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1 OGOLNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
DLA ELEKTRONARZEDZI

Nalezy przeczyta¢ wszystkie prze-
AUWAGA pisy. Bledy w przestrzeganiu naste-

pujgcych przepiséw mogg spowodo-
wac porazenie pradem, pozar i/lub ciezkie obrazenia
ciata. Uzyte w dalszej czesci pojecie ,elektronarzedzie”
odnosi sie do elektronarzedzi napedzanych pradem (z
kablem zasilajgcym) i do elektronarzedzi napedzanych
akumulatorami (bez kabla zasilajacego).
Nalezy dobrze przechowywac te przepisy.

1) Miejsce pracy
a) Miejsce pracy nalezy utrzymywaé¢ w
czystosci i dobrze oswietlone. Nieporzadek i
nie oswietlone zakresy pracy moga doprowadzi¢

do wypadkow.

b) Nie nalezy pracowaé¢ tym narzedziem w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w kté6-
rym znajduja sie np. tatwopalne ciecze,
gazy lub pyly. Elekitronarzedzia wywolujg iskry,
ktére moga podpali¢ ten pyt lub pary.

c) Elektronarzedzie trzymaé podczas pracy z
daleka od dzieci i innych oséb. Przy odwréce-
niu uwagi mozna stracic kontrole nad narzedziem.

2) Bezpieczenstwo elektryczne
a) Wtyczka urzadzenia musi pasowaé do
gniazda. Nie wolno zmienia¢ wtyczki w
jakikolwiek sposéb. Nie nalezy uzywac wty-
czek adapterowych razem z uziemnionymi
narzedziami. Niezmienione wtyczki i pasujgce
gniazda zmniejszaja ryzyko porazenia pradem.

b) Nalezy unika¢ kontaktu z uziemnionymi
powierzchniami jak rury, grzejniki, piece i
lodowki. Istnieje zwiekszone ryzyko porazenia
pradem, gdy Panstwa ciato jest uziemnione.

c) Urzadzenie nalezy trzymaé zabezpieczone
przed deszczem i wilgocia. \Wnikniecie wody
do elektronarzedzia podwyzsza ryzyko porazenia
pradem.

d) Nigdy nie nalezy uzywa¢ kabla do innych
czynnosci. Nigdy nie uzywaé kabla do
noszenia urzadzenia za kabel, zawieszenia
lub do wyciagania wtyczki z gniazda. Kabel
nalezy trzymac¢ z daleka od wysokich tem-
peratur, oleju, ostrych krawedzi lub rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone Iub po-

3) Bezpieczenstwo oséb

a) Nalezy by¢ uwaznym, zwazaé na to co si¢
robi i prace elektronarzedziem rozpoczy-
naé z rozsadkiem. Nie nalezy uzywaé
urzadzenia gdy jest sie zmeczonym lub pod
wplywem narkotykéw, alkoholu Ilub le-
karstw. Moment nieuwagi przy uzyciu urzgdzenia
moze doprowadzi¢ do powaznych urazen ciata.

b) Nalezy nosi¢é osobiste wyposazenie
ochronne i zawsze okulary ochronne. No-
szenie osobistego wyposazenia ochronnego jak
maska przeciwpylowa, nie Slizgajgce sie buty
robocze, hetm ochronny lub ochrona stuchu, w
zaleznosci od rodzaju | uzycia elektronarzedzia
zmniejsza ryzyko obrazen ciata.

c) Nalezy unika¢ niezamierzonego urucho-
mienia narzedzia. Nalezy upewni¢ sie, ze
wiacznik/wytacznik znajduje sie w pozyciji
»AUS* (,wylaczony*) zanim wiozona zo-
stanie wtyczka do gniazda. \W przypadku, ze
przy noszeniu urzadzenia trzyma sie palec na
wigczniku/wytaczniku  lub  wiaczone urzadzenie
podigczone zostanie do prgdu, to moze to
doprowadzi¢ do wypadkow.

d) Zanim urzadzenie zostanie wiaczone nale-
zy usung¢ narzedzia nastawcze lub klucze.
Narzedzie lub klucz, ktore znajdujg sie w rucho-
mych czesciach urzgdzenia mogg doprowadzi¢
do obrazen ciata.

e) Nie nalezy przecenia¢ swoich mozliwosci.
Nalezy dbaé¢ o bezpieczng pozycje pracy i
zawsze utrzymywaé réwnowage. Przez to
mozliwa jest lepsza kontrola urzadzenia w
nieprzewidzianych sytuacjach.

f) Nalezy nosi¢ odpowiednie ubranie. Nie
nalezy nosi¢ luznego ubrania lub bizuterii.
Wiosy, ubranie i rekawice nalezy trzymac¢ z
daleka od ruchomych czesci. Luzne ubranie,
bizuteria lub diugie wiosy moga zostac ujete przez
poruszajace sie czesci.

g) W przypadku, ze mozliwe jest zamontowa-
nie urzadzen odsysajacych lub podchwy-
tujacych nalezy upewnié sie, czy sa one
wiasciwie podtaczone i prawidiowo uzyte.
Uzycie tych urzadzen zmnigjsza zagrozenie

platane kable zwiekszaja ryzyko porazenia spowodowane pytami.

rgdem.
bra i . 4) Staranne obcowanie oraz uzycie elektro-

e) W przypadku, ze elektronarzedziem pra- narzedzi
cuje si¢ na Swiezym powietrzu nalezy a) Nie nalezy przecigzaé urzadzenia. Do pracy
uzywa¢ kabla przedtuzajacego, ktéry do- uzywaé nalezy elektronarzedzia, ktére jest
puszczony jest do uzywania na zewnatrz. do tego przewidziane. Odpowiednim
Uzycie dopuszczonego do uzywania na zewnafrz narzedziem pracuje sie lepie] i bezpieczniej w
kabla przediuzajgcego zmniejsza ryzyko porazenia podanym zakresie sprawnogcl.
pradem.
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b) Nie nalezy uzywac¢ elektronarzedzia, ktére-
go wiacznik/wytacznik jest uszkodzony.
Elektronarzedzie, ktorego nie mozna wigczy¢ lub
wylaczy¢ jest niebezpieczne i musi zosta¢ napra-
wione.

c) Przed podjeciem nastawienia urzadzenia,
wymiany narzedzi lub odtozeniem
narzedzia nalezy wyciagnaé wtyczke z
gniazda. Ten $rodek ostroznosci zapobiega
niezamierzonemu wigczeniu sie urzadzenia.

d) Nie uzywane elektronarzedzia nalezy prze-
chowywaé poza dosiegiem dzieci. Nie
nalezy da¢ narzedzia do uzytku osobom,
ktore jego nie znaja lub nie przeczytaty tych
przepiséw. Uzywane przez niedoswiadczone
0soby elektronarzedzia sg niebezpieczne.

e) Urzadzenie nalezy pieczotowicie pielegno-
waé. Nalezy kontrolowaé, czy ruchome
czesci urzadzenia funkcjonuja bez zarzutu i
nie sa zablokowane, czy czesci nie sa
pekniete lub uszkodzone, co mogtoby mie¢
wplyw na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia. Uszkodzone czesci nalezy
przed uzyciem urzadzenia odda¢ do napra-
wy. Wiele wypadkéw spowodowanych jest przez
niewlasciwg konserwacje elektronarzedzi.

) Narzedzia tnace nalezy utrzymywa¢ ostre i
czyste. Starannie pielegnowane narzedzia tnace
z ostrymi krawedziami thacymi zablokowujg sie
rzadziej i tatwigj sie je prowadzi.

g) Elektronarzedzia, osprzet, narzedzia itd.
nalezy uzywaé odpowiednio do tych prze-
pisow i tak, jak jest to przewidziane dla tego
specjalnego typu urzadzenia. Uwzglednié
nalezy przy tym warunki pracy i czynnosé
do wykonania. Uzycie elektronarzedzi do innych
niz przewidziane prace moze doprowadzic do
niebezpiecznych sytuaci.

5) Serwis
a) Naprawe urzadzenia nalezy zleci¢ jedynie
kwalifikowanemu fachowcowi i przy uzyciu
oryginalnych czes$ci zamiennych. To gwaran-
tule, ze bezpieczenstwo urzadzenia zostanie
zachowane.

2 SPECYFICZNE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA
DO TARCZOWEK UNIWERSALNYCH

Prosze zabezpieczyé przedmiot obrabiany.
Przytrzymywany za pomocg przyrzagdu mocujgcego
lub imadta przedmiot obrabiany jest bezpieczniejszy
niz trzymany reka.

Nie nalezy obrabiaé materiatlu zawierajacego
azbest. Azbest uwazany jest za rakotwéczy.

Jesli podczas pracy powstaja szkodliwe dla
zdrowia, fatwopalne albo wybuchowe pyly, to
nalezy podja¢é odpowiednie kroki. Przykiad:
niektére pyly moga wywotywac raka. Prosze nosi¢

korzysta¢ z odciggu pytu lub wiérow.

Miejsce pracy prosze utrzymywaé w czystosci.
Mieszanki niektérych materialtébw sg szczegdlnie
niebezpieczne. Pyt metali lekkich moze sig¢ tatwo
zapali¢ lub eksplodowac.

Elektronarzedzia nigdy nie pozostawiaé bez
nadzoru do momentu, dopoki sie catkowicie nie
zatrzyma. Pozostajace w ruchu elektronarzedzia
moga spowodowacé skaleczenia.

Prosze nie uzywaé elektronarzedzia z
uszkodzonym kablem. Jesli kabel w czasie pracy
zostanie uszkodzony, to nie nalezy go dotyka¢ i
natychmiast wyciagnaé wtyczke z gniazdka.
Uszkodzony kabel zwigksza ryzyko porazenia
pradem.

Elektronarzedzia uzywane na wolnym powietrzu
nalezy podiaczaé poprzez wytacznik
zabezpieczajacy przed pradem uszkodzeniowym
Fl.

Elektronarzedzie nalezy podiaczaé do
prawidtlowo uziemionej sieci elektryczne;j.
Gniazdko oraz przediuzacz powinny posiadaé
dziatajacy przewdd ochronny.

Przed rozpoczeciem pracy nalezy sprawdzié
prawidtowosé  funkcjonowania  wylacznika
ochronnego FI. Uszkodzone  wytaczniki
ochronne Fl nalezy naprawi¢ lub wymienié w
serwisie Boscha.
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Nigdy nie stawaé¢ na elektronarzedzie. Mozliwe
jest wystgpienie powaznych obrazen, gdy
elektronarzedzie przewrdci sie lub gdy dojdzie do
niezamierzonego kontaktu z brzeszczotem.

Prosze ustali¢, czy kotpak ochronny funkcjonuje
prawidtowo i czy moze sie swobodnie poruszaé.
Przed rozpoczeciem cigcia powinien opiera¢ si¢ o
st6t a podczas ciecia na przedmiocie obrabianym; w
potozeniu otwarcia nie powinien by¢ zacisniety.

Rece trzymag¢ z dala od obszaru cigcia i pity. Przy
kontakcie z pilg istnieje niebezpieczenstwo
okaleczenia.

Nigdy nie siega¢ poza pile, aby przytrzymaé
przedmiot obrabiany, usunaé wiéry lub w innym
celu. Odlegto$¢ miedzy wasza reka a obracajaca
pita moze by¢ zbyt mata.

Obrabiany przedmiot dosuwaé tylko do pity
znajdujacej sie¢ w ruchu. W innym przypadku
istnieje  niebezpieczenstwo odbicia, gdy pita
zaklinuje sie na przedmiocie obrabianym.

Elektronarzedzi uzywaé tylko wtedy, gdy na
powierzchni przeznaczonej do pracy nie znajduja
sie zadne przyrzady nastawcze, widéry drewna itp.
Male przedmioty drewniane po zetknieciu z
obracajaca sie pita moga z duza predkoscig uderzy¢
obstugujacego.

Prosze ciaé tylko jeden przedmiot. Potozne na
sobie albo obok siebie przedmioty obrabiane moga
zablokowac pite lub w czasie cigcia przesung¢ sie
wzgledem siebie.

Prosze zawsze uzywac ogranicznika
réwnolegtego lub katowego. W ten sposéb
zwiekszamy doktadno$¢ ciecia i zmniejszamy
mozliwos¢ zaklinowania sig pity.

W przypadku zaklinowania sie pity lub
przerwania pracy nalezy pite wylaczyé i
spokojnie trzymaé przedmiot obrabiany az do
momentu zatrzymania pity. Nigdy nie nalezy
prébowaé usunaé przedmiotu obrabianego w
czasie ruchu pity, poniewaz moze dojs¢ do
odrzutu. Prosze ustali¢ i usuna¢ przyczyne
zaklinowania sie pity.

Nie uzywaé stepionych, peknietych, wygietych
lub uszkodzonych tarcz pity. Tarcze o tepych lub
nieprawidtlowo nacietych zebach ze wzgledu na
waska szczeling cigcia powodujg zwigkszone tarcie,
zaklinowanie i odrzut.

Prosze zawsze uzywaé prawidtowe] wielkosci
tarczy pity z wlasciwym nawierceniem do
mocowania (np. gwiazdziste lub okragte). Tarcze
nie pasujgce do czesci montazowych pity obracajg
sie nieprawidtowo i moga wymkna¢ sie z pod
kontroli.

Prosze nie uzywaé tarcz pity wykonanych z
wysokostopowej stali (stal HSS). Takie tarcze
moga tatwo pekacé.

Po zakonczonej pracy nie dotykaé tarczy do
momentu az sie ochtodzi. Podczas pracy tarcza
rozgrzewa sie bardzo mocno.

Nigdy nie korzystaé z elektronarzedzi bez plyty
podawczej. Uszkodzong ptyte podawcza nalezy
wymienié. Bez prawidtowej plyty podawczej mozna
sie skaleczy¢ o tarcze pity.

Firma Bosch gwarantuje niezawodne
funkcjonowanie urzgdzenia tylko w przypadku, gdy
uzywany bedzie przewidziany dla elektronarzedzia
orginalny osprzet.

SYMBOLE

Wazna wskazéwka: niektére z wyszczegdlnionych symboli moga mie¢ znaczenie dla uzytkowania
urzadzenia. Zapamieta¢ znaczenie symboli. Wiasciwa interpretacja symboli pomaga w latwiejszym i

bezpieczniejszym postugiwaniu sie urzadzeniem.

Symbol Okreslenie Znaczenie

\% Volt Napiecie elektryczne

A Amper Natezenie pradu

Ah Amperogodzina Pojemnosé¢, ilos¢ nagromadzonej energii
elektrycznej

Hz Herc Czestotliwosc

W Wat Moc

Nm niutometr Jednostka energii, moment obrotowy

kg Kilogram Masa, cigzar
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Symbol Okreslenie Znaczenie
mm Milimetr Dlugosé
min/s minuty/sekundy Czas
°C/°F Stopnie Celsiusza/Stopnie Temperatura
Fahrenheita
dB Decybele Relatywna moc gtosnosci
16} Srednica np. $rednica Sruby,
Srednica tarczy szlifierskiej itp.
min/ng Obroty Predkos$¢ obrotowa bez obcigzenia
.../min llo$¢ obrotéw lub ruchéw na Obroty, uderzenia, oscylacje itp. na minute
minute
0 Pozycja: wytgczone Bez predkosci, bez momentu obrotowego
SW Rozmiar klucza (w mm) Odlegtos¢ powierzchni réwnolegtych na
elementach taczacych, do ktérych narzedzie
moze zostac przytozone (np. nakretka
szesciokatna lub szesciokatny teb sruby); lub
przechwytywa¢ (np. klucz oczkowy) lub chwyta¢
(np. sruba z tbem okragtym o gniezdzie
szesciokatnym)
on Bieg w prawo/lewo Kierunek obrotéw
G/m Wewn. szesciokatne/ Rodzaj uchwytu narzedziowego
zewn. czworokatne
- Strzatka Wykona¢ dziatanie w kierunku strzafki
~ Prad zmienny Rodzaj pradu i napiecia
= Prad staly Rodzaj pradu i napiecia
~ Prad zmienny lub prad staty Rodzaj pradu i napiecia
=] Klasa ochrony Il Urzadzenia klasy |l sg calkowicie izolowane
@) Klasa ochrony | Urzadzenia klasy ochrony | musza byé
zgodnie z DIN: ziemia uziemnione
(przewodnik ochronny)
Wskazowka ostrzegawcza Pokazuje uzytkownikowi na wtasciwe
& postugiwanie sie urzagdzeniem lub ostrzega
przed niebezpieczenstwem
Znak nakazu Daje wskazowki dotyczace whasciwego
@ uzytkowania np. przeczytanie instrukcji obstugi.

Typowe symbole dla urzadzenia

Symbol

Znaczenie

&

Znak nakazu

Dlonie, palce i rece nalezy trzymac z daleka od
pozostajacego w ruchu brzeszczotu.
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A

Znaczenie

Znak nakazu Uzywac okularéw ochronnych.

Znak nakazu Zaktadac przeciwpytowag maske ochronng.

Znak nakazu Nalezy stosowac¢ $rodki ochrony stuchu.
Wskazéwka Elektronarzedzie chwyta¢ w celu transportu za te
zaznaczone miejsca.

Wskazéwka Pokazuje pozycje drazka zabezpieczajgcego
przy ustaleniu pity lub przy ustawieniu pionowego
kat uciosu (pita przestawna obrotowo).

Wskazéwka Pokazuje kierunek obrotu korby do opuszczania
(ustawienie do transportu) i do podnoszenia
(ustawienie robocze) pity.

Wskazéwka Punkty dozorowania w dolnej czesci
elektronarzedzia.
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Symbol Znaczenie
Wskazéwka Elektronarzedzie, wyposazenie i opakowanie
powinny by¢ zuzytkowane zgodnie z przepisami
Q o ochronie $rodowiska.
\ I= Tylko dla krajow Unii Europejskiej:
\ @ Elektronarzedzi nie wyrzuca¢ do odpadkéw z

gospodarstwa domowego!

Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2002/96/EG o
starych urzadzeniach elektrycznych i
elektronicznych oraz jej transformacji na prawo
krajowe nie jest koniecznym oddzielne zbieranie
nadajacych sie do uzytku elektronarzedzi i
zuzytkowane zgodnie z przepisami o ochronie
Srodowiska.

Definicja widokow urzadzenia

z gory
Z tylu z prawej
z lewej z przodu
&
z dotu
1619 P03 457 + (05.11) PS Polski—6
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3 OPIS FUNKCYJNY

Przy czytaniu instrukcji obstugi nalezy 24 Wpust do utrzymania ogranicznika katowego

zwraca¢ uwage na odpowiednie 0pisy 25 &rypa krzyzowa do ustawiania ogranicznika pod
elektronarzedzia na przednich katem 45°

stronach.

26 Ogranicznik 45°
27 Kotko reczne
Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem 28 Ogranicznik 0°

Elektronarzedzie przeznaczone jest jako 29 Sruba krzyzowa do ustawiania ogranicznika pod

zamontowane na stalo do wykonywania cie¢ katem 0°

podiuznych i poprzecznych z prostym przebiegiem 30 Klapa zabezpieczajaca wytacznika

cie¢ w drewnie. . .
31 Klamra przytrzymujaca dodatkowy ogranicznik

Przy tym mozliwe sg poziome katy ukosu od -60° do réwnolegty

+60°, jak i pionowe od 07 do 45°. 32 Whpusty do utrzymania ogranicznika

réwnolegtego

Elementy urzqdzenia 33 Sruba szesciokatna (SW 5) tylna do ustawiania
réwnolegtosci pity

Numeracja czesci urzagdzenia odpowiada numeracji 34 Mocowanie kabla

w opisie elektronarzedzia na przednich stronach

instrukcji obstugi. 35 Otwor wyrzutu wiéréw
1 Sto6t pilarski 36 Blacha podtogowa
2 Ogranicznik rownolegty 37 Szybik na narzedzia
3 Plyta podawcza 38 Sruba krzyzowa (mocowanie kolpaka
4 Klin rozdzielnik 39 \(j\t/:hro?nego). i -
5 Ostona ochronna " Wp:JSb.m(.JCl:jlalcyl tm roz zieint
6 Brzeszczot P g: |en|'§1 apyi/fo aslczej _
7 Wpust prowadzacy ogranicznik katowy 42 Sru y nastawcze piyty podawcze
8 Naklejka do zaznaczenia linii ciecia prezyna o o

L - . 43 Prowadzenie pionowe ogranicznika

9 Ogranicznik katowy ustawienia poziomego kata

réwnolegtego

uciosu
44 Uch j icznika ré legt
10 Podziatka odlegtosci pity od ogranicznika Uchwyt mocujacy ogranicznika rownolegiego
katowego 45 Nakretka motylkowa
11 Przedni wpust prowadzacy ogranicznik 46 I?odk}adka
réwnolegty 47 Sruba mocujaca dodatkowy ogranicznik
12 Uchwyt mocujacy przedtuzenie stotu réwnolegty
13 Otwory dla montazu 48 Szyna prowadzgca ogranicznika katowego
14 Korba do podnoszenia i opuszczania pity 49 Profil do poszerzenia ogranicznika katowego
15 Dzwignia zabezpieczajaca do ustawiania 50 Komplet mocujacy
pionowego kata uciosu 51 Klucz oczkowy (SW 23)
16 Przycisk awaryjny (NOTAUS) 52 Ustalenie wrzeciona
17 Klucz do $rub z gniazdem szesciokatnym (SW5) 53 Kotniez mocujacy
18 Pionowy wpust prowadzacy ogranicznika 54 Nakretka do mocowania pity
rovynole.glego ‘ 55 Wrzeciono narzedzia
19 Pojemnik na narzedzia 56 Przediuzenie stotu pilarskiego
20 Drazek do przesuwu 57 Ustalacz poziomego kata uciosu

21 Nakretka mocujgca drazek do przesuwu oraz 58
pojemnik na narzedzia

22 Dodatkowy ogranicznik rownolegty 59

23 Sruba szesciokatna (SW 5) przednia do
ustawiania réwnolegtosci pity

Sruba ograniczajaca poziomy standardowy kat
uciosu

Blacha ustalajaca
60 Wskaznik kata (poziomego)
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61 Wskaznik kata (pionowego) 70 Sruba dla wskaznika kata (pionowego)
62 Wskaznik odlegtosci ogranicznika réwnoleglego 71 Sruba wskaznika odlegtosci ogranicznika
63 Wskaznik odleglosci stotu pity rownoleglego

64 Wiacznik () 72 Sruba wskaznika odlegtosci stotu

65 Wylacznik (O) 73 Nakretka $ruby ograniczajgcej poziomy

) N standardowy kat uciosu
66 Nakretka radetkowana profilu ogranicznika

katowego
67 Zaznaczona linia ciecia
68 Ostona boczna
69 Skala kata ukosu (pionowego)

Przedstawiony lub opisany osprzet dodatkowy nie
nalezy w catosci do wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Tarczéwka uniwersalna GTS 10
PROFESSIONAL

Numer katalogowy ...200| ...2EO| ...2GO| ...240, ...260| ...290
3601 L30 ... ... 220

... 230

... 270
Moc nominalna [W] 1800 1650 - 1800 1800 1800
Napigcie [V] 230 220 120 240 110| 220/230
Czestotliwos¢ [Hz] 50 50/60 50/60 50 50 50/60
Predkos$¢ obrotowa na biegu [minY] 3800 3800 3650 3900 4000 3800
jalowym
Waga [kg] 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
(odpowiednio do procedury EPTA
01/2003)
Klasa ochrony o/ o/l o /1l o/ o/l o /1l

Maksymalne wymiary elementéw patrz rozdziat ,Wskazéwki robocze*

Wiaczenia urzadzenia moga, powodowac
krétkotrwate spadki napiecia. Przy niekorzystnych
warunkach sieciowych moga wystgpi¢ zaklécenia
funkcjonowania innych urzadzen.
Przy opornosciach sieciowych mniejszych niz
0,181 Q nie powstajg zaktocenia.

Wymiary odpowiednich tarcz pity
Numer katalogowy ...200| ...2EO| ...2GO| ...240| ...260| ...290
3601 L30 ... ... 220

... 230

.. 270
Srednica tarczy pity [mm] 254 254 254 254 254 254
Podstawowa grubos¢ tarczy [mm]| 1,8-2,0| 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0| 1,8-2,0| 1,8-2,0
Grubos¢ zebéw/Rozwartosé [mm] 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
zebbéw, min.
Srednica otworu [mm] 30 30 16 25,4 30 25,4
1619 P03 457 + (05.11) PS Polski—-8

%

- 4~ 4



é@ GTS10_OEU.book Seite9 Donnerstag, 3. November 2005 10:03 10

Informacja na temat hatasu i wibracji

Wartosci pomiarowe wyznaczone zgodnie z
EN 61 029.

Zmierzony poziom hatasu urzadzenia wynosi
typowo:

poziom ci$nienia akustycznego wynosi 90 dB (A);
poziom mocy akustycznej wynosi 103 dB (A).
Niepewnos$¢ pomiaru K = 3 dB.

Stosowaé srodki ochrony stuchu!

Oswiadczenie o zgodnoci

Oswiadczamy niniejszym z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkt ten zgodny jest z
nastepujacymi normami lub dokumentami
normatywnymi: EN 61 029 zgodnie z
postanowieniami wytycznych 89/336/EWG,
98/37/EG.

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Head of Product Certification

f/&/m A ﬁaf;?o-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

4 MONTAZ

elektronarzedzia. W czasie montazu oraz
przy wszystkich pracach z
elektronarzedziem niedozwolone jest
wiaczanie wtyczki do pradu.

2 Nalezy unikaé¢ nieumysinego wiaczania

Zakres dostawy

Przed pierwszym uruchomieniem elektronarzedzia

nalezy sprawdzi¢ czy zostaty dostarczone ponizej

wymienione czesci:

— Tarczéwka uniwersalna z wmontowang pitg 6

— Pojemnik na narzedzia 19 z kluczem
szesciokatnym (SW 5) i kluczem oczkowym
(SW 23)

— Blacha podtogowa 36

— 7 $rub z nacieciem krzyzowym do montazu
blachy podiogowej

— Ogranicznik katowy 9

— Profil 49

— Komplet mocujacy 50 (blacha prowadzaca,
nakretka radetkowana, $ruba, podkladka) do
profilu 49

— Ogranicznik réwnolegty 2

— Dodatkowy ogranicznik réwnolegty 22 ze Srubami
mocujacymi 47, podkiadkami 46 i nakretkami
motylkowymi 45

— Kotpak ochronny 5

— Plyta podawcza 3

— Drazek do przesuwu 20

Prosze sprawdzi¢ elektronarzedzie pod katem
ewentualnych uszkodzen.

Przed dalszym uzytkowaniem elektronarzedzia
nalezy skrupulatnie sprawdzi¢ urzgdzenia ochronne
oraz lekko uszkodzone czesci pod wzgledem
prawidlowego i zgodnego z przeznaczeniem
funkcjonowania. Sprawdzi¢ nalezy, czy czesci
ruchome nienagannie pracujg, czy si¢ nie zacinaja,
czy tez nie sg uszkodzone. Wszystkie czesci
powinny by¢ prawidiowo zamontowane i spetniaé
wszystkie warunki, aby mogly zapewni¢ prawidtowg
prace.

Uszkodzone urzadzenia ochronne oraz czesci
muszg by¢ naprawione lub wymienione na nowe
przez licencjonowany warsztat.

Pierwszy rozruch
Prosze dostarczone czesci ostroznie wyjaé z
opakowania.

Urzadzenie elektryczne oraz dostarczone czesci
doktadnie odpakowac.

Szczeg6lng uwage zwr6ci¢ na
opakowania pod silnikiem.

usunigcie

Blacha podtogowa

(patrz rys. EY)

Prosze ustawi¢ elektronarzedzie na stole pity 1.
Blache podtogowa 36 potozy¢ w przewidzianym na
to wgtebieniu, tak aby otwory montazowe pokryly sie
z otworami blachy podtogowe;j.

Blache podiogowa zamocowaé dostarczonymi
Srubami z nacieciem krzyzowym.

1619 P03 457 « (05.11) PS

ﬁ%

Polski-9

ﬁ%

—

ﬁ%

%



é@ﬁsm_OEU.book Seite 10 Donnerstag, 3. November 2005 10:03 10

Kotpak ochronny oraz ptyta podawcza

Montaz kotpaka ochronnego

(patrz rys. BY)

Prosze usung¢ wszelkie przedmioty lezace nad
szybikiem na narzedzia 37.

Prosze kreci¢ korbg 14 zgodnie ze wskazéwkami
zegara az do oporu. W ten sposéb pita zostanie
podniesiona do potozenia roboczego.

Poluzowa¢ srubg 38 za pomocg typowego
Srubokreta krzyzowego. Sruby prosze catkowicie nie
wykrecac.
Przesung¢ wpust 39 klina rozdzielnika 4 ponad
Srubg 38.

Ponownie dokreci¢ srube 38.

Aby zapobiec zaklinowaniu przedmiotu obrabianego
nalezy klin rozdzielnik ustawi¢ na jednej linii z pitg 6.

Montaz ptyty podawczej

(patrz rys. [)

Aby podczas montazu piyty podawczej unikngé
skaleczenia nalezy kreci¢ korba 14 odwrotnie do
ruchu wskazéwkek zegara az do oporu. W ten
spos6b pita zostanie opuszczona do potozenia
transportowego.

Ptyte podawcza 3 zamocowac¢ w przewidzianych na
to wgtebieniach 40 szybika na narzedzia 37.

Plyte podawczg wprowadzi¢ do dotu.

Naciska¢ na ptyte podawczg az do momentu, gdy
sprezyna 42 zaskoczy do szybika na narzedzia.

Przednia cze$¢ ptyty podawczej powinna znajdowac
sie na réwni albo nieco ponizej stotu pily, tylna cze$¢
ptyty podawczej powinna leze¢ na réwni albo nieco
powyzej stotu.

Celem uzyskania wlasciwego poziomu nalezy
uzywac czterech srub nastawczych 41.

Ogranicznik rownolegtly i katowy

Montaz ogranicznika réwnolegtego

(patrz rys. BY)

Poluzowa¢ uchwyt mocujacy 44 ogranicznika
réwnolegtego. W ten sposéb zostanie odcigzone
prowadzenie pionowe 43.

Najpierw prowadzenie pionowe ogranicznika
réwnolegtego wprowadzi¢ do wpustu 18 stotu pity.

Nastepnie wprowadzi¢ ogranicznik réwnolegly do
przedniego wpustu prowadzacego 11 stotu pity.

Teraz ogranicznik réwnolegly mozemy dowolnie
przesuwa¢. Celem zamocowania ha stale
ogranicznika réwnolegtego nalezy uchwyt mocujacy
44 naciska¢ do dotu.

Montaz dodatkowego ogranicznika
réwnolegtego

(patrz rys. @)

Prosze witozy¢ $ruby mocujace 47 w boczne otwory
ogranicznika réwnolegtego. Gtéwki $rub stuzg przy
tym do prowadzenia dodatkowego ogranicznika
réwnolegtego.

Prosze przesunaé dodatkowy ogranicznik
réwnolegty ponad gtéwkami $srub mocujacych.

Prosze wiozy¢ podktadki 46 na $ruby mocujace i
nakretkami motylkowymi 456 mocno dociggnac.

Montaz ogranicznika katowego

Prosze wprowadzi¢ szyne 48 ogranicznika katowego
9 do w tym celu przewidzianego wpustu
prowadzacego 7 stotu pity. (patrz rys. @)

Celem lepszego utozenia diuzszych przedmiotow
mozna ogranicznik katowy poszerzy¢é za pomocq
profilu 49.

W razie potrzeby profii mozna zamocowaé¢ do
ogranicznika katowego za pomocg dostarczonego
kompletu mocujacego 50. (patrz rys. [])

Montaz na stato

Wskazéwki  odnosnie  obstugi, ustawienia i (patrz rys. )

pozycjonowania ogramczplka réwnoleglego_ i W celu zabezpieczenia bezpiecznego

katowego zna{dq Panstwo  w rozdziale uzywania nalezy elektronarzedzie przed

WUZYTKOWANIE®. uzyciem zamontowaé na réwnej i stabilnej

powierzchni pracy (np. stole roboczym).

Zamocowac elektronarzedzie odpowiednim
potaczeniem Srubowym na powierzchni pracy. Do
tego celu stuzg otwory 13.
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5 UZYTKOWANIE

Wymiana narzedzi

Przed przystapieniem do  jakichkolwiek
czynnosci przy urzadzeniu wyciagnaé wtyczke z
gniazdka.

Nalezy wybra¢ odpowiedni brzeszczot dla materiatu,
ktéry ma by¢ obrabiany.

Nalezy uzywa¢ jedynie brzeszczoty, ktorych
predkosé obrotowa jest conajmniej tak wysoka jak
predkos¢ obrotowa elektronarzedzia bez obcigzenia.

Nalezy uzywa¢ jedynie brzeszczoty, ktore
odpowiadajg danym w tej instrukcji obstugi,
sprawdzone sa wedtug EN 847-1 i odpowiednio
oznakowane.

Przy wymianie pity nalezy zwréci¢é uwage aby
szeroko$¢ ciecia nie byta mniejsza a grubos¢ tarczy
nie wieksza niz grubos¢ klina rozdzielnika.

Demontaz brzeszczotu

Nastawi¢ lektronarzedzie na pozycje transportowa.
(Zobacz rozdziat ,Montaz ptyty podawczej”)
Podnie$¢ z przodu plyte podawcza 3 typowym
$rubokretem (patrz rys. [[ill). ktéry wezmiemy z
szybiku na narzedzia.

Umiesci¢ urzadzenie w pozycji robocze;.

(Zobacz rozdziat ,Montaz kotpaka ochronnego”)
Przestawia¢ kotpak ochronny 5 do tytlu az do oporu.
Obraca¢ nakretke 54 dostarczonym kluczem
oczkowym 51 (SW 23) i réwnoczesnie dociggac
trzpien zabezpieczajagcy 52 do momentu, az
zaskoczy. (patrz rys. [A)

Trzymaé napiety trzpien zabezpieczajacy i obraca¢
nakretke 54 w kierunku odwrotnym do wskazéwek
zegara.

QOdja¢ kotnierz mocujacy 53. Wyciggna¢ brzeszczot
6. (patrz rys. [])

Montaz brzeszczotu
Jesli to konieczne, oczysci¢ przed ponownym
montazem wszystkie elementy.

Nasadzi¢ nowy brzeszczot na wrzeciono narzedzia

55.

(patrz rys. X))
Prosze zwrécié uwage, aby kierunek

& cigcia zebow (kierunek strzatki na pile) byt
zgodny z kierunkiem strzatki na kotpaku
ochronnym.

Natozyé kotnierz mocujacy 53 oraz nakretke 54.
Docigga¢ trzpien zabezpieczajacy 52 do momentu,
az zaskoczy a nastepnie dociggng¢ mocno nakretke
54 w kierunku odwrotnym do wskazéwek zegara
momentem obrotowym 15 - 23 Nm.

Wstawi¢ ponownie plyte podawczg 3.
Opusci¢ kotpak ochronny 5 z powrotem na dét.

Odsysanie pytow i widréw

Jesli podczas pracy powstaja szkodliwe dla
zdrowia, fatwopalne albo wybuchowe pytly, to
nalezy podja¢é odpowiednie kroki. Przykiad:
niektére pylty moga wywotywac raka. Prosze nosi¢
maske pytochtonng i jesli jest to mozliwe, to nalezy
korzysta¢ z odciggu pytu lub wiérow.

System odsysania do zewnetrznego zrédta
odsysajacego

Nalezy uzy¢ odpowiedniego adapteru z programu
osprzetu firmy Bosch, aby podtgczyé odkurzacz na
otwor wyrzutu wiéréw 35. Mocno nasadzi¢ adapter i
waz odkurzacza.

Odkurzacz musi by¢ dopasowany do pochtaniania
pytéw lub struzyn z obrabianych materiatéw.

Przy odsysaniu szczegdélnie szkodliwych dla
zdrowia, rakotwérczych, suchych pytow stosowac
odkurzacze specjalne przeznaczone do tego celu.

Przedtuzyé¢ stoét pilarski

Przed przystapieniem do  jakichkolwiek
czynnosci przy urzadzeniu wyciagnaé wtyczke z
gniazdka.

Przy dlugich obrabianych przedmiotach nalezy na
wolnym koncu uzy¢ podktadki lub je podeprzeé¢.

Przedtuzenie stotu pilarskiego

(patrz rys. W)

Pociagna¢ uchwyt mocujacy 12 do gory.
Rozciagna¢ przedtuzenie stotu pity 56 na zadang
dtugos¢ (zobacz réwniez rozdziat ,Ustawienie
ogranicznika réwnolegtego przy rozciagnigetym stole
pity”).

Nacisng¢ uchwyt mocujacy 12 do dolu. W ten
sposob przedituzenie stotu pity zostaje ustalone.
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Ustawianie kata ciecia

Przed przystapieniem do  jakichkolwiek
czynnosci przy urzadzeniu wyciagnaé wtyczke z
gniazdka.

W celu zabezpieczenia precyzyjnych cie¢ nalezy po
intensywnym uzywaniu skontrolowa¢ nastawienie
zasadnicze elektronarzedzia i w danym razie
nastawi¢  (patrz  odcinek  ,Skontrolowa¢ i
wyregulowa¢ nastawienia podstawowe").

Dowolny kat ukosu poziomy

Poziomy kat ukosu mozna nastawi¢ w zakresie od
60° (lewostronnie) do 60° (prawostronnie).

Zwolni¢ galke ustalajacag 57, w przypadku, ze jest
ona dociagnieta.

Rozlozy¢ blache ustalajaca 59 na zewnatrz (patrz

rys. )
Obraca¢ ogranicznik katowy az do momentu, gdy
wskaznik katowy 60 wskaze nam zadany kat.

Dokreci¢ ponownie gatke ustalajaca 57.

Wzorcowy kat ukosu poziomy

(patrz rys. [4)

Celem szybkiego i precyzyjnego ustawienia czesto
uzywanych katébw uciosu zastosowano na
ograniczniku katowym 9 $ruby ograniczajgce dla
katéw +45° (lewo-, prawostronnie) oraz 0°.

Zwolni¢ galke ustalajaca 57, w przypadku, ze jest
ona dociggnieta.

Rozlozy¢ blache ustalajaca 59 na zewnatrz.
Obraca¢ ogranicznik katowy az do momentu, gdy
gwint zgdanej sruby ograniczajacej 58 znajdzie sie
po prawej stronie blachy ustalajacej.

Roztozy¢ blache ustalajaca 59 do wewnatrz i
obraca¢ ogranicznik katowy az do momentu, gdy
gwint  $ruby ograniczajgcej dotknie blachy
ustalajacej.

Dokreci¢ ponownie gatke ustalajaca 57.

Pionowy kat uciosu

(patrz rys. W)

Pionowy kat uciosu moze by¢ ustawiony w zakresie
od von 0° do 45°. Celem szybkiego i precyzyjnego
ustawienia czesto uzywanych katow uciosu
zastosowano ograniczniki dla katéw 0° oraz 45°.
Obréci¢ dzwignie zabezpieczajaca 15 w kierunku
kierunku odwrotnym do wskazoéwek zegara.
Uwagal! Przy poluzowaniu dzwigni zabezpieczajacej
pita pod wptywem sity ciezkosci obréci sie do pozyciji,
ktéra odpowiada katowi pochylenia ok. 30°.
Pociaga¢ lub naciska¢ na koétko reczne 27 az
wskaznik katowy 61 pokaze nam zgdany kat uciosu.

W tej pozycji zatrzymaé koétko reczne i mocno
dociagna¢ dzwignie zabezpieczajaca 15.

Ustawienie ogranicznika rownolegtego

Ogranicznik réwnolegly moze by¢ ustawiony po
lewej (czarna skala) lub po prawej stronie (biata
skala) pity. Wskaznik odstepu 62 widziany poprzez
lupe pokazuje ustawiong odlegtos¢ ogranicznika
réwnolegtego od pity.

Prosze ustawi¢ ogranicznik réwnolegly po zadanej
stronie pity (prosze zobaczy¢ réwniez rozdziat
+Montaz ogranicznika réwnolegtego").

przy nierozciagnietym stole pity

Poluzowa¢ uchwyt mocujacy 44 ogranicznika
réwnolegtego i przesung¢ go az do momentu, gdy
wskaznik odstepu 62 pokaze zadang odlegto$¢ od
pity (przy nierozciggnigtym stole obowigzuje biata
skala 10).

Celem ustalenia nacisna¢ uchwyt mocujacy 44 z
powrotem na dot.

przy rozciggnietym stole pity

(patrz rys. [

Poluzowa¢ uchwyt mocujacy 44 ogranicznika
réwnolegtego i przesungé¢ go az do momentu, gdy
wskaznik odstepu 62 pokaze 33 cm odstepu od pity.
Pociagna¢ uchwyt mocujacy 12 do gory.

Rozciaga¢ przedtuzenie stotu pity 56 na zewnatrz az
wskaznik odstepu 63 pokaze nam zgdany odstep od
pity.

Nacisng¢ uchwyt mocujacy 12 do dotu. W ten
sposéb ustalone zostaje przedituzenie stotu.
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Ustawienie dodatkowego ogranicznika
réwnolegtego

(patrz rys. [GAY)

Dodatkowy ogranicznik réwnolegty 22 musi byé
zamocowany do ogranicznika réwnolegtego 2, aby
na waskich przedmiotach uzyska¢ pionowy kat
uciosu. W ten sposéb uzyskamy to, ze obrécona pita
nie zaczepi ogranicznika réwnolegtego.

Dodatkowy ogranicznik réwnolegty w zaleznosci od
potrzeby moze by¢ ustawiany po prawej lub lewej
stronie ogranicznika réwnolegtego.

Przy cieciu krétkich przedmiotéw moze doj$c do ich
zaklinowania pomigdzy ogranicznikiem réwnolegltym
a pita 6 i poprzez przesuwajaca sie do gory pite do
ich wyrzucenia. Dlatego dodatkowy ogranicznik
réwnolegly nalezy tak ustawi¢, aby jego koniec
znajdowat sie miedzy przednim zebem pity tarczowej
a przednig krawedzig klina rozdzielnika 4.

W tym celu nalezy poluzowa¢ wszystkie nakretki
motylkowe 45 i dodatkowy ogranicznik réwnolegty
tak przesunaé, aby do jego mocowania stuzyly tylko
dwie przednie sruby 47. Po tym nakretki motylkowe
mocno dociggnag¢.

Uruchamianie

Klapa bezpieczehastwa

(patrz rys. )

Przesuna¢ czerwony wytgcznik awaryjny 16 do géry
i otworzy¢ z6ttg klape bezpieczenstwa 30.

Jesli elektronarzedzie w czasie pracy bedzie czesto
wiaczane i wylaczane, to klape bezpieczenstwa
nalezy zabezpieczy¢ w gérnym potozeniu.

W tym celu klape bezpieczenstwa 30 nalezy
otworzy¢ az do oporu.

Jesli elektronarzedzie bedzie przez dluzszy czas
wiaczone, to ze wzgleddw bezpieczenstwa nie wolno
nam klapy zabezpiecza¢. Czerwony przycisk na
klapie bezpieczenstwa stuzy¢ nam bedzie jako
wylgcznik awaryjny.

Wiaczenie
(patrz rys. [B)

Celem uruchomienia nacisng¢ na zielony przycisk 64

Q).

Wylaczenie

(patrz rys. )

przy zabezpieczonej klapie bezpieczenstwa:
nacisna¢ na czerwony przycisk 65 (O).

przy niezabezpieczonej klapie bezpieczenstwa
(funkcja wytacznika awaryjnego):

nacisna¢ na czerwony przycisk 16.

Zanik pradu

Wiacznik-wytacznik jest tak zwanym wytgcznikiem
napiecia zerowego, ktéry zapobiega ponownemu
wigczeniu elektronarzedzia po zaniku pradu (n.p. po
wyjeciu wtyczki w czasie pracy).

Aby elektronarzedzie po tym uruchomié nalezy
ponownie nacisng¢ zielony przycisk 64.

Wskazowki robocze

Przed przystapieniem do  jakichkolwiek
czynnosci przy urzadzeniu wyciagnaé wtyczke z
gniazdka.

Ogolne wskazdéwki dotyczace pitowania
Przed kazdym cieciem nalezy najpierw
& ustali¢, czy pita nie dotyka ogranicznikéw
ani tez zadnych czesci urzadzenia.
Nalezy chroni¢ brzeszczot przed uderzeniami i
ciosami. Nie poddawac¢ brzeszczotu zadnemu
naciskowi z boku.
Elektronarzedzie zamontowa¢ przed uzyciem na
réwnej i stabilnej powierzchni pracy.
Prosze zwréci¢ uwage, aby klin rozdzielnik przy
wszystkich katach uciosu znajdowat si¢ na jednej linii
z pita.
Prosze nie obrabia¢ przedmiotéw odksztatconych.
Przedmiot obrabiany musi mie¢ prostg krawedz
celem przytozenia do réwnolegtego ogranicznika.
Drazek do przesuwu przechowywaé zawsze przy
elektronarzedziu.

Wyznaczenie linii cigcia

(patrz rys. [Y)

Na okragtej zottej naklejce 8 nalezy wykresli¢ linie
ciecia pily. W ten spos6b mozemy przedmiot
przeznaczony do cigcia dokladnie ustawi¢ nie
otwierajac kotpaka ochronnego.

Ustawi¢ ogranicznik katowy 9 na 0° i przesung¢ go
obok pity.

Poluzowac¢ nakretke radetkowang 66 profilu 49.
Podnies¢ kotpak ochronny do géry i przesung¢ profil
do pity.

Dociggna¢ mocno nakretke radetkowang 66.
Pociagna¢ ogranicznik katowy na tyle do tytu, aby
miekkim otéwkiem moéc zaznaczy¢ pozycje pity na
z6ktym punkcie.

Ustawi¢ ogranicznik katowy po drugiej stronie pity i
powtdrzy¢ powyzej opisane kroki.

Obie nakreslone linie pokazujg nam teraz linig ciecia
67.
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Trzymanie rak

Rece, palce i ramiona prosze trzymac¢ z daleka od
obracajacej sie pity.

Obrabiany przedmiot nalezy pewnie trzyma¢ obiema
rekoma mocno dociskajgc do stotu pity, szczegdlnie
przy pracach bez ogranicznika. (patrz rysunki [

oraz [*A)

Przy  waskich  przedmiotach  korzysta¢ z
dostarczonego drazka do przesuwu (patrz rys. [GH)
a przy pionowym kacie uciosu z dodatkowego
ogranicznika rownolegtego 22 (patrz rys. [FH).

Maksymalne wymiary obrabianych elementéw

pionowy kat uciosu maksymalna wysokosé

przedmiotu obrabianego

0° 79 mm
45° 64 mm
Ciecie

Ustawi¢ zadany kat uciosu (pionowy oraz/lub
poziomy) jak rowniez ogranicznik réwnolegty.
Potozy¢ przedmiot obrabiany na stole pity przed
kotpakiem ochronnym 5.

Podnies$¢ lub opusci¢ pite korbg 14 w ten sposéb,
aby gorne zeby pity zatrzymalty sie ok. 1 mm ponad
powierzchnig przedmiotu obrabianego.

Wiaczy¢ elektronarzedzie.

Przedmiot obrabiany powoli prowadzi¢ w kierunku
kotpaka ochronnego. Kolpak ochronny jest tak
uformowany, ze samodzielnie unosi sie ponad
krawedzig przedmiotu obrabianego. Ostona boczna
68 stanowi dadatkowg ochrone przy pionowym kacie
uciosu (patrz rys. ).

Przedmiot obrabiany
rébwnomiernym posuwie.

Po wylgczeniu elektronarzedzia nalezy odczekaé¢ az
do momentu, gdy pita catkowicie sie zatrzyma.

nalezy cigé przy

Poziomy kat uciosu

(patrz rowniez rys. [FH])

Ustawi¢ zadany poziomy kat uciosu.

Potozy¢ przedmiot obrabiany na profil 49 tak, aby
zgdana linia cigcia lezata w jednej linii ze znakiem na
z6ktym punkcie.

Profil nie moze znajdowac sie z tytu linii cigcia. W
takim przypadku nalezy poluzowa¢ nakretke
radetkowang 66 i profil przesuna¢.

Wiaczy¢ elektronarzedzie.

Przedmiot obrabiany jedng reka docisng¢ do profilu
a druga reka gatka ustawiajacqg 57 przesuw¢ powoli
do przodu ogranicznik katowy we wpuscie
prowadzacym 7.

Wymiana ptyty podawczej

Po dtugim uzytkowaniu elektronarzedzia czerwona
ptyta podawcza 3 moze ulec zuzyciu.

Uszkodzona plyte podawcza nalezy wymienic.

Elektronarzedzie ustawi¢c w  pozycji
transportowej.

nalezy

Kotpak ochronny 5 nalezy odchyli¢ do tytu az do
ogranicznika.

Zwyczajnym Srubokretem podnies¢ plyte podawcza
3 z przodu i wyciggnac¢ jg z szybika na narzedzia.
Zamontowac¢ nowg plyte podawcza.

(Zobacz rozdziat ,Montaz ptyty podawczej"*)

Kolpak ochronny 5 nalezy z powrotem opusci¢.

Obracac¢ powoli korbg 14 w kierunku zgodnym ze
wskazowkami zegara tak diugo, az pita tarczowa
osiggnie pozycje robocza (gérne zeby pity ok. 1 mm
ponad gorng powierzchnig obrabianego
przedmiotu).

Skontrolowaé i wyregulowaé
nastawienia podstawowe

Przed przystapieniem do  jakichkolwiek
czynnosci przy urzadzeniu wyciagnaé wtyczke z
gniazdka.

W celu zabezpieczenia precyzyjnych cigé po
intensywnym uzywaniu nalezy skontrolowa¢ i w
danym przypadku nastawic nastawienia
podstawowe.

Pionowy standardowy kat uciosu (0°, 45°)
Umiesci¢ urzadzenie w pozycji roboczej.

Ustawi¢ pionowy kat uciosu na 0°.

Przestawia¢ kotpak ochronny 5 do tytu az do oporu.

Kontrola: (patrz rys. &)

Katownik nastawi¢ na 90° i potozy¢ na st6t pilarski 1.
Ramie katownika musi $cisle dolega¢ na calej
dtugosci do brzeszczotu.

Ustawienie: (patrz rys. B)

Poluzowaé¢ $rube 29. W ten sposéb moze byé
przesunigty ogranicznik 28 (0°).

Poluzowaé¢ dzwignie zabezpieczajaca 15. Koétko
reczne 27 przesuwac¢ do ogranicznika 0°, tak aby
rami¢ sprawdzianu katowego na caftej diugosci
przylegato do pity.

Trzyma¢ koétko reczne w tej pozycji i mocno
dociagna¢ dzwignie zabezpieczajacg 15. Ponownie
mocno dociggna¢ srube 29.

W przypadku, ze wskaznik kata 61 po nastawieniu
nie znajduje sie w jednej lini ze znakiem 0° skali 69,
zwolni¢ $rube 70 za pomoca dostepnego w
sprzedazy S$rubokreta z koncowka krzyzowa i
wyregulowac¢ wskaznik kata wzdtuz znaku 0°.
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Prosze powtérzy¢ powyzsze kroki odpowiednio dla
pionowego kata uciosu 45° (luzowanie $ruby 25;
przesunigcie ogranicznika 45° / 26). Uwazaé aby
wskaznik katowy 61 si¢ nie przestawit.

Ustawienie rownolegte pity do wpustow
prowadzacych ogranicznika katowego

Umiesci¢ urzadzenie w pozycji robocze;.
Przestawia¢ kotpak ochronny 5 do tytu az do oporu.

Kontrola: (patrz rys. [ill)

Zaznaczy¢ otéwkiem pierwszy lewy zab pity, ktory
jest widoczny z tylu ponad ptytg podawcza.

Ustawi¢ sprawdzian katowy na 90° i potozyé na
krawedz wpustu prowadzgcego 7. Przesuwac¢ ramie
sprawdzianu katowego, az dotknie ono zaznaczony
zgb i odczyta¢ odstep miedzy pita a wpustem
prowadzacym.

Obracac pite tak, aby zaznaczony zab zatrzymat sie
z przodu ponad ptyta podawcza.

Przesuwa¢ sprawdzian katowy wzdluz wpustu
prowadzacego az do zaznaczonego zeba. Oba
pomierzone odstepy muszg by¢ identyczne.

Ustawienie:

Poluzowaé $rube szesciokatng 23 z przodu pod
stolem pily oraz srube szesciokatng 33 z tylu pod
stolem pity dostarczonym kluczem szesciokatnym
17. Powoli poruszaé¢ pite, az ustawi sie ona
réwnolegle do wpustu prowadacego 7.

Dociggnaé mocno sruby 23 oraz 33.

Wskaznik odstepu ogranicznika réwnolegtego
(patrz rys. [)

Umiesci¢ urzadzenie w pozycji roboczej.
Przestawiac¢ kotpak ochronny 5 do tylu az do oporu.

Przesuna¢ ogranicznik réwnolegly 2 z prawej az do
dotknigcia pity.

Kontrola:

Wskaznik odstepu 62 musi znajdowac sie w jednej
linni ze znakiem 0° skali 10.

Ustawienie:
Poluzowa¢ s$rube 71 typowym sSrubokretem
krzyzowym i ustawi¢ wskaznik wzdtuz znaku 0°.

Wskaznik odstepu stotu pity

(patrz rys. M)

Ustawi¢ ogranicznik réwnolegly na 33 cm.
Poluzowa¢ uchwyt mocujacy 12 i wyciggna¢ na
zewnatrz przedtuzenie stotu pity do oporu.
Kontrola:

Wskaznik odstepu 63 powinien na gornej skali
pokazywa¢ identyczne warto$ci jak wskaznik
odstepu 62.

Ustawienie:

Poluzowa¢ $rube 72 typowym  S$rubokretem
krzyzowym i ustawi¢ wskaznik odstepu 63 wzdtuz
znaku 33 cm na gornej skali.

Standardowy kat uciosu ograniczniku katowym
(patrz rys. D)

Na ograniczniku katowym ustawié¢ standardowy kat
uciosu 0°.

Kontrola:

Ustawi¢ sprawdzian katowy na 90° i pomierzy¢ kat
miedzy szyng prowadaca 48 a profilem 49. Ramig
sprawdzianu katowego musi przylega¢ do profilu na
calej dlugosci.

Ustawienie:

Poluzowac¢ nakretke 73 (SW 7) i tak ustawi¢ srube 58
ograniczajaca, aby przy dotyku blachy ustalajacej 59
ramie¢ sprawdzianu katowego przylegalo do
ogranicznika.

Ostroznie dociagna¢ nakretke 73.

Powtérzy¢ powyzsze kroki réwniez dla obu 45°
katébw uciosu.

Transport

Przed przystapieniem do jakichkolwiek
czynnosci przy urzadzeniu wyciggnaé wtyczke z
gniazdka.

Odnosnie transportu elektronarzedzie ma mozliwosé
pewnego zamocowania ogranicznika réwnolegtego,
katowego oraz drgzka do przesuwu. Klucz oczkowy,
szesciokatny oraz pity moga by¢é prawidtowo
przechowywane w pojemniku na narzedzia 19.
Zaryglowac¢ z6ttg klape bezpieczenstwa 30.
Nastawi¢ lektronarzedzie na pozycje transportowa.

Odtaczy¢ dodatkowy ogranicznik réwnolegly od
ogranicznika réwnolegtego.

Utozyé ograniczniki wedtug rysunku [E4.

Drazek do przesuwu 20 zamocowac¢ nakretkg 21
przed pojemnikiem na narzedzia 19 (zobacz rysunek
gtéwny).

Kabel zwing¢ na beben 34.

Przenoszenie elektronarzedzia
Aby nie doszlo do uszkodzenia kregostupa
elektronarzedzie przenosi¢ zawsze w dwie osby.

Przy podnoszeniu lub transporcie chwytaé tylko w
wyznaczonych miejscach znajdujgcych sie pod
stotem pity.
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6 KONSERWACJA | SERWIS

Konserwacja

Przed przystapieniem do  jakichkolwiek
czynnosci przy urzadzeniu wyciagnaé wtyczke z
gniazdka.

Utrzymywac urzadzenie i szczeliny wentylacyjne w
stanie czystym, aby praca przebiegata wydajnie i
bezpiecznie.

Kotpak ochronny musi sie zawsze swobodnie
porusza¢ i samodzielnie zamyka¢. Dlatego w
obrebie kolpaka ochronnego nalezy trzymaé
porzadek.

Po kazdej operacji nalezy usunaé pyt i wibry
korzystajac ze sprezonego powietrza lub pedzla.

Jesli  elektronarzedzie, mimo  doktadnej i
wszechstronnej  kontroli  produkcyjnej, ulegnie
kiedykolwiek awarii, naprawe powinien

przeprowadzi¢ autoryzowany serwis elektronarzedzi
firmy Bosch.

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych koniecznie podawaé 10-cyfrowy numer
katalogowy urzadzenia zgodnie z danymi na
tabliczce znamionowe;j.

\. Smarowanie
Smar:
l Olej maszynowy

W razie koniecznosci zdjg¢ blache podtogowsg i
naoliwi¢  elektronaryedzie  we  wskazanych
miejscach. (patrz rys. K

Autoryzowana stacja obstugi firmy Bosch wykonuje
te prace szybko i solidnie.

Smary i srodki czyszczace usunaé zgodnie z
przepisami o ochronie srodowiska. Przestrzega¢
obowiazujacych przepisow.

Osprzet dodatkowy

Brzeszczot 254 x 30 mm,

40zebdw ... ... 2 608 640 443
Brzeszczot 254 x 30 mm,

60zebbw ......... ... Ll 2 608 640 444
Piyta podawcza ................ 2607 960 016
Woreknapyly. ................. 2605 411 205
Pojemnik na pity i narzedzia. . . .. .. 2 605 430 008
Podstawa, sktadana . . ........... 2607 001 912
Drazek do przesuwu. . ........... 2607 001914

Ochrona srodowiska

Elektronarzedzie, wyposazenie i opakowanie
powinny byé zuzytkowane zgodnie z przepisami o
ochronie srodowiska.

Tylko dla krajéw Unii Europejskiej:
Elektronarzedzi nie wyrzuca¢ do
odpadkéw z gospodarstwa
domowego!

Zgodnie z Europejska Dyrektywa
2002/96/EG o starych urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych oraz
jej transformacji na prawo krajowe nie jest
koniecznym oddzielne zbieranie nadajacych sie do
uzytku elektronarzedzi i zuzytkowane zgodnie z
przepisami o ochronie srodowiska.

Akumulatory/Baterie

Baterii i akumulatoréw nie wrzuca¢ do odpadkéw z
gospodarstwa domowego, do ognia i do wody.
Akumulatory/baterie  powinny  by¢  zbierane,
utylizowane albo w sposéb nie zagrazajacy
Srodowisku usuwane.

Tylko dla krajoéw Unii Europejskiej:

Zgodnie z wytyczng 91/157/EWG zuzyte lub
uszkodzone akumulatory/baterie musza by¢
utylizowane.

Serwis

Rysunki odnosnie eksplozji oraz informacje o
czesciach zamiennych znajdg Panstwo pod:
www.bosch-pt.com

Serwis Elektronarzedzi Bosch

Ul. Szyszkowa 35/37
02-285 Warszawa

Q. +48 (0)22/ 715 44-56
Q. +48 (0)22/715 44-60
FaX .ot +48 (0)22/ 715 44-41

E-Mail: BSC@pl.bosch.com

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.
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1 VSEOBECNE BEZPECNOSTNIi POKYNY
PRO ELEKTRONARADI

N CGtéte vSechny pokyny. Chyby pi
dodrzovani  nize uvedenych pokynC

mohou zpUsobit elektricky Uder, pozar,
event. t&zka poranéni. Nize pouzity pojem ,elektronaradi”
se vztahuje na elektronaradi provozované na el. siti
(s pripojovacim kabelem) a na elektronaradi provozo-
vané na baterii (bez pripojovaciho kabelu).
Tyto predpisy dobie uschovejte.

1) Pracovni misto
a) Udrzujte Vase pracovni misto cisté a uklize-
né. Neporadek a neosvetlené pracovni oblasti
mohou vést k Urazfim.

b) Se strojem nepracujte v prostredich ohro-
zenych explozi, kde se nachazeji horlavé
kapaliny, plyny nebo prach. Elektronaradi
VYIVaH jiskry, které mohou prach nebo pary zapalit.

c) Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elek-
tronaradi daleko od Vaseho pracovniho
mista. Pri rozptyleni mazete ztratit kontrolu nad
strojem.

2) Elektricka bezpecnost
a) Pripojovaci zastr¢ka stroje musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym
zplUsobem upravena. Spoleéné se stroji s
ochrannym uzemnénim nepouzivejte zadné
adaptérové zastréky. Neupravené zastrcky a
vhodné zasuvky snizujf riziko elektrického uderu.

b) Zabrarnte kontaktu téla s uzemnénymi
povrchy, jako napf. potrubi, topeni, sporaky
a chladnicky. Je-li Vase t€lo uzemnéno, existuje
zvysené riziko elektrického Uderu.

c) Chraiite stroj pred destém a vihkem. Vniknuti
vody do elektrického stroje zvySuje nebezpedi
elektrického Uderu.

d) Dbejte na ucel kabelu, nepouzivejte jej k
noseni ¢i zavésSeni stroje nebo vytazeni
zastréky ze zasuvky. Udrzujte kabel daleko
od tepla, oleje, ostrych hran nebo pohybli-
vych dilt stroje. Poskozené nebo spletené
kabely zvysuiji riziko elektrického Uderu.

e) Pokud pracujete s elektronaradim venku,
pouzijte pouze takové prodluzovaci kabely,
které jsou schvaleny i pro venkovni pouziti.
Pouziti prodiuzovaciho kabelu, jez je vhodny pro
pouzitl venku, snizuje riziko elektrického Uderu.

3) Bezpecénost osob
a) Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co
délate a pristupujte k praci s elektronara-
dim rozumné. Stroj nepouzivejte pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu
nebo Iékl. Moment nepozormosti pii pouZitf
elektronaradi mdze vést k vaznym poranénim.

b) Noste osobni ochranné pomlicky a vzdy
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych
pomUicek jako maska proti prachu, bezpecnostni
obuv s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba
nebo sluchéatka, podle druhu nasazeni elektro-
naradi, snizuji riziko poranént.

c) Zabraiite neumysinému uvedeni stroje do
provozu. Pfesvédcte se jesté nez zastréite
zastréku do zasuvky, Ze je spinac v poloze
»VYPNUTO*. Méate-li pfi noseni stroje prst na
spinaci nebo pokud stroj pripojite ke zdroji proudu
zapnuty, pak to mdze vést k Urazdm.

d) Nez stroj zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo Sroubovak. Nastroj nebo KIic,
ktery se nachazf v otacivem dilu stroje, mize vést
K poranéni.

e) Neprecenujte se. Zajistéte si bezpecny po-
stoj a vzdy udrzujte rovnovahu. Tim mdzete
stroj v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

f) Noste vhodny odév. Nenoste zadny volny
odév nebo sperky. Vlasy, odév a rukavice
udrzujte daleko od pohybujicich se dild.
Volny odév, Sperky nebo dlouhé viasy mohou byt
zachyceny pohybujicimi se dily.

g) Lze-li namontovat odsavaci éi zachycujici
pripravky, pfesvédcéte se, Ze jsou pfipojeny
a spravné pouzity. Pouziti téchto pfipravkd
snizuje ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektro-

naradi

a) Stroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte k
tomu uréeny stroj. S vhodnym elektronaradim
budete pracovat v udané oblasti vykonu lépe a
bezpecnéii.

b) Nepouzivejte zadné elektronaradi, jehoz
spinac je vadny. Elektronaradi, které nelze zap-
nout ¢i vypnout je nebezpecné a musf se opravit.

c) Nez provedete sefizeni stroje, vyménu dild
prislusenstvi nebo stroj odlozite, vytahnéte
zastréku ze zasuvky. Toto preventivni opatreni
zabrani nelimysinému zapnuti stroje.

d) Uchovavejte nepouzivané elektronaradi
mimo dosah déti. Nenechte stroj pouzivat
osobam, které se strojem nejsou sezna-
meny nebo necetly tyto pokyny. Elektronaradi
je nebezpecné, je-li pouzivano nezkusenymi oso-
pbami.
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e) Pecujte o stroj svédomité. Zkontrolujte, zda
pohyblivé dily stroje bezvadné funguji a
nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené
nebo poskozené tak, Zze je omezena funkce
stroje. Poskozené dily nechte pred nasa-
zenim stroje opravit. Mnoho Uraz( ma pricinu
ve Spatné udrzovaném elektronaradi.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Pe-
¢livé osetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi
hranami se méné vzpricuji a dajf se lehceji vést.

g) Pouzivejte elektronaradi, pfislusenstvi,
nasazovaci nastroje apod. podle téchto
pokynti a tak, jak je to pro ten uréity
specialni typ stroje predepsano. Respek-
tujte pfitom pracovni podminky a prova-
dénou ¢innost. Pouriti elektronaradi pro jiné nez
uréujicl pouziti mze vést k nebezpecnym situa-
cim.

5) Servis
a) Nechte Vas stroj opravit pouze kvalifiko-
vanym odbornym personalem a pouze s ori-
ginalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo,
7e bezpecnost stroje zlstane zachovana.

2 BEZPECNOSTNI POKYNY SPECIFICKE PRO JEDNOTLIVE
STROJE

PRO STOLNi KOTOUCOVOU PILU

Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny
upinacimi pfipravky nebo svérakem je drzen
bezpecnéji nez Vasi rukou.

Neopracovavejte zadny azbestovy material. Az-
best je karcinogenni.

Proved'te bezpeénostni opatieni, pokud pf¥i praci
muze vznikat zdravi Skodlivy, hoflavy nebo
vybusny prach. Napf.. néktery prach je
karcinogenni. Noste ochrannou masku proti prachu
a pouZijte, pokud jej Ize pfipojit, odsavani prachu a
ttfisek.

Udrzujte VaSe pracovisté €isté. Smési materiall
jsou obzvlast' nebezpec¢né. Prach lehkych kovu
muZze horet nebo explodovat.

Neopoustéjte elektronaradi, dokud se zcela
nezastavilo. Dobihajici nasazovaci nastroje mohou
zpUsobit poranéni.

Nepouzivejte elektronaradi s posSkozenym
kabelem. Pokud se kabel béhem prace poskodi,
nedotykejte se jej a vytahnéte sit’ovou zastréku.
Poskozené kabely zvySuji riziko Uderu elektrickym
proudem.

Elektronaradi, které se pouziva venku, pfipojte
pres proudovy chranié (FI).

Elektronaradi pfipojte na fadné uzemnénou
elektrickou sit’. Zasuvka a prodluzovaci kabel musi
mit funkéni ochranny vodic.

Pred za€atkem prace zkontrolujte fadnou funkci
proudového chraniée Fl. PoSkozené proudové
chrani€ée FI nechte opravit nebo vymeénit v
servisu Bosch.

Na elektronaradi nestoupejte. Mohou se
vyskytnout vazna poranéni, pokud se elektronaradi
prevrhne nebo pokud se nedopatfenim dostanete do
kontaktu s pilovym kotou¢em.

Zajistéte, aby ochranny kryt fadné fungoval a
mohl se volné pohybovat. Pfed fezanim musi
pfiléhat ke stolu a pfi fezani k obrobku; v otevieném
stavu se nesmi zapficit.

Nedostante se s VaSima rukama do oblasti fezani
a k pilovému kotoué€i. Pfi kontaktu s pilovym
kotoucem existuje nebezpeci poranéni.

Nesahejte za pilovy kotoué, abyste podrzeli
obrobek, odstranovali tfisky nebo z jinych
davodud. Vzdalenost Vasich rukou vagéi rotujicimu
pilovému kotoudi je pfitom pfilis mala.

Ved'te obrobek pouze viéi bézicimu pilovému
kotou€i. Jinak existuje nebezpeéi zpétného razu,
kdyz se pilovy kotou¢ v obrobku zasekne.

Elektronaradi pouZzijte jen tehdy, je-li pracovni
plocha az k opracovavanému obrobku prosta od
v8ech sefizovacich néstroji, dievénych tfisek
atd. Malé kousky dfeva nebo jiné pfedmeéty, které se
dostanou do kontaktu s rotujicim pilovym kotou¢em,
mohou vysokou rychlosti zasahnout obsluhu.

Re?te vZdy jen jeden obrobek. Nad nebo vedle
sebe polozené obrobky mohou pilovy kotoué
zablokovat nebo se béhem fezani vuéi sobé
posunout.

Pouzivejte vzdy podélné nebo Uhlové voditko.
Toto zlepSuje pfesnost fezu a sniZuje moznost, Ze se
pilovy kotou¢ vzpfici.
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Pokud se pilovy kotoué vzpFi€éi nebo prerusite
préaci, vypnéte pilu a podrzte obrobek v klidu az
se pilovy kotoué zastavi. Nikdy se nepokousSejte
odstranit obrobek dokud se pilovy kotoué
pohybuje, jinak muaze néasledovat zpétny raz.
Zjistéte a odstrarte pfi¢inu vzpficeni pilového
kotouce.

Nepouzivejte Zadné tupé, popraskané, pokfivené
nebo posSkozené pilové kotouce. Pilové kotouce s
tupymi nebo 3patné vyrovnanymi zuby zpUsobuiji
diky pfili§ 0zké Fezné mezefe zvySené ftreni,
vzpriceni pilového kotouce a zpétny raz.

Pouzivejte vzdy pilové kotou€e ve spravné
velikosti a s licujicim upinacim otvorem (napf.
tvaru hvézdy nebo kulaty). Pilové kotouce, které
nelicuji s montaznimi dily pily, nebézi kruhové a
vedou ke ztraté kontroly.

NepouzZivejte  z4dné  pilové  kotoucée z
vysokolegované rychlorezné oceli (ocel HSS).
Takové pilové kotouce se mohou lehce zlomit.

Nedotykejte se po praci pilového kotouce dfive,
nez se ochladi. Pilovy kotou¢ je pfi praci velmi
horky.

Elektronaradi nikdy nepouzivejte bez vkladaci
desky. Vadnou vkladaci desku vymeénte. Bez
bezvadné vkladaci desky se muzete na pilovém
kotouci poranit.

Firma Bosch muZze zarudit bezvadnou funkci stroje
pouze tehdy, pokud pouZijete pro tento stroj uréené
originalni pfislusenstvi.

—

a bezpecnéji pouzit.

SYMBOLY

Dulezité upozornéni: Nékteré z nasledujicich symboll mohou mit vyznam pfi pouziti VaSeho stroje.
Zapamatujte si prosim tyto symboly a jejich vyznam. Spravny vyznam téchto symbold VAm pomduZze stroj Iépe

Symbol Nazev Vyznam

Y, volt Elektrické napéti

A ampér Elektricky proud

Ah ampérhodina Kapacita, uloZzené mnozstvi elektrické energie

Hz hertz Frekvence

W watt Vykon

Nm newtonmetr Jednotka energie, kroutici moment

kg kilogram Hmota, hmotnost

mm milimetr Délka

min/s minuty / sekundy Casovy interval, doba trvani

°C/°F stupen Celsia / stuper Teplota

Fahrenheita

dB decibel Dana mira relativni hlasitosti

10} pramér Napf. primér Sroubu, brousiciho kotouc¢e apod.

min"/n, pocet otacek Pocet otacek pfi chodu naprazdno

.../min otacky nebo pohyby za minutu |Otacky, adery, kruhové drahy atd. za minutu

0 poloha: vypnuto zadna rychlost, Zadny kroutici moment

SwW Otvor kli¢e (v mm) Vzdéalenost rovnobéznych ploch na spojovacich
prvcich, kde muze nastroj zabirat (napf. matice
popf. Sroub s Sestihrannou hlavou), nasazovat se
(napf. ockovy kli¢) nebo vkladat (napf. Sroub s
vnitfnim Sestihranem)

[eTe) chod vlevo / vpravo Smér otaceni

O/m vnitfni Sestihran / vnéjsi Druh néastrojového drzaku

Styrhran
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Symbol Nazev Vyznam
- Sipka Ukon provedte ve sméru Sipky
~ stfidavy proud Druh proudu a napéti
= stejnosmérny proud Druh proudu a napéti
stfidavy nebo stejnosmérny Druh proudu a napéti
proud
tfida ochrany Il Stroje tfidy ochrany Il jsou zcela izolované.
tfida ochrany | Stroje ochranné tfidy | musi byt uzemnény.

dle DIN: ochranné uzemnéni
(ochranny vodic)

vystrazny pokyn Ukazuje uZivateli na spravnou manipulaci stroje
nebo varuje pfed nebezpeéim.

pfikazovy znak Udava pokyny ke spravné manipulaci, napr. ¢téte
navod k obsluze.

Specifické symboly stroje

Symbol Vyznam
pfikazovy znak Méjte ruce, prsty nebo paze daleko od rotujiciho
pilového kotouce.
pfikazovy znak Noste ochranné bryle.
pfikazovy znak Noste ochrannou masku proti prachu.
pfikazovy znak Noste chréanice sluchu.
— upozornujici znacka PFi pfepravé uchopte elektronaradi na takto
oznac¢enych mistech.
I AN
v
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Vyznam

upozornujici znacka Ukazuje polohu aretaéni packy k zajisténi
pilového kotouce a pfi nastaveni svislého
Sikmého UGhlu (pilovy kotou¢ vykyvny).

upozornujici znacka Ukazuje smér otaceni kliky ke spusténi
(pfepravni poloha) a zdvizeni (pracovni
poloha) pilového kotouce.

upozornujici znacka Mista Gdrzby na spodni strané elektronaradi.

upozornujici znacka Elektronaradi, pfisluSenstvi a obal by mély byt
opétovné zhodnoceny v souladu se zasadami
ochrany zivotniho prostfedi.

Pouze pro zemé EU:
Nevhazuijte elektronafadi do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES o starych
elektrickych a elektronickych zafizenich a jejim
prosazeni v néarodnich zakonech se musi
nepouzitelné elektronaradi oddélené
shromazdovat a opétovné zhodnotit v souladu s
ochranou Zzivotniho prostredi.

Definice pohledi na stroj

1619 P03 457 « (05.11) PS
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3 FUNKCNI POPIS

Pfi ¢teni tohoto navodu k obsluze dbejte 27 Ruéni kolo
pfislusnych zobrazeni elektronaradi na  »g
predni strané.

Doraz 0°
29 Kfizovy Sroub k nastaveni dorazu 0°
30 Bezpecnostni zaklopka spinace
Urcujici pouziti 31 Piidrzovaci svorka pfidavného podélného
Elektronaradi je ur¢eno jako stojanovy stroj k voditka
provadéni podéinych a pfiénych feztl do dieva s 32 Drazky k ulozeni podéiného voditka
rovnym pribéhem fezu. 33 Srouby s vnitfnim Sestihranem (SW 5) zadni k

Pfitom jsou moZné horizontalni zkosené Ghly od -60° nastaveni rovnobéznosti pilového kotouce
do +60° a také vertikaIni zkosené uhly od 0° do 45°. 34 V&3ak kabelu

35 Vyfuk tfisek
Casti stroje 36 Plech dna

A P . . . . 37 Nastrojovéa Sachta
Cislovani prvk( stroje se vztahuje k zobrazeni L L }
elektronafadi na prednich stranach navodu k 38 KfiZzovy Sroub (upevnéni ochranného krytu)

obsluze. 39 Upeviovaci drazka rozpérného klinu
1 Stdl pily 40 Vybrani pro vkladaci desku
2 Podélné voditko 41 Nastavovaci Srouby pro vkladaci desku
3 Vkladaci deska 42 Pruzina
4 Rozpérny klin 43 Vedeni tvaru V podélného voditka
5 Ochranny kryt 44 Upinaci madlo podélného voditka
6 Pilovy kotou¢ 45 Kfidlova matice
7 Vodici drazka pro Uhlové voditko 46 Podlozka
8 Nalepka k oznaceni fezné cary 47 Upeviovaci Sroub pro pfidavné podéiné voditko
9 Uhlové voditko k nastaveni vodorovnych 48 Vodici lista uhlového voditka
Sikmych Ghld 49 Profil k rozsifeni Ghlového voditka

10 Stupnice pro vzdalenost pilového kotouce 50
k podélnému voditku

11 Predni vodici drazka pro podélné voditko

12 Upinaci madlo pro prodlouzeni stolu pily

13 Montazni otvory

14 Klika ke zdvizeni a spusténi pilového kotouce
15 Aretacni packa k nastaveni svislych Sikmych

Upeviovaci sada

51 Ockovy kli¢ (SW 23)

52 Aretace vretene

53 Upinaci pfiruba

54 Matice k upevnéni pilového kotouce
55 Néastrojové vieteno

ahld 56 ProdlouZeni stolu pily
16 Knoflik NOUZOVEHO vypinage 57 ZajiStovaci Sroub pro vodorovné Sikmé uhly
17 KIi¢ na Srouby s vnitfnim Sestihnranem (SW 5) 58 '?r?lraZOVy Sroub pro vodorovné standardni Sikmé
unly

18 Vodici drazka tvaru V podélného voditka .
. P o 59 Nastavovaci plech
19 Zéasobnik nastrojd i ) o
60 Ukazatel uhlu (horizontalni)

20 Posouvaci ty¢ka i o
61 Ukazatel uhlu (vertikalni)

21 Upinaci matice pro posuvnou ty¢ a zasobnik

nastrojti 62 Ukazatel vzdalenosti podélného voditka
22 Pfidavné podéIné voditko 63 Ukazatel vzdalenosti stolu pily
23 Srouby s vnitinim Sestihranem (SW 5) predni k 64 Zapinaci tlacitko (1)

nastaveni rovnobéznosti pilového kotouce 65 Vypinaci tlacitko (O)
24 Dréazka k ulozeni Ghlového voditka 66 Ryhovana matice profilu Ghlového dorazu
25 KfFizovy Sroub k nastaveni dorazu 45° 67 Zakreslena fezna ¢ara
26 Doraz 45° 68 Boc¢ni ochrana
1619 P03 457 « (05.11) PS Cesky—G
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69 Stupnice pro Uhel sklonu (vertikalni)
70 Sroub pro ukazatel Ghlu (vertikalni)

71 Sroub pro ukazatel vzdalenosti podéliného
voditka

Technicka data

72 Sroub pro ukazatel vzdalenosti stolu pily

73 Matice Sroubu dorazu pro vodorovné standardni
Sikmé uhly

Vyobrazené nebo popsané prisluSenstvi zéasti nepatfi k

objemu dodavky.

Stolni kotouéova pila GTS 10
PROFESSIONAL

Objednaci ¢&islo ... 200 .. 2EO .. 2G0 .. 240 .. 260 .. 290
3601 L30 ... ... 220

... 230

... 270
Jmenovity pfikon W] 1800 1650 —-| 1800 1800 1800
Napéti V] 230 220 120 240 110| 220/230
Frekvence [HZ] 50 50/60 50/60 50 50 50/60
Otacky naprazdno [min] 3800 3800 3650 3900 4000 3800
Hmotnost [ka] 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
(podle procedury EPTA 01/2003)
Trida ochrany o/ o/l o /1l o/ o/l o /1l

Maximalni rozméry obrobku
viz kapitola ,Pracovni pokyny*

Spinaci déje zplsobuji kratkodoby pokles napéti. Pfi
nepfiznivych podminkach v siti se muze projevit
omezovani jinych strojl.

Pfi impedanci sité niz§i nez 0,181 Q se Zadné poru-
chy neocekavaji.

Rozméry vhodnych pilovych kotouét
Objednaci ¢islo ... 200 .. 2EO .. 2G0 .. 240 .. 260 .. 290
3601 L30 ... ... 220

... 230

.. 270
Pramér pilového kotouce [mm] 254 254 254 254 254 254
Zakladni tloustka kotouce [mm]| 1,8-2,0| 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0| 1,8-2,0| 1,8-2,0
TlouStka zubl/rozvodu zub(, min. [mm] 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
Pramér otvoru [mm] 30 30 16 25,4 30 25,4

Informace o hluku a vibracich

Mérené hodnoty byly zjiStény v souladu s EN 61 029.

Vazena hladina hluku stroje A ¢ini normalné:
hladina akustického tlaku 90 db (A);

hladina akustického vykonu 103 dB(A).
Nepresnost méfeni K = 3 dB.

Noste chranice sluchu!

Prohlaseni o shodnosti provedeni

Prohlasujeme v plné naSi zodpovédnosti, Ze tento
vyrobek je v souladu s nasledujicimi normami nebo
normativnimi  dokumenty: EN 61029  podle
ustanoveni smérnic 89/336/EHS, 98/37/ES.

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Head of Product Certification

f/&/m K ﬁaf;?o-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
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4 MONTAZ

Zabrante neUumyslnému nastartovani
& elektronaradi. BEhem montéaze a pfi vSech

pracech na elektronaradi nesmi byt sitova

zéastréka pripojena ke zdroji proudu.

Obsah dodavky

Pfed prvnim uvedenim elektronafadi do provozu

zkontrolujte, zda jsou dodany vSechny nize uvedené

dily:

— Stolni kotou€ova pila s pfedmontovanym pilovym
kotou¢em 6

— Zasobnik nastrojd 19 s klicem na Srouby s
vnitfnim  Sestihranem (SW5) a ockovy kli¢
(SW 23)

— Plech dna 36

— 7 Srouby s kfizovou drazkou k montazi plechu
dna

— Uhlové voditko 9

— Profil 49

— Upeviiovaci sada 50 (vodici plech, ryhovana
matice, Sroub, podlozka) pro profil 49

— Podélné voditko 2

— Pfidavné podélné voditko 22 s upeviiovacimi
Srouby 47, podlozkami 46 a kfidlovymi maticemi
45

— Ochranny kryt 5

— Vkladaci deska 3

— Posouvaci ty¢ka 20

Elektronaradi
poskozeni.
Pred dalSim pouzitim elektronaradi musite ochranné
pfipravky nebo lehce poSkozené dily fadné provéfit
na jejich bezvadnou a uréenou funkci. Provéfte, zda
pohyblivé dily bezvadné funguji a nepfici se ¢i zda
nejsou dily poskozené. VeSkeré dily musi byt
spravné namontovany a spliovat vSechny
podminky, aby byl zaru€en bezvadny provoz.

Poskozené ochranné pfipravky a dily musite nechat
opravit nebo vymenit v opravnéném servisu.

zkontrolujte na  pripadné

Prvni uvedeni do provozu

Vyjméte vSechny dodané dily opatrné z obalu.

Odstrarite veSkery obalovy material z elektrického
zafizeni a z dodaného pfisluSenstvi.

Zvlasté dbejte na to, aby byl odstranén balici
material pod blokem motoru.

Plech dna

(viz obrazek IY)
Polozte elektronaradi na stul pily 1.

Plech dna 36 polozte do k tomu uréeného vybrani
tak, aby montazni otvory licovaly s otvory plechu.

Plech dna pevné pfiSroubujte pomoci dodanych
Sroubu s kiizovou drazkou.

Ochranny kryt a vkladaci deska
Montéaz ochranného krytu
(viz obrazek EY)

Odstrafite vSechny predméty,
nastrojovou Sachtou 37.

jez lezi nad

Otocte kliku 14 ve sméru hodinovych ruci¢ek az na
doraz. Pilovy kotou¢ se tim zdvihne do pracovni
polohy.

Uvolnéte Sroub 38 béznym kfizovym Sroubovakem.
Sroub zcela nevysroubuijte.

Nasurite drazku 39 rozpérného klinu 4 na Sroub 38.
Sroub 38 opét pevné utahnéte.

Rozpérny klin musi smérovat s pilovym kotou¢em 6,
aby se zabranilo pFi¢eni obrobku.

Montéz vkladaci desky

(viz obrazek [)

Aby se zabranilo poranéni pfi montazi vkladaci
desky, otocte kliku 14 proti sméru hodinovych
ruc¢icek az na doraz. Pilovy kotou¢ se tim spusti do
pfepravni polohy.

Zavéste vkladaci desku 3 do odpovidajicich vybrani
40 nastrojové Sachty 37.

Uvedte vkladaci desku dolu.

Zatlaéte na vkladaci desku az pruzina 42 vpfedu v
néastrojové Sachté zaskodi.

Predni strana vkladaci desky musi licovat nebo byt
mirné pod stolem pily, zadni strana musi licovat
nebo byt mirné nad stolem pily.

K sefizeni spravné nivelace
nastavovaci Srouby 41.

pouzijte  Ctyfi
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Podélné a uhlové voditko

Upozornéni k manipulaci, nastaveni a umisténi
podélného a thlového voditka na stole pily naleznete
v odstavci “PROVOZ".

Montéz podélného voditka

(viz obrazek BY)

Uvolnéte upinaci madlo 44 podéIného voditka. Tim
se odlehé&i vedeni tvaru V 43.

Nejprve vlozte podélné voditko vedenim tvaru V do
vodici drazky 18 stolu pily.

Umistéte podélné voditko do pfedni vodici drazky 11
stolu pily.

Podélné voditko Ize nyni libovolné posouvat. K

zajisténi podélného voditka stlacte upinaci drzadlo
44 dol0.

Montéz pridavného podélného voditka

(viz obrazek )

Vsurite upevriovaci Srouby 47 do bocnich otvord v
podélném voditku. Hlavy Sroubu pfitom slouzi k
vedeni pfidavného podélného voditka.

Pfidavné podélné voditko nasurite pres hlavy
upevnovacich Srouba.

Na upevriovaci Srouby nasadte podlozky 46 a
Srouby pomoci kFidlovych matic 45 pevné utahnéte.

Montaz uhlového voditka

Zavedte vodici listu 48 Ghlového voditka 9 do jedné
z k tomu uréenych vodicich drazek 7 stolu pily. (viz
obrazek [ @)

K lepSimu pfilozeni dlouhych obrobkd Ize Uhlové
voditko rozsifit pomoci profilu 49.

Je-li potfeba, namontujte profil na Ghlovy doraz
pomoci dodavané upevnovaci sady 50.

(viz obrazek [])

Stacionarni montaz

(viz obrazek I

K zarué€eni bezpeéné manipulace musite
& elektronaradi pfed pouzitim namontovat
na rovnou a stabilni pracovni plochu
(napft. pracovni stil).
Upevnéte  elektronafadi  pomoci  vhodného
Sroubového spojeni na pracovni plochu. K tomu
slouzi otvory 13.

5 PROVOZ

Vymeéna nastroje

Pfed kazdou praci na stroji vytdhnéte sit'ovou
zastréku.

Zvolte pro material, ktery chcete opracovavat,
vhodny pilovy kotoug.

Pouzivejte pouze pilové kotouce jejichz dovolené
otacky jsou alesponi tak vysoké jako otacky
elektronaradi naprazdno.

PouzZivejte pouze takové pilové kotouce, které
odpovidaji charakteristickym Gdajom uvedenym v
tomto navodu k obsluze a jsou zkouSeny podle
EN 847-1 a oznaceny odpovidajicim zplsobem.

Pfi vyméné pilového kotouce dbejte na to, aby Sitka
fezu nebyla mensi a tloustka zakladniho kotouce
vétsi nez tloust'’ka rozpérného klinu.

Vymontovani pilového kotouce

Dejte elektronaradi do transportni polohy.

(Viz odstavec ,Montaz vkladaci desky")

Pomoci bézného Sroubovaku nadzdvihnéte vpredu
vkladaci desku 3 (viz obr. Jill) a vyjméte ji z
néastrojové Sachty.

Stroj uvedte do pracovni polohy.

(Viz odstavec ,Montaz ochranného krytu“)

Ochranny kryt 5 oto¢te dozadu aZ na doraz.

Otocte matici 54 pomoci dodavaného ockového klice
51 (SW 23) a soucasné vytahnéte aretaci vietene 52
az zaskogi. (viz obrazek [B)

Podrzte aretaci vietene vytaZzenou a matici 54
vytocte proti sméru hodinovych rucéicek.

Sejméte upinaci pfirubu. Odejméte pilovy kotou¢ 6.
(viz obrazek [E])

Namontovani pilového kotouée

Je-li to nutné, vycistéte pred namontovanim vSechny
montované dily.

Nasadte novy pilovy kotou¢ na vieteno 55.
(viz obrazek [EX)

P¥i zabudovéni dbejte na to, aby smér fezu

& zubt (smér Sipky na pilovém kotougéi)
souhlasil se smérem Sipky na ochranném
krytu!

Nasadte upinaci pfirubu 53 a matici 54. Vytahnéte
aretaci vietene 52 az tato zaskoci a matici 54 pevné
utdhnéte ve sméru hodinovych ru¢i¢ek utahovacim
momentem ca. 15 - 23 Nm.

Opét nasadte vkladaci desku 3.
Ochranny kryt 5 uvedte opét dolu.
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Odsavani prachu

Proved'te bezpeénostni opatieni, pokud pf¥i praci
muze vznikat zdravi Skodlivy, hoflavy nebo
vybusny prach. Napf.. néktery prach je
karcinogenni. Noste ochrannou masku proti prachu
a pouZijte, pokud jej Ize pfipojit, odsavani prachu a
ttfisek.

Externi odséavani

Pro pfipojeni vysavaée na vyfuk tfisek 35 pouzijte
vhodny adaptér z programu pfisluSenstvi Bosch.
Adaptér a hadici vysavace pevné nastréte.

Vysava¢ musi byt vhodny pro dany opracovavany
materidl.

Pfi  odsavani obzvlast zdravi ohroZujiciho,
karcinogenniho, suchého prachu pouzijte specialni
vysavac.

Prodlouzeni stolu pily

Pfed kazdou praci na stroji vytdhnéte sit'ovou
zastréku.

Dlouhé obrobky musi byt na volném konci podlozeny
nebo podepreny.

Prodlouzeni stolu pily
(viz obrazek [H)
Vytahnéte upinaci madlo 12 nahoru.

Prodlouzeni stolu pily 56 vytdhnéte na pozadovanou
délku (viz také odstavec ,Nastaveni podélného
voditka pfi vytazeném stolu pily*).

Upinaci madlo 12 stlaéte dolG. Tim je prodlouzeni
stolu pily zafixovano.

Nastaveni Uhlu fezu
Pred kazdou praci na stroji vytahnéte sitovou
zastréku.

K zaruceni presnych fezl musite po intenzivnim
pouziti zkontrolovat zakladni nastaveni
elektronafadi a popfipadé nastavit (viz odstavec
+PrezkouSeni a sefizeni zékladnich nastaveni®).

Libovolné horizontalni pokosové thly
Pokosovy Uhel muze byt nastaven v rozmezi od 60°
(zleva) do 60° (zprava).

Uvolnéte zajistovaci Sroub 57, je-li tento utazen.
Vyklopte nastavovaci plech 59 ven. (viz obrazek [E)

Otocte Uhlové voditko aZz ukazatel uhlu 60 ukaze
pozadovany uhel.

ZajiStovaci Sroub 57 opét utdhnéte.

Standardni horizontalni pokosovy Ghel

(viz obrazek Eq)

K rychlému a pfesnému nastaveni ¢asto
pouzivanych Sikmych ahll jsou na Ghlovém voditku
9 uréeny dorazoveé Srouby pro Ghel +45° (levy, pravy)
a0°.

Uvolnéte zajistovaci Sroub 57, je-li tento utazen.
Vyklopte nastavovaci plech 59 ven.

Uhlové voditko otoéte tak, aby byl zavit
pozadovaného dorazového Sroubu 58 vpravo od
nastavovaciho plechu.

Zaklopte nastavovaci plech 59 dovnitf a otocte
uhlové voditko tak, az zavit dorazového Sroubu
pfiléha k nastavovacimu plechu.

Zajistovaci Sroub 57 opét utdhnéte.

Svisly uhel sklonu

(viz obrazek W)

Svisly uhel sklonu Ize nastavit v rozmezi 0° az 45°. K
rychlému a pfesnému nastaveni ¢asto pouzivanych
Ghld sklonu jsou uréeny dorazy pro Ghel 0° a 45°.

Otocte aretacni packu 15 proti sméru hodinovych
rucicek.

Pozor! Pfi uvolnéni aretacni packy se pilovy kotoué
vlastni tihou sklopi do polohy, ktera odpovida ca.
30°.

Téahnéte nebo tlacte na rucni kolo 27 aZ ukazatel
Uhlu 61 ukazuje poZzadovany thel.

Ruéni kolo podrzte v této poloze a areta¢ni packu 15
opét utdhnéte.

Nastaveni podélného voditka

Podélné voditko Ize umistit vievo (Cerna stupnice)
nebo vpravo (bila stupnice) od pilového kotouce.
Ukazatel vzdalenosti 62 ukazuje pomoci lupy
nastavenou vzdalenost podélného voditka k
pilovému kotougi.

Umistéte podélné voditko na pozadovanou stranu
pilového kotou¢e (viz také odstavec ,Montaz
podélného voditka“).

neni-li stal pily vytazen

Uvolnéte upinaci madlo 44 podélného voditka a
posunujte jej az ukazatel vzdalenosti 62 ukaze
poZadovanou vzdalenost k pilovému kotouci (neni-li
stdl pily vytazen plati spodni popis na bilé stupnici
10).

K zajisténi opét stlacte upinaci madlo 44 dold.
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pFi vytazeném stolu pily
(viz obrazek [

Uvolnéte upinaci madlo 44 podélného voditka a
posunujte jej aZz ukazatel vzdalenosti 62 ukazuje
33 cm k pilovému kotoudi.

Upinaci madlo 12 vytahnéte nahoru.

Prodlouzeni stolu pily 56 vytahnéte ven az ukazatel
vzdalenosti 63 ukazuje pozadovanou vzdalenost k
pilovému kotoudéi.

Upinaci madlo 12 stlacte dolG. Tim je prodlouzeni
stolu pily zafixovano.

Nastaveni pfidavného podélného
voditka

(viz obrazek [EA)

Aby bylo mozno na uUzkych obrobcich fezat svislé
S§ikmé uhly, musi byt na podélné voditko 2
namontovano pfidavné podélné voditko 22. Tim
zajistite, aby se sklopeny pilovy kotou¢ nedotykal
podélného voditka.

Pfidavné podélné voditko Ize podle potfeby umistit
vlevo nebo vpravo od podélného voditka.

Kratké obrobky mohou byt pfi fezani mezi podélnym
voditkem a pilovym kotou¢em 6 sevieny, zachyceny
vystupujicim pilovym kotou¢em a vystieleny pryc¢.
Nastavte proto pfidavné podélné voditko tak, aby
jeho vodici konec koncil v prostoru mezi zubem
pilového kotouce nejvice vpredu a pfedni hranou
rozpérného klinu 4.

Ktomu povolte vSechny kfidlové matice 45 a
presurite pfidavné podélné voditko jen tak, aby jesté
oba predni Srouby 47 slouzily k upevnéni. Kfidlové
matice opét utahnéte.

Uvedeni do provozu

Bezpeénosti zaklopka
(viz obrazek X

Posurite ¢erveny knoflik nouzového vypinace 16
nahoru a otevite Zlutou bezpeénostni zaklopku 30.

Pokud chcete elektronafadi béhem prace castéji
zapinat a vypinat, zaaretujte bezpecnosti zaklopku v
horni poloze.

K tomu otevite bezpecénostni zaklopku 30 az na
doraz.

Chcete-li elektronaradi ponechat delSi dobu
zapnuté, nesmite z bezpecnostnich duvodu
bezped&nostni zéklopku zaaretovat. Cerveny knoflik
na bezpecnostni zéklopce potom slouzi jako
NOUZOVY vypinag.

Zapnuti

(viz obrazek [[H)

K uvedeni do provozu zatlacte na zelené zapinaci
tlacitko 64 (1).

Vypnuti

(viz obrazek [XE)

bezpecnostni zaklopka je zaaretovana:

stlacte cervené vypinaci tlacitko 65 (O).
bezpeénostni zaklopka neni zaaretovana (funkce
NOUZOVE VYPNUTI):

stlacte ¢erveny knoflik NOUZOVEHO vypinace 16.

Vypadek proudu

Spina¢ je tzv. spina¢ s podpétovou spousti, to
zabrafiuje  znovurozbéhnuti  elektronafadi  po
vypadku proudu (napf. vytazeni sitové zastrcky
béhem provozu).

Ke znovuuvedeni elektronaradi do provozu musite
opétovné stladit zelené zapinaci tlacitko 64.

Pracovni pokyny

Pfed kazdou praci na stroji vytahnéte sitovou
zastréku.

VSeobecné pokyny k fezani
PFi vSech fezech musite nejprve zaruéit,
& aby se pilovy kotoué nemohl dotykat
voditek ani jinych dila stroje.
Chrante pilovy kotou¢ pred Uderem a narazem.
Nevystavuijte pilovy kotou¢ zadnému boénimu tlaku.
Elektronaradi pfed pouzitim namontujte na rovinnou
a stabilni pracovni plochu.
Dbejte na to, aby rozpérny klin u vSech Sikmych Ghld
stal v jedné pfimce s pilovym kotou¢em.
Neopracovavejte  zadné  pokfivené  obrobky.
Obrobek musi mit vzdy pfimou hranu pro pfilozeni k
podélnému voditku.

Ukladejte posouvaci ty¢ku vzdy na elektronaradi.

Oznaéeni fezné cary
(viz obrazek [&])

Na Zluté kulaté nalepce 8 vyznacite feznou caru
pilového kotou¢e. Obrobek tak mlzete pro fezani
pfesné umistit bez toho, abyste otevfeli ochranny
kryt.

Uhlové voditko 9 nastavte na 0° a pfisufite jej vedle
pilového kotouce.

Uvolnéte ryhovanou matici 66 profilu 49.
Nadzdvihnéte ochranny kryt a profil pfisurite az k
pilovému kotoudi.

Ryhovanou matici 66 opét utahnéte.
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Uhlové voditko stahnéte natolik vzad, aby jste mohli
meékkou tuzkou vyznagit polohu pilového kotouce na
Zlutém bodé.

Umistéte Ghlové voditko na druhou stranu pilového
kotouce a zopakujte vySe uvedeny pracovni postup.
Obé vyznacené pfimky Vam ted ukazuji feznou ¢aru
67.

Manipulace

Méjte dlané, prsty a ruce daleko od rotujicich
nastroja.

Obrobek drzte bezpe€né obéma rukama a pevné jej
pfitlaéte na stal pily, obzvlast pfi pracech bez
voditka. (viz obr. [§] a [F&)

Pro Uzké obrobky pouZijte dodavanou posouvaci
tyéku (viz obr. [GH) a pFi Fezani svislych Ghla sklonu
navic pfidavné podéiné voditko 22 (viz obr. [&).

Maximalni rozméry obrobku

svisly thel sklonu max. vySka obrobku

0° 79 mm
45° 64 mm
Rezanf

Nastavte pozadovany Sikmy uhel (svisly a / nebo
vodorovny) a také podélné voditko.

Polozte obrobek na stul pily pfed ochranny kryt 5.
Nadzdvihnéte nebo spustte pilovy kotou¢ pomoci

kliky 14 tak dalece, Ze horni pilové zuby vy¢nivaji ca.
1 mm nad povrch obrobku.

Zapnéte elektronaradi.

Obrobek vedte pomalu proti ochrannému krytu.
Ochranny kryt je tvarovan tak, Zze sam klouze pres
hranu obrobku. Bo¢ni ochrana 68 poskytuje u

svislych Sikmych Uhla dopliikovou ochranu. (viz
obrazek )

Obrobek rovnomérnym posuvem profiznéte.

Elektronaradi vypnéte a pockejte az se pilovy kotou¢
zcela zastavi.

Rezani vodorovnych Sikmych Ghla

(viz také obr. [F&)

Nastavte pozadovany vodorovny Sikmy Ghel.
Obrobek prilozte k profilu 49 tak, aby VaSe

pozadovana fezné ¢ara smérovala s vyznacenim na
Zlutém bodé.

Profil se nesmi nachazet za feznou ¢arou. V tomto
pfipadé uvolnéte ryhovanou matici 66 a profil
presunte.

Zapnéte elektronaradi.

Obrobek pfitlaéte jednou rukou proti profilu a s
druhou rukou na zajiStovacim knofliku 57 posunujte
Uhlové voditko pomalu ve vodici drézce 7 vpred.

Vyména vkladaci desky
Cervena vkladaci deska 3 se mize po delSim
pouzivani elektronafadi opotfebovat.

Vadnou vkladaci desku vymérite.
Uvedte elektronaradi do prepravni polohy.
Otocte ochranny kryt 5 vzad az na doraz.

Béznym Sroubovédkem vkladdaci desku 3 vpredu
nadzdvihnéte a vyjméte ji z nastrojové Sachty.
Namontujte novou vkladaci desku.

(viz odstavec ,Montaz vkladaci desky*)

Ochranny kryt 5 uvedte opét dolu.

Kliku 14 pomalu otaCejte ve sméru hodinovych
ru¢icek, az pilovy kotou¢ dosahne pozadované
pracovni polohy (vrchni pilové zuby ca. 1 mm nad
povrchem obrobku).

PfezkousSeni a sefizeni zakladnich
nastaveni

Pfed kazdou praci na stroji vytdhnéte sit'ovou
zastréku.

K zaruéeni pfesnych fezl musite po intenzivnim
pouzitf zkontrolovat zakladni nastaveni
elektronaradi a popfipadé je sefidit.

Svislé standardni Sikmé thly (0°, 45°)
Stroj uvedte do pracovni polohy.

Nastavte svisly thel sklonu 0°.

Ochranny kryt 5 oto¢te dozadu aZ na doraz.

Pfezkou3eni: (viz obrazek &)

Nastavte thlomér na 90° a polozte jej na stal pily 1.
Rameno Ghloméru musi pfiléhat k pilovému kotoudi
po celé délce.

Sefizeni: (viz obrazek &)

Uvolnéte Sroub 29. Tim Ize doraz 0° 28 posunout.
Uvolnéte areta¢ni packu 15. Posurite ruéni kolo 27
proti dorazu 0° az rameno méfitka Ghli priléha k
pilovému kotouéi po celé délce.

Ruéni kolo v této poloze podrzte a aretacni packu 15
opét utdhnéte. Sroub 29 opét utdhnéte.

Pokud ukazatel uhlu 61 neni po nastaveni v jedné
pfimce se znackou 0° stupnice 69, uvolnéte Sroub 70
béznym kfizovym Sroubovdkem a vyrovnejte
ukazatel Ghlu podél znacky 0°.

Zopakujte nahofe uvedené pracovni kroky
odpovidajicim zplsobem pro svisly Sikmy Ghel 45°
(uvolnéni Sroubu 25; posunuti dorazu 45° 26).
Ukazatel Ghlu 61 pfitom nesmi byt pfestavén.
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RovnobézZnost pilového kotouée vii€i vodicim
drazkam uhlového voditka

Stroj uvedte do pracovni polohy.

Ochranny kryt 5 oto¢te dozadu aZ na doraz.
Pfezkou3eni: (viz obrazek |l

Pomoci tuzky oznacte prvni levy zub, ktery je vidét
vzadu nad vkladaci deskou.

Méfitko Uhld nastavte na 90° a prilozte jej k hrané
vodici drazky 7. Posouvejte rameno méfitka uhli az
se dotkne oznaceného zubu a prectéte vzdalenost
mezi pilovym kotouc¢em a vodici drazkou.

Pilovy kotou¢ otoéte az oznaceny zub stoji vpredu
nad vkladaci deskou.

Posurite méfitko Ghli podél vodici drazky az k
ozna¢enému zubu. Opét zméfte vzdalenost mezi
pilovym kotou¢em a vodici drazkou. Obé zmérené
vzdalenosti musi byt stejné.

Sefizeni:

Uvolnéte Srouby s vnitinim Sestihranem 23 predni
pod stolem pily a Srouby s vnitfnim Sestihranem 33
zadni pod stolem pily pomoci dodavaného klice na
Srouby s vnitfnim Sestihranem 17. Opatrné
pohybujte pilovym kotou¢em az stoji rovnobézné
vucéi vodici drézce 7.

V8echny Srouby 23 a 33 opét pevné utdhnéte.

Ukazatel vzdéalenosti podélného voditka
(viz obrazek [

Stroj uvedte do pracovni polohy.
Ochranny kryt 5 otocte dozadu az na doraz.

Presunte podélné voditko 2 zprava az se dotkne
pilového kotouce.

PrezkousSeni:

Ukazatel vzdalenosti 62 musi byt v jedné pfimce se
znackou 0 stupnice 10.

Sefizeni:

Uvolnéte Sroub 71 béZnym kfiZovym Sroubovakem a
ukazatel vyrovnejte podél znacky 0°.

Ukazatel vzdalenosti stolu pily
(viz obrazek M)
Podélné voditko nastavte na 33 cm. Uvolnéte

upinaci madlo 12 a vytahnéte prodlouzeni stolu
smérem ven az na doraz.

PrezkousSeni:

Ukazatel vzdalenosti 63 musi na horni stupnici
udavat stejnou hodnotu jako ukazatel vzdalenosti 62.
Sefizeni:

Uvolnéte Sroub 72 béznym kfiZzovym Sroubovakem a
vyrovnejte ukazatel vzdalenosti 63 podél znacky 33
cm horni stupnice.

Standardni Sikmy uhel na uhlovém voditku
(viz obrazek [l

Na thlovém voditku nastavte standardni Sikmy uhel
0°.

PrezkousSeni:

Méfitko Ghld nastavte na 90° a zméfte Uhel mezi
vodici listou 48 a profilem 49. Rameno méfitka Ghlu
musi po celé délce licovat s profilem.

Sefizeni:

Uvolnéte matici 73 (SW 7) a dorazovy Sroub 58
nastavte tak, aby pfi dotyku nastavovaciho plechu 59
licovalo rameno méfitka uhlt s dorazem.

Matici 73 opét opatrné utdhnéte.

Zopakujte tyto pracovni kroky i pro oba Sikmé ahly
45°.

Preprava

Pfed kazdou praci na stroji vytdhnéte sit'ovou
zastréku.

Pfi pfepravé Vam elektronaradi poskytuje moznost
bezpecné upevnit podélné a UGhlové voditko a
posouvaci ty¢ku. Oc¢kovy kli¢, kli¢ na Srouby s
vnitinim Sestihranem a pilovy kotou¢ mizete nalezité
umistit do zasobniku nastroju 19.

Zajistéte Zlutou bezpeénostni zaklopku 30.

Dejte elektronaradi do transportni polohy.

Uvolnéte pfidavné podélné voditko z podélného
voditka.

Umistéte voditko jak je ukazano na obr. [E4.

Upevnéte posouvaci ty¢ku 20 pomoci matice 21
pred zasobnik nastroju 19 (viz hlavni obr.).

Navirite sitovy kabel na vésak kabelu 34.

NoSeni elektronaradi

Elektronaradi noste vzdy ve dvou, abyste zabranili
zranéni zad.

K nadzdvizeni nebo pfepravé uchopte stroj pouze na
oznacenych mistech pod stolem pily.
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6 UDRZBA A SERVIS

Udrzba

Pfed kazdou praci na stroji vytdhnéte sit'ovou
zastréku.

UdrzZujte stroj i vétraci otvory vzdy Cdisté, aby jste
mohli bezpe€né a dobfe pracovat.

Ochranny kryt se musi vzdy volné pohybovat a

nechat se samostatné uzavfit. Proto udrzujte prostor
okolo ochranného krytu vZzdy Cisty.

Po kazdém pracovnim cyklu odstrarite prach a tfisky
vyfoukanim tlakovym vzduchem nebo pomoci
Stétce.

Pokud i pres peclivou vyrobu a zkousky dojde k
poruSe stroje, nechte opravu provést v
autorizovaném servisnimu stredisku pro
elektronaradi Bosch.

Pfi vSech dotazech a objednavkach nahradnich dild
uvedte prosim desetimistné objednaci ¢islo podle
typového Stitku stroje.

Mazani
)- Mazaci latka:
l strojni olej

Pfi potfebé odstrarite plech dna a elektronaradi na
zobrazenych mistech naolejujte.

(viz obrazek Kll)

Autorizovany servis Bosch tyto prace provede rychle
a spolehlivé.

Mazaci a €istici latky ekologicky zlikvidujte.
Dbejte zakonnych piedpist.

Likvidace odpadu

Elektronaradi, pfisluSenstvi a obal by mély byt
opétovné zhodnoceny v souladu se zasadami
ochrany Zivotniho prostredi.

Pouze pro zemé EU:
Nevhazujte elektronaradi do
domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2002/96/ES
o starych elektrickych a
elektronickych zafizenich a jejim
prosazeni v narodnich zékonech se
musi  nepouzitelné  elektronafadi  oddélené
shromazdovat a opétovné zhodnotit v souladu s
ochranou Zivotniho prostredi.

Akumulatory/baterie

Akumulatory/baterie nevyhazujte do domovniho
odpadu, ohné nebo vody. Akumulatory/baterie maji
byt sbirany, recyklovany nebo ekologickym
zplUsobem zlikvidovany.

Pouze pro zemé EU:

Podle smérnice 91/157/EHS se musi vadné nebo
opotfebované akumulatory / baterie recyklovat.

Servis

Explodované vykresy a informace k nahradnim
dilim najdete na: www.bosch-pt.com

Robert Bosch odbytova spol. s r.o.

142 01 Praha 4 - Kr¢
Pod Visriovkou 19

Q. +420 2/61 30 05 65-6
PFislusenstvi Fax....... ... . +420 2/44 401170
Pilovy kotou¢ 254 x 30 mm,
40zubl. . ... 2 608 640 443 .
Pilovy kotou& 254 x 30 mm, Zmény vyhrazeny
60 zubl. ........ ... 2 608 640 444
Vkladacideska................. 2607 960 016
Prachovysééek ................ 2605 411 205
Zéasobnik pilového kotouce
anastroji ...............oo.... 2605 430 008
Podstavec, slozeny. .. ........... 2607 001 912
Posouvacity¢ka................ 2607 001 914
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1 VSEBECNE BEZPECNOSTNE PREDPISY
PRE ELEKTRICKE NARADIE

A POZOR Precitajte si vSetky pokyny. Chyby pri
dodrziavani Pokynov uvedenych v nasle-
dujlicom texte mdzu mat za nasledok
zésah elektrickym pridom, spdsobit poziar alebo
poranenie. Pojem ,ruc¢né elektrické naradie" pouzivany v
nasledujlcom texte sa vztahuje ne rucné elektrické
néradie napéjané zo siete (s privodnou sndrou) a na
rucné elektrické naradie napgjané akumulatorovou
batériou (bez privodnej Sndry).
Tieto Pokyny starostlivo uschovaijte.

1) Pracovisko
a) Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a uprata-
né. Neporiadok a neosvetlené priestory praco-
viska mdzu mat za nésledok pracovné Urazy.

b) Tymto naradim nepracujte v prostredi ohro-
zenom vybuchom, v ktorom sa nachadzaju
horfavé kvapaliny, plyny alebo horfavy
prach. Rucné elekirické néaradie vytvara iskry,
ktoré by mohli prach alebo pary zapélit.

c) Nedovolte detom a inym nepovolanym
osobam, aby sa po¢as pouzivania ru¢ného
elektrického naradia zdrziavali v blizkosti
pracoviska. Pri odputani pozornosti zo strany inej
osoby mézete stratit kontrolu nad néaradim.

2) Elektricka bezpeénost

a) Zastréka privodnej $nary naradia musi pa-
sovat’ do pouzitej zasuvky. Zastréku v ziad-
nom pripade nijako nemernte. S uzemne-
nymi elektrickymi spotrebiémi nepouzivajte
ani ziadne zasuvkové adaptéry. Nezmenené
zastréky a vhodné zasuvky znizujl riziko zasahu
elektrickym pradom.

b) Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzem-
nenymi povrchovymi plochami, ako su
napr. rary, vykurovacie telesa, sporaky a
chladnic¢ky. Keby by bolo Vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.

c) Chrante elektrické naradie pred uc¢inkami
dazd’a a vlhkosti. \Vniknutie vody do elektrického
spotrebica zvysSuje rizko zasahu elektrickym
pradom.

d) Nepouzivajte privodni $nldru na nosenie
ruéného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuv-
ky tahanim za privodna $nidru. Zabezpedte,
aby sa sietova $nura nedostala do blizkosti
horiuceho telesa, ani do kontaktu s olejom,
s ostrymi hranami alebo pohybujlicimi sa
suciastkami ruéného elektrického naradia.
Poskodené alebo zauzlené privodné Snury zvysujl
riziko zasahu elektrickym pridom.

e) Ked’ pracujete s ruénym elektrickym nara-
dim vonku, pouzivajte len také predlizovacie
kable, ktoré s schvalené aj na pouzivanie
vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie predizova-
cieho kébla, ktory je vhodny na pouzivanie vo
vonkajsom prostredi, znizuje riziko zasahu elek-
trickym pradom.

3) Bezpeénost osdb

a) Bud'te ostrazity, sustred’te sa na to, ¢o ro-
bite a k praci s ruénym elektrickym naradim
pristupujte s rozumom. Nepracujte s nara-
dim nikdy vtedy, ked’ ste unaveny, alebo
ked' ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo
liekov. Maly okamih nepozormosti mdze mat pri
pouzivani naradia za nasledok vazne poranenia.

b) Noste osobné ochranné pomocky a
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Nosenie
osobnych ochrannych pomdcok, ako je ochranna
dychacia maska, bezpecnostna pracovna obuv.
ochranna priba alebo chrani¢e sluchu, podla
druhu ru¢ného elektrického néradia a spdsobu
jeho poutzitia znizuju riziko poranenia.

c) Vyhybajte sa neumyselnému zapnutiu
ruéného elektrického naradia. Presvedcte
sa, skor ako zastréite zastréku do zasuvky,
¢i je vypina¢ v polohe VYP (AUS). Ak budete
mat pri prenasani naradia prst na vypinadi, alebo
ak rucné elektrické naradie pripojite na elektrickl
siet zapnuté, méze to mat za nasledok nehodu.

d) Skor ako naradie zapnete, odstrarte z neho
nastavovacie naradie alebo kl'i¢e na skrut-
ky. Nastavovaci nastroj alebo KIU¢, ktory sa
nachadza v rotujlcej ¢asti naradia, moze spodsobit
vazne poranenia 0sob.

e) Neprecenujte sa. Zapezpecte si pevny po-
stoj, a neprestajne udrziavajte rovnovahu.
Takto budete méct elektrické néradie v neocaka-
vanych situaciach lepsie kontrolovat.

f) Pri praci noste vhodny pracovny odev.
Nenoste Siroké odevy a nemajte na sebe
Sperky. Vyvarujte sa toho, aby so Vase
vlasy, odev a rukavice dostali do blizkosti
rotujucich suciastok naradia. Volny odev,
dhé viasy alebo Sperky mdzu byt zachytené
rotujlicimi ¢astami ru¢ného elektrického néradia.

g) Ak mézete namontovat odsavacie zariade-
nie a zariadenie na zachytavanie prachu,
presvedcéte sa, Cisu pripojené a spravne
pouzivané. Pouzivanie tychto zariadeni znizuje
ohrozenie zdravia prachom.
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4) Starostlivé pouzivanie ruéného elektrického

naradia a manipulacia s nim

a) Ruéné elektrické naradie nikdy nepreta-
Zzujte. Pouzivajte také elektrické naradie,
ktoré je uréené pre dany druh prace.
Pomocou vhodného ru¢ného elektrického naradia
budete pracovat lepsie a bezpednejsie v uvede-
nom rozsahu vykonu naradia.

b) Nepouzivajte nikdy také ruc¢né elektrické
naradie, ktoré ma pokazeny vypinaé. Nara-
die, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnlt, je ne-
bezpecné a treba ho zverit do opravy odbomikovi.

c) Skér ako zaénete naradie nastavovat alebo
prestavovat, vymienat prislusenstvo alebo
skor, ako odlozite naradie, vzdy vytiahnite
zastréku sietovej $nary zo zasuvky. Toto
preventivne opatrenie zabranuje neumyselnému
spusteniu elektrického naradia.

d) Nepouzivané ruc¢né elektrické naradie
uschovavajte tak, aby bolo mimo dosahu
deti. Nedovolte pouzivat pneumatické
naradie osobam, ktoré s nim nie s déverne
oboznamené, alebo ktoré si neprecitali
tieto Pokyny. Rucné elektrické naradie je nebez-
pecné vtedy, ked ho pouzivajl neskisené osoby.

e) Naradie starostlivo oSetrujte. Kontrolujte, ¢i
pohyblivé sucéiastky bezchybne funguju
alebo ¢i neblokuju, ¢i nie su zlomené alebo
poskodené niektoré suciastky, ktoré by
mohli negativne ovplyviiovat fungovanie
ruéného elektrického naradia. Pred pouzi-
tim naradia dajte poskodené suciastky
vymenit. Vela nehdd bolo spdsobenych ne-
dostato¢nou Udrzbou elektrického naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Ccisté.
Starostlivo oSetrované rezné nastroje s ostrymi
reznymi hranami maju mensiu tendenciu k zablo-
kovaniu a lahsie sa daju viest.

g) Pouzivajte také ruc¢né elektrické naradie,
prisluSenstvo, nastavovacie nastroje a
pod., ktoré zodpovedaju tymto Pokynom a
ktoré su predpisané pre prislusny Specialny
typ naradia. Pri praci zohladnite konkrétne
pracovné podmienky a é&innost, ktoru bu-
dete vykonavat. Pouzivanie ruéného elektrické-
ho néaradia na iny Ucel ako na predpisané pouzitie
moze viest k nebezpecnym situaciam.

5) Servisné prace
a) Naradie nechavajte opravovat len kvalifiko-
vanému personalu, ktory pouziva originalne
nahradné suciastky. Tym sa zabezpedi, ze
bezpecnost néradia zostane zachovana.

2 BEZPECNOSTNE POKYNY PRE JEDNOTLIVE NARADIA
PRE STOLOVE OKRUZNE PiLY

Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou
upinacieho zariadenia alebo zveraka je bezpec¢nejsi
ako obrobok pridrziavany rukou.

Neobrabajte material, ktory obsahuje azbest.
Azbest sa povazuje za rakovinotvorny.

Ak by pri praci mohol vznikat’ zdraviu Skodlivy,
horfavy alebo vybusSny prach, vykonajte
potrebné ochranné opatrenia. Napriklad: Mnohé
druhy prachu sa povazuju za rakovinotvorné. Noste
ochrannd dychaciu masku av pripade moznosti
pripojenia pouZivajte aj zariadenie na odsavanie
prachul/triesok.

Pracovisko udrziavajte v €istote. Zmesi niektorych
materidlov si mimoriadne nebezpeéné. Hlinikovy
prach sa mdze lahko zapalit’ alebo explodovat'.

Nikdy neodchéadzajte od ruéného elektrického
naradia skoér, ako sa Uplne zastavi. Ruc¢né
elektrické néaradie, ktoré eSte dobieha, mbdze
niekomu spdsobit’ poranenie.

NepouZivajte ruéné elektrické naradie, ktoré ma
poSkodenu privodnd Sndru. Nedotykajte sa
poskodenej privodnej Snudry a v pripade, Ze sa
privodna Sndra poéas prace s naradim poskodi,
ihned vytiahnite zastréku zo zasuvky. PosSkodené
privodné Snary zvysSuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Ruéné elektrické naradie, ktoré pouzivate vonku,
pripajajte cez ochranny spinaé pri poruchovych
pradoch (FI).

Elektricky pristroj pripajajte len na elektrickd
siet’, ktord je uzemnend podla predpisov.
Zéasuvka aj predlzovaci kabel musia byt' vybavené
funkénym ochrannym vodic¢om.

Pred zaciatkom prace prekontrolujte spravne
fungovanie ochranného vypinaéa Fl. PoSkodené
ochranné spina€e pri poruchovych pridoch FlI
dajte opravit’ alebo vymenit’ v autorizovanom
servisnom stredisku Bosch.
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Nikdy nestupajte na elektrické naradie. Ak by sa
néaradie preklopilo, alebo keby ste sa neimyselne
dotkli pilového listu, mohli by ste si spdsobit’ vazne
poranenie.

Zabezpecte, aby ochranny kryt spravne fungoval
a dal sa volPne pohybovat’. Pred pilenim musi
priliehat’ na stdl a pocas pilenia musi priliehat’ na
obrobok; v otvorenom stave sa nesmie nikdy
blokovat'.

Nedavajte ruky do pracovného priestoru pily ani
k pilovému listu. Pri kontakte s pilovym listom hrozi
nebezpecéenstvo vazneho poranenia.

Nesiahajte prstami za pilovy list, aby ste
pridrziavali obrobok, odstranovali triesky ani z
inych dobvodov. Vzdialenost VasSej ruky k
rotujicemu pilovému listu je pritom prili§ mala.

Obrobok pristvajte vzdy k rozbehnutému
pilovému listu. Inak hrozi v pripade zaseknutia
pracovného nastroja nebezpecenstvo spéatného
razu.

Ruéné elektrické naradie pouzivajte len vtedy, ak
sa na pracovnej ploche okrem obrobku
nenachadzaji Ziadne nastavovacie nastroje,
piliny ani nié podobného. Drobné kusky dreva
alebo iné predmety, ktoré by sa dostali do kontaktu s
rotujucim pilovym listom, by mohli velkou rychlost’ou
zasiahnut’ obsluhujicu osobu.

Pilte vzdy iba jediny obrobok. Obrobky
poukladané jeden na druhy alebo vedla seba by
mohli spdsobit’ zablokovanie pilového listu, alebo by
sa mohli voc¢i sebe navzajom posunit'.

Vzdy pouzivajte pri praci paralelny alebo uhlovy
doraz. To zlepSuje presnost’ rezu a znizuje moznost’
zablokovania pilového listu.

Ak sa rezaci kotué€ zablokuje, alebo ak prerusite
pracu, pilu vypnite a pokojne ho drzte dovtedy,
kym sa rezaci kotué Uplne zastavi. Nikdy sa
pokuSajte odstranit’ obrobok dovtedy, kym sa
pilovy list pohybuje, inak mdze ddjst’ k vzniku
spatného razu. Zistite pri¢inu zablokovania
rezacieho kotu¢a a odstréante ju.

NepozZivajte tupé pilové listy, ani také pilové listy,
ktoré su skrivené alebo poskodené. Pilové listy s
otupenymi zubami alebo s nespravne nastavenymi
zubami vytvaraju prili§ Gzku Strbinu rezu a tym
spOsobuju zvySené trenie, blokovanie pilového listu
alebo zapri¢inuju vyvolanie spatného razu.

Pouzivajte vzdy pilové listy spravnej velkosti a s
vhodnym upinacim otvorom (napriklad s
hviezdicovym alebo okruhlym). Pilové listy, ktoré
sa nehodia k montdZznym suciastkam pily, nebezia
celkom rotatne a spOsobia stratu kontroly
obsluhujucej osoby nad naradim.

Nepouzivajte pilové listy z vysokolegovanej
rychloreznej ocele (ocel HSS). Takéto pilové listy
sa mdzu lahko zlomit'.

Po préaci sa nedotykajte pilového listu dovtedy,
kym dostatoéne nevychladne. Pilovy list sa pri
praci velmi zahreje.

Nikdy nepouzivajte elektrické néaradie bez
vkladacej platnicky. PosSkodenu vkladaciu
platnicku nahradte za novd. Bez vhodnej
vkladacej platni¢ky by ste sa mohli o pilovy list
poranit’.

Bosch zaru€uje bezchybné fungovanie pristroja len v
tom pripade, ak sa bude pouzivat s originalnym
prisluSenstvom Bosch uréenym pre dany vyrobok.

SYMBOLY

Doélezité upozornenie: Pre pouzivanie Vasho naradia mozu byt dolezité niektoré z nasledujicich symbolov.
Dobre si tieto symboly a ich vyznamy vStepte do pamati. Spravna interpretacia symbolov Vam poméze

pouzivat' naradie lepSie a bezpecnejSie.

Symbol Nazov Vyznam

Y, Volt Elektrické napéatie

A Ampér Elektricky prad

Ah Ampérhodina Kapacita, akumulovana elektricka energia
Hz Hertz Frekvencia

w Watt Vykon

Nm Newtonmeter Jednotka energie, kratiaci moment

kg Kilogram Hmota, hmotnost’
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Symbol Nazov Vyznam

mm Milimetre Dizka

min/s Minuty/sekundy Casové rozpétie, trvanie

°C/°F stupne Celzia/stupne Teplota
Fahrenheita

dB Decibely Urc¢ita hladina relativnej hlasitosti

6} Priemery napr. priemer skrutky, priemer brasneho kotuca

atd’.

min’/ng Pocet obratok Pocet volnobeZnych obratok

.../min P(_)éetobrétok alebo pohybov za | Pocet obratok, tderov, kruhovych drah atd. za
minGtu minGtu

0 Poloha: Vyp Bez rychlosti, bez krdtiaceho momentu

SW Velkost' klG¢a (v mm) Vzdialenost' paralelnych ploéch na spojovacich

prvkoch, na ktoré mdze nastroj zasahovat' zboku
(napriklad Sest’hranna matica alebo hlava
Sest’hrannej skrutky), zvrchu (napriklad
prstencovy klG¢€) alebo znutra (napriklad matica s
vnitornym Sest’hranom)

0N Lavy chod/pravy chod Smer otacania
O/m Vnutorny Sesthran/vonkajsi Druh upevnenia nastroja
Stvorhran
- Sipka Vykonat' v smere Sipky
~ Striedavy prud Druh pradu a napétia
= Jednosmerny prad Druh pradu a napétia
~ Striedavy alebo jednosmerny |Druh pridu a napatia
prad
=] Trieda ochrany Il Néradia triedy ochrany Il maja Gplna ochrannu
izolaciu
@) Trieda ochrany | Néaradie ochrannej triedy | musi byt uzemnené
podla DIN: Ochranné
uzemnenie (ochranny vodic)
Vystraha Upozorfiuje uZivatela na korektn manipulaciu s

naradim, alebo ho varuje pred nebezpeéenstvom

Prikazovéa znacka Upozorfiuje na korektnd manipuléciu s naradim,

@ napriklad: Preditajte si Navod na pouZzivanie.

Specifické symboly naradia

Symbol Vyznam
Prikazova znacka Ruky, prsty a predlaktia nepriblizujte k
rotujcemu pilovému listu.
1619 P03 457 + (05.11) PS Slovensky-4
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Symbol Vyznam

Prikazova znacka Pouzivajte ochranné okuliare.

Prikazova znacka Pouzivajte ochrannd dychaciu masku.
Prikazova znacka Pouzivajte chrani¢ sluchu.

Upozorfiujuca znacka Pri prenaSani chytajte ru¢né elektrické naradie

na takto oznacenych miestach.

Upozorfiujuca znacka Ukazuje polohu aretaénej packy na zaaretovanie
pilového listu a pri nastavovani vertikalneho uhla
zoSikmenia (vykyvny pilovy list).

Upozoriiujuca znacka Ukazuje smer otacania kfuky na spustenie
(transportna poloha) a zdvihnutie (pracovna
poloha) pilového listu.

Upozorfiujuca znacka Osetrovacie miesta na dolnej strane elektrického
naradia.
1619 P03 457 + (05.11) PS Slovensky-5
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Symbol Vyznam
Upozoriiujuca znacka Ruc¢né elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat’ na recyklaciu Setriacu Zivotné
Q’ prostredie.
\ ,= Len pre krajiny EU:
\ @ Neodhadzujte ru¢né elektrické néaradie do

komunéalneho odpadu!

Podla Eurépskej smernice 2002/96/EG o starych
elektrickych a elektronickych vyrobkoch a podla
jej aplikacii v narodnom prave sa musia uz
nepouzitelné  elektrické  produkty zbierat’
separovane a dat’ na recyklaciu zodpovedajlicu
ochrane zivotného prostredia.

Definicia priestorovych pohfadov na naradie

vzadu vpravo

3 POPIS FUNGOVANIA

Pri ¢itani Navodu na pouzivanie si =7 . , P
vSimajte prislusné obrazky ruéného Pouzivanie podra urcenia
elektrického naradia na prednych Toto elektrické naradie je uréené ako statické
stranach. naradie na vykonavanie pozdiZznych a prieénych
rezov do dreva s priamym priebehom rezu.
Pritom st mozné horizontalne Sikmé rezy s uhlom od
-60° do +60° a tiez vertikalne Sikmé rezy s uhlom od
0° do 45°.
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Ovladacie prvky
Cislovanie ovladacich prvkov néradia sa vztahuje na 37 Nastrojova $achta
vyobrazenie elektrického naradia na prednych  3g K izov4 skrutka (upevnenie ochranného krytu)
stranach tohto Navodu na pouZivanie. . ) S ) )
A 39 Upeviovacia drédzka Strbinového klinu
1 Rezaci stol ) .
40 Otvory pre vkladaciu platni¢ku

2 Paralelny doraz (zardzka rovnobeznosti) ) ) N
- ) L. ., 41 Nastavovacie skrutky pre vkladaciu platnicku
3 Chranic proti vytrhavaniu materialu ..
.. L 42 Pruzina
4 Strbinovy klin ) ,
, 43 Vedenie tvaru V paralelného dorazu
5 Ochranny kryt . . B )
o 44 Upeviovacia rukovat' paralelného dorazu
6 Pilovy list B , )
. - 3 45 Kridlova matica
7 Vodiaca drdZka pre uhlovy doraz .
. I 46 Podlozka
8 Nalepka na oznacenie Ciary rezu . ) B 3 i
, ) ) , 47 Upeviovacia skrutka pre pridavny paralelny
9 Uhlovy doraz na nastavenie horizontalnych doraz

uhlov zoSikmenia
48 Vodiaca kolajni¢ka uhlového dorazu

ry
o

Stupnica vzdialenosti pilového listu od
paralelného dorazu

11 Predné vodiaca drazka pre paralelny doraz
12 Upevfiovacia rukovat pre prediZenie rezacieho

49 Profil na rozSirenie uhlového dorazu
50 Upevriovacia sada
51 Prstencovy kIG¢ (SW 23)

stola 52 Aretacia vretena
13 Montazne otvory 53 Upinacia priruba
14 Kluka na zdvihanie a spustanie pilového listu 54 Matica na upevnenie pilového listu
15 Aretacnéa paka na nastavovanie vertikalnych 55 Vreteno naradia
uhlov zoéik’menia ) o 56 Predizenie rezacieho stola
16 Gombik NUDZOVEHO VYPINACA 57 Gulova rukovét pre horizontalne uhly
17 KIU¢ na skrutky s vnutornym Sest’hranom (SW 5) zoSikmenia
18 Vodiaca V-draZka paralelného dorazu 58 Dorazové skrutka pre Standardné horizontalne

19 Obal na nastroje uhly zoSikmenia

20 Pali¢ka na posuvanie obrobku

21 Upeviovacia matica na upevnenie palicky na
posivanie obrobku a obalu na nastroj 61 Ukazovatel uhla zoSikmenia (vertikalne)

59 Nastavovaci plech
60 Ukazovatel uhla zoSikmenia (horizontalne)

22 Pridavny paralelny doraz 62 Ukazovatel vzdialenosti paralelného dorazu
23 Skrutky s vnatornym Sesthranom (SW 5) vpredu 63 Ukazovatel vzdialenosti rezacieho stola

na nastavenie paralelnosti pilového listu 64 Zapinacie tlagidlo (1)
24 Drazka na odkladanie uhlového dorazu 65 Vypinacie tlagidlo (O)
25 Krizova skrutka na nastavovanie dorazu 45° 66 Ryhovana matica profilu uhlového dorazu
26 Doraz 45° 67 Nakreslena giara rezu
27 Ruéne koleso 68 Bocna ochrana
28 Doraz 0° 69 Stupnica pre uhol zosikmenia (vertikalne)
29 Krizova skrutka na nastavovanie dorazu 0° 70 Skrutka pre ukazovatel uhla zogikmenia
30 Poistna klapka vypinaca (vertikalne)
31 Upevriovacia zvierka pre pridavny paralelny 71 Skrutka ukazovatela vzdialenosti paralelného
doraz dorazu
32 Drazky na odkladanie paralelného dorazu 72 Skrutka ukazovatela vzdialenosti rezacieho
33 Skrutky s vnitornym Sesthranom (SW 5) vzadu stola
na nastavenie paralelnosti pilového listu 73 Matica dorazovej skrutky pre Standardné
34 Drziak privodnej &ndry horizontalne uhly zoSikmenia

Zobrazené alebo opisané prisluSenstvo c¢iasto¢ne

35 vyhadzovanie triesok nepatri do rozsahu Standardnej dodavky.

36 Spodny plech

1619 P03 457 + (05.11) PS Slovensky-7

- 4~ 4

%



é@ GTS10_OEU.book Seite8 Donnerstag, 3. November 2005 10:03 10

Technické udaje

Stolovéa okruzna pila GTS 10
PROFESSIONAL

Vecné Cislo ...200| ...2EO0| ...2GO ... 240 ... 260 ... 290
3601 L30 ... ... 220

... 230

... 270
Menovity prikon W] 1800 1650 —-| 1800 1800 1800
Napéatie \Y| 230 220 120 240 110| 220/230
Frekvencia [HZ] 50 50/60 50/60 50 50 50/60
Pocet volnobeznych obratok [minY] 3800 3800 3650 3900 4000 3800
Hmotnost' [kg] 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
(podla EPTA-Procedure 01/2003)
Trieda ochrany o/l o/l o/l o/l o/l o/l

Maximalne rozmery obrobku pozri kapitolu ,Pracovné pokyny*

Pri zapinani nastane kratkodoby pokles napétia.
V pripade nepriaznivych podmienok v elektrickej sie-
ti to mdze nepriaznivo ovplyvnit' iné elektrické spot-
rebice.

Pri sietovych impedanciach men$ich ako 0,181 Q sa
poruchy obycajne nevyskytujd.

Rozmery vhodnych pilovych listov
Vecné ¢islo ... 200 ...2EO0| ...2GO ... 240 ... 260 ... 290
3601 L30 ... ... 220

... 230

.. 270
Priemer pilového listu [mm] 254 254 254 254 254 254
Hrabka listu [mm]| 1,8-2,0| 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0| 1,8-2,0| 1,8-2,0
Hrubka zubov/rozvod zubov,min. [mm] 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
Priemer otvoru pilového listu [mm] 30 30 16 25,4 30 25,4
Informéacia o hluénosti/vibraciach Vyhlasenie o konformite
Namerané hodnoty boli ziskané podla EN 61 029. Na vlastni zodpovednost’ vyhlasujeme, Ze tento
Hodnotena droven hluku naradia je zvy&ajne: vyrobok je v stilade s nasledovnymi normami alebo
aroveri akustického tlaku 90 dB (A), normativnymi  predpismi: ~ EN 61029  podla
droved akustického vykonu 103 dB (A). ustanoveni smernic 89/336/EWG, 98/37/EG.
Nespolahlivost merania K = 3 dB. Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Engineering Head of Product Certification

f/&/m A ﬁaf;?o-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Pouzivajte chranice sluchu!
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4 MONTAZ

Vyhybajte sa nelimyselnému spusteniu

& elektrického naradia. Po€as montaze a pri
v8etkych pracach na elektrickom naradi
nesmie byt zastréka sietovej Snury
pripojend na zdroj napatia (musi byt
vytiahnuta zo zasuvky).

Rozsah dodavky (zakladna vybava)

Pred prvym uvedenim elektrického néradia do

prevadzky prekontrolujte, ¢i boli dodané vSetky dole

uvedené suciastky:

— Stolovéa okruzna pila s predmontovanym pilovym
listom 6

— Obal na nastroj 19 s kfi¢om na skrutky s
vnatornym Sesthranom (SW 5) a prstencovym
kla¢om (SW 23)

— Spodny plech 36

— 7 krizovych skrutiek na montaz spodného plechu

— Uhlovy doraz 9

— Profil 49

— Upeviovacia sada 50 (vodiaci plech, ryhovana
matica, skrutka, podlozka) pre profil 49

— Paralelny doraz 2

— Pridavny paralelny doraz 22 s upeviiovacimi
skrutkami 47, podlozkami 46 a kridlovymi
maticami 45

— Ochranny kryt 5

— Vkladacia platni¢ka 3

— Palicka na postvanie obrobku 20

Skontrolujte elektrické naradie, €i nie je pripadne
poskodené.

Pred dalSim pouzivanim naradia starostlivo
skontrolujte, ¢i bezchybne a podlia uréenia funguji
ochranné prvky néaradia a suciastky, ktoré sa mézu
lahko poskodit. Skontrolujte, ¢i bezchybne funguju
pohyblivé suciastky naradia, ¢i neblokujd, alebo ¢&i
nie sU niektoré suaciastky poSkodené. VSetky
suciastky musia byt spravne namontované a musia
byt splnené v3etky podmienky na zabezpecenie
bezchybného chodu naradia.

Poskodené ochranné pripravky a suciastky treba dat’
odborne opravit alebo vymenit v autorizovanej
servisnej opravovni.

Prvé uvedenie naradia do prevadzky

Pozorne a starostlivo vyberte z obalov vSetky
dodané suciastky.

Odstrante z elektrického naradia a z dodaného
prislu§enstva vSetok obalovy materidl.

Davajte Specidlne pozor na to, aby ste odstranili
obalovy material pod blokom motora.

Spodny plech

(pozri obrazok [EY)

Polozte elektrické naradie na rezaci stol 1.

Do uréenych vyrezov vloZte spodny plech 36 tak, aby
sa uréené montazne otvory zhodovali s otvormi v
spodnom plechu.

Pomocou dodanych krizovych skrutiek spodny plech
priskrutkujte.

Ochranny kryt a vkladacia platni¢ka

Montéaz ochranného krytu
(pozri obrazok )

QOdstrarite vSetky predmety, ktoré sa nachadzaju nad
néastrojovou Sachtou 37.

Kluku 14 otaCajte aZz na doraz v smere pohybu
hodinovych ruéi¢iek. Pilovy list sa pritom zdviha do
pracovnej polohy.

Pomocou bezného krizového skrutkovaca uvolnite
skrutku 38. Skrutku celkom nevyskrutkujte.

Na skrutku 38 nasunte drazku 39 Strbinového klinu 4.
Opat’ pevne utiahnite skrutku 38.

Strbinovy klin musi byt s pilovym listom 6 v jednej
rovine, aby sa zabranilo zablokovaniu obrobku.

Montéz vkladacej platniéky

(pozri obrazok [g)

Aby ste sa pri montazi vkladacej platnicky neporanili,
otacajte klukou 14 proti smeru pohybu hodinovych
rucic¢iek az na doraz. Pilovy list sa pritom spusta do
transportnej (prepravnej) polohy.

Vkladaciu platni¢ku 3 zahackujte do prislusnych
otvorov 40 nastrojovej Sachty 37.

Zasurite vkladaciu platni€ku smerom dole.

Vkladaciu platniku zatlacte, aby pruzina 42 v
prednej ¢asti nastrojovej Sachty zaskocila.

Predna strana vkladacej platnicky musi byt v jednej
rovine s rezacim stolom, alebo musi byt o nieco
nizsSie, zadna strana vkladacej platnicky musi byt v
jednej rovine s rezacim stolom alebo o nie¢o nad
nim.

Na nastavenie spravnej Urovne pouzite Styri
nastavovacie skrutky 41.
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Paralelny a uhlovy doraz

Pokyny pre manipulaciu, nastavenie a spravne
nastavenie polohy paralelného a uhlového dorazu
na rezacom stole najdete v odseku ,Pouzivanie®.

Montéz paralelného dorazu

(pozri obrazok BY)

Uvolnite upinaciu rukovat 44 paralelného dorazu.
Tym sa uvolni drazka tvaru V 43.

VloZzte najprv paralelny doraz s vedenim tvaru V do
vodiacej drazky 18 rezacieho stola.

Potom upravte polohu paralelného dorazu v prednej
vodiacej drazke 11 rezacieho stola.

Paralelny doraz sa teraz da lubovolne posuvat. Na

zaaretovanie paralelného dorazu zatlacte
upevnovaciu rukovat 44 smerom dole.

Montéz pridavného paralelného dorazu

(pozri obrazok &)

Zasurite upeviiovacie skrutky 47 cez boc¢né otvory
na paralelnom doraze. Hlavy skrutiek slizia pritom
na vedenie paralelného dorazu.

Zasunte pridavny paralelny doraz cez hlavy
upeviovacich skrutiek.

ZaloZte na upeviiovacie skrutky podlozky 46 a
pomocou kridlovych matic 45 skrutky pevne
utiahnite.

Montéaz uhlového dorazu

Zasunte kolajnicku 48 uhlového dorazu 9 do jednej z
uréenych vodiacich drazok 7 rezacieho stola. (pozri
obrazok IA):

Na lepSie prilozenie dlhych obrobkov sa da uhlovy
doraz rozSirit pomocou profilu 49.

V pripade potreby namontujte profil na uhlovy doraz
pomocou upeviovacej sady 50. (pozri obrazok [g])

Stacionarna montaz

(pozri obrazok [Y)

Na zabezpeéenie bezpeénej manipulécie
musite ruéné elektrické naradie pred
pouzitim namontovat’ na rovnu a stabilnd
pracovnu plochu (napriklad na pracovny
stol).
Pomocou vhodného skrutkového spojenia upevnite
elektrické naradie na pracovnu plochu. Na tento ucel
su uréené otvory 13.

5 POUZIVANIE

Vymena nastroja

Pred kaZzdou pracou vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

Vzdy vyberte vhodny pilovy list podla materialu,
ktory idete obrabat'.

Pouzivajte len také pilové listy, ktorych pripustny
pocet obratok je minimalne taky velky ako pocet
obratok ru¢ného elektrického naradia pri behu
naprazdno.

Pouzivajte len také pilové listy, ktoré zodpovedaju
parametrom uvedenym v tomto navode na
pouzivanie a ktoré su testované podla EN 847-1 asu
patricne oznacené.

Pri vymene pilového listu davajte pozor na to, aby

nebola Sirka rezu mensia a hrabka pilového listu
véacsia ako hrubka Strbinového klina.

Demontaz pilového listu

Dajte elektrické naradie do prepravnej polohy.
(Pozri odsek ,Montaz vkladacej platnicky*)

Pomocou bezného skrutkovaca nadvihnite vpredu
vkladaciu platnicku 3 (pozri obrazok |[lll) a
demontujte ju z nastrojovej Sachty.

Dajte naradie do pracovnej polohy.
(Pozri odsek ,Montaz ochranného krytu®)

Vyklopte ochranny kryt 5 celkom smerom dozadu az
na doraz.

Pomocou prstencového klu¢a 51 (SW 23), ktory je
su¢astou zakladnej vybavy, ota€ajte maticu 54 a
sUcasne tahajte aretaciu vretena 52, az tato zaskoci.
(pozri obrazok [[A)

Drzte aretaciu vretena vytiahnuti a maticu 54
vyskrutkujte  otd€anim proti smeru pohybu
hodinovych rugiciek.

Demontujte upinaciu prirubu 53. Demontujte pilovy
list 6. (pozri obrazok [E])
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Montéz pilového listu

V pripade potreby najprv vygistite vSetky siciastky,

ktoré idete namontovat.

Na vreteno naradia 55 nasadte novy pilovy list.

(pozri obrazok [[E)
Pri montazi dajte pozor na to, aby sa
rezacie zariadenie zubov (smer Sipky na
pilovom liste) zhodovalo so smerom Sipky
na ochrannom kryte!

Nasadte upinaciu prirubu 53 a maticu 54. Utiahnite
aretaciu vretena 52, az kym zasko¢i a utiahnite
maticu 54 v smere pohybu hodinovych rugciciek
utahovacim momentom cca 15 — 23 Nm.

Vkladaciu platnicku 3 opéat’ vlozte na povodné
miesto.

Ochranny kryt 5 sklopte opat smerom dole.

Odsavanie prachu/pilin

Ak by pri praci mohol vznikat’ zdraviu Skodlivy,
horfavy alebo vybusSny prach, vykonajte
potrebné ochranné opatrenia. Napriklad: Mnohé
druhy prachu sa povaZzuju za rakovinotvorné. Noste
ochrannd dychaciu masku av pripade moznosti
pripojenia pouZivajte aj zariadenie na odsavanie
prachu/triesok.

Nutené odséavanie

Na pripojenie vysavaca na vyhadzovac triesok 35
pouzite vhodny adaptér z vyrobného programu
prisluSenstva Bosch. Adaptér a hadicu vysavaca
poriadne nasurite.

Vysava¢ musi byt vhodny na odséavanie pileného
materialu.

Pri odsavani zdraviu Skodlivych latok,
rakovinotvornych a suchych pilin  pouzivajte
Specialny vysavac.

Ako predizit’ rezaci stol

Pred kaZzdou pracou vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

DIhé obrobky musia byt’ na volnom konci podlozené
alebo podopreté.

PrediZenie rezacieho stola

(pozri obrazok )

Upeviovaciu rukovat 12 potiahnite smerom hore.
Vytiahnite prediZenie rezacieho stola 56 smerom von
do poZadovanej polohy (pozri aj odsek ,Nastavenie

paralelného dorazu pri roztiahnutom rezacom
stole").

Upeviiovaciu rukovat’ 12 stlaéte smerom dole. Tym
je predlzenie rezacieho stola zafixované.

Nastavenie uhla zoSikmenia

Pred kaZzdou pracou vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

Na zabezpecenie preciznych rezov treba po
intenzivnom pouzivani prekontrolovat’ zéakladné
nastavenie ru¢ného elektrického naradia a v pripade
potreby ho nastavit’ (pozri k tomu odsek ,Kontrola
zakladného nastavenia a zékladné nastavenie®).

Lubovolné uhly zoSikmenia horizontalne
Horizontalny uhol zoSikmenia sa da nastavovat’' v
rozsahu 60° (favostranne) az 60° (pravostranne).

Uvolnite aretaény gombik 57, ak je utiahnuty.

Nastavovaci plech 59 vyklopte smerom von.
(pozri obrazok [[4)

Otacajte uhlovy doraz, az kym bude ukazovatel uhla
zoSikmenia 60 ukazovat' poZadovany uhol.

Areta¢ny gombik 57 znova utiahnite.

Standardny uhol zoSikmenia horizontalne

(pozri obrazok [[4)

Na rychle a precizne nastavenie ¢asto pouzivanych
uhlov zoSikmenia st na uhlovom doraze 9
umiestnené dorazové skrutky pre uhly +45° (na
favej, na pravej strane) a 0°.

Uvolnite aretaény gombik 57, ak je utiahnuty.
Nastavovaci plech 59 vyklopte smerom von.

Otocte uhlovy doraz tak, aby bol zavit poZadovanej
dorazovej skrutky 58 napravo od nastavovacieho
plechu.

Vyklopte nastavovaci plech 59 smerom dovnitra a
otocte uhlovy doraz tak, aby zavit dorazovej skrutky
priliehal k nastavovaciemu plechu.

Aretacny gombik 57 znova utiahnite.

Vertikalny uhol zoSikmenia
(pozri obrazok W)

Vertikadlny uhol zoSikmenia sa d& nastavovat v
rozsahu 0° az 45°. Na rychle a precizne nastavenie
¢asto pouzivanych uhlov zoSikmenia su uréené
dorazy pre uhly 0° a 45°.

Otacajte aretaénu paku 15 proti smeru pohybu
hodinovych ruciciek.

Pozor! Pri uvolneni aretacnej paky sa pilovy list
vyklopi vlastnou vahou do polohy, ktord zodpoveda
priblizne hodnote 30°.

Potiahnite alebo zatlaéte ru¢né koleso 27, aby
ukazovatel uhla  zoSikmenia 61  ukazoval
pozadovany uhol zoSikmenia.

Ruéné koleso v tejto polohe pridrzte a aretaént paku
15 opét’ utiahnite.
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Nastavenie paralelného dorazu

Paralelny doraz sa moéZe nastavit nalavo od
pilového listu (Gierna stupnica) alebo napravo od
pilového listu (biela stupnica). Ukazovatel
vzdialenosti 62 ukazuje pomocou lupy nastaven(
vzdialenost paralelného dorazu k pilovému listu.

Nastavte paralelny doraz na poZadovanu stranu
pilového listu (pozri k tomu aj odsek ,Montaz
paralelného dorazu").

pri neroztiahnutom rezacom stole

Uvolnite upeviiovaciu rukovat 44 paralelného
dorazu a posurite ho tak, aby ukazovatel vzdialenosti
62 ukazoval pozadovani vzdialenost od pilového
listu (pri neroztiahnutom rezacom stole plati dolny
text bielej stupnice 10).

Na zaaretovanie stlate upevriovaciu rukovat 44
opat’ smerom dole.

pri roztiahnutom rezacom stole
(pozri obrazok M)

Uvolnite upeviiovaciu rukovat 44 paralelného
dorazu a posurite ho tak, aby ukazovatel vzdialenosti
62 ukazoval vzdialenost 33 cm od pilového listu.

Upevrovaciu rukovat 12 potiahnite smerom hore.

Potiahnite prediZenie rezacieho stola 56 smerom
von tak, aby ukazovatel vzdialenosti 63 ukazoval
poZadovanu vzdialenost od pilového listu.

Upeviovaciu rukovat 12 stlacte smerom dole. Takto
sa predlZenie rezacieho stola fixuje.

Nastavenie pridavného paralelného
dorazu

(pozri obrazok [GH)

Pridavny paralelny doraz 22 sa musi namontovat' na
paralelny doraz 2, aby sa dali pilit' vertikdlne uhly
zoSikmenia na Gzkych obrobkoch. Tym zabezpecite,
aby sa nakloneny pilovy list nedotykal paralelného
dorazu.

Pridavny paralelny doraz sa da podfa potreby
umiestnit' na lavu alebo na pravu stranu.

Kratke obrobky sa mézu pri pileni zaseknit' medzi
paralelny doraz a pilovy kotd¢ 6, stipajica cast
pilového koti¢a ich mbze zachytit a vyhodit.
Nastavte preto pridavny paralelny doraz tak, aby
jeho vodiaci koniec konéil v priestore medzi
najprednej$im zubom pilového koti¢a a prednou
stranou Strbinového klinu 4.

Na tento Gcel uvolnite vSetky kridlové matice 45 a
pridavny paralelny doraz posunite tak, aby na
upevnenie sldZili len obe predné skrutky 47. Kridlové
matice opat pevne utiahnite.

Uvedenie do ¢innosti

Poistna klapka
(pozri obrazok [XH)

Posufite &erveny gombik NUDZOVEHO VYPINACA
16 smerom hore a otvorte zItd poistni klapku 30.

Ak budete elektrické naradie pocas prace castejSie
zapinat' a vypinat, aretujte poistnd klapku v hornej
polohe.

Na tento Gcel otvorte poistnd klapku 30 az na doraz.

Ak chcete nechat elektrické naradie zapnuté dlhsi
¢as, z bezpec¢nostnych doévodov nesmiete poistnu
klapku aretovat. Cerveny gombik poistnej klapky
slizi potom ako NUDZOVY vypinad.

Zapnutie

(pozri obrazok [A)

Na zapnutie naradia stlacte zelené zapinacie tlacidlo
64 (1).

Vypnutie

(pozri obrazok [YH)

pri aretovanej poistnej klapke:
Stlacte ¢ervené vypinacie tlacidlo 65 (O).
pri  nearetovanej poistnej

NUDZOVE VYPINANIE):
Stladte gerveny gombik NUDZOVEHO VYPNUTIA 16.

klapke  (Funkcia

Vypadok elektrického pradu

Pri vypinac¢i ide o takzvany vypina¢ na nulové
napétie, ktory zabrafiuje opatovné rozbehnutie
elektrického naradia po vypadku sietového napétia
(napriklad aj vytiahnutim privodnej Snary zo zasuvky
pocas chodu naradia).

Na opatovné uvedenie elektrického néaradia do
chodu musite znova stlaéit’ zapinacie tlacidlo 64.
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Pracovné pokyny

Pred kaZzdou pracou vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

VSeobecné pokyny pre pilenie
Pri v8etkych rezoch treba predovSetkym
zabezpeéit’ to, aby sa pilovy list nemohol
dotykat’” ani dorazov ani ostatnych
sué€iastok néaradia.

Chrante pilovy list pred narazmi a udermi.

Nevystavuijte pilovy list boénému tlaku.

Pred pouZzitim namontujte ru¢né elektrické naradie

na rovnu a stabiln pracovnu plochu.

Déavajte pozor na to, aby sa pri vSetkych uhloch
zoSikmenia Strbinovy klin nachadzal vzdy v jednej
linii s pilovym listom.

Neobrabajte Ziadne obrobky, ktoré st deformované.
Obrobok musi mat' vzdy jednu rovna hranu, ktorou
bude priliehat k paralelnému dorazu.

Pali¢ku na postvanie obrobku majte vzdy odlozenu
pri elektrickom néaradi.

Oznacenie Ciary rezu
(pozri obrazok [eY)

Na Zzltej okruhlej nalepke 8 nakreslite Ciaru rezu
pilového listu. Takymto spdsobom budete moct
obrobok na pilenie polohovo presne upevnit bez
toho, aby ste museli otvarat’ ochranny kryt.

Uhlovy doraz 9 nastavte do polohy 0° a prisurite ho
vedla pilového listu.

Uvolnite ryhovani maticu 66 profilu 49.

Nadvihnite ochranny kryt a zasunte profil az k
pilovému listu.

Ryhovanu maticu 66 opét’ utiahnite.

Uhlovy doraz potiahnite spat’ do takej miery, aby ste
mohli makkou ceruzkou oznadit' polohu pilového
listu na Zltom bode.

PreloZte uhlovy doraz na druhu stranu pilového listu
a vysSie uvedené postupové kroky zopakuijte.

Obe nakreslené Ciary Vam teraz ukazuju Ciaru rezu
67.

Manipulécia

Nedéavajte ruky, prsty ani predlaktie do blizkosti
rotujiceho pilového listu.

Obrobok drZzte pevne oboma rukami a pevne ho
pritltaajte k rezaciemu stolu, predovSetkym pri
pracach bez dorazu. (pozri obrazok [l a [Fd)

Pri pileni Gzkych obrobkov pouZivajte palicku na
posuvanie obrobku, ktora je sucastou zakladnej
vybavy (pozri obrazok [GRl), a pri pileni vertikalnych
uhlov zoSikmenia pouzivajte pridavny paralelny
doraz 22 (pozri obrazok [FA).

Maximéalne rozmery obrobku

vertikalny uhol max. vySka obrobku
zoSikmenia

0° 79 mm

45° 64 mm

Pilenie

Nastavte pozadovany uhol zoSikmenia (vertikalny
alebo horizontélny) a nastavte aj paralelny doraz.

PoloZte obrobok na rezaci stél pred ochranny kryt 5.

Zdvihnite alebo spustite pilovy list pomocou kluky 14
tak, aby bola horna hrana zubov rezacieho kottc¢a
cca 1 mm nad povrchovou plochou obrobku.

Zapnite elektrické naradie.

Vedte obrobok pomaly proti ochrannému krytu
rezacieho koti¢a. Ochranny kryt méa taky tvar, ze
sam kize ponad hranu obrobku. Boéna ochrana 68
poskytuje pri vertikalnych uhloch zoSikmenia
dodatoénu ochranu. (pozri obrazok )

Obrobok prepilte s rovhomernym posuvom.

Elektrické naradie vypnite a vyckajte, kym sa pilovy
list iplne zastavi.

Pilenie horizontalnych uhlov zoSikmenia
(pozri aj obrazok [eA)

Prilozte obrobok k profilu 49 tak, aby bola Vami
pozadovana Ciara rezu v jednej linii s oznaenim na
Zltom bode.

Profil sa nesmie nachadzat za ciarou rezu. V
takomto pripade uvolnite ryhovani maticu 66 a
posurite profil.

Zapnite elektrické naradie.

Pritlacte jednou rukou obrobok k profilu a druhou

rukou pomaly posuvajte uhlovy doraz za gulova
rukovat 57 smerom dopredu do vodiacej drazky 7.
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Vymena vkladacej dosticky
Cervena vkladacia dostitka 3 sa méZze po dih§om
pouzivani elektrického naradia opotrebovat'.

Poskodenu vkladaciu dosticku vymerite za novd.
Dajte elektrické naradie do transportnej polohy.

Ochranny kryt 5 odklopte az na doraz smerom
dozadu.

Pomocou bezného skrutkovaca nadvihnite vpredu
vkladaciu dosticku 3 a vyberte ju z nastrojovej
Sachty.

Namontujte novu vkladaciu dosticku.

(Pozri ¢ast’ ,Montaz vkladacej dosticky*)

Ochranny kryt 5 dajte dole do pévodnej polohy.

Pomaly v smere pohybu hodinovych ruciciek
otacajte kfuku 14, az kym sa dostane pilovy list do
poZadovanej pracovnej polohy (horné zuby cca 1
mm nad povrchovou plochou obrobku).

Kontrola zakladného nastavenia a
zakladné nastavenie

Pred kaZzdou pracou vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

Na dosiahnutie preciznych rezov treba po
intenzivnom pouZivani ruéného elektrického naradia
prekontrolovat’ zakladné nastavenie a v pripade
potreby urobit’ zakladné nastavenie znova.

Standardné vertikalne uhly zoSikmenia (0°, 45°)
Dajte naradie do pracovnej polohy.

Nastavte vertikalny uhol zoSikmenia 0°.

Vyklopte ochranny kryt 5 celkom smerom dozadu az
na doraz.

Kontrola: (pozri obrazok i)
Nastavte uhlomer na 90° a poloZte ho na rezaci stol
1. Rameno uhlomera musi leZat' po celej dizke v
jednej rovine s pilovym listom.

Nastavenie: (pozri obrazok )

Uvolnite skrutku 29. Teraz sa da 0°-doraz 28
posuvat'.

Uvolnite areta¢nd paku 15. Posurite ru¢né koleso 27
proti 0°-dorazu tak, aby bolo rameno uhlomeru po
celej dizke v jednej rovine s pilovym listom.

Ruéné koleso v tejto polohe pridrzte a areta¢nt paku
15 opat utiahnite. Ryhovani maticu 29 opat
utiahnite.

Ak nie je ukazovatel uhla 61 po nastaveni v jednej
linii so znackou 0° stupnice 69, pomocou bezného
krizového skrutkovaéa uvolnite skrutku 70 a
ukazovatel uhla nastavte do jednej linie so znackou
0°.

Opakujte vySSie uvedené pracovné kroky v tom
istom zmysle pre vertikalny uhol zoSikmenia 45°
(uvolnenie skrutky 25; posunutie 45°-uhlového
dorazu 26). Ukazovatel uhla zoSikmenia 61 sa uz
pritom nesmie znova prestavovat'.

Paralelnost’ pilového listu k vodiacim drazkam
uhlového dorazu

Dajte naradie do pracovnej polohy.

Vyklopte ochranny kryt 5 celkom smerom dozadu az
na doraz.

Kontrola: (pozri obrazok )
Ceruzkou oznacte prvy lavy zub pilového listu, ktory
je viditelny vzadu za vkladacou platni¢kou.

Nastavte uhlomer na 90°a polozte ho na hranu
vodiacej drazky 7. Posurite rameno uhlomeru aZz po
oznaceny zub pilového listu a od¢itajte vzdialenost
medzi pilovym listom a vodiacou drézkou.

Otacajte pilovy list dovtedy, az sa oznaceny zub
nachadza vpredu nad vkladacou platni¢kou.
Posufite uhlomer pozdi? vodiacej drazky aZ po
oznaceny zub pilového listu. Opat odmerajte
vzdialenost medzi pilovym listom a vodiacou
drézkou. Obe namerané vzdialenosti musia byt
zhodné.

Nastavenie:

Uvorlnite skrutky s vnitornym Sesthranom 23 vpredu
pod rezacim stolom a skrutky s vnatornym
Sesthranom 33 vzadu pod rezacim stolom pomocou
kliéa na skrutky s vnatornym Sesthranom 17.
Opatrne pohybujte pilovy list, az kym sa bude
nachadzat' paralelne k vodiacej drazke 7.

VSetky skrutky 23 a 33 opat utiahnite.

Ukazovatel vzdialenosti paralelného dorazu
(pozri obrazok )

Dajte naradie do pracovnej polohy.

Vyklopte ochranny kryt 5 celkom smerom dozadu az
na doraz.

Posuvajte paralelny doraz 2 sprava, az kym sa bude
dotykat' pilového listu.

Kontrola:

Ukazovatel vzdialenosti 62 musi byt' v jednej linii so
znackou 0°stupnice 10.

Nastavenie:

Pomocou bezného skrutkovaca uvolnite skrutku 71
a vyrovnajte ukazovatel pozdlz znacky 0°.
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Ukazovatel vzdialenosti rezacieho stola
(pozri obrazok Kl

Nastavte paralelny doraz na 33 cm. Uvolnite
upeviovaciu rukovat 12 a vytiahnite prediZzenie
rezacieho stola smerom von az na doraz.

Kontrola:
Ukazovatel vzdialenosti 63 musi na hornej stupnici
ukazovat' rovnaku vzdialenost ako ukazovatel 62.

Nastavenie:

Pomocou bezného skrutkovaca uvolnite skrutku 72
a nastavte ukazovatel vzdialenosti 63 pozdiz znacky
33 cm hornej stupnice.

Standardny uhol zoSikmenia na uhlovom doraze
(pozri obrazok )

Nastavte na uhlovom doraze S&tandardny uhol
zoSikmenia 0°.

Kontrola:

Nastavte uhlomer na 90°a odmerajte uhol medzi
vodiacou kolajnickou 48 a profilom 49. Rameno
uhlomeru musi byt po celej dizke v jednej rovine s
profilom.

Nastavenie:

Uvolnite maticu 73 (SW 7) a nastavte dorazovi
skrutku 58 tak, aby pri dotknuti nastavovacieho
plechu 59 bolo rameno uhlomeru v jednej rovine s
dorazom.

Maticu 73 opat’ opatrne utiahnite.

Opakujte tieto pracovné kroky aj pre oba uhly
zoSikmenia 45°.

Transport
Pred kaZzdou pracou vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

Toto elektrické naradie Vam ponudka moznost, aby
ste pri preprave paralelny a uhlovy doraz ako aj
palicku na posuvanie obrobku bezpecne upevnili.
Prstencovy kIG¢, kfG¢ na skrutky s vnatornym
Sesthtranom a pilové listy mdzete uschovavat v
obale na néastroje 19.

Zaaretujte ZIta poistni klapku 30.

Dajte elektrické naradie do prepravnej polohy.

Uvolnite pridavny paralelny doraz od paralelného
dorazu.

Dorazy umiestnite podfa obrazku E§.

Upevnite pali¢ku na posuvanie obrobku 20 s maticou
21 pred obal na nastroje 19 (pozri hlavny obrazok).
Sietov( $nldru namotajte na drziak privodnej $ndry
34.

PrenaSanie elektrického naradia
PrenaSajte toto elektrické néaradie vzdy vo dvojici,
aby ste sa vyhli poraneniam chrbtice.

Néaradie chytajte pri dvihani alebo transporte ho len
na oznacenych miestach pod rezacim stolom.
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6 OSETROVANIE A UDRZBA

Udrzba
Pred kaZzdou pracou vytiahnite zastréku zo
zasuvky.

Pristroj a vetracie otvory udrzZiavajte vzdy cisté, aby
ste mohli pracovat dobre a bezpecne.

Ochranny kryt sa musi dat' vZdy volne pohybovat' a
musi sa samocinne uzatvarat. Priestor okolo
ochranného krytu preto udrziavajte vzdy v Cistite.
Po kaZzdej praci odstrarite prach a triesky vyfukanim
tlakovym vzduchom alebo pomocou Stetca.

Ak by vyrobok napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestal niekedy fungovat, treba dat
opravu vykonat' autorizovanej servisnej opravovni
elektrického naradia Bosch.

Pri v8etkych dopytoch a objednavkach nahradnych
suciastok uvadzajte laskavo 10-miestne
objednavacie ¢&islu uvedené na typovom Stitku
vyrobku.

Mastenie
)- Mastivo:
l Strojovy olej

V pripade potreby demontujte spodny plech a na
oznacenych (vyobrazenych) miestach elektrické
naradie naolejujte.

(pozri obrazok K@)

Autorizované servisné stredisko Bosch vykonava
tieto prace rychlo a spofahlivo.

Mastiace a ¢istiace latky likvidujte podla
poziadaviek na ochranu Zzivotného prostredia.
Dodrziavajte zakonné predpisy.

Prislusenstvo

Pilovy list 254 x 30 mm, 40 zubov .. 2 608 640 443
Pilovy list 254 x 30 mm, 60 zubov .. 2 608 640 444
Chranic proti vytrhavaniu materidlu . 2 607 960 016

VreciSkonaprach.............. 2605 411 205
Obal na pilové kottce

anaradie............. .. ... 2 605 430 008
Podstavec, sklapaci . ............ 2607 001912
Palicka na postvanie obrobku . . . .. 2607 001914

Likvidacia

Ruc¢né elektrické naradie, prisluSenstvo a obal treba
dat’ na recyklaciu Setriacu zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Neodhadzujte ruéné elektrické
naradie do komunalneho odpadu!

Podla Eurépskej smernice
2002/96/EG o starych elektrickych a
elektronickych vyrobkoch a podla jej
aplikacii v narodnom prave sa musia
uz nepouzitelné elektrické produkty zbierat’
separovane a dat' na recyklaciu zodpovedajucu
ochrane zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie

Opotrebované akumulatory/batérie neodhadzujte do
komunalneho odpadu, do ohfia ani do vody.
Opotrebované akumulatory/batérie treba dat’ do
zberu, na recyklaciu alebo na likvidaciu
neohrozujicu Zivotné prostredie.

Len pre krajiny EU:

Podla smernice 91/157/EWG treba dat’ pokazené
alebo  opotrebované akumulatory/batérie  na
recyklaciu.

Servis

Rozlozené obrazky a informéacie k néhradnym
suciastkam najdete na web-stranke:
www.bosch-pt.com

BSC Slovakia

Elektrické ru¢né naradie
Hlavna 5
038 52 Sucany

@ +421 (0)43/429 33 24
Fax........ooiiiin... +421 (0)43/429 33 25
E-Mail: bsc@bosch-servis.sk

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmien
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1 ALTALANOS BIZTONSAGI ELOIRASOK
AZ ELEKTROMOS SZERSZAMOKHOZ

Olvassa el az 6sszes el6irast. A
PNEERET | cikerokoon it dlbiasok helyte-

len betartasa aramUtésekhez, tlzhdz
és/vagy sUlyos testi sérllésekhez vezethet. Az aldbb
alkalmazott ,elektromos kéziszerszam" fogalom a halo-
zati elektromos kéziszerszamokat (haldzati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat (haldzati  csatlakozd  kabel nélkdl)  foglalja
magaban.
Kérjiik gondosan 6rizze meg ezeket az elGira-
sokat.

1) Munkahely
a) Tartsa tisztan és tartsa rendben a munka-
helyét. A rendetlenség és a megvilagitatlan mun-
katerUlet baleseteknez vezethet.

b) Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robba-
nasveszélyes kornyezetben, ahol égheto
folyadékok, gazok vagy porok vannak. Az
elektromos  kéziszerszamok szikrékat keltenek,
amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

c) Tartsa tavol a gyerekeket és az idegen sze-
mélyeket a munkahelytél, ha az elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés
felett.

2) Elektromos biztonsagi el6irasok
a) A késziilék csatlakoz6 dugéjanak bele kell
illeszkednie a dugaszoléaljzatba. A csatla-
koz6 dugét semmilyen médon sem szabad
megvaltoztatni. Védofoldeléssel ellatott ké-
szlilékekkel kapcsolatban ne hasznaljon
csatlakoz6 adaptert. A véltoztatas nélkUli csat-
lakozd dugok és a megfeleld dugaszold alizatok

csokkentik az aramUtés kockazatat.

b) Keriilje el a foldelt feliiletek, példaul csévek,
flit6testek, kalyhak és hiitégépek megérin-
tését. Az aramiitési veszély megnovekszik, ha a
teste le van féldelve.

c) Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot
az eso6tol vagy nedvességtol. Ha viz hatol be
egy elektromos kéziszerszamba, ez megndveli az
aramutés veszelyét,

d) Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétol
eltéré célokra, vagyis a szerszamot soha ne
hordozza vagy akassza fel a kabelnél fogva,
és sohase huzza ki a halézati csatlakozé
dugét a kabelnél fogva. Tartsa tavol a
kabelt hoforrasoktol, olajtol, éles élektdl és
sarkaktodl és mozgo6 gépalkatrészektdl. Egy
megrongalddott vagy csomokkal teli kabel megno-
veli az aramUtés veszelyét.

e) Ha egy elektromos kéziszerszammal a sza-
bad ég alatt dolgozik, csak szabadban valé
hasznalatra engedélyezett hosszabbitét
hasznaljon. A szabadban vald hasznélatra enge-
délyezett hosszabbitd hasznélata csokkenti az
aramutés veszelyét,

3) Személyi biztonsag

a) Munka kézben mindig figyeljen, ligyeljen
arra, amit csinal és meggondoltan dol-
gozzon az elektromos kéziszerszammal.
Ha faradt, ha kabitészerek vagy alkohol
hatasa alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznadlja a berendezést. Egy pillanatnyi
figyelmetlenség a szerszam hasznélata kozben
komoly sérulésekhez vezethet.

b) Viseljen személyi védofelszerelést és min-
dig viseljen védészemiiveget. A személyi vé-
défelszerelések, mint porvédd élarc, csuszasbiz-
tos véddbeipd, véddsapka és fllvédd hasznélata az
elektromos kéziszerszam hasznélata jellegének
megfeleléen csdkkenti a személyes sérlilések
kockazatét.

c) Kerdiilje el az elektromos kéziszerszam aka-
ratlan lizembe helyezését. Gy6z6djon meg
arrol, hogy a kapcsolé az ,AUS“ (,KI¥)
helyzetben van, miel6tt bedugna a csatla-
koz6 dugoét a dugaszoléaljzatba. Ha az elek-
tromos kéziszerszam felemelése kozben az ujat a
kapcsolon tartja, vagy ha a keszlléket bekapcsolt
allapotban csatlakoztatia az aramforrashoz, ez
balesetekhez vezethet.

d) Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa
el6tt okvetleniil tavolitsa el a beallitészer-
szamokat vagy csavarkulcsokat. Az elektro-
mos kéziszerszam forgod részeiben felejtett beall-
tészerszam  vagy csavarkulcs  sérlléseket
okozhat.

€) Ne becsiilje til 6nmagat. Keriilje el a nor-
malistol eltéré testtartast, lgyeljen arra,
hogy mindig biztosan alljon és az egyen-
stlyat megtartsa. lgy az elektromos kéziszer-
szam felett varatlan helyzetekben is jobban tud
uralkodni.

f) Viseljen megfelelé ruhat. Ne viseljen bd
ruhat vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat,
a ruhajat és a kesztyiijét a mozgé részektol.
A b6 ruhat, az ékszereket és a hosszu hajat a

mozgo alkatrészek magukkal ranthatjak.
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g) Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet
szerelni a por elszivasahoz és 6sszegyiijté-
séhez sziikséges berendezéseket, elleno-
rizze, hogy azok megfelel6 médon hozza
vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. Fzen
berendezések hasznélata cstkkenti a munka so-
ran keletkezd por veszélyes hatasét.

4) Az elektromos kéziszerszamok gondos

kezelése és hasznalata

a) Ne terhelje tul a berendezést. A munka-
jahoz csak az arra szolgalé elektromos
kéziszerszamot hasznalja. Egy alkalmas elek-
tromos kéziszerszammal a megadott teljesitmény-
tartomanyon belll jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

b) Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszer-
szamot, amelynek a kapcsoldja elromlott.
Egy olyan elektromos kéziszerszam, amelyet nem
lehet sem be-, sem kikapcsolni, veszélyes és meg
kell javittatni.

c) Hazza ki a csatlakozé dugét a dugaszolé6-
aljzatbél, miel6tt az elektromos kéziszer-
szamon beallitasi munkakat végez, tartozé-
kokat cserél vagy a szerszamot tarolasra
elteszi. £z az elvigyazatossagl intézkedés
meggatolja a szerszam akaratlan Uzembe helye-
7636t

d) A hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szamokat olyan helyen tarolja, ahol azok-
hoz gyerekek nem férhetnek hozza. Ne
hagyja, hogy olyan személyek hasznaljak az
elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el
ezt az utmutatot. Az elektromos kéziszersza-
mok veszélyesek, ha azokat gyakorlatlan sze-
meélyek hasznaljak.

e) A késziiléket gondosan apolja. Ellendrizze,
hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul
miikddnek-e, nincsenek-e beszorulva, és
nincsenek-e eltérve vagy megrongalédva
olyan alkatrészek, amelyek hatassal
lehetnek az elektromos kéziszerszam
miikédésére. A berendezés megrongalé-
dott részeit a késziilék hasznalata elé6tt ja-
vittassa meg. Sok olyan baleset térténik, amel-
yet az elektromos kéziszerszam nem kielégitd
karbantartasara lehet visszavezetni.

f) Tartsa tisztan és éles allapotban a
vagoszerszamokat. Az éles vagoélekkel rendel-
kezd és gondosan éapolt vagodszerszamok rit-
kabban ékelédnek be és azokat konnyebben lehet
vezetni és iranyitani.

g) Az elektromos kéziszerszamokat, tartozé-
kokat, betétszerszamokat stb. csak ezen
el6irasoknak és az adott késziiléktipusra
vonatkozo kezelési utasitasoknak megfele-
I6en hasznalja. Vegye figyelembe a munka-
feltételeket és a kivitelezendé munka saja-
tossagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti
rendeltetésétdl eltérd célokra vald alkalmazéasa
veszélyes helyzetekhez vezethet.

5) Szerviz-ellen6rzés
a) Az elektromos kéziszerszamot csak szak-
képzett személyzet csak eredeti potal-
katrészek felhasznalasaval javithatja. Ez biz-

2 AROVIDITO ES SARKALO FURESZRE
ASZTALI KORFURESZEKHEZ

A megmunkalasra kertlé6 munkadarabot
megfeleléen rogzitse. Egy befogd szerkezettel
vagy satuval rogzitett munkadarab
biztonsadgosabban van rogzitve, mintha csak a
kezével tartana.

Ne munkaljon meg a berendezéssel azbesztet
tartalmazé anyagokat. Az azbesztnek rakkeltd
hatésa van.

Hozza meg a szukséges védointézkedéseket, ha
a munkdk soran egészségkarosité hatasq,
éghetd vagy robbanékony porok keletkezhetnek.
Példa: Bizonyos porok rakkelté hatastak. Viseljen
porvédd Aalarcot, és haszndljon, ha hozza lehet
kapcsolni a berendezéshez, por-/forgacselszivast.

tositjia, hogy az elektromos kéziszerszam
biztonsagos szerszam maradjon.
Tartsa tisztan a munkahelyét. Az

anyagkeverékek kulonésen veszélyesek. A
kénnyi fémek pora égheté és robbanasveszélyes.

Véarja meg, amig az elektromos kéziszerszam
teljesen leall, miel6tt letenné. A még mozgasban
|évé betétszerszamok séruléseket okozhatnak.

Sohase hasznalja az elektromos kéziszerszamot,
ha a kabel megrongéalédott. Ha a halozati
csatlakoz6 kabel a munka soran megséril, ne
érintse meg a kabelt, hanem azonnal hizza ki a
csatlakoz6 dugét a dugaszolé aljzatbdl. Egy
megrongéalédott kabel megndveli az aramités
veszélyét.
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A szabadban alkalmazasra kertlé elektromos
kéziszerszamokat csak egy hibaaram
védbékapcsoloén (FI-) keresztil szabad a halézatra
csatlakoztatni.
Az elektromos kéziszerszamot csak egy
eléirasszertien foldelt villamos halézathoz
csatlakoztassa. A dugaszol6 alizat és a
hosszabbit6 kabel véddvezetékének kifogastalan
allapotban kell lennie.

A munka megkezdése elétt ellendrizze a
hibadram-védékapcsolé el6irasszeri
miikodését. Ha az Fl hibaaram-védékapcsold
megrongélédott, akkor azt egy Bosch-
vevoszolgalattal szakszeriien meg kell javittatni,
vagy ki kell cseréltetni.

Sohase alljon r4 az elektromos szerszamra. Ha az
elektromos szerszam eldél, vagy ha On véletlentil
megérinti a flrészlapot, ez suUlyos személyi
sérilésekhez vezethet.

Gondoskodjon arrél, hogy a védéburkolat
eléirasszerden miikddjon és  szabadon
mozoghasson. A védéburkolatnak a fiirészelés
elétt fel kell fekidnie az asztalra, és flirészelés
kézben a munkadarabra; nyitott helyzetben a
véddburkolatot nem szabad reteszelni.

Sohase tegye be a kezét a flirészelési teriletre és
sohase érjen hozza a fiirészlaphoz. A flrészlap
megérintése sériilésveszéllyel jar.

Ne nydljon be a flirészlap mégé, hogy tartsa a
munkadarabot, hogy eltavolitsa a forgacsokat,
és mas célbdl se. Ellenkezé esetben a keze és a
forg6 flrészlap kozotti tavolsag tul kicsi lesz.

A munkadarabot csak a mar forgo filirészlapra
vezesse ra. Ellenkezé esetben fennall egy
visszarugas veszélye, ha a flirészlap beékelédik a
munkadarabba.

Csak akkor haszndlja az elektromos
kéziszerszamot, ha a munkafelileten csak a
megmunkaélasra kerlilé munkadarab van és az
mentes minden beallitoszerszamtol,
faforgacstol, stb. Kisebb fadarabok, vagy mas
targyak, ha érintkezésbe kerlilnek a forgd
farészlappal, nagy sebességgel nekivagédhatnak a
kezel6nek.

Egyszerre mindig csak egy munkadarabot
flirészeljen. Az egymasra vagy egymas mellé rakott
munkadarabok beékelhetik és leblokkolhatjak a
fUrészlapot vagy a flirészelés soran egymashoz
képest elcsuszhatnak.

Hasznaljon mindig egy parhuzamvezetét vagy
szbgvezet6t. Ez megnoveli a vagas pontossagat és
csokkenti a firészlap beakadasénak lehetéségét.

Ha a fiirészlap beékelédik, vagy ha On
megszakitja a munkat, kapcsolja ki a flirészt és
tartsa azt nyugodtan a munkadarabban, amig a
flirészlap teljesen ledll. Sohase prébalja meg a
munkadarabot eltavolitani, amig a flirészlap még
mozgasban van, mert ellenkezé esetben
visszarugas léphet fel. Allapitsa meg és szlintesse
meg a flirészlap beékel6désének okat.

Ne hasznaljon eltompult, megrepedt, meggorbult
vagy megrongalédott flirészlapokat. Az életlen
vagy hibasan beallitott fogl flrészlapok egy tal
keskeny vagéasi résbhen megnovekedett surlédashoz,
a flrészlap beragadasahoz és visszarugasokhoz
vezetnek.

Mindig csak a helyes méretii és a készuléknek
megfelelé rogzité (példaul csillagalaka vagy
korkeresztmetszeti) nyilassal ellatott
flirészlapokat hasznéljon. Azok a flirészlapok,
amelyek nem illenek hozzad a flrész rogzitd
alkatrészeihez, nem futnak korben és ahhoz
vezetnek, hogy a kezel6 elveszti a készilék feletti
uralmat.

Erésen 0tvozott gyorsacélbol (HSS-acélbol)
készllt flirészlapokat nem szabad hasznalni. Az
ilyen firészlapok kénnyen eltdrhetnek.

A flirészlap a munkdk sordn igen erésen
felforr6sodik, ne érjen hozza a fiirészlaphoz,
amig az le nem hiilt. A flrészlap a munka soran
igen erésen felhevdl.

Sohase hasznélja az elektromos kéziszerszamot
felszakadasgatlé  betétlap nélkil. Ha a
felszakadasgéatld betétlap megrongalddott, azt
azonnal cserélje ki. Kifogastalan felszakadasgatlo
betétlap nélkil a flrészlap séruléseket okozhat.

Bosch csak akkor tudja szavatolni a berendezés
hibatlan miikédését, ha ahhoz kizarélag az ehhez a
berendezéshez val6 eredeti tartozékok kerllnek
alkalmazasra.

1619 P03 457 « (05.11) PS

ﬁ%

Magyar — 3

ﬁ%

—

ﬁ%

%



é@ GTS10_OEU.book Seite4 Donnerstag, 3. November 2005 10:03 10

Fontos megjegyzés: A kdvetkezé szimbbélumok koziil néhanynak komoly jelentésége lehet a berendezés
hasznélata soran. Jegyezze meg ezeket a szimbdélumokat és jelentésiiket. A szimbélumok helyes

—

JELMAGYARAZAT

interpretalasa segitségére lehet a berendezés jobb és biztonsagosabb hasznalataban.

Szimb6lum Megnevezés Magyarazat
\% Volt Villamos fesziiltség
A Amper Villamos aramerdésség
Ah Amperoéra Kapacitas, a tarolt villamos energia mértéke
Hz Hertz Frekvencia
w Watt Teljesitmény
Nm Newtonméter Energiaegység, forgatbnyomaték
kg Kilogramm Toémeg, suly
mm Milliméter Hosszlsag
min/s perc/mésodperc Id6tartam
°C/°F Celsius fok / Fahrenheit fok Hémérséklet
dB Decibel A relativ hangeré mértéke
%] Atmérs példaul csavaratmérs,
csiszolétarcsaatmérs stb.
min"t/n, fordulatszam Uresjarati fordulatszam
.../min Fordulat vagy mozgas (pl. I6ket) | Fordulat, ttés, kérmozgas stb. percenként
percenként
0 Helyzet: Kl Nincs sebesség, nincs forgatbnyomaték
SwW Kulcsméret (mm-ben) A kapcsol6elemek olyan parhuzamos feliletei
kozotti tavolsag, amelyet a szerszam kozrefog
(pl. hatlapu anya illetve hatlapt csavarfej), atfog
(pl. cs6kulcs) vagy amelyek kozé beilleszkedik
(pl. belsd hatlapos fejl csavar)
[eYe) Balra forgas / jobbra forgas Forgasirany
O/m Belsd hatlap / kiils6 négyszog |A szerszambefog6 egység tipusa
- Nyil A tevékenységet a nyil altal jelzett irdnyban kell
végrehajtani
~ Véltakoz6 aram Aram- és fesziiltségfajta
= Egyenaram Aram- és fesziltségfajta
~ Valtakoz6- vagy egyenaram Aram- és fesziltségfajta
= Védelmi osztaly |1 A 1l védelmi osztalyhoz tartoz6 berendezések
teljes mértékl védészigeteléssel vannak ellatva
©) Védelmi osztaly: | Az | védelmi osztalyhoz tartoz6 berendezéseket
a DIN német szabvany szerint: |le kell féldelni.
védéfoldelés (védévezeték)
Figyelmeztetés A felhasznalot a készilék eldirasszeri
& kezelésére vagy valamilyen veszélyre
figyelmezteti.
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Szimb6lum Megnevezés Magyarazat
Utasitast add jelzés Téajékoztatast nyujt az eléirasszeri kezelésrol,

példaul felhivja a kezel6t, hogy olvassa el a
Kezelési Utasitast.

9

Berendezésspecifikus jelolések

Szimb6lum Magyarazat

Utasitast ado jelzés Tartsa tavol a kezét, az ujjait és a karjat a forgd
flrészlaptol.

Utasitast ado jelzés Viseljen védészemiiveget.

Utasitast adé jelzés Viseljen porvédé alarcot.

Utasitast ado jelzés Viseljen zajtompito fulvédoét.

Téajékoztatd jelzés Az elektromos szerszamot szallitaishoz ezeknél a

bejelélt pontoknal fogva kell vinni.

Tajékoztato jelzés A flrészlap rogzitésére szolgalé reteszelbkar
helyzetét és a fligg6leges sarkalészog
(elforgathato flrészlap) beallitasahoz szikséges
helyzetet mutatja.

Tajékoztato jelzés A flrészlap bestllyesztésére szolgalo
szabalyozdkerék helyzetét (besullyesztve =
szallitasi helyzet) és (kiemelve =
munkavégzési helyzet) mutatja.
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Szimb6lum Magyarazat

Téajékoztatd jelzés Az elektromos kéziszerszam alsé oldalan
talalhaté karbantartasi pontok.

Tajékoztato jelzés Az elektromos kéziszerszamot, a tartozékokat és
a csomagolast a kdrnyezetvédelmi
szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznéalasra leadni.

Csak az EU-orszagok szamara:
Ne dobja az elektromos kéziszerszamot a
héaztartasi szemétbe!

Az elhasznalt vilamos és elektronikus
berendezésekre vonatkoz6 2002/96/EG europai
iranyelvnek és a megfelelé orszagos
torvényekbe val6 atultetésének megfeleléen a
mar nem hasznélhaté elektromos
kéziszerszamokat kulén éssze kell gyljteni és a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznélasra leadni.

A berendezés nézeteinek meghatarozasa

héatul jobb oldal

bal oldal
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3 MUKODESI LEIRAS

A Kezelési Utasitas olvasasakor vegye
figyelembe az elektromos szerszamnak
az elsé oldalon talalhaté abrait.

Rendeltetésszeri hasznéalat

Az elektromos szerszam stacioner berendezésként

fabél késziult munkadarabokban hosszanti és
keresztirAnyl egyenes vagasok végrehajtasara
szolgal.

A berendezéssel -60° és +60° kozotti vizszintes
sarokillesztési szogeket és 0° és 45° kozotti
fuggoleges sarokillesztési szogeket lehet l1étrehozni.

A berendezés részei

A berendezés részeinek szamozasa az elektromos
szerszamnak a Kezelési Utasitas elsé oldalan
talalhaté abraira vonatkozik.

1 Flrészasztal

Parhuzamos itk6z6

Felszakadasgatlo

Feszit6ék

Véddburkolat

Flrészlap

A szdgltkdzé vezetéhornya

Ontapad6 cimke a metszésvonal bejeléléséhez

Szoglitkodz6 a vizszintes sarkal6szog
beallitasara

© 0O NO O~ ODN

10 A fiirészlap és a parhuzamos utkdz6 kozotti

tavolsagot jelzd skala
11 A parhuzamos utkdz6 elsé vezetéhornya
12 A flirészasztal hosszabbité szorit6 fogantytja
13 Szerel6furatok

14 Szabélyozdkerék a flirészlap felemelésére és
leslllyesztésére

15 Reteszel6kar a fliggéleges sarkal6szog

bedllitasara
16 VESZKIKAPCSOLO gomb
17 Imbuszkulcs (5-0s méret)

18 A parhuzamos utkdz6 V-keresztmetszetl
vezetéhornya

19
20
21 Atoléfa és a szerszamtart6 doboz rogzitéanyaja
22
23

Szerszamtart6 doboz
Tolérad

Kiegészité parhuzamos itkdzé

A flrészlap parhuzamos helyzetének
beallitasara szolgél6 inbuszcsavarok (5-6s
méret, eldl)

24
25
26
27
28
29
30
31
32
33

34
35
36
37
38

39
40

4
42
43

44
45
46
47

48
49
50
51
52
53
54
55
56
57
58

59
60
61
62

Horony a sz6giitkdzé tarolasara

Keresztfeji csavar a 45°-0s Utkdzd bedllithsara
45°-0s (tk6z6
45°-0s (tk6z6
45°-0s (tk6z6

Keresztfejii csavar a 0°-os Utk6z6 bedllitadsara
A be-/kikapcsold biztonséagi fedele
A kiegészité parhuzamos utk6z6 tartékapcsa
Hornyok a parhuzamos Utkdz6 tarolasara

A firészlap parhuzamos helyzetének
beadllitasara szolgal6 inbuszcsavarok (5-0s
méret, hatul)

Kéabeltartd

Forgacskivets

Alaplemez

Szerszdmakna

Keresztes fejl csavar (a védéburkolat
régzitésére)

A feszit6ék rogzitéhornya

Bemélyedések a felszakadasgatlé betétlap
szamara

A felszakadasgatl6 betétlap allitcsavarjai
Rugo

A parhuzamos utk6z6 V-keresztmetszetl
vezetéhornya

A parhuzamos (itk6z6 szorit6 fogantylja
Szarnyasanya

Alatét

Rogzitécsavar a kiegészité parhuzamos itk6zé
szamara

A szdgltkdzé vezetbsinje

Profil a sz6guitk6z6 kiszélesitéséhez
Rogzitékészlet

Csoékulcs (23-es méret)

Orsoreteszelés

BefogoOkarima

Firészlap rogzité anya

Szerszamtengely

Flrészasztal hosszabbito

Vizszintes sarkal6szog beallité rogzitégomb

A vizszintes standard sarkaldszdg
Utkdz6csavarja

Beallité lemez

Szogkijelz6 (vizszintes)
Szogkijelzé (fuggéleges)
Parhuzamos itk6z6 tavolsagjelzéje
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63 A flirészasztal tavolsagkijelzéje 71 A péarhuzamos (itk6z6 tavolsagjelz6jének
64 BE-kapcsolo (1) Csavarja

65 Ki-kapcsol6 (O) 72 A flrészasztal thvolsagjelzéjének csavarja
66 A szogltkozd profil recézett anyacsavarja 73 A vizszintes standard sarkalészog

- . Utkdz6csavarjanak anyacsavarja
67 Bejeldlt metszésvonal

68 Oldals6 védéla
P Az abrakon abrazolt illetve a szévegben leirt tartozékok

69 Sarkal6szog skéla (fiiggéleges) nem mind képezik a szallitas terjedelmét, azokat kiilon
70 Szoégkijelzé (figgdleges) csavarja meg kell rendelni.

Miszaki adatok

Asztali korflirész GTS 10
PROFESSIONAL

Szakszam ...200| ...2EO| ...2GO| ...240| ...260| ...290
3601 L30 ... ... 220

... 230

... 270
Névleges felvett teljesitmény [W] 1800 1650 - 1800 1800 1800
Feszilltség V] 230 220 120 240 110| 220/230
Frekvencia [HZ] 50 50/60 50/60 50 50 50/60
Uresjarati fordulatszam [min™] 3800 3800 3650 3900 4000 3800
Suly [kg] 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
(az "EPTA-Procedure 01/2003"
(2003/01 EPTA-eljaras) szerint)
Erintésvédelmi osztaly EPAL @/l @/l EPAL @/l @/l
A legnagyobb munkadarab-méreteket lasd a ,Munkavégzési tanacsok" c.
fejezetben

A bekapcsolasi folyamatok rovid id6étartamu
feszlltségcsokkenéshez vezethetnek. Hatranyos
héalézati viszonyok esetén ez befolyassal lehet méas
készulékek mikodésére.

Ha a héal6zati impedancia nem haladja meg a 0,181 Q
értéket, akkor nem kell zavar6 hatasokra szamitani.

Méretek a megfelel6 flirészlapokhoz
Szakszam ...200| ...2EO0| ...2GO ... 240 ... 260 ... 290
3601 L30 ... ... 220

... 230

... 270
Flrészlap atméré [mm] 254 254 254 254 254 254
Flrésztelep vastagsaga [mm]| 1,8-2,0| 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0| 1,8-2,0/ 1,8-2,0
Fogvastagsag/fogterpesztés, min. [mm] 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
Furatatmérdé [mm] 30 30 16 25,4 30 25,4
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Zaj és vibracio értékek

A mérési adatok az EN 61 029 szabvanynak megfe-
lel6en kertltek meghatarozasra.

A berendezés mért zajszintje tipikus esetben:
hangnyomasszint: 90 dB (A);

hangteljesitményszint: 103 dB (A).

Mérési bizonytalansag: K = 3 dB.

Viseljen fulvédoét!

Nyilatkozat

Sajat kizarélagos felelésségiinkre kijelentjik, hogy
ez a termék megfelel a kdvetkezé normaknak, szab-
vanyoknak, illetve normativ doku mentaciéknak:

EN 61 029 a 89/336/EWG és 98/37/EG iranyelvek
rendelkezései sze rint.

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Head of Product Certification

7/&/% K ﬁaf;?o-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

4 FELSZERELES

Ugyeljen arra, hogy az elektromos

& kéziszerszamot ne lehessen véletlentl
elinditani. A halozati csatlakoz6é dugot a
szerelés és az elektromos
kéziszerszamon végzett barmely munka
sordn nem szabad csatlakoztatni a
halézathoz.

A szallitmany tartalma

Az elektromos kéziszerszam elsé izembehelyezése
elétt ellendrizze, hogy a szallitmanyban megvan-e
valamennyi alabbi alkatrész:

— Asztali korflirész az elére felszerelt 6 flirészlappal

— 19 szerszamtart6 doboz az imbuszkulccsal (5-6s
méret) és a csillagkulccsal (23-as méret)

— 36 alaplemez

— 7 csillagfejli csavar az alaplemez felszereléséhez

— 9 dllithaté szogl utkdz6

— 49 profil

— Rogzitékészlet 50 (vezetblemez, recézett anya,
csavar, gydrls alatét) a profil 49 rogzitéséhez

— 2 péarhuzamos 1tk6z6

— 22 kiegészit6 parhuzamos tkoz6 a 47
rogzitbcsavarokkal, 46 gytris alatétekkel és 45
szarnyasanyakkal

— 5 véddburkolat

— 3 felszakadasgatlé betétlap

— 20 tolérad

Ellenérizze az elektromos kéziszerszamot, nem
talalhatok-e rajta sérilések.

Ha ilyeket talalna, akkor a készulék tovabbi
hasznélata el6tt gondosan gy6z4djon meg arrdl,
hogy a sérilt részek és a védSberendezések a
sérilés ellenére  tokéletesen és  céljuknak
megfeleléen mikodnek-e. Ellenérizze, hogy a
mozgbé részek tokéletesen mikoédnek-e, nem
szorulnak-e be, nem sériiltek-e meg. A berendezés
csak akkor mikddik tokéletesen, ha annak minden
egyes alkatrésze megfelel a ra vonatkozo
eléirasoknak és helyesen kerllt felszerelésre.

A megrongalédott  véddberendezéseket  és
alkatrészeket egy erre feljogositott, elismert
szakmihelyben meg kell javittatni, vagy ki kell
cseréltetni.

Elsé Gzembevétel
Vegye ki a berendezéssel szallitott valamennyi
alkatrészt a csomagolasbdl.

Téavolitson el minden csomagoléanyagot az
elektromos kéziszerszamrol és az azzal egyltt
szallitott tartozékokral.

Kulén ugyelien arra, hogy a motorblokk alél is
eltavolitson minden csomagoléanyagot.

Alaplemez
(lasd a &brat Y)

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot az 1
firészasztalra.

Tegye be a 36 alaplemezt az erre a célra szolgalo
bemélyedésekbe, hogy a szerel6furatok
egybeessenek az alaplemezen talalhat6 furatokkal.

A berendezéssel szallitott csillagfeji csavarokkal
csavarozza hozza a berendezéshez az alaplemezt.
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Védéboritas és felszakadasgatlo
betétlap

A védoéboritas felszerelése
(lasd a &brat EY)

Téavolitson el minden targyat a 37 szerszamakna
folal.

Forgassa el utkozésig a 14 szabalyozékereket az
6ramutatéd jardsaval megegyezé iranyban. Ezzel a
fUrészlapot felemelte a munkavégzési helyzetbe.

A  kereskedelemben szokvanyosan kaphat6
keresztes csavarhizéval csavarja ki a 38 csavart. Ne
csavarja ki teliesen a csavart.

Tolja el a 4 feszit6ék 39 hornyat a 38 csavar folé.
Hulzza meg ismét feszesre a 38 csavart.

A feszitééknek egy vonalban kell lennie a 6
flrészlappal, hogy a munkadarab ne ékel6dhessen
be.

A felszakadasgatlo betétlap felszerelése

(lasd a abrat [g)

A felszakadasgéatl6 betétlap beszerelésekor a
sériilések megelézésére forgassa el Utkozésig a 14
szabalyozokereket az éramutat6 jarasaval ellenkez6
irdnyba. Ezzel a flirészlapot leeresztette a szallitasi
helyzetbe.

Akassza be a 3 felszakadasgatlé betétlapot a 37
szerszamakna megfelel6 40 bemélyedéseibe.

Vezesse lefelé a felszakadasgatlé betétlapot.

Nyomja le a felszakadasgatlé betétlapot, amig a 42
rugé eldl bepattan a szerszamaknaban a reteszelési
helyzetbe.

A felszakadasgatlé betétlap elsé oldalanak egy
sikban kell lennie a flirészasztallal, vagy kissé lejjebb
kell lennie; mig a hatoldalnak egy sikban kell lennie
aflirészasztallal, vagy kissé feljebb kell annal lennie.
A helyes szint bedllitdsahoz hasznalja a négy darab
41 allitécsavart.

Parhuzamos- és szdgutkdz6

A parhuzamos- és szogutk6zének a kezelésével,
beallitasaval és a flirészasztalon valé
elhelyezésével kapcsolatos tajékoztatd a
,Uzemeltetés" c. fejezetben talalhato.

A parhuzamos utk6z6 felszerelése
(lasd a abrat 1)
Lazitsa ki a parhuzamos (tk6z6 44 szorito

fogantyGjat. Igy tehermentesiti a 43 V-
keresztmetszetl vezetéelemet.

Tegye el6szor be a parhuzamos (tkéz6t a V-
keresztmetszetli vezetéelemmel a flrészasztal 18
vezetéhornyaba.

Ezutan helyezze el a parhuzamos (tkozét a
flirészasztal els6é 11 vezet6hornyaba.

A péarhuzamos (tkdz6t most tetszélegesen el lehet
tolni. A parhuzamos itk6z6 rogzitéséhez nyomja le a
44 szorit6 fogantyt.

A kiegészité parhuzamos utk6z6 felszerelése
(lasd a abrat J)

Dugja &t a 47 rogzit6csavarokat a parhuzamos
tkdz6 oldalsé furatain. A csavarfejek a kiegészitd
parhuzamos (itkdzé6 megvezetésére szolgalnak.

Tolla r4 a kiegészit6 parhuzamos utkozét a
rogzitécsavarok fejére.

Tegye fel a 46 gydris alatéteket a rdgzitécsavarokra
és a 45 szarnyasanyak segitségével hiuzza meg
szorosan a csavarokat.

A szbgutkozo felszerelése

Vezesse be a 9 szogiitk6z6 48 sinjét a
firészasztalon erre a célra kialakitott 7
vezetéhornyok egyikébe. (lasd a abrat @)

A hosszabb  munkadarabok felfektetésének
megkonnyitésére a szoglutkozét a 49 profil
segitségével ki lehet szélesiteni.
Szilkség esetén szerelje fel a készulékkel szallitott
50 rogzitbkészlet segitségével a profit a
szogitkozdre. (lasd a abrat [])

Stacioner felszerelés
(lasd a abrat

A biztonsagos kezelés érdekében az
& elektromos szerszamot hasznalat el6tt fel

kell szerelni egy sik és stabil
munkafeluletre (pl. egy munkapadra).
ROgzitse az elektromos szerszamot erre megfeleld

csavarkotésekkel a munkafeltletre. A 13 furatok erre
a célra allnak rendelkezésre.
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5 UZEMELTETES

Szerszamcsere

A héalézati csatlakozé dugét a berendezésen
végzendé barmely munka megkezdése elott
huzza ki a dugaszol6 aljzatbdl.

Véalassza ki a megmunkalasra kertl6 anyaghoz
megfelel flrészlapot.

Csak olyan flrészlapokat hasznéljon, amelynek a
legmagasabb megengedett fordulatszama legalabb
akkora, mint az elektromos szerszam (Uresjarati
fordulatszama.

Csak olyan flrészlapokat hasznaljon, amelyek
megfelelnek az ezen Kezelési Utasitasban megadott
adatoknak, és amelyeket az EN 847-1 szabvany
eléirasainak megfeleléen ellenériztek és
megjeldltek.

A flrészlap kicserélésekor ugyeljen arra, hogy a
vagasi szélesség ne legyen kisebb és a flirésztelep
vastagsaga ne legyen nagyobb a feszit6ék
vastagsaganal.

A flirészlap kiszerelése

Hozza  szallitasi helyzetbe az
szerszamot.

(Lasd a ,Felszakadasgatlé betétlap felszerelése” c.
fejezetet)

A kereskedelemben kaphat6 csavarhlGzéval emelje
kissé fel el6l a 3 felszakadasgatl6 betétlapot (lasd az
abrat i) és vegye ki a szerszamaknabol.

Hozza a berendezést a munkahelyzetbe.
(Lasd a ,Véddboritas felszerelése” c. fejezetet)

elektromos

Forgassa el litkdzésig hatrafelé a 5 véddboritast.

A berendezéssel szallitott 23-as méretd 51
csillagkulccsal forgassa el az 54 anyacsavart és
ezzel  egyidejlleg hizza meg az 52
tengelyreteszelést, amig az be nem ugrik a
reteszelési helyzetbe. (lasd az abrat [[A)

Tartsa kihlizva a tengelyreteszelést és az éramutato
jarasaval ellentétes iranyban csavarja ki az 54
csavaranyat.

Vegye le a 53 befog6karimat. Vegye ki az 6
firészlapot. (lasd a abrat [F])

A flrészlap beszerelése
Szikség esetén a beszerelés el6tt tisztitsa meg
valamennyi beszerelésre keril6 alkatrészt.

Tegye fel az U] firészlapot a 55 szerszamtengelyre.
(lasd a abrat EN)

hogy a fogak vagasi iranya (a flirészlapon
a nyil &ltal jelzett irany) megegyezzen a
védoéburkolaton talalhatoé nyil altal jelzett
irdnnyal!
Helyezze fel az 53 befogGcsavart és az 54
anyacsavart. HUzza ki az 52 tengelyreteszelést,
amig az beugrik a reteszelési helyzetbe, és kb. 15 -
23 Nm meghuzéasi nyomatékkal hizza meg szorosra
az 54 anyacsavart.

Ismét tegye be a 3 felszakadasgétlé betétlapot.
Vezesse ismét le a 5 védéboritast.

2 A flirészlap beszerelésekor Ugyeljen arra,

Por-/forgacselszivas

Hozza meg a szikséges védoéintézkedéseket, ha
a munkak soran egészségkarosité hatasq,
égheté vagy robbanékony porok keletkezhetnek.
Példa: Bizonyos porok rakkeltd hatasuak. Viseljen
porvédé A&larcot, és haszndljon, ha hozza lehet
kapcsolni a berendezéshez, por-/forgacselszivast.
Kls6 porelszivas

A porszivénak a 35 forgacskivetéhoz vald
csatlakoztatasdhoz hasznaljon egy erre alkalmas
adaptert a Bosch tartalékalkatrész-programbol.
Dugja fel szorosan az adaptert és a porszivo
tomlsjét.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a
megmunkalasra keriil6 anyag megmunkalasakor
képz6d6 forgacs és por elszivasara.

Az egészségre kulondsen artalmas, rakkeltd szaraz
porok keletkezésekor kilonleges porszivot kell
hasznalni.

A flirészasztal meghosszabbitasa

A héalézati csatlakozé dugét a berendezésen
végzendé barmely munka megkezdése elott
huzza ki a dugaszol6 aljzatbdl.

A hosszli munkadarabok szabad végét ala kell
tdmasztani.

Flirészasztal hosszabbito

(lasd a abrat )

Huzza felfelé a 12 szorité fogantydt.

Huzza ki az 56 flirészasztal hosszabbitot a kivant
hosszlséagra (lasd a ,Parhuzamos itkdz6 beéllitasa
kihGzott firészasztal mellett” c. fejezetet is).

Nyomja lefelé a 12 szoritdé fogantyut. Ezzel a
flirészasztal hosszabbité rogzitve van.
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A sarkal6szog beallitasa

A héalézati csatlakozé dugét a berendezésen
végzendé barmely munka megkezdése elott
huzza ki a dugaszol6 aljzatbdl.

A preciz vagasok biztositasara intenziv hasznélat
utdn az elektromos szerszdm alapbedllitasait
ellendrizni kell és sziikség esetén Gjra be kell allitani
(lasd ,Az alapbeallitdsok ellenérzése és beallitasa“
c. fejezetet).

Tetszéleges vizszintes sarkal6szog

A vizszintes sarkal6széget az 60° (balra) és 60°
(jobbra) koz6tti tartomanyban lehet beallitani.

Ha meg van szoritva, lazitsa ki a 57 régzitégombot.
Hajtsa le kifelé az 59 beallit6 lemezt.

(lasd a abrat [[4)

Forgassa el a szoglitkdz6t, amig az 60 szogkijelzé a
kivant szdget jelzi.

Hlzza meg ismét szorosra a 57 rogzitégombot.

Vizszintes standard-sarkal6szdg

(lasd a abrat [q)

A gyakran hasznalt sarkal6szdgek gyors és preciz
bedllitasara a 9 szogutkoz6 a +45°-os (bal- és
jobboldali) és a 0°-os szognél (itkdzdécsavarokkal
van felszerelve.

Ha meg van szoritva, lazitsa ki a 57 régzitégombot.
Hajtsa le kifelé az 59 beallitd lemezt.

Forgassa ugy el a szoglitkozét, hogy a kivant 58
Utkdz6csavar menete a bedllitblemeztdl jobbra
legyen.

Hajtsa most befelé az 59 beallité lemezt és forgassa
el a szogltkdzét, amig az Utkdzécsavar menete
felfekszik a bedllité lemezre.

Hlzza meg ismét szorosra a 57 rdégzitégombot.

A fliggéleges sarkal6szog beallitasa

(lasd a abrat [H)

A fliggbleges sarkaloszoget a 0° és 45° kozotti
tartomanyban lehet beallitani. A gyakran hasznalt
0°-0s és 45°-0s sarkal6szogek gyors és pontos
beallitasahoz kulon utk6zék allnak rendelkezésre.

Forgassa el a 15 reteszel6kart az OGramutatod
jarasaval ellenkezé iranyba.

Figyelem! A reteszel6kar kilazitdsakor a flrészlap a
nehézségi eré hatasara egy olyan helyzetbe billen,
amely korilbelul 30°-nak felel meg.

Huzza meg vagy nyomja be a 27 kézikereket, amig
a 61 szogkijelzés a kivant sarkaloszdoget jelzi.

Tartsa fogva ebben a helyzetben a kézikereket és

A parhuzamos Utk6z6 beallitasa

A péarhuzamos tkdz6t a flrészlaptél balra (fekete
skala) vagy jobbra (fehér skala) is el lehet helyezni.
A 62 tavolsagjelz6 skala egy nagyitén a parhuzamos
Utkoz6 és a flrészlap kozotti tavolsagot mutatja.

Helyezze el a parhuzamos (itk6z6t a flrészlap kivant
oldaléara (lasd ,A parhuzamos (itk6z6 felszerelése* c.
fejezetet is).

Nem kihazott flirészasztal esetén

Lazitsa ki a parhuzamos (tk6z6 44 szorito
fogantyujat és tolja el a parhuzamos iitk6zét, amig a
62 tavolsagkijelzé skala a kivant tavolsagot mutatja
(nem kihdzott flrészasztal esetén a parhuzamos
Utkoz06 és a flrészasztal kdzotti tavolsagot a 10 fehér
skala als6 szamozasan kell leolvasni).

A parhuzamos tkdz6 rogzitéséhez nyomja le ismét
a 44 szorito fogantyut.

Kihuzott flirészasztal esetén

(lasd a abrat [@)

Lazitsa ki a parhuzamos (itk6z6 44 szoritd
fogantyujat és tolja el a parhuzamos utk6zét, amig a
62 tavolsagkijelz6 skala a 33 cm tavolsagot mutatja.
Hizza felfelé a 12 szorité fogantyt.

Hizza ki az 56 flirészasztal hosszabbitét, amig a 63
tavolsagkijelzé skéala a kivant tavolsagot mutatja.

Nyomja lefelé a 12 szoritdé fogantyut. Ezzel a
flirészasztal hosszabbité rogzitve van.

A kiegészité parhuzamos utkozoé
bedllitasa

(lasd a abrat GH])

A 22 kiegészité parhuzamos utkdz6t akkor kell a 2
parhuzamos utkdzére felszerelni, ha keskeny
munkadarabokon akar fiiggéleges sarkalészdgeket

|étrehozni. Ezzel lehet biztositani, hogy a lebillentett
fUrészlap ne érintse meg a parhuzamos uitk6z6t.

A kiegészité parhuzamos tkdz6t a szikségnek
megfeleléen a parhuzamos tkdz6tél balra vagy
jobbra is el lehet helyezni.

A révid munkadarabok a flirészelés soran
beékelédhetnek a péarhuzamos tkéz6 és a 6
firészlap kozé, és ekkor a felemelkedd fiirészlap
elkaphatja és kirepitheti azokat. Ezért a kiegészité
parhuzamos tkéz6t Ggy kell beallitani, hogy az
tk6z6 vezetd vége a flirészlap legelsd foga és a 4
feszit6ék elsé éle kozotti terlleten végzédjon.

Ehhez lazitsa ki valamennyi 45 szarnyasanyat és
tolja el annyira a kiegészité6 parhuzamos Utkdz6t,
hogy mar csak a két legelsé 47 csavar szolgaljon

hGzza meg ismét szorosra a 15 reteszelSkart. régzitésre. HOzza meg ismét feszesre a
szarnyasanyékat.
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Uzembe helyezés

Biztonsagi fedél

(lasd a abrat [

Tolja el felfelé a 16 VESZKIKAPCSOLO gombot és
nyissa ki a sarga 30 biztonsagi fedelet.

Ha az elektromos kéziszerszamot a munka soran
gyakran be és ki akarja kapcsolni, reteszelje a fels6
helyzetben a biztonsagi fedelet.

Ehhez nyissa ki Uitkézésig a 30 biztonsagi fedelet.

Ha az elektromos kéziszerszamot hosszabb ideig
bekapcsolva akarja hagyni, akkor a biztonsagi
fedelet biztonsagi meggondolasokbél nem szabad
reteszelni. A biztonsagi fedélen talalhaté piros gomb
ekkor VESZKIKAPCSOLO-ként szolgal.

Bekapcsolas

(lasd a abrat [B)

Az Uzembe helyezéshez nyomja meg a zold BE-
kapcsolot 64 (1).

Kikapcsolas

(lasd a abrat [IE])

Reteszelt biztonsagi fedél esetén:
Nyomja meg a piros 65 Kl-kapcsolot (O).

Nem reteszelt  biztonsagi  fedél esetén
(VESZKIKAPCSOLO funkci6): ) )
Nyomja meg a piros 16 VESZKIKAPCSOLO

gombot.

Feszultségkiesés

A be-/kikapcsolo egy ugynevezett
feszultséghianykapcsold, amely az elektromos
kéziszerszam automatikus (jraindulasat egy
feszlltségkiesés (példaul ha a halézati csatlakozé
dugo6t a berendezés lizemeltetése kdzben kihtzza)
utdn meggétolja.

Az elektromos kéziszerszdm Ujrainditdsdhoz ismét
meg kell nyomni a zéld 64 BE-kapcsolot.

Munkavégzési tanacsok

A hélézati csatlakozé dugét a berendezésen
végzendé barmely munka megkezdése elott
huzza ki a dugaszol6 aljzatbdl.

Altalanos flirészelési tajékoztatd

Az elektromos szerszamot haszndlat el6tt szerelje
fel egy sik és stabil munkafeluletre.

Ugyelien arra, hogy a feszitéék minden
sarkal6szégnél egy vonalban alljon a flirészlappal.

Ne munkaljon meg deformalédott munkadarabokat.
Csak olyan munkadarabokat munkaljon meg,
amelyeknek van egy olyan egyenes éliik, amelyre fel
lehet fektetni a parhuzamos Utkdz6t.

A toléfat mindig az elektromos kéziszerszamon
tarolja.

Metszésvonal bejeldlése

(lasd a abrat [5])

Jeldlje fel a kerek sarga 8 ontapadd cimkére a
flrészlap metszésvonalat. Iigy a munkadarab
helyzetét a flirészeléshez pontosan bedllithatja,
anélkil, hogy ehhez ki kellene nyitnia a véddboritast.

Allitsa be a 9 sz6giitkdzét a 0°-0s helyzetbe és tolja
el a fUrészlap mellé.

Lazitsa ki a 49 profil 66 anyacsavarjat.

Emelje fel a védéboritast és tolja el a profilt a
farészlapig.

Huzza meg ismét feszesre a 66 recézett anyat.
Huzza annyira vissza a sz6gitkdzét, hogy egy puha
ceruzaval be tudja jeldlni a sarga ponton a flrészlap
helyzetét.

Helyezze &t a szogitkoz6t a flrészlap masik
oldalara és ismételie meg a fentiekben leirt
lépéseket.

A két bejeldlt vonal most
metszésvonalat.

mutatia a 67

Vigyazzon a kezére
Tartsa tavol a kezét, az ujjait és a karjat a forgo
farészlaptol.

Tartsa mindkét kezével biztosan a munkadarabot és
nyomja hozzd szorosan a flirészasztalhoz a
munkadarabot, mindenek elétt litk6z6 nélkul végzett
munkak esetén. (lasd a abrat [e4} és 4 )

Keskeny munkadarabok megmunkalasahoz
hasznélja a készllékkel szallitott tol6fat (lasd az
abrat G és fuggéleges sarkalészogek
fUrészelésénél ezen felil a 22 kiegészitd
parhuzamos (itk6zét is (lasd az abrat [fH).

A legnagyobb munkadarab-méretek

Barmely  vagas kivitelezése  elétt E—— A kadarab
gondoskodjon arrél, hogy a fiirészlap “Ql’(g?,eg?s I mun abzta)ra )
semmilyen helyzetben se érhessen hozza sarkaloszog egnagyobb magassaga
egy Utk6zéh6z, vagy a berendezés |Q° 79 mm

o barmely mas részéhez. 45° 64 mm

Ovja meg a flrészlapot az Utésekt6l és lokésektdl.

Ne tegye ki a flirészlapot oldaliranyd nyomasnak.
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Flrészelés

Allitsa be a kivant (figgéleges éslvagy vizszintes)
sarkal6szoget, valamint a parhuzamos uitkdz6t.

Tegye fel a munkadarabot a flirészasztalra a 5
véddéboritas elé.

Emelie fel, vagy sullyessze le a 14
szabalyozdkerékkel a flirészlapot annyira, hogy a
felsé flrészfogak kb. 1 mm-rel a megmunkalasra
kertl6 munkadarab felulete felett legyenek.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Vezesse a munkadarabot lassan a védéboritashoz.
A védéboritas ugy van kialakitva, hogy az magatol
felcslszik a munkadarab élére. A 68 oldals6 véddlap
fuggbleges sarkaloszogek flirészelésénél tovabbi
védelmet nydjt. (lasd a abrat [J)

Egyenletes elétolassal
munkadarabot.

flrészelje at a

Kapcsolja ki az elektromos kéziszerszamot, és varja
meg, amig a firészlap teljesen leall.

Vizszintes sarkal6szog flirészelése
(lasd a abrat is [£F)
Allitsa be a kivant vizszintes sarkal6széget.

Tegye Ugy hozza a munkadarabot a 49 profilhoz,
hogy a kivant metszésvonal egy vonalba essen a
sarga ponton talalhaté jeloléssel.

A profilnak nem szabad a metszésvonal mogott
lennie. Ha mégis ott lenne, lazitsa ki a 66 recézett
anyét és tolja el a profilt a megfelel6 helyzetbe.

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.
Nyomja hozza az egyik kezével a munkadarabot a
profilhoz és a masik kezével tolja el lassan elére a

szogltkdozét a 7 vezet6horonyban az 57
régzitégomb mellett.

A felszakadasgatlo betétlap kicserélése
A piros 3 felszakadasgatlo betétlap az elektromos
kéziszerszam hosszabb hasznalata soran elkophat.

Ha a felszakadasgétlé betétlap megrongélddott, azt
azonnal cserélje ki.

Hozza  szaéllitasi elektromos

szerszamot.
Forgassa el utk6zésig hatrafelé a 5 véddboritast.

A kereskedelemben kaphat6 csavarhizéval emelje
kissé fel el6l a 3 felszakadasgatld betétlapot és
vegye ki a szerszamaknabdl.

Szerelje fel az Uj felszakadasgatlo betétlapot.
(Lasd a ,Felszakadasgatlé betétlap felszerelése” c.
fejezetet)

Vezesse ismét le a 5 véddboritast.

helyzetbe az

Forditsa el lassan a 14 szabalyozOkereket az
6ramutatd jarasaval megegyez6 irdnyba, amig a
farészlap eléri a kivant munkahelyzetet (a felsé
furészfogak ekkor kb. 1 mm-rel a munkadarab
felulete felett vannak).

Az alapbeallitasok ellenérzése és
beédllitasa

A héalézati csatlakozé dugét a berendezésen
végzendé barmely munka megkezdése elott
huzza ki a dugaszol6 aljzatbdl.

A preciz vagasok biztositasara intenziv hasznalat
utdn az elektromos szerszdm alapbedllitasait
ellenérizni kell és sziikség esetén Ujra be kell allitani.

Fuggédleges standard-sarkal6szog (0°, 45°)
Hozza a berendezést a munkahelyzetbe.

Allitson be egy 0°-os fiiggéleges sarkaldszoget.
Forgassa el litkdzésig hatrafelé a 5 védéboritast.
Ellenérzés: (lasd a |5l abrat)

Allitson be egy szdgméréidomot a 90° értékre és
allitsa fel a 1 flrészasztalra. A szdgidomszer
szaranak teljes hossza mentén hozza kell simulnia a
flirészlaphoz.

Beéllitas: (lasd a abrat B)
lazitsa ki a 29 csavart. Ekkor eltolhatja a 28 0°-os
Utkoz6t.

Lazitsa ki a 15 reteszel6kart. Tolja el a 27
kézikereket a 0°-0s Utkozé felé, amig a
szdgidomszer szara teljes hosszlsagaban egy sikba
esik a flrészlappal.

Tartsa fogva ebben a helyzetben a kézikereket és
hizza meg ismét szorosra a 15 reteszel6kart. Hizza
meg ismét feszesre a 29 csavart.

Ha a 61 szogkijelz6 a bedllitAs utan nincs egy
vonalban az 69 skala 0°-jelolésével, akkor egy a
kereskedelemben szokvanyosan kaphaté keresztes
csavarhuzoval lazitsa ki a 70 csavart és allitsa be a
szogkijelz6t a 0°-jeldlés szerint.

Ismételje meg a fentiekben leirt 1épéseket (a 25
csavar kilazitasat; a 26 45°-os (itkdz6s eltolasat) a
45°-0s fuggdleges sarkaldészognél is. A 61
szdgkijelz6t nem szabad ismét elallitani.
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A flirészlap és a szogutkdz6-vezetéhorony
parhuzamossaga

Hozza a berendezést a munkahelyzetbe.
Forgassa el litkdzésig hatrafelé a 5 védéboritast.
Ellenérzés: (lasd a abrat |ill)

Jeldlje meg egy ceruzaval a hatul a felszakadasgatlé
betétlap felett lathat6 elsé baloldali firészfogat.

Allitson be egy szégidomszert 90°-ra és tegye azt fel
a 7 vezet6horony élére. Tolja el a szogidomszer
szarat, amig az meg nem érinti a megjeldlt
flrészfogat és olvassa le a flrészlap és a
vezetéhorony kozotti tavolsagot.

Forgassa el a flirészlapot, amig a megjeldlt fog elél a
felszakadasgatlé betétlap folé kerl.

Tolja el a szdgidomszert a vezetéhorony mentén a
megjeldlt flrészfogig. Mérje meg ismét a flirészlap
és a vezetdhorony kozotti tavolsagot. A két mért
tavolsagnak azonosnak kell lennie.

Beallitas:

Lazitsa ki a készllékkel szallitott 17 imbuszkulccsal
az elél a flrészasztal alatt taldlhato 23
inbuszcsavarokat és a hatul a flrészasztal alatt
talalhatd 33 inbuszcsavarokat. Mozgassa el
Ovatosan a flrészlapot, amig az parhuzamos
helyzetbe keriil a 7 vezetéhoronnyal.

Hlzza meg ismét szorosra valamennyi 23 és 33
csavart.

A parhuzamos tkdz6 tavolsagjelzoéje

(lasd a abrat M)

Hozza a berendezést a munkahelyzetbe.
Forgassa el litk6zésig hatrafelé a 5 védéboritast.

Tolja el jobbfel6él a 2 parhuzamos (itk6z6t, amig az
meg nem érinti a flirészlapot.

Ellenérzés:

A 62 tavolsagjelzének egy vonalba kell esnie a 10
skéla 0°-jelével.

Beallitas:

A  kereskedelemben szokvanyosan kaphat6
keresztes csavarhlzéval csavarja ki a 71 csavart és
allitsa be a 0°-jel helyzetének megfeleléen a kijelzét.

A flrészasztal thvolsagkijelzéje

(lasd a abrat M)

Allitsa be a parhuzamos iitk6zét 33 cm-re. Lazitsa ki
a 12 szoritd6 fogantyut és hlzza ki utkozésig a
flirészasztal hosszabbitot.

Ellenérzés:

A 63 tavolsagjelzének a felsé skalan ugyanazt az
értéket kell mutatnia, mint a 62 tavolsagjelzé altal
mutatott érték.

Bedllitas:

A  kereskedelemben szokvanyosan kaphat6
keresztes csavarhlzéval csavarja ki a 72 csavart és
allitsa be a 63 tavolsagkijelzét a felsé skala 33 cm-es
jeloléséhez.

Standard-sarkal6szdg bedllitdsa a sz6gutkdzén
(lasd a abrat )

Allitsa be a szoégutkoz6 a 0°os standard-
sarkaldszoget.

Ellenérzés:

Allitson be egy szégidomszert 90°-ra és mérje meg
a 49 vezet6sin és a 48 profil altal bezart szoget. A
szbgidomszer szaranak telijes hosszlsagaban egy
vonalba kell esnie a profillal.

Bedllitas:

Lazitsa ki a 73 anyat (7-es méret) és allitsa ugy be
az 58 Utkdzécsavart, hogy az 59 bedllitdé lemez
megérintésekor a szégidomszer szara egy vonalba
essen az Utkdzével.

Huzza meg ismét 6vatosan a 73 anyat.

Ismételje meg ezeket a lépéseket mindkét 45°-0s
sarkal6sz6ghoz is.

Szallitas
A hélézati csatlakozé dugét a berendezésen

végzendé barmely munka megkezdése elott
huzza ki a dugaszol6 aljzatbdl.

A szdéllitAshoz a parhuzamos- és szdgiitkozét és a
toléfat biztonsagosan rogziteni lehet a
kéziszerszamhoz. A csillagkulcsot, imbuszkulcsot és
a flrészlapokat rendben el lehet tarolni a 19
szerszamtarté dobozban.

Reteszelje el a sarga 30 biztonséagi fedelet.

Hozza  széllitAsi helyzetbe az  elektromos
szerszamot.

Vélassza le a kiegészit6 parhuzamos utk6zét a
parhuzamos (itk6z6rél.

Helyezze el az Utkdzéket az B abran lathat6
madon.

RoOgzités a 20 toléfat a 21 anyacsavarral a 19
szerszamtarté doboz elétt (lasd a f6 abrat).

Csavarja fel a halézati tapvezetéket a 34
kabeltartora.

Az elektromos kéziszerszam kézi uton torténé
széllitasa

A hatgerincsérilések megel6zésére az elektromos
kéziszerszamot mindig két személynek kell vinnie.
A berendezés felemeléséhez vagy szallitAsahoz

csak a megjeldlt helyzeteknél fogva fogja meg a
berendezést a flirészasztal alatt.
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6 KARBANTARTAS ES SZERVIZ

Karbantartas

A héalézati csatlakozé dugét a berendezésen
végzendé barmely munka megkezdése elott
huzza ki a dugaszol6 aljzatbdl.

Mindig tartsa tisztin a berendezést és a
szell6zényilasokat, hogy j6l és biztonsagosan
dolgozhasson.

A védbburkolatnak szabadon kell mozognia és
automatikusan kell zarédnia. Ezért a védéburkolat
tertiletét mindig gondosan tisztan kell tartani.

Minden egyes munkamenet utan tavolitsa el sdritett
levegével valo kifGvassal, vagy egy ecsettel a port és
a forgacsot.

Ha a berendezés a gondos gyartasi és ellenérzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor
a javitassal csak Bosch elektromos kéziszerszam-
mihely Ggyfélszolgalatat szabad megbizni.

Ha kérdései vannak, vagy potalkatrészeket akar
megrendelni, okvetlenil adja meg a berendezés

tipustablajan taldlhaté 10-jegyl megrendelési
szamot.
Kenés
l Kendbanyag:
Gépolaj

A

Sziikség esetén tavolitsa el az alaplemezt és a
megjeldlt helyeken olajozza meg az elektromos
kéziszerszamot.

(lasd a abrat K@)

Az erre feljogositott Bosch elektromos kéziszerszam
Ugyfélszolgalat ezeket a munkékat gyorsan és
megbizhat6an elvégzi.

A keno és tisztitdszereket kdrnyezetbarat médon

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamot, a tartozékokat és a
csomagolast a kérnyezetvédelmi szempontoknak
megfeleléen kell Gjrafelhasznélasra leadni.

Csak az EU-orszagok szamara:

Ne dobja az elektromos
kéziszerszamot a haztartasi
szemétbe!

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkozé
2002/96/EG eurdpai iranyelvnek és a
megfelelé orszagos torvényekbe valé atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhato elektromos
kéziszerszamokat kiilon 6ssze kell gydjteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelel6en kell
Gjrafelhasznéalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek

Sohase dobja az akkumulatorokat/elemeket a
héztartdsi szemétbe, tlzbe vagy vizbe. Az
akkumulatorokat/elemeket 6ssze kell gydijteni,
megfeleld UGjrafelhasznalasra le kell adni, vagy a
kérnyezetvédelmi szempontoknak megfeleld
hulladékkezelésnek kell alavetni.

Csak az EU-orszagok szamara:

A 91/157/EGK iranyelv értelmében a meghibasodott
vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket
Gjrafelhasznélasra kell leadni.

Szerviz

A tartalékalkatrészekkel kapcsolatos robbantott
abrak és egyéb informéaci6 a kovetkezé cimen
talalhat6: www.bosch-pt.com

ke'!! ) eltavolitani. Tartsa be a torvényes Robert Bosch Kt
eléirasokat.
1103 Budapest
Gyomrdi ut. 120
Tartozékok @ +36 (0)1/431-3835
o FaX o oot +36 (0)1/431-3888
254 x 30 mm-es farészlap,
40foggal. .. ... 2 608 640 443
254 x 30 mm-es flrészlap,
60foggal...................... 2 608 640 444 A valtoztatas joga fenntartva
Felszakadasgatlo . . ............. 2607 960 016
Porzacsk6..................... 2605 411 205
Korflirészlap- és
szerszamtarté doboz ............ 2 605 430 008
Gépallvany, 6sszecsukhaté . .. . ... 2607 001912
Tolordd . . ... o 2607 001914
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1 OBLIME YKASAHUA NO TEXHUKE BE3ONMACHOCTH
AnA ANEKTPOMHCTPYMEHTOB

Mpouutatb BCE WHCTPYKLUUU.
ABHMMAHME OwwnbkK, gonyweHHble Npu Bbl-

NMOJSIHEHNMN MNPUBEAEHHBIX HUXE
WHCTPYKLUMIA, MOTYT BbI3BaTb NOpaKeHWe 3/1eKTPo-
TOKOM, MOXap Wwnu NpuBECTU K TAXENbIM TpaBs-
mMaM. Vcnonb3oBaHHOE HUXKE NOHATUE ,3NEKTPOUH-
CTPYMEHT" pacnpoCTpaHAETCA Ha 3NEeKTPOUHCTPY-
MEHT C NUTaHMeM OT ceTu (c kabenem nuTaHuA OT
ANEKTPOCETN) M HA aKKyMyNATOPHbIA 31EeKTPO-
MHCTPYMEHT (6e3 kabenA nuTaHWA OT 3eKT-
poceTn).
TwatenbHO coXpaHANTE 3TU UHCTPYKLIUU.

1) Pabou4ee mecto
a) Pabouee mecTo copep)xatb B 4UCTOTE MU
y6paHHbIM. BecnopAaaok Ha paboyem mecTe 1
ero nnoxoe OCBELIEeHNe MOryT MNpUBECTU K
HecYacTHbIM Cry4YaAM.

b)He pabotaiiTe ¢ 3TUM MHCTPYMEHTOM BO
B3pPbIBOONAacCHOM OKPY)X€HUU, B KOTOPOM
HaxoAATCA roprouMe >XMAKOCTU, Bocnna-
MeHsAoWMUeCcA ra3bl WU Mblfb. ONEKTPo-
WHCTPYMEHTbI UCKPAT, YTO MOXXEeT NpuBecTn K
BOCN/JlaMeHEeHUIo Nbiin N Napos.

c) Bo BpemAa paboTbl C 3N1IEKTPOUHCTPYMEH-
TOM He gonyckaunTe 651M3KOo AeTel U NocTo-
POHHUX nuu. [Npu oTBneyYeHun Bbl moxeTe
NOTEePATb KOHTPOSb HaZ UHCTPYMEHTOM.

2) dnekTpob6esonacHoOCTb

a) ltencenbHaA BUNKa 3NEeKTPOMHCTPYMEH-
Ta AONKHA MNoAXOAWUTb K LUTEncenbHOW
po3eTke. Hu B Koem cny4yae He U3MEHATb
WITENCEeNbHYIO BUIIKY. He npumeHATb
ajanTepoB ANA  WITENCeNbHbIX BUIIOK
9NeKTPOUHCTPYMEHTOB C 3aliMTHbIM 3a-
3emneHnemMm. HensmeHeHHble LuTencesnbHbIe
BWIKWU 1 NOAXOAALLME LUTENCENbHbIE PO3ETKM
CHWXXAIOT PUCK MOPaXKEHUA ANEKTPOTOKOM.

b) MpepoTBpawaTb TeNECHbIN KOHTaKT C 3a-
3eMIeHHbIMU NOBEPXHOCTAMMU, KaK Hanpu-
mep, Tpybamu, 3nemeHTamu OTOMJIEHUA,
KYXOHHbIMU NAMTaMU U XONOAUNbHUKAMM.
Mpy 3a3emneHwn Bawero Tena nosbiwaeTcA
PUCK NOPaKEHWA 3NEKTPOTOKOM.

c) 3awmwaTb 3/IeKTPOUHCTPYMEHT OT AOXKAA
M cbIpoCTU. MNPOHMKHOBEHME BOAbI B 3MEK-
TPOMHCTPYMEHT MOBLILWAET PUCK MOPaXKeHUA
3M1eKTPOTOKOM.

d) He ponyckaeTcA ucnonb3oBaTb 3JIEKTPO-
Kabenb He N0 Ha3Ha4yeHMI0, HanpumMep, ANA
HOLWIEHUA WU NOABECKU 3JIEKTPOMHCTPY-
MeHTa WNu ANA BbITATUBAHMA BUJIKM U3
WwTencenbHOM po3eTku. 3awuujanTte Ka-
6enb OT BO3AENCTBUA BbICOKMX Temnepa-
Typ, Macna, OCTpbIX KPOMOK unu nopj-
BM)KHbIX 4YacTed 9NeKTPOUHCTPYMEeHTa.
[MoBpeXAeHHbIN WK CXNEecTHyThIn kabenb
NoBbILLIAET PUCK NOPaXXEHWA 3NIEKTPOTOKOM.

e) Mpu pabote ¢ 9NEKTPOUHCTPYMEHTOM nof
OTKPbITbIM Heb6om NPUMEHATb
yANUHUTENbHblIe Kabenwu, AonylieHHble
AnAa  paboTbl nMopA  OTKPbITbIM  He6om.
MpumeHeHve ponyweHHoro anA paboTbl nog
OTKPbITbIM HeboMm kabenA-yanuHnTena
CHWXXaeT pPUCK NMOPaXKeHUA 3NeKTPOTOKOM.

3) Be3onacHocTb niogen

a) ByabTe BHMMaTeNbHbIMU, CrieauTe 3a TeM,
4yTOo Bbl AenaeTe M NnpoaymMaHHO HauuHalTe
pa6oTy c aneKTpoUHCTpymMeHTOM. He pa-
6oTaiTe C 3NIEKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NIOM COCTOAHUM unu, ecnu Bbl HaxoauTechb
noa neﬁcmuem HAapKOTUKOB, CMUPTHbIX
HanNMUTKOB WNN NeKapcTB. O,EI.HO MrHoBeHune
HeBHUMaTeNbHOCTU npu paboTe C 3NeKTPo-
MHCTPYMEHTOM MOXEeT MPUBECTU K Cepbes-
HbIM TpaBMaMm.

b) MpumeHATe cpeacTBa MHAMBMAYaNIbHOW
3alWuThl U 3alUMTHbIE O4KKM. HocuTb cpeacT-
Ba MHAMBUAYaNbHOW 3alWTbl, Kak To, Npo-
TMBONMbINEBbIE PECNNPAaTOpPbl, HECKOMb3ALLYO
3alWmTHY0 06yBb. 3alWTHBINA LWNEeM Um npo-
TUBOLWYMbI, B 3aBUCUMOCTW OT paboTbl W
NPUMEHAEMOrO 3NIEKTPONHCTPYMEHTA, CHUXa-
0T PUCK NOMNYYEHNA TPaBM.

c) U3beraTb HenpeaHamMepeHHOro BKIloYe-
HUA 3NeKTPOMHCTpyMeHTa. MNMepepn Tem Kak
BCTaBUTb BUJIKY B LUTENCEJIbHYIO PO3ETKY
ybeautechb B TOM, YTO BbIKJlO4YaTesib CTOUT
B nonoxeHuu ,,BblKN“. Ecnu Bbl npu

TpaHCNopTupoBKe ONNIEKTPOUHCTPYMEHTa
Aep>Xxute naneu Ha BblKAw4YaTtene wunu
BKJIKOYEHHbIV ONEKTPOUHCTPYMEHT

nogkn4aeTe K CeTu NUTaHUA, TO 3TO MOXeT
npuBeCcTU K HecHaCTHOMY Criy4ato.

d) Y6upailTe MHCTPYMEHT ANA HacTPONKMU U
raeyHble KJl04U 00 BKJIIOYEHMA 3NEKTpOo-
MHCTPYyMeHTa. WHCTPYMEHT wunu KoY, Ha-
XOAALWMNCA BO BpalLaloencA 4acTu anek-
TPOMHCTPYMEHTa, MOXEeT MPUBECTU K Tpas-
Mam.
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e) He nepeoueHuBauTte ceba. Bceraa 3aHm-
MaiTe yCTOWYMBOE NMOJNIOXKEHUE U AepXKUTE
paBHoBecue. bnarogapAa atomy Bbl moxeTe
Jyyle KOHTPONMPOBAaTb 3NIEKTPONHCTPYMEHT
B HEOXWUAAHHbIX CUTYaLMAX.

Hocutb noaxopAwyo oaexnay. He HocuTb
LWMPOKYIO OAeXAY U yKpalueHua. [epxuTte
BOJIOCbI, OAEXAY U nepyaTKu Ha paccTon-
HUM OT pABurawwmxcAa vacrtei. Llupokan
o4exaa, ANVHHbIE BOJNOCHI UMW yKpalleHus
MOTyT 6bITb 3aTAHYTbI BpaLLaOLWMMUCA YacTA-
MU.

g)Mpu Hanuuuu BO3MOXXHOCTU YCTaHOBKMU
nbljlieoTcacbiBalOWMNX U  NblIeCOOPHbIX
YyCTPOMNCTB NpoBepANTe UX NpucoeguHeHUe
W NpaBuJIbHOE UCNoJib30BaHue. cnonb3o-
BaHWe 3TUX YCTPOWCTB CHWXXAET OnacHOCTb
BO3EeACTBUA MbIN.

—
=

4) OcTopOoXXHOE Ucrnosnib3oBaHue 1 obpalleHue ¢
9NEeKTPOUHCTPYMEHTaMM
a)He neperpyxainTe 9NneKTPOUHCTPYMEHT.
Ucnonb3yiite anAa Bawen pa6otbl npep-
Ha3HaYeHHbIW ANA 9TOro 3NEKTPOMHCTPY-
MeHT. C NoAXoAALMM 3NIEKTPONHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaeTe ny4we u HagexHee B yKa-
3aHHOM JnanasoHe MOLLHOCTH.

b) He paboTaitfTe ¢ 9NEKTPOUHCTPYMEHTOM C
HeucrnpaBHbIM BbIKflo4aTenem. JOnNeKTpo-
WHCTPYMEHT, KOTOPbIA He MoAAaeTcA BKIIO-
YEeHUIO U BbIKNIOYEHUKO, onaceH n OoskKeH
6bITb OTPEMOHTMPOBAH.

c) [lo Hayana HanaaKu aNIeKTPOUHCTPYMEHTa,
3amMeHbl NPUHAANEXHOCTe UNM MpeKkpa-
WweHna paboTbl BblAEPHUTE BUIIKY U3
ceTeBOil po3eTkU. ITa Mepa npegoc-
TOPOXHOCTM MpeaoTBpalaeT HenpeaHame-
PEHHOE BKIIIOHYEHWE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

d) XpaHute Heucrnosib3yemble 3f1EeKTPOUH-
CTPYMeHTbl HeAoCTynHo AnA peten. He
paspeluaniTte NONb30BaTbCA 3NIEKTPOUH-
CTPYMEHTOM NnuLam, KOTOpbie HE3HaKOMbI
C HMM WM He YuTanM HaCTOALMX WH-
CTPYKUMIA. DNEKTPOMHCTPYMEHTbI OMacHbl B
pyKax HeomnbITHbIX nuL,.

e) TwaTenbHO yxaXuBalTe 3a 3NEKTPOMUH-
cTpymeHTom. [poBepainTe 6e3ynpeyHyto
¢yHKUMIO M XOA NOABUXKHbIX YacTen anek-
TPOMHCTPYMEHTA, OTCYTCTBUE MOJIOMOK
WU NOBPEXAEHUW, OTpULIaTeNIbHO BIIUAIO-
WMX Ha (PYHKLMIO 311EKTPOMHCTPYMEHTA.
MoBpeXxxaeHHble YacTU [AOJDKHbI  6bITb
OTPEMOHTUPOBaHbI A0 WCMOJNIb30BaHUA
9N1eKTPOUHCTPYMeHTa. [1noxoe obcnyxnsa-
HWNEe 3MEeKTPOMHCTPYMEHTOB ABMAETCA MPUYn-
HOW 60MbLIOro YMcna HecYacTHbIX CIy4aeB.

[epxute pexxylimin MHCTPYMEHT B YUCTOM
COCTOAHMM U CBOEBPEMEHHO 3aTauyuMBaiTe
ero. 3ab0TNMBO  YXOXEHHble  pexylune
WHCTPYMEHTBI  C  OCTPbIMM  PEXYLUMM
KPOMKaMmn pexke 3aK/IMHMBAKTCA U UX nerye
BECTMW.

—
=

g) MpUMeHANTEe 3NEKTPOMHCTPYMEHT, MpU-
HaAneXHoCTH, pabounuii UHCTPYMEHT U T.A.
B COOTBETCTBMU C HACTOALMUMU UHCTPYK-
UMAMM U TaK, KaK 3TO MpeanucaHo AnA
cneumanbHOro TUMa MHCTPYMeHTa. Y4uUTbI-
BaiiTe npu aTom pab6ouve ycrOBUA U Bbl-
nonHAemyto paboTy. Vicnonb3oBaHue anek-
TPOVHCTPYMEHTOB [AMA HEernpeaycMOTPEeHHbIX
paboT MOXeT MpMBECTU K OMacHbIM CUTya-
LmMAM.

5) CepBuc
a) PemOHT Baluero aneKTpouHCTpyMeHTa no-
pyyaiTe TONbKO KBanuduuMpoBaHHOMY
nepcoHany u TOJNIbKO C OPUrMHarbHbIMU
3anacHbIMM YacTaMU. OTuM obecrneymBaeT-
cA 6e30NacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

2 CNEUNDPUNYHECKUE YKA3AHUA NO TEXHUKE BE3OMNMACHOCTHU
ANA HACTOJIbHbIX ANCKOBbIX NN

HapexHo ¢ukcupyiiTe 3arotoBKy. 3aroToBKa
3HAUMTENbHO  HajexHee  yaepxuBaeTcA B
32)KMMHOM NpucnocobneHnn nnm B TUCKax, Yem B
Bawwei pyke.

He o6pabatbiBaiiTe MaTepuan, copep>kaliuu
acbect. AcbecT ABMAETCA  KaHUEPOreHHbIM
marepuvanom.

MpoBeaute  CcOOTBETCTBYWLWME  3alUTHblE
MEeponpuATUA, €CqIi Ha MecTe BbIMOJIHeHUA
pabot moryt o6pa3oBbiBaTbCA OMNacHbie AJIA
340pOBbA, roplYMe UNu B3pbiBOONacHble
nblyieBbleé CMeCcWu. Hanpmmep: HEeKOTOopble BUAObI
nblay  ABAAKOTCA  KaHueporeHHbiMn. OpeBainTe
nblne3awnTHyio Macky w” VICI'IOJ1b3yI7ITe nblnecoc
AnA  oTcoca I'IbIJ'II/I/Cpr)KKI/I, ecnm ero MO>XHO
NOAKMKO4YNUTb.
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CopepxuTe B 4YuctoTe cBoe pabouyee mecTo.
Oco6eHHO onacHbl cmecu  MmaTepuanos.
OnunoyHan NbiNlb  NErkux MetTannoB MOXeT
BOCMJTaMeHATbCA UK B3pbiBaTbCA.

Hukorga He ocTaBnAiTe 3NEKTPUYECKUIA
MHCTPYMEHT 6e3 npucmoTpa A0 €ero MOSIHOW

OCTaHOBKU. Mcnofb3yemble  WMHCTPYMEHTbl  C
VHEPUMOHHbIM  BbIGErOM  MOTyT MpPUBECTU K
TPaBMVPOBaHWIO.

He ncnonb3ynte aneKTpU4eCKU MHCTPYMEHT C
noBpeXAeHHbIM nuTalowum Kabenem. He
npuKacanTecb K NoBpeXxaeHHoMy kabenio n 6e3
npomMeasneHMA BblAEPHUTE CETEBYIO BUJIIKY,
ecnun kKabenb 6yneT noBpeXxaeH BO BpemA
pa6oTbl. [loBpeXxAeHHbIi Kabenb MoBbIWaeT
OMacHOCTb MOMyYeHUA ANEeKTPUYECKOro yaapa.

MopknioyaniTe 3NEeKTPUYECKUE WHCTPYMEHTbI,
ucnosib3yemble nof OTKPbITbIM Hebom, yepes3
3alMTHDbIN BbIKJ1lO4MaTesNb OT TOKOB yTeukw (Fl).

MopaknioyaidTe SNEKTPUYECKUA  MUHCTPYMEHT
TOJNbKO K npaBuNbHO 3a3emJIeHHOM
anekTpudeckonm cetu. CereBaa poseTka U

y,D,J'II/IHI/ITeJ'IbeIVI kabesnb JONXHbI UMETb ncnpaBHoe
coeunHeHne C 3aszemMnmTenem.

Mepen Hayanom BbINOJSIHEHMA paboT NpoBepbTe
npaBUNbHOCTb (hYHKLIMOHUPOBAHUA 3aLUTHOIO
BblKNo4yaTenA OT TokoB  yTteuku  (FI).
HeucnpaBHbI 3aWUTHBIA BbiKJlOYaTeNb HY)XXHO
3aMeHUTb UM oTAaTb B PEMOHT B CIYX6y
cepBuca upmbl Bosch.

Hu B Koem cCliy4ae He BCTaBalTe Ha
ANIEKTPOUHCTPYMEHT. Ecnun ONEeKTPOUHCTPYMEHT
ONPOKMNHEeTCA, U1 ecnn Bbl CJ'Iy‘-IaVIHO KOCHeTeCb
NUABHOIO AMCKa, TO MOCNeAcCTBMEM MOXET 6biTb
HaHeceHue TAXenblX TpaBM.

Y6eautecb B TOM, 4TO 3aWMTHbIW KoJinak
npaBUIbHO AeACTBYeT U MOXET CcBo60AHO
nepemewatbeAa. OH OOMXKEH NexaTb Ha cTone Ao
Havana nuNeHWA 1 nexarb Ha 3aroTOBKe BO BpemA
NMANEHUA; ero HY B KOEM Crlydae Hesb3f KpPenko
3aXMMaTb B OTKPbITOM COCTOAHMN.

ﬂep)KuTe PYKM nopanblue OT 30Hbl NMUJIEHUA U
NMUNbHOro Aucka. [lpy KOHTaKTe C NWUMbHBIM
ANCKOM BblCOKa ONMacHOCTb TpaBMUpPOBaHUA.

He npocoBbiBaiiTe pyku B 30HY 3a NMUJIbHbIM
AMCKOM B LUeNAX YAep)XXaHMA 3aroToBKM,,
yAaneHUA ApeBecHOW CTPYXKU WU B APYrux
uenAax. PaccTtoAHme wMexpy Bawen pykon wu

BpawalowmMca  OUCKOM MNpyY 3TOM  CIALLKOM
ManeHbKoe.

Nopsoaute 3aroToBKy TONbKO K
Bpaliaolemyca NunbHOMY AUCKY. B npoTuBHOM
Cfly4ae BbICOKA OMacHOCTb  BO3HUKHOBEHUA

PUKOLLETHOrO ydapa Mpu 3acTpeBaHUM MUSIbHOrO
[u1cKa B 3aroTOBKe.

Ucnonb3yiite 3NeKTPUY4ECKUA  UHCTPYMEHT
TONbKO Korga pabo4yana noBepxHOCTb cBOO6OAHA
OT APYrux UHCTPYMEHTOB, CTPY)XKM U T.A4., 3a
WUCKJIIO4YEHUEM noanexatuen obpaboTke
3arotoBKU. MareHbKkue Kycku fepeBa unv apyrue
npeamMeTbl, KOTOpble nonagakdT B KOHTAKT C
NUNbHLIM AUCKOM, MOTyT C 60SbLION CKOPOCTbIO
ronacTb B onepartopa.

Munute BCceraa TONbLKO OOHY 3aroTOBKY.
[MonoxxeHHble Apyr Ha apyra wiv paaoM apyr ¢
OpYyroM 3aroTOBKW MOryT 610KMpoBaThb MUIbHbIN
AMCK UNn cmeLaTbCA OTHOCUTENbHO ApYr Apyra BO
BpeMA MnuneHuA.

Bcerga wucnonb3yiiTe napannenbHbii UK
YyrioBoMn ynop. 37O NoBbLILAET TOYHOCTb Pe3aHuA
U CHUXXAET BEPOATHOCTb 3aXUMa MUbHOTO ANUCKA.

EcnM nunbHbIA AUCK 3aXumaetcA unu Bbl
npepbiBaete paboTy, BbIKAYUMTE NUAY U
CMOKOWHO yAep>XuBauTe 3aroToBKY A0 MOJIHOM
OCTAaHOBKM MNUNIBHOrO pAucka. Hwukorpa He
nblTanTecb yoanATb 3ar0TOBKY Npu ABUXKYLLEMCA
NANBHOM  OWCKE, MHaye MOXEeT  Mpou30onTn
pUKOWETHbIN yaap. BbliAcHUTE w  ycTpaHute
NPUYMHBI 32KaTUA NUABHOrO ANCKa.

He wucnonb3yitTe 3aTynneHHble, uMmelowWme
TPelWmHbl, MOrHyTbie WAN NoBpeXAeHHble
nunbHbIe AMCKMN. MunbHble ANCKU c
3aTynNeHHbIMW U HeMpPaBUIIbHO 3anpaBfieHHbIMU
3y6bAMM NPUBOAAT M3-3a Y3KOro MUMILHOTO 3a3opa
K NMOBbILEHHOMY TPEHUIO, 3aKNIMHUBAHUIO MUMTBHOTO
[AMCKa 1 PUKOLLETHOMY yaapy.

Bcerpa ucnonb3ymnTe NUNbHble  AUCKM
npaBUNIbHOTO pa3mMepa M C NOAXOAALMM
nocafoy4HbIM oTBEpCTUEM (Hanpumep,
3se3foobpasHbiIM MU KpyrnabiM). [MunbHbie
OVCKW, KOTOpble He MOAXOAAT K MOHTaXKHbIM
[eTanAam nunbl, paboTaloT HEPOBHO M MPUBOAAT K
noTepe KOHTPOSA HaA MHCTPYMEHTOM.

He wucnonb3yiTe nNunbHble OUCKM U3
6bicTpopeXxywen cranu. Takue [UCKU Nerko
nomaioTca.

He 6epute B pyku NuibHble AUCKU cpasy Xe
nocne paboTbl, NOAOXKAUTE MOKA OHU OCTbIHYT.
MunbHbIM AMCK Npu paboTe cUIbHO HarpeBaeTcs.

He pa6oTailiTe 3neKTPOMHCTpyMeHTOM 6e3
BKnagblwa. HevcnpasHbil BKNagpll 3ameHuTe.
Mpu oTcyTcTBMM 6€3ynpeqHoi NnuTbl-BKaablwa
MUNbHbLIN ANCK MOXXeT NpuBeCcTn K TpaBMaM.

dupma bow MoxeT rapaHTupoBaTb 6e3ynpeyHyio
paboTy npubopa TONbKO B TOM Cilyyae, ecnu Bbl
bynete ncnonb3oBaTth OopuWrnHanbHble
OOMONHUTENbHbIE " KOMMNeKTywme
NPUHaANEXHOCTU, NpeAHa3HayYeHHbIe ANA 4aHHOTO
npuéopa.
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BaxxHoe ykasaHue: HekoTopble W3 HWXENPUBEAEHHbIX CWMBOMIOB MOryT WMETb 3HayeHue [AnA
akcnnyataumu npubopa. 3anomMHWTE, MOXarnyicta, BWA CUMBOSIOB WM WX 3HadveHue. [paBusnbHan

CUMBOIJIbI

nHTepnpeTaumAa CMMBOJIOB MOMOXXET BaM ny4dlle n 6onee HagexXHo aKcnnyaTmpoBaTb I'Ipl/|60p.

Cumson HassaHue 3HayeHue

V [B] BonbT OnekTprnyeckoe HanpAXeHne

A[A] Awmnep Cwuna aneKTpu4eckoro Toka

Ah [Ay] Amnep-yvac EMKOCTb, HakonneHHana anekTpuyeckan
3Heprua

Hz [u] lepy YacTtoTa

W [BT] BatTt MoLHoCcTb

Nm [Hwm] HbloTOH-MeTp EauvHuua sHeprum, KpyTALWMA MOMEHT

kg [kr] Kunorpamm Macca, Bec

mm [MMm] MUNUmMeTp [nvHa

min/s [MuH/cek] MuHyTbI/cekyHabI [Mpome>XXyToK BpemeHu, ANUTENbHOCTb

°C/°F Ipagyc Llenbcua/rpanyc Temnepatypa

QdapeHrenta
dB [aB] neuunben EAvHMUa OTHOCUTENBHOMO YPOBHA FPOMKOCTU
%) InameTtp Hanpumep, AvameTp BUHTa/6onTa, AgnameTp

WnNncoBarnbHOro Kpyra u T.4.

min"'/ng [Mun/ng |

Yucno obopoTos

Yucno o60poTOB HA XONOCTOM X04y

.../min [.../MuH]

O60pOTbI UNNLMKIIbI ABUXKEHUA
B MUHYTY

O60p0oThI, yaapbl, LMKIbl ABMKEHMA N0
KPYroBov TpaeKTopun 1 T.4.B MUHYTY

0 MosunumAa ,Beikn.” "OTCyTCTBME CKOPOCTU, OTCYTCTBME KPYTALLEro
MOMEHTa
SW pacTBop KJoya (Mm) PaccToAHue mexay napanfienbHbIMu
NMOBEPXHOCTAMMW COEAMHUTESbHbBIX 3/TEMEHTOB
(Hanpvmep, WeCTUrpaHHoNM rakun unu
LIeCTUrpaHHOM rofloBkM 60nTa), Ha KOTopble
MOXET 6bITb HACaXXeH CrecapHbIi MUHCTPYMEHT
(HaknagHoW raeyHbli KIKOY), UNKU B KOTOpbIE
MOXET 6bITb BCTaBMEH CrecapHbIi UHCTPYMEHT
(Hanpumep, BUHT C BHYTPEHHUM
LIECTUrPaHHNKOM).
on JleBocTOpoHee/npaBocTopoHee |HanpaBneHune BpalleHus
BpaLleHne
C/m BHyTpeHHWiA dopma y3na AnA npuema MHCTpyMeHTa
LUECTUrPaHHUK/HAPY>KHbIV
KBagpaT
- Crtpenka [lecTBUE BLIMONHATL MO HANPaBIEHWIO
CTpenku
~ MepeMeHHbI ToK Pop Toka n HanpaxxeHua
== MoCTOAHHBIA TOK Pop Toka n HanpaxeHusa
~ MepeMeHHbIN N NOCTOAHHLIN | Poj ToKa U HanpAXeHWA
TOK
=] Knacc 3awuTbl |1 Mpubopbl knacca 3awmThl |1 ocHaLleHbl NOHOM

3aWNTHOM M30onALUnENn.
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Cumson

HasBaHue

3Ha4eHune

Knacc 3awmTbl | no AVH [DIN]:
3alMTHOE 3a3emsieHne
(3awmTHOE CcoeanHeHue)

Mpubopbl knacca 3awmThl | TpebyeTtcA
3a3eMNnTb.

Mpepynpexaatowee ykasaHme

MpenctaBnaeT coboit ykasaHve anA
nonb3oBaTenA OTHOCUTENbHO NPaBUMLHOTO
obpalleHnA ¢ Nnpnubopom Unu npegynpexaaeTt o
Hann4ynm Kakmx-nnmbo BUAOB ONACHOCTMU.

Q"

MpeanucbiBaloWmMin 3HaK

MpencTtaBnAeT coboi ykasaHne OTHOCUTENBHO
KOPPEeKTHbIX AEACTBUI, HANpUMep, NpoYnTaThb
PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTauum.

XapakTepHble AnA NpM6opoB CUMBOJIbI

CumBon

3Ha4yeHue

MpeanuceiBatoWmMin 3HaK

Manbubl M pyku npoyb OT BpalaroLlerocq
MUBHOTO AMCKa.

MpeanuceiBaowmn 3HaK

HocuTte 3awmTHble 04KN.

MpeanucebiBaoWwmin 3Hak

HocuTe npoTuBonbInesom pecnuparop.

P 0| &

MpeanucbiBaoWwmn 3Hak

HocuTe npucnocobneHna anA 3awmTbl OpraHos
cnyxa.

|

VKasaTenbHbI 3HaK

[inA TpaHCNOPTUPOBKU 3NIEKTPOMHCTPYMEHTA
6eputech 3a Hero B TeX MecTax, KoTopble
OTMeY€EHbl MapKUPOBKOM.

VKasaTenbHbIl 3HaK

MokasbiBaeT NonoxXxeHue polyara Ansa
appeTNpoBaHWA B NMOJIOXEHNN appeTUpoBaHuA
NUNBHOIO AMCKAa U NPW HacTponke
BEPTUKaNbHOrO yrna ckoca (NMubHbIA ANCK
HaKJIOHAEMbIN).
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3HavyeHue

YKasaTenbHbI 3HaK MokasbiBaeT HanpaBneHne BpalleHmaA
KPUBOLLMMHON PYKOATKM ANA OMNyCKaHusA
(npuBeaeHWA B TpaHCMOPTHOE NOJI0XKEeHUe) 1
ona nogbema (npuBeaeHunA B paboyee
NONOXXEHMNE) NUINBLHOTO AUCKa.

YKasaTenbHbI 3HaK TOYKM TeXyxoaa Ha HUXXHEN CTOpOHe
3NEeKTPOVHCTPYMEHTA.

YKasaTtenbHbI 3HaK Mo TpeboBaHMAM OXpaHbl OKpYy>XatoLen cpeapl

3MEeKTPUYECKUIA MHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTH
¥ ynakoBKa MNoAnexar 3KONormiecky YucTomy
c6opy B Ka4eCcTBe BTOPUHHOTO ChIpbA.

Tonbko anA ctpaH EC:
He BbibpacbiBanTe anekTpnyeckme
WHCTPYMEHTbI B AOMaLLIHUIA Mycop!

B cooTBeTcTBUM C EBpONeiickMm npeanucaHmemM
2002/96/EG 0 cTapbIX 3/IEKTPUYECKNX U
3/1EKTPOHHbIX Npubopax 1 ero NPaBoBOM
aHasnore Ha HaUMOHaNbHOM YPOBHeE BbllleALne
13 CTPOA 3/IEKTPOUHCTPYMEHTbI HYXHO CAaBaTh
Ha 9KOOrMYECKM YUCTYIO BTOPNepepaboTKy.

OnpegeneHve BUAOB M3o6paxxeHua npubopa

cBepxy

cnpasa

cnepeau
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3 ONMUCAHME NMPUHUUIMNA PABOTDI

Mpu 03HAKOMMEHUM C PYKOBOACTBOM
no aKcnnyaTaumm yuuTbIBaiiTE

COOTBETCTBYOLME n3obpaxxeHun
ANEeKTPOMHCTPYMEHTa  Ha  MepBbIX
cTpaHuuax.

Ucnonb3oBaHue npubopa no
Ha3Ha4YeHutko

ONeKTPOMHCTPYMEHT npeaHasHa4veH anAa paboTbl B
CTauMOHapHOM  pexume  anAa BbINOMHEHWA

npoAonbHON " ronepeyHou pacnunoBKu
[peBECHHbI MO NMPAMOIN NIUHAN PE3KMU.

Pacnunosky MO>XHO BbIMOSHATH nog
ropu3oHTanbHbIM YrioM ckoca B npegenax ot -60°
00 +60° 1 noa BepTMKanbHbIM YrioMm ckoca ot 0° o
45°,

AnemeHTbI Npubopa

HymepaumAa anemeHTOB npubopa COOTBETCTBYET
N306paxXeHNI0 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA, NPYBEAEHHOIO
Ha nepBbIX  CTpaHMUax pykoBoACTBa MO
aKcnnyaTaumn.

1 CTon NUnbHOro ctaHka

MapannenbHbiii ynop

Bknapbilw

PacknvHuBarowmin HoX

3alnUTHBIN KOXYX

MunbHbIA AUCK

Hanpasnawowwuii na3 gna yrnosoro ynopa
Hakneiika AnAa MapKupoBKM NIMHUN PE3KM

© 00N~ WODN

YrnoBoii ynop AfA yCTaHOBKM
rOPM30HTaNbLHOrO yrna ckoca

iy
o

LLikana paccToAHUA OT MUILHOTO AUCKA A0
napansensHoro yrnopa

11 nepepnHuii HanpaBnAOLWMA Nas anA
napannensHoro ynopa

12 Py4ka comkcaumm yanuHuTenA ctona nunbHoro
cTaHka

13 OTBepcTuA ANnA MOHTaxa

14 KpuBowwunHaA pykoATKa AnA nogbema u
OMyCKaHWA NUMbHOrO AncKa

15 Pbiyar appeTupoBaHuA AnA yCTaHOBKU
BEPTUKaNbHOro yrna ckoca

16 ABapwuiiHbIn BblKOYaTenb
17 LecTturpaHHbIn KMo (pa3mep noa Koy 5)

18 V-06pasHblin HanpasnAwWwmMn nas
napannenbHoro ynopa

19 Kopobka ona MHCTpymeHTa

20
21

22
23

24
25

26
27
28
29

30

31

32
33

34
35
36
37
38

39
40
41
42
43

44
45
46
47

48
49
50
51

52
53

LLITok AnA nepemeLleHnA 3aroToBKu

[anka KpenneHuA nanku AnA nepeMeLLeHmA
3aroTOBKU M KOPOOKN ANA UHCTPYMEHTa

[lononHMTENbHbIN NapannenbHbIn ynop

BWHTBI C BHYyTPEHHUM LLUECTUTPAHHUKOM
(pasmep nopg kntod 5), nepegHue, ana
HaCTPOMKM NapansienbHOCTN NUMBHOTO AMCKa

Ma3 onA xpaHeHWAa yrinosoro yropa

BuHT ¢ kpecToob6pasHbIM WNMUem AnA
yCTaHOBKM ynopa 45°

Ynop 45°
MaxoBu4ok
Ynop 0°

BUWHT ¢ KpecToobpasHbIM Wnlem AnA
yCcTaHoBKM ynopa 0°

OTkugHan npenoxpaHnTenbHaA KpblilKa
aBapvuhHoro BblKno4aTenAa

Ckoba-gep>xatenb AONOMHUTENBHOMO
napannensHoro yrnopa

Masbl ANA XpaHeHUA napasinensHoOro ynopa

BWHTBI C BHYTPEHHUM LLUECTUTPAHHUKOM
(pasmep nopg kntod 5), 3agHue, AnAa HaCTPONKK
napannenbHOCTW NUMBbHOrO AncKa

Mpucnocobnexne ana HaMOTKuU Kabena
MaTtpy6ok AnA BbIBOAA ONWUIOK
MNopaoH

lonocTb ANnA MHCTpymeHTa

BWHT ¢ KpecToobpasHbIM LWNULEM (KpenneHne
3alMTHOro Konnaka)

Ma3 kpenneHvA packNMHMBAIOLLEro HoXa
Bblemkn ana Bknagbiwa

YcTaHOBOYHbIE BUHTbI Af1A BKablwa
Mpy>xuHa

V-o6pasHan HanpasnAoLaa napannensHoro
ynopa

Pyuka thukcauumn napannensHoro ynopa
BapalkoBas rainka

MopknapHaA wanba

KpenexxHblit BUHT [OMOJSIHUTENBHOMO
napasnnensHoro ynopa

Hanpasnstowan wyHa yrnosoro yrnopa
Mpodpunb anA pacwmpeHua yrnosoro ynopa
Habop KpenexHbIx getanen

HaknagHow raeyHblin Knwoy
(pasmep nop kntoy 23)

Pyyka appeTupoBaHua WwnuHaens
KpenexHbi conaHey
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54
55
56
57
58

[arika KpenneHuA NUNBLHOro AMcKa

LWnuHaens ana npuema paboyero MHCTpyMeHTa
Y anvHuTenb CTona NUbLHOro cTaHka

Pyuyka chmkcaummn ropusoHTanbHoro yrna ckoca

YNOPHbIV BUHT AN1A YCTAHOBKW CTaHAAPTHbIX
3HaYeHWiA FOPU3OHTASIBHOrO yrna ckoca

59
60

YcTaHoBOYHaA nnacTuHka
YKasarternb (ropu3oHTanbHoro) yrna

é@ GTS10_OEU.book Seite8 Donnerstag, 3. November 2005 10:03 10

67
68
69

70

71

72

—

HaHeceHHas NMHNA peskun
BbokoBasa 3awmTa

LLikana anA ycTaHOBKM (BEPTUKaANbHOMO) yrna
cKoca

BuHT anAa dmkcaumm ykasartena
(BepTukanbHoro) yrna

BWHT KpenneHva ykasaTtensa pacCcToAHWA A0
napannensHoro ynopa

BuHT KpenneHuAa ykasartenAa pacctoAHnA oo

61 Vkasatenb (BepTMKanbHOro) yrna CTONa MUNBLHOFO CTaHKa
62 Ykasartenb paccToAHMA A0 napanienbHoro 73 CTonopHaA raiika ynopHoro BUHTa ANA
ynopa YCTAHOBKM CTaHAaPTHLIX 3HAYEHNI
63 YkasaTtenb paccToAHUA OO CTOMa NUbHOro ropM30HTaNbHOro yrna ckoca
cTaHka
64 KHonka BkioyeHuA (I) He Bce  un306paXKeHHble WA ONUCaHHble
65 KHonka BbIKOYeHuA (o) AONOJIHUTEeNIbHbIe NpPUHaANEeXHoCTHU BXOAAT B
o o KOMMNJEKT NOCTaBKW.
66 [arka c HakaTKoW KpenneHuA npoduna
yrnoBoro ynopa
TexHu4yeckue XapaKTepuCTtuku
HactonbHaAa auckoBsaa nuna GTS 10
PROFESSIONAL
Homep ana 3akasa ... 200 .. 2EO .. 2G0 .. 240 .. 260 .. 290
3601 L30 ... ... 220
... 230
... 270
HomwuHanbHaa notpebnaeman [BT] 1800 1650 - 1800 1800 1800
MOLLIHOCTb
HanpsaxeHue [B] 230 220 120 240 110| 220/230
YacToTa [Mu) 50 50/60 50/60 50 50 50/60
Yucno o60poTOB Ha XONOCTOM [MuRT] 3800 3800 3650 3900 4000 3800
xoay
Bec [r] 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
(B cooTB. ¢ EPTA-Procedure
01/2003)
Knacc 3awmTbl o/ o/ o/ o/ o/ o/

MakcumanbHO onyCcTUMblE pa3mepbl 3aroTOBOK CM. pasaen , YKasaHua no

paboTte ¢ npubopom*“.

Mpouecchbl BKMIOYEHNA BbI3bIBAOT KPAaTKOBPEMEH-
HOe CHwXeHue Hanpsxenusa. Mpu HebnaronpuAaT-
HbIX YCINOBUAX B CETU MOXET BO3HWKHYTb OTpuua-
TenbHOE BNVAHME Ha Apyrve npubopsl.

Mpn umnepaHce cetn MeHbwe, 4Yem 0,181 Owm,
Kakne-nnbo HapyLLIEHUA He OXUAalTCA.
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Pa3mepbl noaxoaALWMX NUbHbIX AUCKOB
Homep ana 3akasa ...200| ...2EO0| ...2GO| ...240| ...260| ...290
3601 L30 ... ... 220

... 230

... 270
[nameTp NUbHLIX ANCKOB [MMm] 254 254 254 254 254 254
TonwmHa LeHTpanbHoro aAmcka [mm]| 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0| 1,8-2,0| 1,8-2,0
LLinprHa 3ybbeB/lwinpuHa passoaa [MMm] 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
3y6beB, MVH.
[nameTp oTBEpcTUA [MmM] 30 30 16 25,4 30 25,4

WHdopmauma o wyme/Bubpauum

PesynbTaT M3MepeHui ycTaHoBneH corfacHo EH
(EBponeiickum Hopmam) 61 029.

OueHuBaemblin, Kak A ypoBeHb Lyma npu paboTe ¢
WHCTPYMEHTOM 06bI4HO COCTaBNAET:

ypOBEHb 3BYKOBOro aasneHua - 90 ab (A);
YPOBEHb 3BYKOBOW MoLHOCTH - 103 b (A).
MorpewHocTb namepenna K = 3 ab.

Hocutb npucnocobneHne AnA 3awmnTbl opraHoB
cnyxa!

3aABneHue o KOHopMHOCTHU

C MCKIMIOYMTENBHON OTBETCTBEHHOCTHIO Mbl 3aAB-
NAeM, 4YTO HacTofAlee u3genue CcooTBeTCcTByeT
crneaylowmMM HOpMaM Ui HOPMaTUBHBIM AOKYMEH-
Tam: EH (EBponeiickme Hopmbl) 61 029 cornacHo
MonoxennAam OupektnB 89/336/EWG (ESC)
(EBponeiickoe  3KOHOMMYECKOE  COOBLLECTBO),
98/37/EG (EC) (EBponeinckoe coobLiecTBo).

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Head of Product Certification

7/&?/% N A ﬂuf;?o-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

4 MOHTAX

U3beraite cny4akHOro  BKJIHOYEHUA

& 3NEeKTPOUHCTPYMEHTa. Bo BpemA
MOHTaXXa U npu BbINOJIHEHUU nobbIix
paboT Ha 3NEeKTPOUMHCTPYMEHTE He
AornyckaeTcA, 4TOGbI wrencenbHaA
BUnNkKa Oblna noakniyYeHa K ceTu
9NeKTPOoNUTaHuA.

KomnnekT noctaBku

Mepen nepBbiM MYCKOM 3MEKTPOMHCTPYMEHTa B
3IKCMyaTaumio NpoBepbTe HanMuMe BCEeX HuxXe
NepeyncrieHHbIX YacTen U geTaneil B KOMMEKTe
NnocTaBKM:

— HacTtonbHaa guckosaaA nNuna ¢ MOHTUPOBAHHBIM
MUNbHBbIM OUCKOM 6

— Kopobka anA wmHcTpymeHTa 19, copepxkawas
LECTUIPaHHbIA KoY (pasmep noa Ky 5) u
HaKMaf4HOW raeyHbl KoY (pacTBop Kitoya 23)

— TogpoH 36

— 7 BUHTAB C KpecToobpasHbIM LwWMUEeM ANnA
MOHTaXa HaMOTKM

- Yrnoso#n ynop 9

— [Tpodunb 49

— Habop kpenexHbix getanen 50 (HanpasnawoLwas
nnacTuHKa, ramka C  HakaTKOW,  BWHT,
noaknagHaa wanba) ana npogpunsa 49

— [TapannenbHbin ynop 2

— [ononHuTenbHbIN napannenbHein ynop 22 ¢
KpenexXHbiMn  BUHTamu 47, nogknagHbIMu
warnbamm 46 v 6apalikoBbIMU rakamu 45

— 3awmnTHbIN Konnak 5

- Bknagbiw 3

— LTok AnA nepemeLleHna 3arotosku 20
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MNpoBepbTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT Ha Hanuuue
BO3MOXXHbIX NOBPEXAEHUM.

Mepen fanbHeawum “cnonb3oBaHnem
NEeKTPOMHCTPYMEHTa  TLATeNbHO  MpoBepbTe
npeaoxpaHuTenbHble/3alWMTHbIE YCTPOUCTBA WU
NEerko MoBpeXAeHHble feTanu Ha 6e3ynpeyHoe n
COOTBETCTBYlOLEE nx Ha3Ha4yeHwuio
byHKUMOHUpOBaHWe.  [MpoBepbTe  MOABUXKHbIE
4YacTW MHCTPYMEHTa Ha UX (OYHKLMOHUPOBaHWe, Ha
BO3MOXHOE 3aKNWHWBaHWE WIN Ha Hanmune
noBpexaeHuni getanein. Bce getanu gonmxHel 661Tb
npaBWNbHO CMOHTMPOBaHbl U COOTBETCTBOBAaTb
BCEM YCnoBuAM, obecrneymBarowmm 6e3ynpeyHyto
paboTy UHCTPYMEHTA.

MoBpe>xaeHHbIe NpeAoXpaHuTenbHble / 3alnTHbIE
YCTPOMCTBA W AeTanun AOMKHbI ObITb HaANeXalmm
06pa3oM OTPEMOHTMPOBAHbI WNN  3aMEHEHbl B
CEpBUNCHON MacTEepCKON, MMeloLen NNLEH3NIO.

MepBbIf NyCK B 3KCMJyaTauuio

OCTOPOXHO BbIHMMaWiTE BCE BXOAALUME B KOMMIEKT
NOCTaBKU AeTarnu U3 ynakoBKMU.

Ypanute Bce yNakoBOYHble —MaTepuansl C
anekTponpuéopa M C BXOAAWMX B KOMMMEKT
NMocTaBKW NPUHALNEXHOCTEN.

O6paTnTe, B HYaCTHOCTW, BHMMaHWE Ha TO, YTOObI
6bIn yaaneH ynakoBOYHbIA Matepuan nog 610kom
asurartens.

JincT o6bwnBKKM OHA
(cm. prc. EX)

[MocTaBbTe 3M1EKTPOMHCTPYMEHT Ha CTOJ NMUTbHOIO
cTaHka 1.

Nner obwnBKM OHa 36 nonoxuTe B
npeayCMOTPEHHbIe ANA 3TOro BblEMKU TaK, YTO6bI
MOHTa>)KHble OTBEPCTMA COBNanu ¢ OTBEPCTUAMU B
nncTe obWNBKK aHa.

MpUBUHTUTE §NUCT O6WMBKM [HA C MOMOLLbIO
BXOAALWMX B KOMMMEKT TMOCTaBKM BUHTOB C
KpecToobpasHbIM LLNLIEM.

3awWunTHbIN KoNnak U BKiaabilw

MoHTaX 3aWmnTHOro Konnaka

(em. puc. E1)

Ypanute BCe nNpeameTbl, HaxogAwmecA Hapg
NONIOCTbIO ANA NUHCTPYMeHTa 37.

[MoBopaymBanTe KpUBOLIWMHYIO PYKOATKY 14 no
4acoBOW CTpenke Ao ynopa. Takum obpasom
NUNbHLIK  AUCK 6ydeT nogHAT B paboyee
rnonoxeHue.

OcnabbTe BMHT 38 ¢ MOMOLLbIO 06bIYHOW OTBEPTKM
ONA  BUHTOB C  KpecToobpasHbiM  LUWLEM.
[MONHOCTbIO He BbIBUHYMBAWTE STOT BUHT.

MocagnTe packnuHuBatowmii HoX 4 nasom 39 Ha
BUHT 38.

3aTAHUTe BUHT 38.

PacknuHuBalowmii HoX A0MXeH 6biTb YCTaHOBNEH
B OOHY /MHWIO C MUIbHbIM AuUCkOoM 6 AnA
npeaoTBpaLLEeHNs 3aKNMHUBAHUA 3aroTOBOK.

MoHTa)X BKnagbiwa

(em. puc. [4)
OnAa npepoTBpalleHnA HaHeceHWs TpaBM Mpu
MOHTaxe BKfagplwa nosopayvBaiTe

KPUBOLLWMHYIO PYKOATKY 14 MpoTWB HanpaBneHuA
4acoBOW CTpenku Ao ynopa. Takum o6pasom
NUNbHLIM AucK GyaeT onyweH B TPaHCMOPTHOe
NnoroXeHwue.

3auenute BKNagbil 3 B COOTBETCTBYIOLWMX
Bblemkax 40 nofiocTv AnA UHCTpymeHTa 37.

OToABMHLTE BKNAAbIW BHU3.

HaxmuTe Ha BKnagbiw 00  3allefnkuBaHuA
npyXuHbl 42 B nepegHe’ YacTu MosiocTu AnA
VHCTPYMeHTa.

MepegHAA cTopoHa BKNadblwa [AofXHa O6biTb
pacnonoxeHa 3anoAnuuo ¢ NOBEPXHOCTbIO cTona
NUNBbHOIO CTaHKa UMM HEHAMHOro HUXe, a 3aAHAA
CTOPOHA JO/KHA BbITh PacnonoXeHa 3anoanuuo ¢
NMOBEPXHOCTbIO CTONMa MNWAbHOMO CTaHka uWnn
HEHaMHOrO BblILLE.

[nA ycTaHOBKWN NpaBuSibHON BbICOTblI NCMONb3YNTE
YyeTblpe YCTaHOBOYHbIX BUHTA 41.

MapannenbHbIX M YIII0BON yNopbl

YKasaHWA MNO WCMOMb30BaHUIO, YCTaHOBKE W
onpeaeneHnto No3mumny napannensHoro U yrnoBoro
yMOpOB Ha CTOMe NWMbHOrO CTaHKa Bbl HangeTe B
pasgene ,OKCIJTYATALNA".

MoHTaXX napannenbHoro ynopa

(cm. puc. B)

OcnabbTe pyyKy ukcaumm 44 napannefnibHoro
ynopa. Takum obpasom pasrpyxaetca V-ob6pasHan
HanpasnAaowan 43.

Mocagnte cHayana napannenbHbln ynop V-
06pasHon HanpaBnALen B HanpasnAowmi na3 18
cTona NUMbHOro CTaHKa.

Mocne aToro nomecTuTe napannefbHbli ynop B
nepegHem HanpasnAwoweMm nase 11 crtona
MUIIBHOTO CTaHKa.

Tenepb napannenbHbIi YNOp MOXHO fo6bIM
obpa3om nepemeliaTe B Ty UM APYryl0 CTOPOHBI.
[na dwmkcaumm NonoXeHwA napannenbHoro ynopa
HaXXMuTe py4Ky hukcaumn 44 BHUS.
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MoHTa)k AONONHUTENLHOrO NapansenbHOro
ynopa
(cm. puc. B

BctaBbTe KpenexHble BUHTbI 47 B 6GOKOBble
OTBEPCTMA NapannenbHoro yrnopa. FofoBKu BUHTOB
cnyxaT  HanpasnAWMMU  AOMOSIHUTENbHOIO
napannensHoro ynopa.

HapeHbTe [OMNOMHUTENbHBIA NapannenbHbii ynop
Ha rofoBKM KPENeXHbIX BUHTOB.

HapeHbTe nogknagHble wainbbl 46 Ha KpeneXHble
BWHTbI W  3aKpenute BWHTbI C  MOMOLLbIO
6apallKoBbIX raek 45.

MoHTaXx yrnosoro ynopa

Beegute wwuHy 48 yrnosoro yrnopa 9 B OA4HY K3
NpPeAyCMOTPEHHBbIX ANA  3TOro  HanpabnALWMX
nasos 7 ctona nunbHoro ctaxka. (cm. puc. [/l
[OnAa 6onee ynobHOro npuKNagblBaHUA AMWHHBLIX
3aroTOBOK YI/I0BOM yNOp MOXEeT ObITb pacluMpeH ¢
nomoLupto npochuna 49.

Mpn HeobxoaMMoOCTM MpukpenuTe npocunb K
yrnoBOMy ymopy C MOMOLbIO BXOZALIEro B
KOMMMEKT NOCTaBkM Habopa KpenexxHbix getanewn
50. (cm. puc. [])

MoHTax anAa paboTbl B CTaUlMOHAPHOM
pexume

(em. puc. B

Ana obecneyeHunsa 6e3onacHoro
obpalleHma C 9NeKTPOUHCTPYMEHTOM
BaM Heo6xoAMMO A0 WCNONb30BaHUA
9NeKTPOUHCTPYMEHTa MOHTUpPOBaTb €ro
Ha nNNockom U cTabunbHol pabouei
noBepxHOCTH (Hanp., Ha BepcTake).
3akpenuTe  9NEKTPOMHCTPYMEHT  MOAXOAALLMM

60NnTOBbIM COEANHEHUEM Ha paboyert MOBEPXHOCTMY.
[na aToro npeaycMoTpeHbl oTBepcTmA 13.

5 JKCNNYATAUUA

3ameHa paboyero UHCTpymMeHTa

Mepep Hauyanom no6bIX MaHUNYNAUMA C
Npu6OpOM BbITAWMUTb WITENCENIbHYIO BUJIKY U3
CeTeBOil PO3eTKU.

Ona  noanexawero obpaboTke wmartepuana
BblbUpanTe NoAXOoAALMIA NMUNBHBIA AWCK.

Mcnonb3yinTe TONbKO MUMbHbIE AUCKW, NpenenbHO
[ONyCTUMaA CKOPOCTb BpalleHUs KOTOpbIX He
MeHbLUE, YeM MakcumanbHaA CKOPOCTb BpaLleHWA
3MEKTPONHCTPYMEHTA Ha XOJI0CTOM XOg4y.

Mcnonb3yinTe TONbKO MUMbHbIE AMCKKU, NapaMeTpbl
KOTOPbIX COOTBETCTBYIOT NapameTpam, yKasaHHbIM
B HacTOALlEeM PyKOBOACTBE MO 3IKCnyyatauuu, u
KOTOpble  MpoLn npoBepKy 1 uvetT
COOTBETCTBYIOLLYIO MapKWPOBKY MO CTaHAapTy
EN 847-1 (EN = EBponeickne Hopmbl).

Mpn 3ameHe NWNbLHOrO AMCKA cneauTe 3a Tewm,
4yToObl WMpWHA Mponuna 6bina He MeHble ©n
TOJLUMHA NOMOTHA NuIbl 6bina He 60MbLUe TONLUHBI
PacKIMHMBAIOLLErO HOXa.

CbeMm NUNbHOro AuckKa

MpvBeanTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B TPaHCMOPTHOE
nosioxeHue.

(cm. pasgen ,MoHTax Bknagpiwa“)

C nomoubio 06bI4HOW OTBEPTKU NPUNOAHMMUTE
sknagpiw 3 cnepean (cm. puc. [[ll) v eoitawmTe
BKNaAbILW U3 NONOCTY ANA UHCTPYMEHTA.

MpuBeanTe npmubop B paboyee NofoXeHme.
(cm. paspen ,MoHTax 3aWwmTHOro Konnaka“)

OTKMHbTE 3alWMTHbBIN KOMNak 5 Ha3ag 4o ynopa.

[MNoBopaumBaviTe raiky 54 ¢ nOMOLbIO BXOAALLEro B
KOMMIEKT MOCTaBKN HaKNaAHOro raeyHoro Knooda
51 (pacTBOp Kntoya 23) 1 0QHOBPEMEHHO OTTAHUTE
py4yKky appeTtupoBaHuA wnuHaenAa 52 po ee
sawenkusanua (cm. puc. [A).

Pyuky ana appeTupoBaHuA wnuHAenA
noanep>XuwTe B BbITAHYTOM  MOMIOXEHMU U
OTBUHTUTE rariky 54 NnpoT1B HanpaBfeHnA 4acoBomn
CTpenKku.

CHumuTe KpenexHoin dnaHey 53. CHumnTe
munbHbIn anck 6. (cm. puc. [B])

MoHTa)k NMUNIbHOTO AUCKa
Mpyn HeobxoAMMOCTM OYUCTbTE Mepes MOHTaXKOM
BCe noanexatme MOHTaxy AeTanu.

HacaauTte HOBbIA NUIbHLIA AUCK Ha WNUHAOENb ONA
npvema pabo4dero MHCTpymeHTa 55.
(em. puc. IER)

Mpu moHTa)xke obpaTuTe BHUMaHUe Ha TO,
& 4yTOoObl HanpaBneHue pe3kun 3ybbeB
(HanpaBneHue CTpenkKu Ha nNUIIbHOM
AUCKE) coBMnajso C  HanpasJsieHuem
CTpesiku Ha 3alWuTHOM Kosnnake!

HapeHbTe KpenexHbin dnaHey 53 u ramky 54.
BbITAHUTE KHOMKY ANA appeTUpoBaHuA LWNWMHAENA
52 [0 ee 3allenkvMBaHUA U 3aTAHUTE ranky 54 no
HanpaBfeHWI0O  YacoBOW  CTPENKW  KPYTALUMM
MOMEHTOM OK. 15 - 23 H-m.

CHoBa ycTaHoBWTE Ha MeCTO NAMTY-BKnaapiw 3.
OTBeaunTe 3aWnTHbIN Konnak 5 0b6paTHoO BHUS.
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OTcacbiBaHMe onunok/nbiin

MNpoBeaute  COOTBETCTBYIOWME  3aLUUTHbIE
MEpONpUATUA, €CZIM Ha MecTe BbINOJIHEHUA
pa6oT moryT o6pa3oBbiBaTbCA OMacHble AnA
300pOBbA, roployvMe UNU  B3pbiBOONacHbie
nbineBble cMecU. Hanpumep: HekoTopble BuAbl
NbinM  ABNAIOTCA  KaHueporenHsiMu. OpesaiTe
MbINE3alUMTHYI0O Macky W MCrosb3yiiTe Mbinecoc
ANA oTcoca NbIMW/CTPYXKWU, E€CIU  €ero  MOXHO
NOAKIOUNTb.

MocTopoHHee NbineyaaneHne nbiyiecCocom

[nA nopknioveHnA nbinecoca K Yy3ny BbiBOAA
onunok 35 ncnonb3ynTe NoAxoAAWMIA ajantep u3
npuHaanexHocTen, Bbinyckaembix cupmon Bouw.
Kpenko HacaauTe aganTep v LWnaHr neinecoca.

Mbinecoc pomxeH 6bITb rOAEH ANA OTcacbiBaHWA
nblyv, BO3HMKalLWeNn npu o06paboTke paHHOro
maTepuana.

Mpn oTtcacbiBaHuM 0COBEHHO BpegHon AnA
300pOBbA CYXOM MblW, CMNOCOGHON BbI3BATb
pakoBble 3abonesaHuA, cnegyeT MCMONb30BaTb
cneunblnecoc.

YBenuyeHue OJ/IMHbI CTOJMA NUNBbHOIO
CTaHKa

Mepep Havanom nO6bIX MaHUNYNAUMA C
np1M6opom BbITalUTb LITENCESNIbHYI0 BUNKY U3
ceTeBOW PO3eTKMU.

Mpun 06paboTKe ANUHHBIX 3aroTOBOK UX CBOOOAHbIN
KOHeL, Hy>KHO NoAnepeTs.

MpoaneHue cTona NMUIbHOro cTaHKa
(cm. pvc. 1)
OTTAHMTE py4Ky dmkcauun 12 BBepX.

BbiTAHUTE npucnocobneHne npoaneHuA cTona
NUNBHOIO CTaHka 56 00 OOCTMXEHMA >Kenaemown
ONvHbl - (CM.  Takxke B pasgene ,YCTaHOBKa
nonoXeHua napannenbHoro ynopa npv
BbIABWMHYTOM CTOME MUIbHOrO CTaHKa").

Haxmute pyuky dumkcaumm 12 BHM3. Takum
obpaszom npucrnocobneHne npoaneHnA  crona
NUABLHOIO CTaHKa 3aMKCMPOBaHO.

YcTtaHOBKa yrna ckoca

Mepea Hauyanom no6GbIX MaHUNYNAUUA C
Npu6OpOM BbITAWMUTb WITENCENIbHYIO BUJIKY U3
CeTeBOil PO3eTKU.

[na obecneyeHnAa TOYHON pe3KU BaM HEOHXOAMMO

rocrfie WHTEHCUBHOW  3Kcniyatauum npubopa
MpoBEpPUTb OCHOBHblE MapameTpbl  HACTPOWKM
NEeKTPOVHCTPYMEHTa W NpU  HEeobXoAMMOCTU

NMpou3BECTU [OMOSIHATESIbHYIO HACTPOMKY (CM.
pasgen ,[poBepka W YCTaHOBKA OCHOBHbIX
napameTpoB HaCTPOMNKM®).

Jio6ble 3Ha4YeHMA ropu3oHTaNbHOro yrina ckoca
[opu3oHTanbHbIN  yron ckoca MOXeT  ObITb
ycTaHoBneH B npegenax ot 60° (cnesa) go 60°
(cnpaBa).

OcnabbTe pyyky anAa ¢wukcaumm yrna ckoca 57,
€Ccnv oOHa 3aTAHyTa.

OTKMHbTE  YCTAHOBOYHYIO MnacTuHky 59 B
Hapy>xHyto ctopoHy (cm. puc. [EJ).

[MoBepHUTE yrnoBow ynop A0 TOro MOMEHTA, Nnoka
ykasatenb yrna 60 He yCTaHOBUTCA Ha >XXenaemom
3Ha4YeHuu yrna.

3atAaHuTe pyyKy AnAa dmkcaumm yrna ckoca 57.

CTaHﬂapTHble 3Ha4YeHUA ropu3oHTasNIbHOro yrna
CKoca

(em. puc. E4)

OnAa  6bICTPON M TOYHOW YCTAHOBKM 4acTo
MCNonb3yembIX 3HAYEHW yrna CKoca Ha yrioBoM
yrnope 9 npeaycMOTPeHbl YMOpHble BWHTbLI AnA
3HaYeHun yrna +45° (cnesa v cnpasa) u 0°.

OcnabbTe pyyky anAa ¢wukcaumm yrna ckoca 57,
€Ccnv oHa 3aTAHyTa.

OTKMHbTE  YCTAHOBOYHYIO
HapY>KHYHO CTOPOHY.
[MoBepHUTE yrnoBon ynop Takum 06pa3om, 4YTo6bl

pe3bba  BbIOPAHHOrO  ynopHoro BuHTa 58
Haxoaunachk crnpasa OT YMOPHON MANTbI.

nnactmHky 59 B

OTKMHbTE YCTAHOBOYHYIO MNACTUHKY 59 BO BHYTPb
W MOBEpHUTE YrNIOBOW yMnop A0 MNPUKOCHOBEHWA
pe3bbbl  YNOPHOTO  BMHTA K  YCTAHOBOYHOM
nnacTuHKe.

3aTAHuTe pyuKy AnAa dunkcauum yrna ckoca 57.

BepTukanbHbIil yron ckoca

(cm. pvc. @)

BepTuKanbHbI yron cKoca MOXHO YCTaHOBWUTb B
npegenax ot 0° po 45°. [inA 6bICTPOM U TOYHOW
YCTaHOBKM 4acTO WCMOJSb3yeMblX 3HAYeHWn yrna
cKoca NMpeAycMOTPEHb! Yropbl ANA 3HAYeHW yrna
0°un 45°.

[MoBopauvBaniTe pblyar appetTupoBaHna 15 npotus
4aCcoBOW CTPENKMW.

BHumaHue! Mpun ocnabneHun pblyara
appeTvpoBaHUA NWMbHBIA AWCK MO AeNCTBUEM
CUNbl  TAXECTU OTKWAbIBAETCA B MONOXEHWe,
KOTOpOE COOTBETCTBYET MPUMEPHO MOMOXKEHUIO
30°.

OTTAHUTE UMM OTOXMUTE MaxoBUYOK 27 OO0 Tex
nop, Noka ykasatenb yrna 61 He 6yaeT ykasblBaTb
Ha >enaemblv yron ckoca.

Mpuaepxxute MaxoBUHOK B 3TOM MOMOXEHUU U
3aTAHUTE pblyar appeTuposaHua 15.
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YcTaHOBKa napannenbHoro yrnopa

MapannenbHblii ynop MoXeT 6biTb YCTaHOBEH
cneBa (YepHas wkana) unu crnpaea (benas wkana)
OT MWMbHOrO Aucka. YkasaTeflb paccTtoAHuA 62
yepes  Nynmy  MokasblBaeT  YCTaHOBIEHHOE
paccToAHne MeXay napannenbHbiM Yyrnopom u
MUIbHBIM LUCKOM.

YcTaHoBUTE napannenbHblili ynop Ha >Xenaemomn
CTOPOHE OT MWMBbHOTO AMCKAa (CM. TakXxe pasgen
»,MOHTa)X napannenbHoro ynopa®“).

npu He BbIABUHYTOM CTOJI€ MUJIbHOrO CTaHKa
OcnabbTe pyyky ukcauum 44 napannenbHoro
yrnopa u nepemecTuTe ero Ao Toro MOMeHTa, noka
yKasaTenb paccTtoAHuA 62 He 6yaeT nokasbiBaTb
>Xenaemoe paccToAHue A0 NUMbHOro gucka (npu He
BblABMHYTOM CTOME MNWMbHOrMO CTaHkKa OencTByeT
HWXHAA oundpoBka H6enon wkasbl 10).

[na pmkcaummn HaxxmMmTe pyuKy dukcauuv 44 BHUS.

npu BbiABUHYTOM CTOJ1€ NMUJIbHOIO CTaHKa

(em. pvc. [

OcnabbTe pyyky ukcauum 44 napannenbHoro
yrnopa n nepemecTuTe ero Ao Toro MOMeHTa, noka
yKasaTenb paccTtoAHuA 62 He 6yaeT nokasbiBaTb
33 cM B KayecTBe pacCTOAHNA A0 MUMbHOro AnUcKa.

OTTAHUTE pYyyKy ukcauum 12 BBEpPX.

BbiTAHUTE npucnocobneHne npogneHuA crona
NUABHOIO CTaHKa 56 B Hapy>KHYO CTOPOHY, noka
yKasaTenb pacctoAHuA 63 He 6yaeT nokasbiBaTb
Xenaemoe pacCcToAHUE A0 NMUMBHOTO ANCKa.

Haxmute pyuky dukcaumm 12 BHU3. Takum
obpasom npucrnocobneHne npoaneHnA  crona
NUNBHOrO CTaHKa byaeT 3ahMKCMPOBaHO B AaHHOM
MONOXEHNN.

YcTtaHoBKa NnoJsioXXeHuA
[OMOJIHUTENIbHOIO napannesibHoro
ynopa

(cm. puc. GA)

[ononHWTeNbHbIN  NapannenbHblii — ynop 22
HEObXOOMMO MOHTMPOBATb Ha napassiesiHoM
yrnope 2 AnA pacnuioBKWM Y3KWX 3arOoTOBOK MoA
BEpPTMKasbHbIM YrIOM cKoca. Takum 06pas3om Bbl
rapaHTupyeTe, YTO PacrnonoXXeHHbIN Mo HaKTOHOM
NUNbHBLIA AUCK He ByaeT KacaTbCA napanienbHOro
ynopa.

Mo HeobxoanumocTm OOMOSTHUTENbHbIN
napannenbHbIi ynop MOXeT 6blTb CMOHTMPOBaH
nnbo cneea, NMbo cnpasBa OT napannefnbHOro
ynopa.

KopoTkue 3arotoBku B npouecce pacnunoBku
MOTyT 3aK/IMHMBaATbCA MeXAy napannenbHbIM
ynopoM M MNWMbHbIM OMCKOM 6, OHM MOryT 6bITb
3axBayeHbl W OTOPOLEHbl  NOAHUMAOLWMMUCA
3ybbAMM MuNbHOro Amcka. [loaTomy ycTaHoBUTE
[OMOMHUTENbHBIN NapannenbHblA ynop Tak, YTobbl
KOHeL, ero HanpasnALWero yyacTka Haxoauncea B
30He MeXAy cambiM nepeaHum 3y6oM MUIbHOro
ancka n nepegHer KPOMKOW pacKIMHMBAlOLWEro
HoXa 4.

[na atoro ocnabbTe Bce H6apawkoBble ranku 45 n
nepemMecTuTe AOMONHUTENbHBLIA  NapannenbHbIi
yrnop A0 AOCTUXKEHWA NOMOXEHWA, B KOTOPOM NWLLb
nBa nepepHve BuHTa 47 6yayT  CNYXUTb
KpeneXXHbIMy afieMeHTaMun. 3aTAHNTE 6apallkoBble
raviku.

3kcnnyatauma

OTKMAHaA KpbllwKa 6e3onacHOCTU BKoYaTensa

(cm. pvc. IED

OTOABWHbTE KpacHbIi aBapuiHBIN BbIKNOYaTenb
16 BBEPX M OTKPOWTE XENTYIO OTKUAHYIO KPbILLKY
6e3onacHocTn 30.

Ecnu Bbl HamepeBaeTech BO Bpema paboTbl 4acTo
BK/IOYaTb W BblKMOYaTb 3neKTponpubop, TO
3anKCMpynTe OTKMAHYIO KpbIWKY B BEpXHEM
MONIOXKEHUN.

nA  3TOro  OTKPOWTE  OTKUAHYK  KPbIWKY
6esonacHocTn 30 oo ynopa.
Ecnn Bbl HamepeBaeTeChb OCTaBUTb

3MIEKTPOVHCTPYMEHT B TEYEeHWEe OTHOCUTENbHO
OIUTENbHOrO nepuoga BPEeMEHU B BKIIIOYEHHOM
COCTOAHWM, TO MO COOBPaKEHVWAM  TEXHUKMN
6esonacHOCTM He pJonyckaeTtcA 3adumkcupoBaTtb
NMOMoXKeHNe OTKMAHOWM KpbiwKu He3onacHocTu. B
TakoM Cnyyae KpacHaA KHOMKa Ha OTKWAHOM
Kpbllwke 6e3onacHoctn 30 OygeT CnyXuTb B
kadecTee ABAPUMHOIO BblKniouaTens.

Bknio4yeHue

(cm. puc. [A)

[nA BKMIOYEHNA HaXMUTE Ha 3eNIeHYl0 KHOMKY
BKNtoYeHuA 64 (1).

BbikntoyeHue

(em. puc. [ED)

npu 3acdmkcupoBaHHOWM
aBapuNHOro BbIKMOYaTenA:
HaxxmMuTe Ha KpacHyto KHOMKY BbiKntoyeHusa 65 (0).

OTKUAHON KpbIlWKe

npy He 3aPMKCUMPOBAHHOMW KpbILKE aBapUAHOrO

BbIKNto4aTena (dpyHKUMA aBapunHOro
OTKJIHOYEHWA): . .
Haxmute Ha KpacHbIv ABAPUVHbIN

BbIKITIOYATE/b 16.
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MpepbiBaHe noga4m Toka

Bbikntovatenb npeactaenAeT cobon Tak
Ha3blBaeMbli aBTOMaTUYECKUIA BbIKIOYaTENb NpU
NCYE3HOBEHUN HanpAXeHuA, KOTOpbIV
npepoTepalaeT NOBTOPHbIN nyck
3NEeKTPOMHCTPYMEHTa Mocsie npepbiBaHMA nogadqu
TOoKa (Hanpumep, nocne BblTaCKNBaHUsA
LITEeNceslbHON BUSIKM W3 CETEeBOW PO3ETKU Npu
paboTe npnbopom).

OnAa nocneaywowero nocne 3TOro MOBTOPHOIO
BKJIIOYEHMA npubopa Bam Heob6XoaMMO CHoBa
HaXKaTb 3e/IEHYI0 KHOMKY BKIIOYEHWA 64.

Yka3aHuA no pabote ¢ npuéopom

Mepep Havanom n6bIX MaHUNYNAUMA C
npuM6opom BbITalUTb LITENCESNIbHYIO BUNKY U3
ceTeBOW PO3eTKMU.

0O6wme yKa3aHUA Mo BbINOJIHEHUIO
pacnunuBaHuA
Mpu BbiNONHeHUM nOObLIX onepauui
& pesaHMA Bam Heo6xoAuMMO CHa4dana
obecneynTb, 4YTOObl NMUNbHbLIA AUCK He
KacaJsiCA HM yrnopoB, HU NMPoYuX AeTaneun
npubopa.
Sawmwante nuiabHbIn gucKk OT ypapoB. He
noaBepranTe NUbHbBIA AUCK 6OKOBOMY MPUXUMY.

Mepen UCMosib30BaHnem CMOHTUpYITE
ANEKTPOMHCTPYMEHT Ha MSIOCKOM M CcTabusibHON
paboyei MOBEPXHOCTH.

Cnepute 3a TeM, 4TOObl PACKMHMBAIOLWNIA HOX NP
BCEeX yrnax ckoca pacnonaranca Ha O4HON JIMHUK C
MUBHBIM LUCKOM.

He o6pabaTbiBaiTe MNEepeKOLWEHHbIe 3aroTOBKW.
3aroTtoBka Bcerga fo/mKHa MMETb MPAMYIO KPOMKY
LANA NPUNOXEHWA K NapannenbHomy yrnopy.

Bcerpa coxpaHAWTe WTOK AnA nepemeLleHua
3aroTOBKU Ha 9NEKTPOMHCTPYMEHTE.

MapkupoBKa JIuHUU pe3Ku

(cm. prc. [&Y)

Ha kpyrnon >xentom Haknenke 8 Bbl nMomeTuTe
NIMHUIO pe3Kn NunbHOro aucka. bnaropapa atomy
Bbl CMOXETe TOYHO ONpeAenuTb MOMoXeHne
3aroToBKM ana BbINOMHEHNA onepauuu
pacnunoBKW, He OTKpbiBaA MpW 3TOM 3alWTHbINA
Konnak.

MocTtaBbTe yrnosoun ynop 9 Ha 0° n nepemecTute
€ro B MONOX€eHNe PAAOM C MUIIbHLIM ANCKOM.

OcnabbTe ramky c HakaTkon 66 KkpenneHuA
npocouna 49.

MpunoaHUMUTE 3aLUMTHBIA KOMMak U MOABUHbTE
npocunb BAOTHYIO A0 NUTBHOTO AWCKa.

3aTAHuTe rariky ¢ HakaTkow 66.

OTTAHUTE Ha3ag YrnoBOW ynop HacTOMbKO, YTOObI
Bbl MOMM  MATKMM  KapaHawoM  HaHecTu
MapKMpOBKY NO3ULMKN NWUIBHOTO ANCKA Ha XXEeNTylo
TOYKY.

[MepemecTuTe yrnoBow ynop Ha Apyron CTOPOHe OT
NUNBbHOTO AMCKa W NOBTOPUTE Bhblle YyKa3aHHble
warv paboThbl.

HapwcoBaHHble [ABe nMHUMKM MNOKasblBalOT Bam
Tenepb NMHUIO pe3ku 67.

MonoxxeHue pyk

Oepxute pyku u nanbubl Ha [AOCTATOYHOM
paccToAHMM OT BpaLlaloLerocA NUIbHOro AnCKa.

Kpenko pep>xuTe 3aroToBKy ABYMA pyKamu u C
OOCTaTOYHON CUMON  MPUXMUTE ee K CcTony
NMWNBHOTO CTaHKa, OCOBEHHO MpW  BbIMONIHEHUN
pa6oT 6e3 ynopa (cm. puc. [l v [FA).

[nAa nepemelleHna y3KMx 3aroToBOK UCMONb3ynTe
BXOZALLYIO B KOMMAEKT MOCTaBKU WTOK AnA
nepemelleHna sarotosku (cm. puc. [EH), a npu
NANeHUM NoA  BepTUKalbHbIM  YrIOM  ckoca
UCMONb3yNTe KpPOME 3TOr0  AOMNOMHUTESbHbIN
napannensHbii ynop 22 (cm. puc. fA).

MakcumarnbHo aonyctumbie ra6apuTb|
3arotToBKu

BepTUKanbHbINA BEPTUKalbHbIN
yron ckoca yron ckoca
0° 79 mm
45° 64 mm
MunexHune
YcTtaHoBuTe Xenaembin yron ckoca

(BEpTUKANbBHBLIN ~ W/WNN  TOPU3OHTaNbHbLIA) U
Xenaemoe MnosiodKeHue napannensHoro ynopa.

MNonoxwuTte 3aroToBKy Ha CTON NWUbHOIO CTaHkKa
nepen 3aWMTHbIM KOTNaKoM 5.

MogHumMWTE  MNM  ONyCTUTE  NWAbHBLIA  AUCK
BpalleHVeM KPUBOLIMMHON pPYKOATKM 14 Takum
06pa3om, 4Tobbl BepxHue 3ybbA MUBHOrO Aucka
Haxoaunucb Ha BbICOTE, MPUMEPHO Ha 1 MM Bblle,
4YeM NOBEPXHOCTb 3aroTOBKMU.

BkntounTe 311eKTPOUHCTPYMEHT.

MeganeHHo nofBoAWTE 3aroToBKY K 3alMTHOMY
konnaky. ®opma 3alMTHOro Komnnaka Takosa, YTo
OH CaM NPOCKOMNb3HET 4Yepe3 KPOMKY 3arOTOBKW.
BbokoBaa 3awmta 68 npeactaBnAeT  cobow
[OMOMHUTENBHBIN 3MIEMEHT 3aWMTbl NPU MUNEHUN
noa BepTukansHbIM yrnom ckoca (cm. puc. [&).

BbinonHanTe onepaumio NUNeHWA C paBHOMEPHOW
nogaden.

BbikntoynTte ONEKTPOUHCTPYMEHT U >Xaute [Oo
NOSIHOW OCTAHOBKW NUABLHOIO Ancka
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Munexue noa FOPMU3OHTasIbHbIM YIrJ1OM CKOCa

(cm. v puc. [4)

YCcTaHOBUTE >Keflaembll TOPU3OHTasIbHbIA  Yron
ckoca.

MpunoxumTe 3aroToBKy Taknum o6pa3om K npodnsio
49, 4yTobbl Xenaemasa JMHWA Ppe3Ku coBnana c
MapKMPOBKOW Ha XENTOW TOYKeE.

Mpohunb He [oMmKeH HaxoAWMTbCA 3a JIMHWER
peskun. Ecnu aTo BCce-Taku Tak, TO B 9TOM criy4ae
ocnabbTe railky c HakaTkon 66 ¥ nepeaBuHbTE
npogunb.

Bknto4nTe aneKTPOUHCTPYMEHT.

Mpm>XMUTe 3aroTOBKY CBOEW PYKON K MPOchUmiio v
nepeaBuHbTE  APYro  PyKOW  YrfioBOM  yrop
MeAsIeHHO BMnepes B HanpasnAowem nase,
B3ABLUMCb NPV 3TOM 3a pyyKy ukcauum 57.

3ameHa BKnagpiwa

Bknagbiw 3 KpacHOro LuseTa MOXEeT U3HaLIMBaTbCA
nocne OTHOCUTENbHO ANMTENbHOM 3KCniyaTaumm
3M1EKTPOVHCTPYMEHTA.

3ameHnTe HemcnpaBHbIN BKNAAbILL.

MpuBeanTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT B TPaHCMOPTHOE
NONoXeHue.

OTKMHbTE 3alMTHbIN KONnak 5 Hasag 4o ynopa.

OG6bl4HOM OTBEPTKOM cnepean MNpPUNOAHMMUTE
BKNagplll 3 W M3BNEKWTe ero u3 nonoctu AnA
WHCTPYMEHTa.

YCTaHOBUTE HOBbIV BKNAAbILL.
(cm. pasgen ,MoHTax Bknagpiwa‘)

OTBeauTe 3aWmMTHbIM Konnak 5 ob6paTHO BHUS.

MepaneHHO NoBepHUTE KPUBOLIMMHYIO PYKOATKY 14
MO HanpaBJIEHWIO YacOBOW CTPENKM A0 AOCTUXKEHMA
>Xenaemon paboyein NO3MUMM MUBHOMO MOMOTHA
(BEpxHMe 3ybbA AOMKHbI HAXOAUTCA NMPUMEPHO Ha
1 MM Bbille, YeM NOBEPXHOCTb 3aroTOBKM).

MpoBepka n ycTaHOBKA OCHOBHbIX
napameTpoB HaCTPOWKMU

Mepea Hauyanom no6bIX MaHUNYNAUMA C
Npu6OpOM BbITAWMUTb WITENCENIbHYIO BUJIKY U3
CeTeBOil PO3eTKU.

[na obecneyeHnAa TOYHON pe3kU BaM HEOHXOAMMO

rocfie WHTEHCUBHOW  3Kcniyatauum npubopa
NpoBEpPUTb OCHOBHblE MapameTpbl  HACTPOWKM
NEeKTPOVHCTPYMEHTa U NpU  HEeobXoAMMOCTU

NPOU3BECTU AOMOSTHUTESNbHYIO HACTPOVKY.

CraHaapTHble 3Ha4YeHUA BepTUKanbHOro yrna
ckoca (0°, 45°)

MpuBeanTe npmbop B paboyee NofoXeHue.
YcTaHoBUTE BEPTUKASIbHbBIN Yron ckoca Ha 0°.

OTKMHbTE 3alNTHBIV KONNak 5 Hasaa fo ynopa.

NposepsbTe: (cm. puc. i)

Yrnosoi wabnoH noctaBuTb Ha 90° 1 NONOXWUTb ero
Ha cTon nunbHoro ctaHka 1. MNMonoxeHwe nneya
yrnoeoro wa6bnoHa AOMKHO COBMacTb 3anoavuo
no BCeW AnvHe ¢ NUbHbIM AUCKOM.

Hanagka: (cm. puc. BA)
Ocnabbte BUHT 29. [locne
nepemewatb yrnop 0°, anemeHT 28.
OcnabbTe pblyar appetvpoBaHua 15. MNoaBuHbTE
MaxoBu4oK 27 K yrnopy 0° Ao Tex nop, noka nsevyo
yrnomepa-kanubpa no BCen AnuHe He 6OypeTt
pacnonaraTbcA 3anoAnuuo ¢ NUbHbIM AUCKOM.
MpuaepXxmTe MaxoBUYOK B 3TOM MOMOXEHUN W
3aTAHUTE pblyar appetuposaHuAa 15. 3atanuTe
BUHT 29.

3TOro. MO>XXHO

Ecnv nocne npoueaypbl yCTaHOBKU yKasaTtenb yrna
61 He ByAeT pacnofnioXKeH No O4HOWN NINHUN C METKON
0° wkanbl 69, To ocnabbTe BUHT 70 C MOMOLLBIO
06bIYHON KPEeCTOBOW OTBEPTKM M BblpaBHUMBaNTE
yKasaTenb yrna Baosib meTku 0°.

MoBTopuTe Bbile ykKa3aHHble wWwarn paboThbl
COOTBETCTBEHHO AN1A BEpPTMKasbHOrO yrna ckoca
45° (ocnabneHve BuHTa 25, nepemelleHue 45-
rpagycHoro ynopa 26). pu aTom He gonyckaeTcA
M3MEHUTb NONoXeHne ykasartena yrna 61.

MapannenbHOCTb MUNIbHOrO AUCKA U
HanpaBJIAOLWMX Na30B YrnoBoro ynopa

MpuBeanTe npmubop B paboyee NooXeHue.
OTKMHbTE 3aWmMTHbIA Konnak 5 Hasan [o ynopa.
Mposepka: (cm. puc. [l

KapaHpawomMm HaHecuTe MapKUpOBKY Ha MepBbli

neBbli 3y6 NUNBHOrO AMCKa, KOTOPbIA BUAEH C3a4Mn
Hag BKMagblwem.

MocTaBbTe yrnomep-kanubp Ha 90° u npunoxute
yrnomep-kanmbp K KpoMKe HanpasfAolero nasa
7. MNMepemecTuTe Nneyo yrnomepa-kanubpa no ero
COMPUKOCHOBEHVMA C MapKMpOBaHHbIM 3y60M 1
CHUMWTE NOoKa3aHWA PacCTOAHUA MeXAY MUSIbHbIM
OVICKOM 1 HanpasfAoLWMM NasoMm.

[MoBepHUTE nNWUMbHBIA AWCK A0 Tex nop, Mnoka
MapkKupoBaHHbIN 3y6 He 6yaeT pacnonaratbCcA
crnepeav Haj BKnaAplwem.

MepemecTtuTe yriomep-kanmép BAOSb

HarnpasfAoWero nasa A0 MapKupoBaHHOro 3y6a
nunbHoro aucka. CHoBa CHUMWTE MoKasaHwA

paccToAHnA Mexay MUNbHbIM ANCKOM n
HanpasnAawwnum nas3om. O6a 3Ha4yeHunA
N3MepeHHOoro paccToAHnA AOO0NXKHbI 6bITb
OQNHaKOBbI.
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Hanapka:

OcnabbTe C NOMOLUbIO BXOAALEro B KOMMIEKT
NOCTaBKWN LIECTUIPaHHOro kmnoya 17 BUHTbI C
BHYTPEHHUM LIeCTUrpaHHMKoM 23 crepean nojg
CTONMOM MUNIbHOTO CTaHKa M BUHTbI C BHYTPEHHUM
LwecTurpaHHuKom 33 c3aam noj CTONIOM MUSIbHOMO
cTtaHka. OCTOPOXHO NepeMecTuTe MUSbHbIA AUCK
0O Tex nop, noka OH He byaeT pacnonaratbeA
napannenbHoO K HanpasnAowemy nasy 7.

3aTAHUTe BCe BMHTLI 23 1 33.

YKasaTenb pacCTOAHMA A0 NapannenbHOro
ynopa
(cm. puc. [

MpuBeanTe npmbop B paboyee NofoXeHme.
OTKMHbTE 3alMTHBIV KoNnak 5 Hasan fo ynopa.

MepemecTuTe napanfienbHbIA ynop 2 C npasoW
CTOPOHbl O €ro COMPUKOCHOBEHUA C MUJIbHBIM
OVCKOM.

MpoBepka:

YKasaTtenb paccToAHNA 62 OOMKEeH HaXoaUTbLCA No
OJHOW NUHWMM ¢ OTMeTKon 0° wkanbl 10.

Hanapaka:

OcnabbTe BUMHT 71 ¢ MOMOLLBIO 06bIYHOW OTBEPTKM
ONA BMHTOB C KpecToobpasHbiM  LULEM U
BbIPOBHAWTE yKasaTenb BAOMb OTMETKM 0°.

YKa3saTtenb paccTOAHUA A0 CTONa NUIbHOro
cTaHKa

(em. puc. K

[MocTtaBbTe napannenbHbii ynop Ha 33 cwm.
OcnabbTe pyyky ukcaumm 12 »n pgo ynopa
BbITAHUTE npucnocobrnieHne yAnMHeHWA cTona
NUNBbHOTO CTaHKa.

MpoBepka:

YKasaTenb pacctoAHua 63 Ha BepxHenl LwkKane
[OMKEH MokasaTb 3HayeHue, paBHOE 3HAYEHWHo,
KOTOpOe NokasbiBaeT ykasaTeflb paccToAHNA 62.

Hanapaka:

OcnabbTe BUHT 72 C MOMOLLbIO 06bIYHOW OTBEPTKM
ONA  BUHTOB C KpecToobpasHbiM LWAvuemM un
BbIPOBHAWTE YyKasaTenb paccTtoAHusa 63 BAonb
OTMEeTKM 33 CM BepxHeWn WKarsbl.

CraHpapTHble 3Ha4eHUA yria cKkoca Ha yriioBom
yrnope

(cm. pvc. I

MocTaBbTe yrmoBo ymop Ha
3HayeHwue yrna ckoca 0°.
MpoBepka:

MoctaBbTe yrnomep-kannbp Ha 90° M M3MepbTe
yron Mexxay HanpasnsatoLwen wHon 49 n npocunem
48. Mnevo yrnomepa-kanuépa [OSTXHO
pacnonaratbCA MO BCEN [AMMHE 3anoanuuo ¢
npocunem.

CTaHOapTHoe

Hanapaka:

OcnabbTe ravky 73 (pa3vep noa KAy 7) u
yCTaHOBUTE YMOPHbIA BUHT 58 Takum o6pasom,
4yTO6bI MpWM CcOMpuKacaHuM C YCTAHOBOYHOMN
nnactmHkon 59  nnevo  yrnomepa-kanubpa
pacnonaranocb 3anoasnuo C yropom.

OCTOpPOXHO 3aTAHMTE raviky 73.

MoBTopuTe wWwarn paboTbl U ANA ABYX 3HAYEHWNI
yrna ckoca 45°.

TpaHcnopTupoBKa

Mepea Hauyanom no6bIX MaHUNYNAUMA C
Npu6opOM BbITAWMUTb WITENCENIbHYI0 BUJIKY U3
CeTeBOil PO3eTKU.

[lnA TpPaHCNOPTMPOBKM Ha 3NEeKTPOUHCTPYMEHTE
npegycmoTpeHa BO3MO>HOCTb HaOe>XXHOoro
3aKpenneHnA napansesnbHOro 1 yrnoBoro ynopa v
nanku ANnA nepemelleHns 3arotoBku. HaknagHon
raeyHbli KoY, WECTUIPaHHbIA KoY U MUMbHbIe
OVCKN Bbl MOXETe XpaHuTb B KOpobke nAnA
MHCTpyMeHTa 19.

3advkenpyiiTe 3aKpbITOE MOMOXEHWE OTKUAHOMN
KpbIwKy 6e3onacHocTn 30.

anIBe,D,I/ITe ANEeKTPOUHCTPYMEHT B TpPaHCNOPTHOE
nonoXxexwue.

CHMMUTE OONOSHMTENbHBIN NapannenbHbIn ynop ¢
napannenbHoro ynopa.

MpuBeanTe ynopbl B NOMOXEHNE Kak NokKasaHo Ha
puc EX.

3akpenuTe nanky 20 ¢ nomowbio ranku 21 nepeg
KOpO6KOW AnA UHCTpyMeHTa 19 (CM. rnaBHbIv puc.).

HamoTtavite kabenb NUTaHWA OT ANEKTPOCETU Ha
npucnocobnexnve AnA kpenneHna kabena 34.

MepeHocka aNeKTPOUHCTPYMEHTa

OnAa wusbexaHnAa TPaBMUPOBAHUA CMUHbI WKW
NMO3BOHOYHMKA HOCUTE ANIEKTPONHCTPYMEHT BCEraa
BABOEM.

OnAa nogHATMA M TPaHCMOPTUPOBKM bGepuTe
3M1EKTPOVHCTPYMEHT TONbKO 3a NOMEYEHHbIE MecTa
noA CTOSIOM MUJSIBHOTO CTaHKa.
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6 TEXOBCIY>XXUBAHUE N CEPBUC

Texob6cnyxuBaHue

Mepea Hauyanom no6bIX MaHUNYNAUMA C
Npu6opOM BbITAWMUTb WITENCENIbHYIO BUJIKY U3
CeTeBOil PO3eTKU.

OnAa obecneyeHnAa KavyeCTBEHHOM W HaOeXHOoW
paboTbl Bcerga copepXaTb B 4MCTOTe npubop u
BEHTUNALMOHHbIE NPOpesun.

3aWwmnTHbIM  KoNMak Bcerga [A[ofkeH cBo604HO
nepemeLlaTbCA U CaMOCTOATENIbHO 3aKpbiBaTbCA.
[MoaTomy BaM HE06X0AMMO 30HY OKOJIO 3aUTHOIO
KoJinaka Bce BpeMA Noaaep>KvMBaTth B YACTOM BUAE.

Mocne kaxpow paboyen onepauun yaananTte nbib
N CTPYXKY CXaTbiM BO3AYXOM WM CMeTanTe WX
LLIETOYKOMN.

Ecnu  npubop, HecmMoTpa Ha  TwaTenbHoe
M3roTOBNEHNE M KOHTPOSIb KayecTsa, BblALeT W3

cTpoA, PEMOHT cnepyet nopy4unTb
YNOTHOMOYEHHOMY dupmoin Bow NYyHKTY
CepBUCHOW cnyx6bl no PEMOHTY

ANEKTPOMHCTPYMEHTOB,  BbiyCKaembix chupmon
Bouw.

lMpn Bcex Bonpocax KW 3akasax 3an4acTtew,
no>xanymcra, obA3aTenbHO yKasbiBante
[eCATU3HAYHbIA HOMEp ANA 3aKas3a, yKasaHHbIN Ha
dupmeHHon Tabnuyke npubopa.

Cmaska
l Cmaso4Hoe BeLecTBo:
l MaluvHHOe Macno

Mpn HeobxoaMMOCTH yaanuTe NUCT OBLIMBKN fHA U
CMaxbTe  3MEKTPOMHCTPYMEHT B  YKa3aHHbIX
mectax. (cm. puc. Kll)

JInueH3npoBaHHbI cepBUCHBIA MYHKT Boww 6bicTpo
1 HaAEe>HO BbINOSHUT 3Tn paboThbl.

Cma3ouHble BeluecTBa M cpeAcTBa ANIA YNCTKMN

HeobxoaMMO 3JKOJIOTMYECKU YUCTO yAanATb.
CobntoaaTb 3aKOHHbIe npeanucaHuA.

MpuHagne>xHocTun

MunbHbIM anckK 254 x 30 MM,

403YBbEB . . ...t 2608 640 443
MunbHbIN anck 254 x 30 MM,

BOBYObEB . . . v vi e 2 608 640 444
Bknagbiw . .. ... 2607 960 016
MbinecbopHUK. . . .. ..ot 2605411 205
MunbHbIA anck 1 Kopobka

ONA UHCTPYMEHTA ... ..o v et 2605 430 008
OnopHanAa pama, cknagHaa ....... 2607 001 912
Manka ona nepemelieHna

B3ArOTOBKM. . . . v vvet e iie e 2607 001 914

YTunusaumna

Mo TpeboBaHMAM OXpaHbl OKpyXKatoLel cpeapbl
ANEKTPUHECKUA UHCTPYMEHT, NPUHAANEXHOCTUN 1
ynakoBKa noAnexar 9Konornyeckun 4nctomy cbopy
B Ka4eCcTBe BTOPUYHOrO CbIpbA.

Tonbko anA cTpaH EC:
He BbibpacbiBaniTe 3NeKTpUYECKme
MHCTPYMEHTbI B AOMALUHUIA Mycop!

B cooTBeTcTBMM C EBpOnenckmm
npeanucannem 2002/96/EG o ctapbix
3NMEKTPUHECKUX U NIEKTPOHHbIX
npubopax v ero NpaBoBOM aHanore
Ha HauMoHarnbHOM YPOBHE BbIlWEALME U3 CTPOA
3MEKTPOVHCTPYMEHTbI HY>XKHO CAaBaTh Ha
9KOJIOTMYECKU YNCTYIO BTOPrepepaboTKy.

AkKymynaTop/6aTtapen

He BbibpacbiBante akkymynAatopbl/6atapen B
[OMalWHWA  Mycop, B  OfOHb WK BOAY.
AKkymynAaTopbl/6aTtapen  OOIDKHbI  cobupaTbeA
OTAENbHO, BOCCTaHaBNMBATbLCA UMW 3KOMOrMYeCcKu
YUCTO YTUNN3MPOBATLCA.

Tonbko anA cTpaH EC:

B cootBetctBUM ¢ aumpektuson 91/157/EWG
HeuncnpaBHble unu UCMONIb30BaHHbIE
akkymynaTopbl/6aTapen OOKHbI
yTUIN3MPOBaTLCA.

CepBuc

OCKM3bl 3anacHbIX YacTel W CrpaBKW O HUX Bbl
HangeTe no agpecy: www.bosch-pt.com

Poccua

00O ,Pobept bow”

129515, MockBa, yn. Akagemuka Koponesa, 13
Qo +7 095/935.88.06
DaKC. .o vie e +7 095/935.88.07

00O ,PobepT bow”

198188, CT. NeTepbypr, yn. 3aiuesa, 41
Q. +7 (0)812/184.13.07
DAKC. . v e +7 (0)812/184.13.61
Anpeca pernoHanbHbIX FapaHTI/IVIHbIX CepPBUCHbIX

LeHTpoB YKasaHbl B rapaHTUINHOW KapTe, Bblaa-
BaeMOoW Npu NOKyNke MHCTPYMEHTA B MarasuHe.

Benapycb
CIN benopycbnosb
220 064 MuHck, yn. Kypyartosa, 7

@ +375 (0)17/234 76 60

C npaBoM Ha UamMeHeHuA
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1 3ATAJIbHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3IMNEKU
NMPU KOPUCTYBAHHI ENNEKTPUYHHUMU IHCTPYMEHTAMU

AVBAFA MpouuTainTe BCi BKasiBKMU. H?,U,O-
Oep>KaHHA HUXKXYenodaHux BKasiBOK
MOXe MpVU3BOAMTU OO yAapy enek-
TPUYHMM CTPYMOM, MoXeXi Ta/abo CceprosHMX
TpaeM. [lig NOHATTAM ,enekTponpunan” MaeTbcA
Ha yBasi enekTponpunag, Wwo npaule Big Mepexi
(3 enekTpokabenem) abo Big aKyMynATOPHOI
baTtapei (be3 enekTpokabernto).
[o6pe 36epiraiTe Ui BKa3iBKU.

1) Po6oue micue
a) TpumanTe cBoe poboye Micue B YUCTOTI i
npubupanTte noro. besnapa Ta noraHe ocBiT-
JNIeHHA Ha pobo4yoMy Micui MOXYTb NPU3BO-
[MTW A0 HelacHUX BUNaaKis.

b) He npautoiite 3 npunagom y cepefoBuLyi,
pe icHye Heb6esdneka BuOGYXy BHacnigok
NMPUCYTHOCTI ropro4Yux piauH, rasis a6o
nuny. EnekTponpunaan MOXyTb MOPOAXY-
BaTW iCKpM, BiA AKUX MOXE 3avmMaTucA nun
abo napw.

c) Mia yac npauoBaHHA 3 eneKTponpunaaom
He nignyckaunTe fo po6o4oro micua AiTen
Ta iHwux niopgen. Bu moxete BTpatuTn
KOHTPONb Hapj npunagom, Akwo Bawa ysara
6yne BiaBepHyTa.

2) EnektpuyHa 6e3neka

a) Ltencenb npunaay noBMHEH nacysaTtu A0
poseTku. He pnosBonAeTbcA wWo-Hebyab
MiHATKM B wTenceni. AinAa po6oTtu 3 npuna-
AaMy, WO MaloTb 3aXMCHe 3a3eMJIeHHA, He
BUMKOPMUCTOBYWUTe aganTtepu. BukopucTtaHHA
OpuriHanbHOro  WTencenAa Ta  HanexHoi
PO3eTKM 3MEHLLYE PU3NK yAapy eNeKTPUHHUM
CTPYMOM.

b) YHUKanTe KOHTaKTy 4acTel Tina i3 3asem-
NeHUMU NOBEepPXHAMMU, AK Hamnp. , Tpyb6amu,
6atapeAMM onaneHHA, NAUTamMu Ta Xono-
AunbHuKamu. Konn Bawe Tino 3asemnexe,
icHye 36inblweHa Hebe3neka yaapy enekTpuy-
HWUM CTPYMOM.

c) 3axmwanTe npunag Big gowy i Bonoru. Mo-
nagaHHA BOAW B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36inb-
LIYE PU3NK yAapy eNeKTPUYHUM CTPYMOM.

d)He BukopuctoByiiTe kKabenb AnA nepe-
HeCeHHA npunaagy, niaBiwyBaHHA a6o
BUTAryBaHHA WTencesnA 3 po3eTKU. 3axu-
wanTte Kabenb Big >apu, onii, rocTpux
KpaiB Ta geTanei npunaay, Wo pyxatoTbcA.
MowkopxeHun abo 3akpyyeHun Kabenb
36inbllye pU3NK yaapy eneKkTpU4HUM CTpy-
MOM.

e) AnA 30BHiWHIX pob6iT 060B’A3KOBO BUKO-
puUCTOBYITE NULIE TaKUA NOAOBXKYBaY, WO
AOMNyLieHMA ANnA 30BHiWHiIX pobiT. Buko-
puUCTaHHA NOAOBXYBaya, WO Po3paxoBaHui
Ha 30BHIlHI PO6OTU, 3MEHLLYE PU3NK yaapy
€NEKTPUYHUM CTPYMOM.

3) Besneka niopen

a) byabTe yBaXkHuMu, cniakynTe 3a TUM, WO
Bu pobute, Ta po3cyanuMBo NoBOAbTECA
nip yac pobotu 3 enektponpunagom. He
KOpUCTYiTecA npunagom, AKWo Bu ctom-
neHi abo 3HaxoguTecA nig Aiel0 HapkoTU-
KiB, CNMPTHUX HanoiB a6o nik. MuTtb
HEYBaXXHOCTi MpPU KOPWUCTYBaHHi Npunanom
MOXe NPU3BOANTU O CEPIO3HUX TPaBM.

b) BaAraite ocobucTte 3axucHe CnopALIKeH-
HA Ta O6OB’A3KOBO BAAraWTe 3axWUCHI
okynAapu. BaAaraHHA ocobucToro 3axucHOro
CMOPAOXKEHHA, AK Hanp., — B 3aN1eXKHOCTI BiA
BUAy pobiT — 3aXMCHOI Macku, cneusayTTA, Lo
He KOB3aeTbCA, KaCKu Ta HaBYLIHUKIB,
3MEHLLYE PU3UK TPaBM.

c) 3anob6irailTe HEeHaBMMCHOMY BMMWKaHHIO
npunany. Mepea TUM, AK BCTPOMIIATU
wTencenb y po3eTKy, NepeKoHanTecs, Wo
BMMMKa4Y 3HaxoAUTbCA B  MOJIOXKEHHi
»BUMKHYTO". TpUMaHHA nansbuAa Ha BUMUKadi
nia 4Yac nepeHeceHHA npunagy abo BCTPOM-
JIEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOro npunagy mMoxe
npu3BOAUTY OO TPaBM.

d)Mepen TMM, AK BMMUKaTU npunaag, npwu-
6epiTb HanaroXyBasibHi IHCTPYMEHTU Ta
rankoBUIA KINtoY. 3HAXO4KEeHHA Hanaroaxy-
BafibHOro iHCTpymeHTa abo knioya B Aetani,
wo obepTaeTbcA, MOXEe MNpU3BOAUTM [0
TpaBm.

e) He nepeouiHionTe cebe. 36epiraiTe cTiitike
NOJNOXXEHHA Ta 3aBX/au 36epiranTe piBHO-
Bary. Lle nossonutb Bam kpaie 36epiratu
KOHTPOMb Hajh npunagom Yy HecrnogiBaHux
cuTyauiax.

—
=

BaAraite npugaTtHui opAr. He BaAramte
npoctopui opAr Ta npukpacu. He nig-
cTaBNAWTe BONOCCA, OAAT Ta pyKaBuui A0
peTanei npunaay, Wo pyxatTbeA. MNpocTo-
pui opAr, OoBre BOMOCCA Ta MpUKpacu
MOXYTb MonajaTtu B feTani, Lo pyxatTbeca.

g) AKWo icCHye MOXJIMBICTb MOHTYBaTu Nu-
NOoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBsio-
BafbHi NpuUCTPOi, NepekoHawWTecA, LWO6
BOHM 6ynu nobpe nipg’egHaHi Ta npaBUNb-
HO BUKOPUCTOBYBanucA. BukopuctaHHa Ta-
KWUX MPUCTPOIB 3MeHLWYye Hebesneky, Wo 3y-
MoBrieHa nNunom.
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4) MNMpaBUnbHe NOBOAXXEHHA Ta KOPMCTYBaHHA

enekTponpunagamm

a) He nepeBaHTaxyute npunaa. Bukopucro-
BYWTe TakuW npunag, wWo cneuianbHO
npu3HaYeHU ANA BignosigHoi po6oTtu. 3
npuaaTHUM Npunagom Bu 3 MeHWUM pnsmkom
oTpUMaeTe Kpauli pesynbTatn poboTu, AKLO
6yneTe npawuioBaTy B 3a3Ha4eHOMY Aiana3oHi
NOTY>XHOCTI.

b)He kopuctyitecA enektponpunagom 3
NOWKOAKEHUM BUMUKadeMm. Enektponpu-
nag, fAKUA He MOXHa YBIMKHYTM abo
BUMKHYTU, € Hebe3neyHum i rioro Tpeba Bia-
PEMOHTYBaTW.

c) MNepen TMm, AK perynioBatu Wo-HebyAb Ha
npunagi, miHATM npunapaAa abo xoBaTu
npunaa, BUTATHITb LWITENcenb i3 po3eTKM.
Lli nonepea>xyBanbHi 3axoam 3 TexHiku 6esne-
KW 3MEHLUYIOTb PU3MK HEHaBMWCHOTO 3anycKy
npunagy.

d) XoBaiTe enektponpunaau, AKMMu Bu came
He KopucTyeTech, Bia Aiten. He no3sonAu-
Te KOPMCTYBaTUCA €NIEKTPONPUBOAOM OCO-
6am, Wo He 3HaWOMi 3 horo po6oToto abo He
yuTanu Ui BKasiBKW. Y pasi 3acTocyBaHHA
HepocBig4YeHNMM ocobamu Npunaan HecyTb B
cobi Hebeaneky.

e)CtapaHHO pornApaute 3a npunagom.
MepeBipAiTe, WO6 pyxomi geTani npunagy
6e3noraHHO npauloBanu Ta He 3aiganu, He
6ynu nonamaHMmMu abo HaCTiIbKU NoOL-
KOMKEeHUMU, wob e MOorao BnjUHYTU Ha
byHkUioHyBaHHA npunagy. MowkomkeHi
petani Tpeba BigpeMoOHTYyBaTU, nepll HiX
HUMM MO>XHa 3HOBY KopucTyBaTucA. Benu-
Ka KiNMbKiCTb HewacHux BuNagkiB cnpuyn-
HAETbCA MOraHUM AOrNALOM 3a eNeKTponpu-
najamu.

TpumanTe pisanbHi iHCTPYyMEHTU HarocTpe-
HAMM Ta B 4ucToTi. CTapaHHO AOrMAHYTI
pi3anbHi iHCTPYMEHTU 3 FOCTPUM pi3anibHUM
KpaeMm MeHLUe 3acTpATb Ta iX Nnerie BecTu.

—
=

g) BukopucrtoByiTe enekTponpunagu, npu-
napAA Ao Hux, poboui iHCTpyMeHTu T.i.
BiANOBiAHO A0 UMX BKa3iBOK Tak, AK Le
nepea6ayeHo ANA BiANOBiAHOro TUNY Npu-
napy. bepitb no yBarnm npu LbomMy ymMOBM
po6otu Ta cneuuciky BUKOHYBaHOi po-
60Tu. BukopucTtaHHA enekTponpunagis AnA
pobiT, ANA AKNX BOHU HE nepenbdayeHi, Moxe
Npu3BOAUTY [0 HEGE3MEeYHNX cUTyaLin.

5) Cepsic
a) BinpaBaiiTe cBii Nnpunaa Ha PeMOHT nuwe
KBanicikoBaHUM haxiBLUAM Ta nuiue 3 BU-
KOPUCTAHHAM OpWriHanbHUX 3an4yacTuH.
Lle 3abesneuntb 6e3nedyHiCTb npunagy Ha
[OBrui Yac.

2 CNEUN®IYHI BKA3IBKU 3 TEXHIKU BE3IMNEKU
ANA HACTUTbHUX KPYIrnonnnAanbHUX BEPCTATIB

dikcyinTe obpobnioBaHy getanb. O6pobnioBaHa
getanb, WO 3aTUCHyTa B 3aTUCKHOMY NpucTpoi abo
B NlewlaTtax, TpMMaeTbCA HadilHIiLle HiXX B pyKax.

He o6pobnaiTte matepianu, wo mictATb acbecT.
AcbecT BBaXaeTbCA KaHLUEPOreHHUM.

YxuBaunTte 3anobi>kHUX 3axopiB, AKWIO MNig 4yac
po60TU MOXYTb YTBOpPIOBaTUCA WKiANuBI anA
3n0poB'A, ropwodi Bugu nuny abo Taki, wWo
MOXYTb 3aimaTtuca. Hanpuknaa: Jeaki Buan nuny
BBaXal0TbCA KaHLepOoreHHUMN. Basravite
NUNO3axucHy Macky Ta KOPUCTYWTECA NMUIOCOCOM
ONA BIACMOKTYBaHHA MUY/CTPYXKKU, AKLO HOro
MO>XHa NigKIOYNTN.

Tpumaitite poboye micue B 4YmMcTOTi. Cymiwi
maTepianis ocobnuso HebesnewyHi. lMun nerkunx
meTaniB Moxe 3aropATucA abo BubyxaTu.

Hikonu He BigxoabTe Big enekTponpunaay,
MOKMU BiH MOBHICTIO He 3YyNUHUTbCA. Pobouuni
IHCTPYMEHT, WO LWe pyxaeTbCA MO iHepuii, Moxe
CMPUYNHATY TINECHI YLWWKOOXEHHA.

He kopuctyitecA  enekTponpunagom 3
NOWKOAKEHUM LWHYpoOM. AKWo nip Yyac po6otu
wHyp Oyae nolwKomXeHU, He TopKaWTecA
MOWKOPKEHOrO LWHYypa i BUTATHITb WITencenb 3
po3eTKU. [MOWKOAXKEHNA LWHYP 36inbluye pU3nK
yAapy eneKTpUYHUM CTPYMOM.

EnekTponpunaam, wo 6yayTb
BUMKOPUCTOBYBaTUCA HaABopi, Tpe6a BMUKaTH
Yepes 3aXMCHUI BUMUKAM.

BmukaiTe enekTponpunag B Mepexy, LO
HaneXHUm 4YMHOM 3a3emneHa. B posetui i B
noJoBXyBanbHOMy kabeni mae 6yTu crpaBHWI
3axMCHWUI NpoBia.
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Mepen  noyatkom po6GoTu  mnepeBipAiiTe
crpaBHiCTb 3axucHoro BUMMKaYa.
MowKoMKEeHNA 3axMcHU BuUMUKa4 Tpeba

BiApeMOHTyBaTM abo NOMiHATU B cepBiCHOMY
ueHTpi Bosch.

Hikonu He cTtaBaiTe Ha enekTponpunaa. AKLwo
enekTponpunag nepesepHeTbCA abo Bu
HecnodiBaHHO TOPKHeTecA MUAANBbHOIO AUCKA,
MO>XINBI CEPNO3HI TPaBMM.

BneBHiTbcA B TOMYy, WO 3axuMCHa KpulIKa
Hane>XHUM YMHOM Mnpautoe i BiflbHO pyxaeTbCA.
Mepen noyatkom pobOTM 3axmMcHa Kpuwka Mmae
npunaraTv 4o cTony, a nig yac po3nuntoBaHHA - 40
obpobnioBaHoi feTani; y BiAKPUTOMY CTaHi KpuLiKa
He NoBWHHA 3aigaTtw.

He niactaBnAinTe pyku B 30HY pO3NUNIOBaHHA i
nip NMUNANBHUIA AUCK. TOPKaHHA A0 NUMANBHOrO
ancka Hece B Cobi He6e3neky NopaHeHHs.

He nasbTe pykoio 3a NUNANbHUA AUCK, LWO6
nputpumatu o6pobnioBaHy pAeTtanb, 3abpatu
Tupcy a6o 3 iHWMX MPUYUH. AQXe B TakoMy
BUMaAKy BiAcTaHb MiXX Balloto pyKoto i NUAAIbLHUM
OVCKOM, Lo 0bepTaeTbeA, Ay>xe mana.

MinBogbTe o06po6nioBaHy pAeTanb nuuwe A0
NMUNANBHOIO AuCKa, Wo obepTaeTbcA. B
NPOTMBHOMY  pasi, AKWO MWAANbHUA  AUCK
3aKNUHUTBLCA B 0OpobntoBaHin getani, BiH MoXe
CinHyTunCA.

Kopuctynteca enektponpunagom nuiie TOAi,
AKWO Ha poboyiin nnowi, Kpim o6pobnioBaHoOi
petani, Hemae HanarogKyBanbHUX
iHCTPYMeHTiB, TUpPCK Towo. HeBenuuki wmaTku
OEepeBVHN i iHWI NpeamMeTn, AKUX MOXE TOPKHYTUCA
NUNANBHUA OUCK, WO 06epTaeTbCA, MOXYTb Ha
BENWKIN WBNAKOCTI BiACKo4MTK Ha Bac.

Posnunioiite 3a pa3 nuwe oaHy o6pobnioBaHy
peTtanb. O6pobnioBaHi geTani, Wo nexartb ogHa Ha
OfHi abo oAHa KOMo O4HOI, MOXYTb MPU3BOAMTM
[0 6rnokKyBaHHA MUNANBHOrO Ancka abo 3cysBaTucA
ni4 Yyac po3numoBaHHA.

3aBxau BUKOpUCTOBYMTE napanenbHui abo
KyTOBUM ynop. 3aBaAku LbOMY 36ifblUyeTbCA
TOYHICTb PO3NUIIOBaHHA | 3MEHLIYETLCA Hebe3neka
3aKJIMHEHHA NUMASIBHOrO ANCKaA.

Y pasi 3ak/IMHEHHA NUNANbHOro Aucka ab6o
nepepBu B po60Ti BUMKHITb NuAny i nputpumamnTe
obpobnioBaHy AeTarnb, NOKW NMUIANBHUA OUCK
He 3ynuHUTbCA. Hi B AKOomy pasi He npobyute
BUTAITU obpobnioBaHy Aetanb, AKLO
NUNANBHUA [AUCK LlWe o6epTaeTbCA, iHaKLe
MOXXJ/IUBE CinaHHA. 3'ACYNTe Ta yCyHbTE MPUYUHY
3aKNNHEHHA.

He BukopucToByWTe nuUNANbHIi AUCKKM, LWWO
3aTynuiucAa, NOrHysMcA, MawTb TpiwuHM abo
MOWKOMKEHHA. MunAnbHi guckn 3 Tynumu abo
HenpasuIbHO CMPAMOBaHMMK 3ybamu, 3Bakalouu
Ha AyXe BY3bKMN MNPOMIXOK, MPU3BOAATbL A0
3aBENNKOro TePTA, 3aKNMHEHHA MUIANBHOIO Aucka
i CMUKaHHA.

3aBXauM BUKOPUCTOBYWTE nuWe NUNANbHI
AVUCKU NpPaBUJIbHOTO PO3Mipy i 3 nMpuaaTHUM
nocago4HUM OTBOPOM (Hanp., y hopmi 3ipku a6o
Kpyrnoi coopmu). MNunAnbHi AUCKKM, WO He NacyoTb
00 MOHTaXHuX getanerd nunu, obepTatoTbeA
HepiBHO i NPM3BOAATL A0 BTPATU KOHTPOIO.

He BukopucToByiWTe nunANbHIi AUCKU 3
BUCOKOJIEroBaHoOI WBUAKOpPi3anbHOI cTani. Taki
OVICKM MOXYTb LUBUAKO NamaTuUCA.

MicnA po6oTu He ToOpKaWTecA MNUNANBLHOIO
AUCKa, AOKWU BiH He OXosioHe. MunAanbHuin guck
nig vyac poboTu AyXe HarpiBaeTbCA.

Hi B AKkoMy pa3i He BMuKaiTe enekTponpunag
6e3 wWuTKa ANA 3axuUCTy BiA CKOJIOBaHHA
CTPYXXKMU. Y pa3i NOWKOAKEHHA 3aMiHiTb LUTOK.
be3 6e340raHHOr0O BCTaBHOMO WMTKA MOXHa
nopaHuTncA 06 NUNANBHUA ANCK.

Bosch moxe rapaHTyBaTM 6e3poraHHy pob6oTy
npunagy nvwe npv BMKOpPUCTaHHI nepeabayeHoro
opvriHanbHoro npunaaas.

cumBOJIN

Baxxnusa BKasiBka: [leAki 3 HMWXYenogaHWx CUMBOJIB MOXYTb 3HafobuTbcA Bam npu KopuCTyBaHHI
npunagoMm. byab nacka, 3anam'AaTanTe Ui cumBOoNM Ta X 3HauveHHA. [paBunbHe PO3yMIHHA CUMBONIB
ponomoxke Bam npaBunbHO Ta He6e3ne4YHo KopMCTyBaTUCA NPUNaaoM.

Cumson HasBa 3HavyeHHA

V [B] BonbT EnekTpuyHa Hanpyra

A[A] Awmnep Cwuna eneKkTpuyHOro cTpymy

Ah [A-roa.] Amnep-rognHa EMHICTb, HaKoNU4eHa enexkTpoeHepria

1619 P03 457 « (05.11) PS
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Cumson Ha3sBa 3Ha4yeHHA
Hz [u] lepy YacTtoTa
W [BT] BatTt MoTy>XHiCTb
Nm [H-m] HbloTOH-MeTp OpaunHuua eHeprii, o6epTanbHUA MOMEHT
kg [Kr] Kinorpam Maca, Bara
mm [MMm] MinimeTp HoBxunHa
min/s [xBun./cek.] XBunuHa/cekyHaa TpusanicTb yacy
°C/°F Ipaayc Llenbcia/rpanyc Temnepatypa
®dapeHrenta
dB [OB] Deuiben Po3Mip BigHOCHOI rofIOCHOCTI
1%} HiameTp Hgnp., fAiameTp rBuHTA, WniysanbHOro Kpyra
T.i.
min"'/ngy [xBun. '/ng] YacToTa 06epTis YacTtoTa 06epTiB XONOCTOro Xoay
.../min [.../xBun.] Ob6epTiB abo pyxiB y xBunuHy |KinbkicTb 06epTiB, yaapiB T.i. 32 XBUNUHY
0 [ToNno>XXeHHA: BUMKH. LLiBuakocTi abo 0b6epTansHOro MOMEHTY Hema
SW Po3awmip nig knioy (B Mm) BiactaHb MiXK napanenbHUMy NOBEPXHAMU Ha

CMOMyYHMX enemMeHTax, 3a AKi MOXHa B3ATUCA
iHCTpYMeHTOM (Hanp., LWecTurpaHHa raika abo
ronoBKa LWEeCTUrPaHHOTO MBUHTA), AKi MOXHa
OXOMUTM IHCTPYMEHTOM (Hanp., rankoBuUMm
KIo4Yom) abo B AKi MOXe 3aBECTU iHCTPYMEHT
(Hanp., rBMHT 3 BHYTPILWHIM LWECTUTPAHHWUKOM).

[eTe) ObepTaHHaA BniBo/BNpaBo Hanpamok ob6epTaHHsA

C/m 3 BHYTpILWHIM Bup 3atunckada anAa pobo4oro iHCTpyMeHTa
LIECTUrPaHHNKOM/i3 30BHILLHIM
KBaapaToM

- Crpinka BukoHaHHA fii 3a HanpAMKOM CTPINKu

~ 3MiHHWIA CTpyM Bua ctpymy Ta Hanpyru

= MocTinHui cTpym Bup cTpymy Ta Hanpyrm

~ 3MiHHMI abo nocTinHWIA cTpym | Bua cTtpymy Ta Hanpyru

=] Knac 3axucTy Il Mpyvnagw, Wwo matoTb knac 3axucTy |l, noBHICTIO

3ai30NbOBaHi.

@) Knac 3axucTy | Mpunagn 3axucHoro knacy | notpebyoTb
Bian. oo OIH [DIN]: 3axucHe 3a3eMNeHHsA.
3a3eMIeHHA (3axXUCHWI NPoBiA)

MonepepyxyBaHHA Ykasye, AK NpaBuiibHO KOPUCTYBaTUCA
npunagom abo nonepenxye nNpo Hebesneku.

Mpununc [ae BKasiBKU WOA0 NPaBUIbHOrO NOBOOXKEHHA

@ 3 NpUnagom, Hanp., NpoYnUTaTH iIHCTPYKLIIO.

1619 P03 457 » (05.11) PS YKpaiHcbka-4
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CumBonu, cneuudivyHi AnAa npunagy

CumBon 3Ha4yeHHA

Mpunwnc He nigcTaBnaAnTe pyku Ta Nanbui Nig NUAAALHUA
OvcK, Wwo obepTaeTbeA.

Mpunwnc BaAravite 3axucHi okynapwm.

Mpunuc BaArante nnunosaxvcHy macky.

Mpununc BpAraviTe HaByLWHNKN.

CumBon BKasiBku Mg vyac TpaHcnNopTyBaHHA enekTponpunany

TpuManTecA 3a Ui No3Ha4eHi MicuA.

CvmBoON BKasiBkM Mokasye NonoXKeHHA CTOMOPHOrO BaXXensa AnA
CTOMOPIHHA NUAANBHOrO Aucka i anA
BCTaHOBMEHHA BEPTUKANbHOTO KyTa pisaHHA
(NMMNANBHUIA OMCK MOXHA NOBEpTaTH).

CvmMBON BKasiBKM Mokasye HanpAMOK obepTaHHA KpuBoLwMNa AnA
OMyCKaHHA (TPaHCMOPTHE MOJIOXKEHHA) i
nigHiMaHHA (poboye NONMOXKEHHA) NUNANILHOTO

ancka.
CumBon BKasiBku Micua TexHi4yHOoro o6¢cnyroByBaHHA 3HU3Y
enekTponpunagy.
1619 P03 457 » (05.11) PS YKpaiHcbka-5
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Cumson 3HaveHHA

CumBon BKasiBku

EnekTtponpunagn, npunaganA i ynakosky Tpeba
34aBaTu Ha EKOMOriYHO YWUCTYy MOBTOPHY
nepepoo6ky.

JNvwe ana kpaiH €C:
He BukupanTe enektponpwnag B nobytose
cmiTTAl

BignoBigHO OO  €BPONEWCbKOI  AMPEKTMBU
2002/96/EG npo BignpauboBaHi enekTpo- i
EeNeKTPOHHI npunagn i il nepeTBOpeHHA B
HauioHanbHoMy 3aKOHOJaBCTBI
enekTponpunaau, Wo BUALWNN 3 BXWBAHHA,
NOBUHHI 34aBaTMUCA OKpemo i yTunidysaTtuca
€KOJOriYHO YNCTMM CMOCO6OM.

Buau Ha npunapn

3BEpXy

33agy

crnpasa

cnepeny

3 OMUC ®YHKLIN

Konn 6ypeTte uuTtatm iHCTPyKUilO 3
ekcnnyarauji, 3saxanTe Ha BiANOBIAHI

MasoHKu i3 306paxkeHHAM
enekTponpunaay Ha nepLuix
CTOpIHKax.

MpusHayeHHA npunaay

Enektponpunas npusHa4yeHwWn OnA BMKOPWUCTaHHA
Ha onopi AnA 3[ifCHEHHA B [OEpeBUHi PiBHUX
NO340BXHIX Ta NONepeyHnX Nponunis.

Mo>xnuBi ropusoHTanbHi KyTM Haxuny Big -60° Ao
+60° Ta BepTuKanbHi Kyt Haxuny Big 0° o 45°.

EnemeHTH npunany

Hymepauia enemeHTiB npunapy nocunaeTbCA Ha
306paxxeHHA  efnleKTponpunagy — Ha o neplmx
CTOpPiHKax IHCTPYKLIi 3 ekcnnyaTadii.

1

CTin

2 MapanenbHuin ynop

N o g~

BcTaBHMI WMTOK

Po3snipHui knuH

3axucHa Kpuka

MunAanbHWA anck

HanpsamMHuiA na3 KyToBoro ynopa

1619 P03 457 » (05.11) PS YKpaiHcbka-6
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11
12

13
14

15

16
17

18

19
20
21

22
23

24
25

26
27
28
29

30
31

32
33

34
35
36
37
38

39
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Haknelika ona no3HayeHHaA fiHii
PO3MNMNIOBaHHA

KyToBuiA ynop ANnA BCTaHOBEHHA
rOPU30HTANBHOMO KyTa PO3NUOBaHHA

LLIkana pnA BCTaHOBNEHHA BiACTaHi Mi>
NUNANBHUM AUCKOM i NapanenbHUM Yyrnopom

MepepHin HanpAMHUIA Na3 napanesnibHoro yrnopa

3atnckHa PYKOATKa noaoB>XyBada NnunAnbHOIro
cTona

MoHTaxHi oTBOpYU

KpuBowwnnHa pykoATKa AnA nigHiMaHHA i
OMyCKaHHA NWMANBHOTO ANCKa

CTONOpHWIA Baxinb Af1A BCTAHOBMNEHHA
BEPTUKaNIbHOrO KyTa PO3MNWIIIOBaHHA

Knonka ABAPIVIHOIO BUMMKaHHA

Knioy anA rByHTIB 3 LWWECTUrPaHHOIO rON0BKOKO
(po3mip 5)

V-nogibHuin HaNpAMHWIA Na3 napasnenbHOro
ynopa

MarasuH pobounx iHCTPYMEHTIB
MigcysHa nanuuA

KpinunbHa rarka go nigcysHoi nanuui i
marasunHa pobo4nX iHCTPYMEHTIB

[opatkoBuii napanenbHuiA ynop

BMHTW 3 BHYTPILUHIM LWECTUrPAHHNKOM
(po3mip 5) cnepepy AnA perynioBaHHA
napanenbHOCTi NUAAMBHOIO ANCKa

Ma3 ana 36epiraHHA KyTOBOro yrnopa

BMHT 3 xpecTonogibHum wniuem ana
HacTpoloBaHHA yrnopa 45°

Ynop 45°
MaxoBuk
Ynop 0°

BMHT 3 xpecTonogibHum wniuem anA
HacTpoloBaHHA ynopa 0°

3axucHa KpuKa BuMnuKada

3aTucKHa Ay>Ka LOAATKOBOro napasnefibHoro
ynopa

Ma3un ana 36epiraHHA NapanenbHOro ynopa

BMHTW 3 BHYTPILUHIM LWECTUrpPaHHNKOM
(po3mip 5) 33aay AnA peryntoBaHHA
napanenbHOCTi MUNANBHOro Ancka

KabenbHa gyxka

Bukungay tupcu

HWXHIN WwWnTok

LaxTa ana 36epiraHHA poboumX IHCTPYMEHTIB

BMHT 3 xpecTonogibHum wniuem (KpinneHHA
3aXUCHOI KPULLIKK)

Ma3 anA KpinneHHA po3nipHOro KnuHa

40

a1
42
43
44

46
47

48
49
50
51

52
53
54
55
56
57

58

59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71

72
73

306pa)KeHe YU onucaHe npunagaA 4acTKOBO He

OTBOpPYM NiA WMTOK AN1A 3aXUCTY BiA
CKOJNIOBaHHA CTPY>KKU

YCTaHOBOYHI FBUHTM BCTABHOIO LWMTKA
Mpy>xuHa

V-nogibHa HanpAMHa napanenbHoro ynopa
3aTuckHa pyKoATKa napanenibHoro yrnopa
BUHT-6apaHynK

MinknagHa wanba

KpinunbHWiA rBUHT 40 8OAATKOBOrO
napanenbHoro yrnopa

HanpAwmHa wrHa KyToBOro ynopa
Mpodpinb AnA po3wmnpeHHa KyToBOro ynopa
MOHTaXXHVUIN KOMNEKT

Knioy 3 BHYTPILLHIM LeCTUrpaHHUKOM
(po3mip 23)

dikcaTop wnuHaensa

3aTtuckHuin donaHelp

[aika AnA KpinneHHA NUNANBHOrO ANCKa
LUnnHaens pobo4oro iHCTpyMeHTa
MNoposxyBa4 cTona

Pyuka anAa dikcauii ropusoHTansLHoro Kyta
pPO3MNMNIOBaHHA

YNOpHWIA rBUHT AN1A CTaHAApTHOro
rOPU30HTANBHOrO KyTa PO3MUIOBaHHA

YcTaHoBOYHA NnacTuHa

IHOMKaTOp KyTa (rOpU30HTanbLHOro)
IHOMKaTOp KyTa (BEpTUKaNnbHOro)
IHauKaTop BiACTaHI NapanensHoro ynopa
IHAnKaTOp BiACTaHi cTona

Bmukau (1)

Bumukau (O)

[alika 3 HaKaTKOK [0 KYyTOBOro yrnopa
Po3amiveHa niHiAa po3nunioBaHHA
BoKoBWIA 3aXUCHUIA LUMTOK

LLikana kyTa pizaHHA (BepTMKanbHOro)
BUHT po iHAVKaTopa KyTa (BepTUKabHOro)

BMHT iHAMKaTOpPA BiACTaHi NapanenbHoro
ynopa

BUHT iHAMKaTOpa BiACTaHi cTona

[aiika ynopHoro reyHTa AnA ctaHAapHoro
rOPU3OHTaNbHOrO KyTa

HaneXutb A0 KOMMJIEKTY NOCTa4YaHHA.

YKpaiHcbka-7
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TexHi4yHi xapaKTepucTuku

HacTtinbHui kpyrnonunanbHuih Bepctat |GTS 10
PROFESSIONAL

Homep anAa 3amoBneHHA ... 200 .. 2EO .. 2G0 .. 240 .. 260 .. 290
3601 L30 ... ... 220

... 230

.. 270
HomiHanbHa NOTY>XHiCTb [BT] 1800 1650 - 1800 1800 1800
Hanpyra [B] 230 220 120 240 110| 220/230
YacToTa [Mu) 50 50/60 50/60 50 50 50/60
KinbkicTb 06epTiB Ha xonoctomy  [xBun.'] 3800 3800 3650 3900 4000 3800
xogi
Bara [Kr] 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
(signos. go EPTA-Procedure
01/2003)
Knac 3axucty o/ o/ o/ o/ o/ o/
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MakcumanbHi po3mipu o6pobnioBaHux geTanen ave. y po3aini Bkasisku

WoA0 poboTu.

Mig 4Yac BMUWKAHHA BWHWKAaKOTb KOPOTKOYAaCHI
3HUXKEHHA Hanpyru. 3a HeCNyLWHUX YMOB B MepeXi
Lie MOXKe HECMPUATMBO BMNANBATM Ha iHWi npunaau.

AKLIO NOBHUI €NEKTPUYHUIA ONip CTAHOBUTb MEHLLE
0,181 Om, nepewwKoa MOXHa He OYiKyBaTu.

Po3mipu npupaTHUX NUNANIBHUX OUCKIB
Homep anAa 3amoBneHHA ... 200 .. 2EO .. 2G0 .. 240 .. 260 .. 290
3601 L30 ... ... 220

... 230

.. 270
[HiameTp NUNANbHUX AUCKIB [MMm] 254 254 254 254 254 254
ToBWWMHA LEHTPaNbHOro Aucka [mm]| 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0| 1,8-2,0| 1,8-2,0
ToBlmHa 3y6UiB/MiH. Npopi3 [MMm] 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
[iameTp oTBOPY [MMm] 30 30 16 25,4 30 25,4

IHdopmauia wopao wymy i Bibpauin

PesynbTaTn BUMIipIOBaHb BCTAHOBMEHO BiAMNOBIAHO
eBponencbkmx HopMm EN 61 029.

OuiHeHMn AK A piBeHb 3BYKOBUX MepeLlkos,
iHCTPYMEHTY, AK NpaBumno, cKnagae:

piBeHb 3ByKoBOro Tucky 90 b (A);

piBeHb noTy>kHocTi 3ByKy 103 16 (A).

Moxmbka BumiptoBaHHA K = 3 ab.

BpaAraiTe HaByLWHUKM!

3anABa Npo KOHPOPMHICTb

Mwn 3aABNAEMO 3 MOBHOK BiAMNOBIAANbHICTIO, WO
Luel NpoAykT BiAnoBigae HACTYMHUM HOpMam 4w
HOpMaTuBHMM  AoKymeHTam: EN (eBponencbki
Hopmu) 61 029 BignosigHO A0 MNonoxeHb [upekTus
89/336/EWG (EEC) (E€Bponencbkoro eKOHOMiYHOro
cnisToBapuctea), 98/37/EG (EC) (EBponeicbkoro
cniBTOBApUCTBA).

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Head of Product Certification

7/&?/% K ﬁaf;?o-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

1619 P03 457 « (05.11) PS
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4 MOHTAX

YHukaire HeHaBMMCHOro 3anycky
enekTtponpunagy. Mig yac MoHTaXkHUX Ta
iHWKMX pobiT 3 enekTponpunagom
wTencenb He MOBUHEH 3HaxoAUTUCA B
po3serui.

A\

O6cAar noctaBkKu

Mepea novaTkoMm poboTM 3 eneKTponpunagom

nepeBipTe  HaABHICTb  BCIX  HWXKYeBKasaHuX
nertanen:
— HaCTiNbHWA  KPYrnonunanbHUA  BepcTat 3

MOHTOBAHWUM MUAASIBHAM OUCKOM 6

— MarasvH pobo4mx iHCTpyMeHTiB 19 3 Kno4vom 3
BHYTPIWHIM  WwecTUrpaHHnkom  (po3mip 5) i
HaknagHUM rankoBmM KJtoHoM (po3mip 23)

—  HUXHIA WnTOoK 36

— 7 TIBUWHTIB 3 XxpecTonodibHum wniuem AnA
MOHTa>)Ky HUXKHbOTO WNTKA

— KyTOBWI yrop 9

- npodinb 49

— MOHTaXHM KomnnekT 50 po npocpino 49
(HANPAMHWIA WKMTOK, ramka 3 HaKaTKOW, FBUHT,
nigknagHa wanoba)

— napanenbHui yrnop 2

— [JopaTtkoBuv  napanenbHui  ynop 22 3
KpinuNbHUMKW  rBUHTamMu 47,  nigknagHumm
wanbamu 46 i reuHTamu-6apaHunkamu 45

— 3axucHa Kpuvwka 5

— BCTaBHUN LUNTOK 3

— nigcysHa nanuuAa 20

MepeBipTe enekTponpunag Ha npegveTt
MOXK/IMBUX MOLIKOAKEHb.
MNepen MPOAOBXEHHAM ekcnnyarauii

enekTponpunagy peTenbHO MepeBipTe 3aXUCHI
NpPUCTPOi Ta 3Nnerka nowKOoAXeHi peTani Ha
npeameT 6e3goraHHoi poboTw i BiANOBIAHOCTI iX
NPU3HAYEeHHI0. MNepesipTe, 4 6esnoraHHoO
npauloloTb pPyxomi geTani Ta 4YMm He 3acTpAlTb
BOHW,a TAKOX 4YM Hema nowkoaxeHb. Bci petani
NOBUWHHI 6y TU NpaBWILHO MOHTOBAHI Ta BiANoBiAaTH
BCiM ymoBaMm, WO HeobxigHi AnA 6e3p0raHHOl
poboTH.

MowkoaxeHi 3axucHi npucTpoi i getani Tpeba
Hane>XHUM YYHOM BiAPEMOHTYBaTU abo MOMIHATK Y
3apeecTpoBaHin cneuianisoBaHin MancTepHi.

Mepwa ekcnnyaTauin

O6epe>xHo BUNMITb BCi AeTani 3 ynakoBKM.

3HiMiTb 3 enekTponpunagy i 3 npunaggAa BClO
yMaKoBKY.

Ocobnueo cnigkynte 3a TuMm, wWob6 6yna 3HATa
ynakoBKa 3 MOTOPHOro 6noka.

HwXHin wuTok
(ave. man. [[Y)

BcTaHoBITb enekTponpunag Ha cTin 1.

MonoxiTb HUXHIN WKUToK 36 y nepeabadeHi BUpi3u
Tak, Wob MOHTaXHi 0TBOpM 36iranncAs oTBopamun B
HVKHBOMY LUUTKY.

MpUKPYTiTh HUXHIW WNTOK 32 AOMNOMOrOK A0AAHUX
rBUHTIB 3 XpECTONOAIBHUM LufliLem.

3axucHa KpyLLKa i LMTOK AJA 3aXUCTy
Bifi CKOJIIOBaHHA CTPYXXKHM

MoHTa)XK 3aXUCHOT KPULLKHU
(ave. man. 1)

3abepiTb BCi nNpeaMeTu, WO 3HAXOA4ATbCA Hapg
LwaxToto AnA 36epiraHHA poboynX IHCTPYMeHTIB 37.

MoBepHiTb Kpusowwun 14 [0 ynopa 3a CTPINKow
rogyHHuka. py  UbOMY  NWAANBHUA  AMCK
nigHIMaeTbLCA B po60Ye NOSIOXKEHHA.

3a [onomMororo 3BUYanHOI BUKPYTKW ANA FBUHTIB 3
xpecTonogibHum wniuem BignycTiTe rBMHT 38. He
BUKPYYYWTE FBUHT MOBHICTHO.

HapiHbTe posnipHuii knvH 4 nasom 39 Ha rBuHT 38.
3HOBY TYro 3aTArHiTb 3aTArHITb MBUHT 38.

LLlo6 o6pobntoBaHa AeTanb He 3aigana, po3nipHui
KNWH Mae 6yTu Ha OAHIN NiHii 3 MMNANBHUM OUCKOM
6.

MoOHTa)XX BCTaBHOrO WUTKa
(ave. man. [)

LLlo6 3anobirT nopaHeHH!o Nig Yac MOHTaXy LWMTKa
ONA 3aXUCTY Bif, CKOJIOBAHHA CTPY>XXKW, NOBEPHITh
KpVBOLWMWNHY PyKOATKY 14 00 ynopa npoTu CTPinku
rogvHHuka. B pesynbraTi  MUNANBHWA  AMCK
OMyCcKaeTbCA B TPAHCMOPTHE MOJIOXXEHHA.

3aueniTb WMTOK ANA 3aXUCTYy Bi4 CKOMIOBaHHA
CTPYXXKM 3 3a BignosigHi oTBopu 40 waxTtn AnA
36epiraHHA poboYnX IHCTPYMEHTIB 37.

OnycTiTb WWTOK.

HaTucHiTb Ha wuToK, Wwob npyxuHa 42 ysiiwna B
3a4yenneHHA B MepefHin YacTuHi WwaxTtu AnAa
36epiraHHA PoHoYNX IHCTPYMEHTIB.

MepepHin Kpah wuTKa AnNAa  3axucty Big
CKOJIIOBAHHA CTPYXKU Mae 3HaxoAWTUCA BPiBEHb
abo TPOXM HMUXYe CTOoNa, 3afHil Kpaw - BpiBeHb abo
TPOXM BULUE CTONA.

[nAa perynioBaHHA PiBHA KOPUCTyMTecA 4YoTupma
YCTaHOBOYHUMM rBUHTamu 41.
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MapanenbHuit i KyTOoBUIA yNOp

BkasiBkM WOAO MOBOMXKEHHA, pPEerynoBaHHA i
posTallyBaHHA Ha CTONi NapanenbHOro i KyToBoro
ynopa ams. y po3gini ,EKCMNIYATALIA.

MoHTaX napanenbHoOro ynopa

(ave. man. BY)

BianycTiTb 3aTUCKHY pyKoATKy 44 napanenbHoro
ynopa. Lium 3HimaeTbcA HaBaHTaXKeHHsA 3V-noaibHoi
HanpAMHOI 43.

BcrtaBsTe crnoyartky V-nogibHy HanpAMHY
napanesnibHoro ynopa B HanpAmHui nas3 18 ctona.

MicnA uboro BWpiBHAWTE napanenbHWn ynop B
nepeaHboMy HanpAamMHoMmy nasi 11 ctona.

Tenep napanenbHuii  ynop MoxHa 6yab-AK
nepecysatu. [nA ikcauii napanensHoro ynopa
NPUTUCHITb 3aTUCKHY PYKOATKY 44 yHU3.

MoHTa)x AoAaTKOBOro napanenbHOro yrnopa
(ave. man. @)

BcTpomiTh KpinunbHi rBuHTy 47 B 60KOBI OTBOPU Ha
napanenbHomy ynopi. MNpy LbOMYy rofIoOBKW rBUHTIB
cnyxatb  ANIA  HafnpaBfieHHA  [04aTKOBOro
napanenbHoro yrnopa.

HapiHbTe popaTkoBMn napanenbHUA ynop Ha
rONOBKU KPINWUIbHUX FBUHTIB.

MocTaBTe nigknagHi wanbu 46 Ha KPiNWbHI FBUHTH
i 3a gonomorolo rBuHTIB-6apaHunkie 45 3aTArHiTb
FBUHTMW.

MoHTa)< KyToBOro yrnopa

3aBeaiTb WuHy 48 KyTOBOro ynopa 9 B OAMH 3
nepeagbayvyeHVx ANA UbOrO HanpAMHWX nasiB 7
crona. (aue. man. Il)

[nA Kpaworo no3uuiloBaHHA [OBruUX getanew
KyTOBWM YMOp MO>XHa PO3WMpUTA 3a AONOMOro
npoginA 49.

3a HeobXigHICTIO NPUKPINiITb NPORINb 40 KyTOBOrO
ynopa 3a [OMOMOrow [0AAHOM0  MOHTaXHOro
komnnekta 50. (aue. man. [g)

CrauioHapHUI MOHTaX

(ave. man. )

LLlo6 3abe3neunTtn GesneuyHi ymoBu ANA
& opyayBaHHA, nepep  ekcnjyarauieto
eneKkTponpunan Tpeb6a MOHTyBaTU Ha
piBHi Ta cTabinbHi noBepxHi (Hanp., Ha
BepcTaKi).
3a [ponomorow npuaaTtHUMX TBUHTIB  3aKpiniTb
enekTponpunag Ha pobouii noeepxHi. [AnA Lboro
nepeabayeHi otsopm 13.

5 EKCIMJIYATALIA

3amiHa po6oyoro iHCTpyMeHTa

Mepen 6yab-AKMMM poboTamu Ha npunagi
BUTATYWTE LUTENcesb i3 PO3eTKMU.

BepiTb nunAnbHUA ANCK, NpuaaTHWA AnA o6pobku
BiANOBIAHOrO martepiany.

BukopucTtosyiiTe nvwe NUNANbHI [VICKM,
ponycTuma KinbKicTb 06epTiB AKWUX LOHaNMeHLe
BiANoBifae KinbkocTi 06epTiB enekTponpunaay npu
po6OTi Ha XONOCTOMY XOZi.

BukopuctoByiiTe nuwe nuaanbHi - AUCKK, WO
BiAMOBIfAIOTb XapakTepUCTNKaM, 3a3Ha4YeHUM B i
iHCTpyKuUii, nepesipeHi 3a EN 847-1 Ta wmaioTb
BiANOBiAHE MapKipyBaHHA.

Konn 6yneTte MiHATU MUNANBHUA OWUCK, CNigKynTe
3a UM, Wob wupuHa nponuiy 6yna He MeHLLOo, a
TOBLUMHA MUIIKOBOrO MOSIOTHa He 6inbwoto  3a
TOBLUMHY PO3MiPHOro K/IMHA.

[eMoHTa) NUNANbHOro AucKa

MepeBeaiTb enekTponpunag B NONOXEHHA AK ANA
TpaHCNopTyBaHHA.

(OvB. po3gin ,MoHTax wWuTKa ANA 3axucty Big
CKOJIIOBaHHA CTPYXKN®)

3a [pJonomoro 3BUYaWHOI BUKPYTKM  MigHIMITh
WMTOK ANA 3axXUCTy Bi4 CKOMIOBAHHA CTPYXKN 3
cnepeay (avs. man. [[il]) i suimith ioro 3 waxTm
ana 36epiraHHA poboynx IHCTPYMEHTIB.

MepeBeaiTe Npunag y poboye NonoXKeHH.

(OmB. po3ain ,MoHTax 3axMCHOI KpULWKN“)
BiokunHbTe 3axMCHY KpULLKY 5 Ao ynopa Hasag.

3a [onomMorol [OAAHOr0 HakNagHoro ravkoBoro
knoya 51 (po3mip 23) BignycTiTe ramky 54 i
0JHO4YaCHO MOTArHITh (hikcaTop wWnuHaensa 52, wob
BiH 3aiwos y sadennexHs. (ave.man. [[A)
Mputpumante dpikcatop wWnNMHAENA B  LbOMY
MOMOXEHHI | BUKPYTiTb ranky 54 npoTu CTpinku
roAVHHMKA.

3HiMiTb 3aTUCKHMI onaHeub 53. 3HIMITb MMNANBHUI
avck 6. (avs. man. [E)
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MoHTaXX NUNANBLHOro AUcKa
3a HeobXigHICTIO MPOYMCTITh Nepes MOHTaXXeM BCi
getani, wo 6yayTb MOHTYBaTUCA.

HagiHbTe HOBWIA NWUNANBHUIA OWCK HAa LWNUHAENb
pobo4oro iHcTpymeHTa 55.

(avs. man. [[E1)

Mia yac moHTaXy cnigkyinTe 3a TUM, WO6
& HanpAMOK pi3aHHA 3y6iB (cTpinka Ha
nUNANbHOMY BVCKi) 36iraBcA 3
HaNPAMKOM CTPiJIKW Ha 3aXUCHil KpuLiLi!

HapiHbTe 3atuckHui cnaHeus 53 i ranky 54.
MoTArHiTh (ikcTop wWnuHaena 52, wob BiH 3aMwos
y 3ayensieHHn, i 3aTArHiTb ramky 54 3a CTpiNKoo
rOAVHHUKA 3 MOMEHTOM npubn. 15 - 23 Hw.

BcTaHoBiTb WnTOK 3.
3HOBY OMyCTiTb 3aXUCHY KPULLKY 5.

BiacmokTyBaHHA nuny

YxuBanTte 3anobiXHUX 3axogiB, AKWO Mig 4Yac
po60oTu MOXYTb YyTBOpIHOBaTUCA LWKiAnAuBI AnA
3p0opoB'A, roptodi Bugum nuny ab6o Taki, wWwo
MOXXYTb 3aMMaTucA. Hanpuknaga: Jeaki Buan nuny
BBaXXAIOTbCA KaHLEepOoreHHUMK. Bparante
NUNo3axucHy Macky Ta KOpPUCTYMTecA NuIococoMm
ONA BiACMOKTYBaHHA MUIY/CTPY>XKK, AKLLO WOro
MOXXKHa NiAKNIOYNTU.

30BHilIHA cucTemMa BiACMOKTYBaHHA

[nAa nigMMKaHHA NMnococy A0 BMKugada tmpcu 35
BUKOPUCTOBYITE npuaaTHun ajanTtep 3
acopTumeHTy Bosch. [Jobpe 3'egHyinTe apgantep i3
LUIaHrOM MUSIOCOCY.

Munococ  noBuHEeH  6yTu
obpobnioBaHOro marepiany.

npugatium  ansa

[OnAa BiACMOKTYBaHHA OCOGMMBO LWIKIANMBUX ANA
300pOB'A, KaHUeporeHHux abo cuxux BUAIB nuny
Tpeba BUKOPUCTOBYBATH creuianibHUA MMNococ.

lNMopoB)XeHHA cTona

Mepen 6yab-AkumMuM pobGoTamu Ha npunagi
BUTAryWTE WUITENCESb i3 PO3ETKMU.

Mpu 06pobui foBrux getanen nig, ix BiNbHUA KiHeub
Tpeba Wwo-Hebyap niacknactv abo nignepTu noro.
MoposXysay cTona

(ave. man. {1

MMigHIMITb 3aTUCKHY PYKOATKY 12.

ButarHite nopoBxyBay ctona 56 Ha 6axaHy
OOBXUHY (avB.. po3ain »PerynioBaHHA
napanenbHOro yrnopa npv BUTArHyTOMY CTONI“).

MPUTUCHITL  3aTUCKHY  PYKOATKY
noJoB>XyBay cTona 3adikcoBaHUi.

12. Tenep

HactporoBaHHA KyTa pi3aHHA

Mepen 6yab-AkumMuM pobGoTamu Ha npunagi
BUTAryWTE LUTENCESb i3 PO3ETKMU.

[OnAa 3abesneyeHHA TOYHMX pO3pi3iB, nicnA
iHTEeHCMBHOI ekcnnyarauii enekTponpunagy Tpeba
nepesiputn 1noro 6asoBi napameTpu Ta 3a
HeobXigHICTIO nigKopekTyBatu ix (AMB. po3ain
,IlepeBipka i HacTporika 6a3oBux napameTpiB®).

BinbHi ropu3oHTanbHi KyTH pisaHHA
[opu3oHTanbHnn KyT pisaHHA MO>Ha
BCTaHOBNIOBATW B Aianas3oHi Big 60° (nisopy4y) Ao
60° (npaBopyu).

AKWO py4ka pikcauii 57 3aTArHyTa, BianyCTiTh ii.
BiokWHbTE yCTaHOBOYHY MnacTuHy 59 Ha30BHI.
(ave. man. [4)

[MoBepHITb KyTOBWI YNOP HaCTiNbKK, WO6 KyTOBUNA
iHankaTop 60 nokasyBas 6aXkaHu KyT.

3HOBY 3aTArHITL pyyka dikcauii 57.

CTaHAapTHUIA rOPM3OHTaNbHUM KYT pi3aHHA
(avs. man. [[d)

[nA wWBMAKOrO i TOYHOrO BCTAHOBMEHHA YacTo
noTpibHUX KyTiB HAa KyTOBOMY yropi 9 nepeabadeHi
YMNOPHi rBUHTU Ha +45° (niBopyy i npasopyy) i 0°.
AKwo pyyka cikcauii 57 3atarHyTa, BignycTiThb ii.
BiaknHbTE yCTaHOBOYHY NNacTuHy 59 Ha30BHi.

MoBepHiTb  KkyTOBMMA ynop Tak, Wob pi3b
HeobXiAHOro ynopHOro remHTa 58 3Haxoaunaca
npaBopyY Bif yCTAaHOBOYHOI NAACTUHW.

[MoBepHITb yCTaHOBOYHY MnacTuHy 59 ycepeauHy i
NMOBEPHITb KYTOBWI ynop Tak, W06 yNOpHUIA FBUHT
nNpunAras Pi33t0 40 YCTaHOBOYHOI NNACTUHW.

3HOBY 3aTArHITbL pyyka cikcadii 57.

BepTukanbHUi KyT pisaHHA
(ave. man. W)

BepTukanbHuii KyT pidaHHA MOXHa BCTAHOB/IOBaTU
B Aianas3oHi Big 0° o 45°. [InA WwBMAKoro i TO4HOro
BCTaHOBJIEHHA YaCTO MOTPIOHMX KyTiB NnepeabdayeHi
ynopw Ha 0° i 45°.

[MoBepHiTb cTOMOpHUI Baxinb 15 MpoTu CTpinku
roAVHHMKA.

YBara! [lpu BignycKaHHi CTONOPHOro BaxenA
NUNANBHUA  OWUCK MiA CBOEIO Barolo najae B
Nono>xeHHA npubn. 30°.

MoTArHiTE a0 NPUTUCHITE MaxoBUK 27 HACTINbKMK,
o6 iHaukaTop kyTa 61 nokasysas HeObXiAHWUN KyT.

MpuTprmanTe MaxoBrK B LIbOMY MOSMOXEHHI | 3HOBY
3aTArHITb CTOMOPHNUI Baxinb 15.
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PerynioBaHHA napanenbHOro ynopa

MapanenbHuin  ynop  MOXHa  po3TawoByBaTu
niBopyd (YopHa wkana) abo npasopyu (6ina wkana)
BiA nunAnbHOro Aamcka. |lHamkatop BigcTaHi 62
nokasye 4epes Nyny BCTAHOBMEHY BiACTaHb MiX
napasnefiHUM yropoM i MUAANBHUM AUCKOM.

BcTaHoBiTb NapanensHuii ynop 3 HeobxigHoro 60Ky
BiA MNWNANBHOrO Aucka (OMB. TakKoX po3ain
»,MOHTaXK napanenbHoro ynopa"“).

nNpu HEBUTATHYTOMY CTOJI

BianycTiTb 3aTUCKHYy pykoATKy 44 napanenbHoro
yrnopa i NocyHbTe Ynop HacTinbKu, Wwob iHaMKaTop
BiACTaHi 62 nokasdyeaB 6axaHy BiACTaHb A0
NUNANBHOrO Aucka (MpU  HEBUTATHYTOMY CTORi
OpieHTYNTECA Ha HWXXHI Haanuc Ha 6inin wkani 10).

LLo6 3aTtucHyTW, 3HOBY MPUTUCHITb 3aTUCKHY
PYKOATKY 44 yHW3.

npyu BUTATHYTOMY cTOni
(ams. man. )

BianycTiTb 3aTUCKHYy pyKoATKy 44 napanenbHoro
yrnopa i TocyHbTe ynop Tak, Wob iHankaTop BiacTaHi
62 nokasysaB BiACTaHb A0 NWUMANbBHOrO Aucka 33
cM.

[OTArKHITL 3aTUCKHY PYKOATKY 12 yropy.

BuTtArHiTe nopoBxysay ctona 56 HacTinbku, wo6
iHovkaTtop BigcTaHi 63 nokasyBaB HeobXigHy
BiACTiHb 40 NWAANBHOIO AucKa.

MPUTUCHITL  3aTUCKHY  PYKOATKY 12  yHK3.
MopoBxyBay cTona 3adikcoBaHui.

HacTtpoloBaHHA foAaTKOBOro
napanenbHOro ynopa

(ave. man. GA)

[opaTtkoBuin napanenbHWii ynop 22 MOHTYETLCA A0
napanenbHoro  ynopa 2 onAa peanisauii
BEPTUKaNbHUX KYTiB Ha BY3bkux pgetanax. Lium
3anobiraeTbCA TOPKaHHA HaXWIEHOro NWMANBLHOrO
Avcka 4o napasnenbHoro yropa.

B 3anexHocti Big noTpebu  OomaTKOBMI
napanenbHUA ynop MoXKHa BCTaHOBMIOBATH NMiBOPYY
abo npaBopyY BiA napanenbHoro ynopa.

KopoTki obpobnioBaHi getani, 3aTUCHYTI nig 4ac
po3NWUMIOBaHHA MK  MapanenbHUM — yropoMm i
NUNANBHAM OMCKOM 6, MOXYTb 3axsadyBaTtucA
MUNANBHUM LANCKOM, o nigHimaeTbeA, i
BUKMayBatucA. 3 Ui€l NpUYMHM  O04ATKOBWNA
napanenbHuii ynop tpeba BCTaAHOBMIOBATU TakuMM
UYMHOM, LU0 MOro KiHeLb 3HaxXoAMBCA MK nepemHim
3ybOM MUNANBHOTO Aucka | nepefHiM  Kpaem
po3nipHOro KnuHa 4.

[nAa uboro BiANYCTiTb BCi rBUHTU-6apaHunkmn 45 i
nepecyHbTe [0AAaTKOBWI napapefibHui ynop Tak,
Wwo6 BiH TPMMABCA NWLWE Ha ABOX MEPLUNX FBUHTAxX
47. 3HOBY 3aTArHITb rBUHTU-6APaHYNKM.

MoyaTtok po6oTu

3axucHa KpuilKa

(ave. man. [H)

MoTArHiTe  4YepBoHy  kHonky  ABAPIMHOIO
BUMWKAHHA 16 yropy i BiaKpuiTe XXOBTY 3axXUCHY
Kpuwky 30.

Akwo Bam nig yac pobotu Tpeba byae 4vacTto
BMWKaTW i BUMMKaTU enekTponpunag, 3adikcymnTte
3aXUCHY KPULLKY Y BEPXHbOMY MOSIOXEHHI.

[inA uboro BiAKpUINTE 3axmcHy KpuLKy 30 fo ynopa.
Akwo Bu 36upaetecA NpoTAroM TPMBaNoOro 4vacy
3anuwatn  enekTtponpunag  YBIMKHEHUM, 3
MipKyBaHb TexHikn 6e3nekun ikcyBaTh 3axvCHy
KPULLKY He A03BONAETbCA. AQXKe YepBOHA KHOMKa
Ha 3axucHii kpuwui  cnyxuTs  ABAPIMHUM
BUMWKAYEM.

BMukaHHA

(ove. man. [A)
o6 yBiMKHYTVW mpwnag, HaTUCHITb Ha YEpBOHWN
BMUKay 64 (I).

BumMukaHHA

(ave. man. E)

npu 3acikcoBaHil 3aXUCHI KpuLLi:

HaTucHiTb Ha YepBOHMIA BUMMKaY 65 (O).

npu HesadpikcoBaHil 3axvcHin Kpuwui (pyHKuiA
ABAPIVIHOIO BUMMKAYA):

HaTucHiTe Ha uepBoHy KHOMKy ABAPIMHOIO
BUMNKAHHA 16.

3HUKHEHHA Hanpyru

Bumukay ABnAe cobol HynMbOBMIA BUMMKAY, LO
3anobirae yBIMKHEHHIO enekTponpunagy nicnA
3HUKHEHHA Hanpyru (Hamp., AKWOo nig 4Yac pobotmn
6ye BUTATHYTUI WITencenb).

LLlo6 3HOBY yBIMKHYTK npunag nicnA uboro, Tpeba
NMOBTOPHO HAaTUCHYTU Ha 3eNeHNn BMUKay 64.
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BkasiBku woago pob6otu

Mepen 6yab-AkuMuM pobGoTamu Ha npunagi
BUTAryWTe WITENCESb i3 PO3ETKMU.

3aranbHi BKa3iBKM W0A0 pO3nuoBaHHA
Mpun Bcix piAx cnoyatrky Tpeba
& nepeKoHaTUCA B TOMY, WO MNUNANbHUK
AUCK He TOPKaAETbCA Hi YyNopiB, aHi iHWMX
pertanen npunaay.
Saxuwante nunAnbHUA - OMCK  Bi4  yaapiB i
nowToBXiB. He HaTUCKynTe Ha MUNANBHUA AMCK
360KYy.

[Mepen BMKOPUCTAHHAM MOHTYWTE enekTponpunag,
Ha piBHY Ta cTabinbHy NOBEPXHIO.

CnigkynTe 3a TuM, WO6 PO3MiIPHWIA KIWH MpK yCiX
KyTax po3nutoBaHHA 3HAX0AMBCA B OAHY NiHil0 3
NUNANBHAM AUCKOM.

He o06pobnante nepekoweHi pgetani. Kpan
obpobnioBaHoi getani, WO NPUKNAAyeTbCA A0
napapenbHOro yrnopa, 3aBXxav mae 6yTu piBHUM.

3aBxanm 3bepirante  nNiACYBHY Nanuuld  Ha

enekTponpunagi.

Mo3Ha4yeHHA NiHii po3nunoBaHHA

(avme. man. )

Ha kpyrnin >xoBTin Haknewui 8 Bam Tpeba
NO3HAYMTK MiHil0 PO3NWUMOBAHHA Bi4 MUNANBLHOIO
ancka. Lle possBonAe  TO4HO posTawoByBaTh
po3nunioBaHy petanb 6e3 HeobXiaHOCTI
BiAKPUBATN 3aXUCHY KPULLIKY.

BcTaHoBiTb KyTOBUIA Ynop 9 Ha 0° i MiATArHITE Noro
[0 NUAANBHOrO AnCKa.

BianycTiTb ranky 3 HakaTkoto 66 Ha npodpini 49.

MigHIMITb 3aXUCHY KPULWWKY i NIATATHITE NPOodinb Ao
NUMANBHOTrO ANCKA.

3HOBY 3aTArHITh raiiky 3 HakaTkolo 66.

MoTArHiTL KyTOBMIA yNOp Ha3aA HacTinbku, Wwob 3a
[,0MOMOro M'AKOro ONiBLA Ha XXOBTIN TOYLI MOXHO
6yN10 NO3HAYMTU MNONOXKEHHA NUAAMBHOIO AMCKA.

BupiBHANTe KyTOBMM ynop 3 iHwWoro 60Ky
NUNANBHOrO AMCKa | MOBTOPITb BULIE3a3HAYEHI
KPOKM.

Tenep o06uaBi No3HadveHi NiHii NokasyTb MiHilo
po3nunioBaHHA 67.

MonoxxeHHA pyK

He nigcTtaBnanTe pyku i nanbui nig NUAAAbLHUA
OUCK, WO 06epTaeTbCA.

[obpe TpumaniTe obpobnioBaHy pAetanb oboma
pyKamu i MilHO NpUTUCKYRTE ii A0 CTONy - 0C06MBO,
Aakiwo Bu npauoete 6e3 ynopie. (avs. man. [ef) i

Q2))

Mpn 06pobneHHi BY3bKWUX AeTanen KopucTtymteca
popaHoto nigcysHoto nanuueto (ave. man. G, a
npv 30iNCHEHHI BEPTUKANbHUX KyTiB
pO3NuUMIOBaHHA TakoX i A0AATKOBMM napanenbHUM
ynopom 22 (aus. man. GH).

MakcumanbHi po3mipu o6pobntoBaHoi getani

BEPTUKaNbHUIA KYT Makc. BUcoTa
PO3NUNIOBaHHA obpobnioBaHoi getani
0° 79 mm
45° 64 mm
Po3nunioBaHHA

BcTaHoBITL HEO6XiaHWI KyT (BepTUKanbHWUM i/abo
rOpU30oHTanbHWIM), @ TaKOX NapanesibHui yrnop.

MoknapiTb 0bpobnioBaHy AeTasnb Ha CTiN nepefg
3aXUCHOK KPULLIKOIO 5.

3a 40NoMOrot KpUBOLLIMMHOI PyKOATKM 14 NigHiMiTh
abo onycTiTb MNWAAMBHWUA AUCK HACTiNbkK, W06
BepxHi 3ybu 3HaxogunucA Big 06pobnoBaHoi
noBepxHi Ha BigcTaHi npmbn. 1 mm.

YBIMKHITb enekTponpunag,.

MoBinbHO BeAiTb 06p0bntoBaHy AeTarnb B HANPAMKY
[0 3aXMCHOI KPULIKKU. 3axucHa Kpulka Mae Taky
dopmy, Wob BOHA MUMOBINBHO MAMBMA MO Kparo
0bpobnioBaHoi getani. BOKOBUA 3axMCHUW LUMTOK
68 3abe3nevye  [OOAATKOBMMA  3axucT  Mpu
BEPTUKANbHUX KyTax PO3NUMIOBaHHA. (OMB. man.

&

Posnunionte o6pobnioBaHy aetanb 3 PiBHOMIPHOO
nopayeto.

BuMKHITL enekTponpunag i 3adekamTte, NOKM
MUNANBHUA ANCK He 3YNUHWUTLCA MNOBHICTIO.
3AiiCHEHHA ropu3oHTaNbHUX KYTIB
po3nunoBaHHA

(ame. Takox man. [F)

BcTaHoBITb HEOOXiAHWIN TOPUSOHTANBHUIA KYT.

Mpunoxite obpobnioBaHy getanb A0 npodina 49
Tak, Wwob 6axkaHa niHiA posnuntoBaHHA 36iranacAa 3
NO3HAYKOIO Ha XOBTIN TOuL.

Mpodhine He noBMHEH 3HaxoAUTUCA 3a MiHie
posnunoBaHHA. 3a HeOoOXiAHICTIO BiAMYCTITb ranky
3 HaKaTKoto 66 i nepecyHbTe Npoqinb.

YBIMKHIiTb enekTponpunag.

MpuTucHiTL ogHielo pykoto obpobnioBaHy AeTanb
00 npodinto, iHWOK PYKOK MOBIfIbHO MNOCYHbTE
KyTOBWI yrnop 3a pyyky 57 ynepen B HanpAMHUNA
nas 7.

1619 P03 457 « (05.11) PS

YkpaiHcbka-13




GTS10_OEU.book Seite 14 Donnerstag, 3. November 2005 10:03 10

3amiHa BCTaBHOrO WiUTKa
YepBOHMI BCTaBHUM LWNTOK 3 MOXE 3HOLIyBaTWUCA
NPOTArom TpUBanoi ekcnnayarawii enekrponpunagy.

MowkoaXeHnin BCTaBHWUN WUTOK Tpeba NoMiHATU.

MepeBeaiTb enekTponpunag B NONOXEHHA AK ANA
TpaHCNopTyBaHHA.

BioknHbTe 3axMCHY KpULLKY 5 A0 yrnopy Hasaa.

3a [ponomMorolo  3BMYAMHOI BUKPYTKM MiABaXTe
crnepeny BCTaBHUWA LWMTOK 3 i BUTArHITL Moro 3
LwaxTu anAa 36epiraHHA pobo4mx iIHCTPYMEHTIB.

[NocTaBTe HOBWIA BCTABHWUI LUNTOK.
(OwmB. posain ,MoHTax BCTaBHOro wutka*“)

3HOBY OMyCTiTb 3aXUCHY KPULLKY 5.

[oBinbHO NoBepTanTe KPUBOLWNMHY PYKOATKY 14 3a
CTPINKOIO TOAWMHHMKA, MOKW MWMANBHUA OUCK He
[ocArHe 6axxaHoro pobo4oro NOMOXeHHA (BiAcTaHb
MiX BEPXHiMK NUNANBHUMN 3ybamm i
06po6IOBAHOI0 MOBEPXHBOKD MAae CTaHOBUTWU 61.
1 Mm).

MepeBipka i HacTpoika 6a3oBux
napameTpis

Mepen 6yab-AkumMuM pobGoTamu Ha npunagi
BUTAryWTE WUITENCESb i3 PO3ETKMU.

[OnAa 3abesneyeHHA TOYHMX pO3pi3iB, nicnA
iHTeHCMBHOI ekcnnyarauii enektTponpunagy Tpeba
nepesiputn 1nMoro 6asoBi napameTpu Ta 3a
HeOobXigHICTIO MiAKOpPeKTyBaTH iX.

CrtaHpapTHi BepTUKanbHi KyTU po3nuiloBaHHA
(0°, 45°)

MepeBeaiTe Npunag y poboye Nono>XKeHHA.
BcTaHoBITb BepTUKanbHU KyT Ha 0°.

BiokuHbTe 3axmcHy KpuLKy 5 o ynopa Hasag.

Nepesipka: (avs. van. i)

BcTaHoBiTh KyTOBMIA Kanibp Ha 90° Ta NOMoOXiTb
noro Ha ctin 1. lNne4ye KyTOoBOrO Kanibpa NOBUHHO
Mo BCill AOBXWHI 36iraTnuca 3 NUNANbBHUM ANCKOM.

PerynioBaHnHs: (avs. van. B)
Bignyctite rBuHT 29. [licna
nepecysatu ynop 0° 28.
BignycTiTe cTtonopHui Baxinb 15. lNepecyBante
MaxoBuK 27 B HanpAMKY yrnopa 0° fo Tux nip, NoKu
nneye KyToBOro kKanibpa He BMPIBHAETLCA Ha BCi
[OBXWHI 3 NUMANBHUM OUCKOM.

3aTpumarniTe MaxoBUK B LibOMY MOJSIOXEHHI i 3HOBY
3aTArHITb CTOMOPHUMA Baxinb 15. 3aTArHiTb rBUHT
29.

AKwWo nicnA perynioBaHHA iHAMKaTop KyTta 61 He
byne 36iratmcA 3 no3Havkow 0° Ha wkani 69, 3a
OOMOMOrol0  3BMYariHOI BUKPYTKW ANA [BUHTIB 3
XpecTonogibHum wniuom BignycTiTb FBUMHT 70 Ta
BUPIBHAWTE iHAMKATOP KyTa 3a No3Ha4kot 0°.

LUbOro  MOXHa

[na BepTuKanbHOro Kyta 45° uto npouenypy Tpeba
NoBTOPUTM BIAMOBIAHUM YMHOM (BiAnyckaeTbcA
rBUHT 25; nepecyBaeTbcA ynop 45° 26). Mpu ubomy
He MOXXHa 3pyLliaTu iHaukaTop KyTa 61.

NapanenbHicTb NUNANBHOrO AUCKa A0
HanpAMHUX Na3iB KyTOBOro ynopa

MepeBeaiTe Npunag y poboye NoNoXKEHHs.
BiokunHbTe 3axMCHY KpULLKy 5 Ao ynopa Hasag.

Mepesipka: (avs. man. [ll)

lMo3Ha4yTe oniBuem nepwuin niBui 3y6, WO KOro
BMAHO 3334y Hah LWMUTKOM AnA  3axucTy
BiACKOMIOBAHHA CTPYXKM.

BcTaHoBIiTb KyTOBMI Kanibp Ha 90° i nokNaaiTe Noro
Ha Kpaw HanpAmHoro nasa 7. MNepecyBaviTe nneve
KyTOBOro Kanibpa A0 TuX Mip, MNOKM BiH He
TOPKHETbCA  Mo3Ha4veHoro 3yba,i MoAuBITLCA
BiACTaHb MDK NWAAMBHUM AWCKOM i HanpAMHUM
nasom.

[MOBEpPHITE NUAANBHUIA ANCK TakK, W06 NO3HAYEeHUNn
3y6 3HaxoAuBCA criepefy Ha BCTaBHUM LUUTKOM.

MepecyBanTe KyTOBUA Kanibp y340BX HANPAMHOIO
nasa Qno no3Ha4yeHoro 3yba. 3HOBY noMipAnTe
BiACTaHb MDK NWAAMBHUM AWCKOM i HanpAMHUM
nasom. O6uasi BuMIpAHI BigcTaHi MalTb 6yTu
OAHAKOBUMU.

PerynioBaHHA:

3a pJonomoro A0AaHOro Knko4a ANA TBUHTIB 3
BHYTPILUHIM wecTurpaHHukoM 17 BignycCTiTb rBUHTH
3 BHYTPIWHIM LWeCTUrpaHHMKom 23 criepedy nig
CTONOM i FBUHTM 3 BHYTPILLHIM WecTUrpaHHMkom 33
33agy nig ctonom. O6epexHO nepecyBanTe
NUNANBHUA OUCK, NOKMW BiH He byae 3HaxoguTucA
napanenbHO [0 HanpAMHOro nasa 7.

3HoBY fo6pe 3aTArHiThL BCi rBuHTK 23 i 33.

IHauKaTop BiACTaHi NnapanenbHOro ynopa

(ave. man. [l])

MepeBeaiTe Npunag y poboye NonoXKeHHs.
BiokuHbTe 3axmcHy KpuLKy 5 o ynopa Hasag.

MepecyBanTe 3 npaBoro 60Ky napanesibH1in yrnop 2,
MOKM BiH HE TOPKHETBLCA NUMANBHOrO ANCKa.
MepeBipka:

IHOnkaTop BiacTaHi 62 NOBMHEH 3HaxoAUTUCA B
OJHy NiHito 3 No3Haykoto 0° Ha wkani 10.

PerynioBaHHA:

3a [onoMorolo 3BUHaniHOI BUKPYTKW ANA FBUHTIB 3
XpecTtoobpasHuM LWniuem BignycTiTe rBUHT 71 Ta
BUPIBHAWTE iHAMKATOP 3a No3Ha4koto 0°.
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lHaukaTop BiacTaHi ctona

(ave. wan. )

BcTtaHoBiTb napanenbHuii  ynop Ha 33  cm.
BianycTiTb 3aTUCKHY pYKOATKY 12 Ta BUTArHITL A0
ynopa noaoBXyBay cTona.

Mepesipka:

IHOnkaTop BiacTaHi 63 NOBMHEH nokasyBaTu Ha
BEPXHIN WKani Te came 3HayeHHA, Lo iHanKaTop
BiAcTaHi 62.

PerynioBaHHA:

3a [onoMoror 3BUYaniHOI BUKPYTKW ANA FBUHTIB 3
XpecToobpasHumM wniuem BignycTiTb FBUHT 72 Ta
BUPIBHAWTE iHAMKaTOp BiacTaHi 63 3a No3Ha4kolo
33 cM Ha BepxHilt wkarni.

CTtaHpapHUW KYT pO3nuloBaHHA Ha KYTOBOMY
ynopi

(ave. man. [)

BcTaHoBITH Ha KyTOBOMY ynopi CTaHAapTHUA KyT
poanuntoBaHHsA 0°.

MepeBipka:

BcTaHoBiTb KyTOBMIA Kanibp Ha 90° i nomipAnTe KyT
Mi>XK HanpAMHOIO wuHoto 48 i npodinem 49. MNneyve
KyTOBOro Kaniépa noBvHHE Ha BCil AOBXWHI 6yTn
BpiBEHb 3 Npodinem.

PerynioBaHHA:

BignycTite ravky 73 (po3mip 7) i BCTaHOBITb
ynopHWA TrBUHT 58 Tak, wWo6 npu TOPKaHHi
YCTA@HOBOYHOI nnacTuHM 59 nneye KyToOBOro
Kanibpa 3HaxoAnnocA BPiBEHb 3 YNOPOM.

Ob6epeXXHO 3HOBY 3aTArHITb ranky 73.

[MoBTOpPITL U0 Npoueaypy TakoX i AnA 06ox KyTiB
poanunioBaHHA 45°.

TpaHcnopTyBaHHA

Mepen 6yab-AkumMuM pobGoTamu Ha npunagi
BUTAryWTE LUTENCESb i3 PO3ETKMU.

Mpu TpaHcnopTyBaHHI iCHYE MOXNMBICTb HAAIMHOrO
3aKpinfieHHA napanenbHoro i KyToBoro ynopa i
niacyBHOI nanuui. HaknagHuii ramkoBuUA  KIkOM,
KN4 ON1A rBUHTIB 3 BHYTPILWHIM WECTUrPaHHUKOM i
NWNANBHI  OMCKW MOXHa HaAiNHO 3axoBaTn B
mMarasvH pobounx iHCTpymeHTiB 19.

3acTonopiTb XOBTY 3aXMCHY KpuwKy 30.

MepeBeaiTb enekTponpunag B NONOXEHHA AK ANA
TpaHCnopTyBaHHA.
Po3aginite  napanenbHui
napanenibHUi yrnop.

ynop i popaTtkoBui

BcTaHOoBITh ynopu, AK Ue nokasaHo Ha man. .

3akpiniTb nigcyBHy nanuuio 20 rankoio 21 nepepg
marasuHoMm AnA pobouynx iHCcTpymeHTiB 19 (auB.
OCHOBHU MasIOHOK).

3akpyTiTb enekTpokabenb HaBKpyr KabenbHoi
Oyxku 34.

MepeHeceHHA eneKTponpunany

lMepeHocbTe enekTponpunag 3aBXau YABOX, W06
He HaAipBaTu CNuHY.

LLo6 nigHATM abo nepeHecTn enekTponpunag,
6epiTbCA 3a HbOro nuie B NMO3HAYEHWUX MiCUAX Mif
CTONOM.
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6 TEXHIYHE OBCJZIYITOBYBAHHA | CEPBIC

TexHiyHe o6cnyroByBaHHA

Mepen 6yab-AkumMu pobGoTamu Ha npunagi
BUTAryWTE WUTENCESb i3 PO3ETKMU.

[nA AkicHoi i HaginHoi poboTK Npunagy TpumanTe
npunag Ta BeHTUNAUINHI 0TBOPY 3aBXAW B YUCTOTI.
3axucHa KpuLLKa Mae 3aBXam BiflbHO
nepecyBaTucA i CamMOCTIMHO 3akpuBaTtucA. 3 uiei
NPUYUHU TPUMaTE 30HY HABKOJO 3aXUCHOI KPULLKU
3aBX/MW B YUCTOTI.

Micna koxHoi poboyoi onepauii 3ayBante nun i
CTPYXKY CTUCHEHWM MOBITPAM abo 3miTanTe ix
LWiTOYKOHO.

AKWwo, HesBaalw4M Ha peTenbHy TEXHOMOrito
BMIOTOBJIEHHA Ta KOHTPOSIO, Npunaz Buinae 3 naay,
Oro peMoHT MOBMHHA 3A4iNCHIOBATM aBTOpM30BaHa
MancTepHA Ana enekrponpunagis Bosch.

Mpn ycix NMTaHHAX Ta 3aMOBMIEHHAX 3an4yacTuH
3a3Havante 10-3Ha4YHU HOMEep AJS1IA 3aMOBJIEHHA,
LLIO CTOITb Ha 3aBOACHKIN Tabnmyi.

3maleHHA
l MacTuno:
l MalluHHa oniA

3a HeobxiaHICTIO 3HIMITb HUXKHIN LUIMTOK Ta 3MacTiTb
enekTponpunaz B nokaszaHux micuax.
(ove. wan. k)

YnoBHOBaxeHa cepBicHa ManctepHAa Bosch
BWKOHY€E Taki pob0Tu WBWAKO i HAZINHO.
BupanAante mMacTuno i o4ucHi  3acobu

€KOJIOriYHO Hebe3ne4yHum LwWAXoMm. 3BaXkaute
Ha NPUMNUCYU 3aKOHY.

MpunappA

MunanbHUin anck 254 x 30 Mm,

403y6IB ... 2 608 640 443
MunansbHu anck 254 x 30 Mm,

B03YOIB .. ..vi e 2608 640 444
LLnToK AnA 3axucTy

BiJ CKOJSIIOBaHHA CTPYXKN . . . . .. .. 2607 960 016
MnNo36ipHUiA MilleYoK . . . . . .. .. .. 2605 411 205
MarasuH anAa nnnAnbHUX ANCKIB

i pO6OYUMX IHCTPYMEHTIB . . ... ... .. 2605 430 008
OnopHa pama, cknagHa . . . ... .... 2607 001 912
MigcyBHamanmuA . .. ............ 2 607 001 914

BupaneHHA

EnekTponpunagn, npunagaA i ynakoBky Tpeba
34aBaTM  Ha  €KONOriYHO  YUCTY  MOBTOPHY
nepepoo6ky.

JNvwe ana kpaiH €C:

He Bukupante enekTponpunag B
nobyTtose cmiTTA!

BignosigHo oo €BpOnencbKoi
OVPEeKTNBU 2002/96/EG npo
BiAnpauboBaHi eneKTpo- i
€NEeKTPOHHI npunaau i ii

nepeTBOPeHHA B HauioHanbHOMY 3aKOHO4ABCTBI
enekTponpunaay, WO BUWAWNN 3 BXMBaHHA,
NOBWHHI 34aBaTMCA OKpemo | yTunisyBaTucA
€KOJOoriYHO YNCTMM CMOCO60M.

AkymynaTtopu/6aTapeiku

He Bukunpante  akymynATopw/6atapeikun B
nobyToBe CMITTA, He KnaanTe ix y BoroHb abo Boay.
AKymynATopu/6aTtapenku  MOBWHHI  3paBaTucA
OKPeMO Ha NoBTOPHY nepepobky abo BuaanAaTucA
iHLIMM €KOMOri4YHO YMCTUM CMOCOBOM.

JNvwe ana kpaiH €C:
BianosiaHo no ONPEKTUBU 91/157/EWG
MOLKOA KEHi abo BiAnpauboBaHi
akymynATopu/6aTtapeikn MOBMHHI 34asBatucA Ha
NOBTOPHY NepepoobKy.

Cepsic

ManioHoK B petanAx i iHopmauilo  woao
3anyacTuH AuB. 3a agpecoio: www.bosch-pt.com
YkpaiHa

ABTOpU30BaHWUiA cepBicHuMiA LeHTp ,Enoc”

254071 m.Kwis, Byn. BepxHin Ban, 32
Q. +380 (0)44/463 67 46
DaAKC .o +380 (0)44/463 67 46
E-Mail: ASCEPOS@viaduk.net

Mo>xnuBi 3miHu
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1 INSTRUCTIUNI DE ORDIN GENERAL REFERITOARE LA
SECURITATEA $I PROTECTIA MUNCII

IN TIMPUL UTILIZARII SCULELOR ELECTRICE

a ATENTIE Cititi toate instructiunile. Neres-
pectarea instructiunilor enumarate n
cele ce urmeaza poate duce la electro-
cutare, incendiu si/sau raniri grave. Termenul de scula
electrica folosit in continuare se refera la scule electrice
alimentate de la refea (cu cablu de alimentare) si la cele
cu acumulator (faré cablu de alimentare).
Pastrati in bune conditii pezentele instructiuni.

1) Locul de munca
a) Pastrati curatenia si ordinea la locul de
munca. Dezordinea si sectoarele de lucru nelumi-
nate pot duce la accidente.

b) Nu lucrati cu masina in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau
pulberi inflamabile. Sculele electrice genereaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii,

¢) Nu permiteti accesul copiilor si al altor per-
soane in timpul utilizarii sculei electrice.
Daca va este distrasa atentia puteti pierde con-
trolul asupra masinii.

2) Siguranta electrica

a) $techerul maginii trebuie sa fie potrivit
prizei electrice. Nu este in nici un caz per-
misa modificarea stecherului. Nu folositi
fise adaptoare la masinile legate la paméant
de protectie. Stecherele nemodificate si prizele
corespunzatoare diminueaza riscul de electro-
cutare.

b) Evitati contactul corporal cu suprafete le-
gate la pamant ca tevi, instalatii de incal-
zire, sobe si frigidere. Exista un risc crescut de
electrocutare atunci cand corpul va este legat la
pamant.

c) Feriti magina de ploaie sau umezeala. Pa-
trunderea apei intr-o scula electrica mareste riscul
de electrocutare.

d) Nu schimbati destinatia cablului foloindu-I
pentru trasportarea sau suspendarea ma-
sinii ori pentru a trage stecherul afara din
priza. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii
ascutite sau componente aflate in migcare.
Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul

3) Siguranta persoanelor

a) Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si
procedati rational atunci cand lucrati cu o
scula electrica. Nu folositi masina cand
sunteti obositi sau va aflati sub influenta
drogurilor, a alcoolului sau a medicamente-
lor. Un moment de neatentie in timpul utilizarii ma-
sinii poate duce la raniri grave.

b) Purtati echipament personal de protectie si
intotdeauna ochelari de protectie. Purtarca
echipamentului personal de protectie, ca masca
pentru praf, incaltdminte de siguranta antidera-
panta, casca de protectie sau protectia auditiva, in
functie de tipul i utilizarea sculei electrice, dimi-
nueaza riscul ranirilor.

c) Evitati o punere in functiune involuntara.
Asigurati-va inainte de a introduce steche-
rul in priza ca, intrerupatorul se afla in po-
zitia ,,AUS“. Daca atunci cénd transportafi
masina tinefi degetul pe intrerupator sau daca
porniti masina inainte de a o racorda la reteaua de
curent, puteti provoca accidente.

d) Inainte de pornirea masinii indepartati dis-
pozitivele de reglare sau cheile fixe din
aceasta. Un dispozitiv sau o cheie lasata intr-o
componenta de magind care se roteste poate
duce la raniri.

e) Nu va supraevaluati. Adoptati o pozitie
stabila si mentineti-va intotdeauna echili-
brul. Astfel veti putea controla mai bine masina in
situatii neasteptate.

f) Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti
parul, imbracamintea si manusile de piesele
aflate in miscare. Imbr&camintea largd, pérul
lung sau podoabele pot fi prinse in piesele aflate in
miscare.

g) Daca pot fi montate echipamente de aspi-
rare si colectare a prafului, asigurati-va ca
acestea sunt racordate si folosite in mod
corect. Folosirea acestor echipamente dimi-
nueaza poluarea cu praf.

de electrocutare. 4) Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor
o ) 5 A electrice
&) Atunci cand lucrati cu o scula electrica in a) Nu suprasolicitati masina. Folositi pentru
aer liber, folositi numai cabluri prelungitoa- executarea lucrarii dv. scula electrici desti-
re admise i pentru mediul exterior. Folosirea nata acelui scop. Cu scula electrica potrivit
unul Qab\u prev\ungltor adecvat penru mediul exte- lucrati mai bine si mai sigur in domeniul de putere
rior diminueaza riscul de electrocutare. indicat.
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b) Nu folositi scula elecrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care
nu mai poate fi pornita sau oprita, este periculoasa
si trebuie reparata.

c) Scoateti stecherul afara din priza, inainte
de a executa reglaje la masina, a schimba
accesorii sau de a pune masina la o parte.
Aceasta masura de prevedere impiedica pornirea
involuntard a maginii.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite la loc
inaccesibil copiilor. Nu lasati sa lucreze cu
magina persoane care nu sunt familiarizate
cu aceasta sau care nu au citit aceste
instructiuni. Sculele electrice devin periculoase
atunci cand sunt folosite de persoane lipsite de
experienta.

e) Intretineti-va masina cu griji. Controlati
daca componentele mobile ale masinii
functioneaza impecabil si daca nu se blo-
cheaza, sau daca exista piese rupte sau
deteriorate astfel incat sa afecteze functio-
narea masinii. Inainte de utilizare dati la
reparat piesele deteriorate. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

) Mentineti bine ascutite si curate dispoziti-
vele de taiere. Dispozitivele de taiere intrefinute
cu grija, cu taisuri ascutite se intepenesc in mai mi-
c& masuré si pot fi conduse mai ugor.

g) Folositi scula electrica, accesoriile, dispo-
zitivele de lucru etc. conform prezentelor
instrctiuni gi in asa fel cum este prevazut
pentru acest tip special de masina. Tineti
cont de conditiile de lucru si de activitatea
care trebuie desfasurata. Folosirea sculelor
electrice In alt scop decéat pentru utilizérile preva-
zute, poate duce la situatii periculoase.

5) Service
a) Incredintati masina pentru reparare numai
personalului de specialitate, calificat in
acest scop, repararea facandu-se numai cu
piese de schimb originale. Astfel veli fi siguri ca
este mentinuta siguranta masinii.

2 INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA $I PROTECTIA MUNCII
SPECIFICE

PENTRU FERASTRAIE CIRCULARE DE BANC

Asigurati piesa de lucru. O piesa de lucru fixata cu
dispozitive de prindere sau cu menghina este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavastra.

Nu prelucrati materiale care contin azbest.
Azbestul este considerat a fi cancerigen.

Adoptati masuri de potectie in cazul in care, in
timpul lucrului se pot degaja pulberi inflamabile
sau explozibile. De exemplu: Unele pulberi sunt
considerate a fi cancerigene. Purtati o masca de
protectie impotriva prafului iar, Tn cazul in care exista
posibilitate de racordare, utilizati o instalatie de
aspirare a prafului/agchiilor.

Pastrati curatenia la locul de munca. Amestecurile
de materiale sunt extrem de periculoase. Pulberile
de metale usoare se pot aprinde sau exploda.

Nu lasati niciodata scula electrica din mana,
fnainte ca aceasta sa se fi oprit complet.
Dispozitivele de lucru care mai functioneaza din
inertie dupa oprirea masginii pot cauza raniri.

Nu folositi scula elecrica daca aceasta prezinta
cablul deteriorat. Nu atingeti cablul deteriorat ci
trageti stecherul din priza de alimentare, in cazul
in care cablul se deterioreaza in timpul lucrului.
Cabilurile deteriorate maresc riscul unui soc electric.

Racordati sculele electrice folosite in aer liber
prin intermediul unui ntrerupator de protectie.

Racordati scula electrica la o retea de curent
reglementar Tmpamantata. Priza de curent si cablul
prelungitor trebuie sa fie prevazute cu un conductor
de protectie functional.

Tnainte de inceperea lucrului verificati buna
functionare a intrerupatorului de protectie. Daca
un Tintrerupator de potectie este deteriorat
schimbati-l sau reparati-l la un centru de
asistenta service post-vanzari Bosch.

Nu va agezati niciodata pe scula electrica. Existra
risc de raniri grave in cazul in care scula electrica se
rastoarna sau daca din greseala ajungeti in contact
cu panza de ferastrau.
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Asigurati-va ca aparatoarea de protectie
functioneaza reglementar si se poate migca liber.
Tnainte de taiere ea trebuie sa fie asezata pe masa
iar n timpul taierii sa fie sprijinitd pe piesa de lucru;
nu trebuie sa fie fixata in stare deschisa.

Nu introduceti mainiile in sectorul de taiere si
nici sub panza de ferastrau. In caz de contact cu
panza de ferastrau exista pericol de ranire.

Nu introduceti méana in spatele panzei de
ferastrau pentru a tine piesa de lucru, a indeparta
asgchiile de lemn sau din alte motive. Distanta
dintre mana dv. si panza de ferastrau aflatd n
migcare de rotatie este prea mica pentru aceasta.

Aduceti piesa de lucru spre panza de ferastrau
numai daca aceasta este in migcare. Altfel exista
pericol de recul, in cazul in care panza de ferastrau
se agata n piesa de lucru.

ntrebuintati scula electricd numai dupa ce ati
indepartat dispozitivele de reglare, agchiile de
lemn, etc. de pe suprafata de lucru pana in
dreptul piesei de prelucrat. Bucatelele de lemn sau
alte obiecte care vin in contact cu panza de ferastrau
care se roteste, pot lovi cu mare viteza utilizatorul.

Taiati Intotdeauna numai o singura piesa de
lucru. Piesele de lucru suprapuse sau alaturate pot
bloca panza de ferastrau si se pot deplasa una catre
cealalta.

Folositi intotdeauna limitatorul paralel sau
unghiular.  Aceasta Tmbunatateste precizia de
taiere si diminueaza posibilitatea ca péanza de
ferastrau sa se blocheze.

Daca panza de ferastrau se blocheaza sau daca
dumneavoastra intrerupeti lucrul, deconectati
ferastraul si tineti piesa de lucru pe pozitie pana
cand panza de ferastrau se opreste din
functionare. Nu incercati niciodata sa indepartati
piesa atata timp cat panza de ferastrau se mai
migca nca, In caz contrar putandu-se produce
un recul. Stabiliti si Indepartati cauza blocarii panzei
de ferastrau.

Nu folositi panze de ferastrau tocite, fisurate,
deformate sau deteriorate. Panzele de ferastrau
cu dintii tociti sau orientati gresit produc,din cauza
unei fante de taiere prea inguste, o frecare crescuta,
blocarea panzei de ferastrau si recul.

Folositi intotdeauna péanze de ferastrau de
dimenisuni corespunzatoare si cu orificiu de
prindere potrivit (de exemplu in forma de stea
sau rotund). Panzele de ferastrau care nu se
potrivesc componentelor de montaj ale ferastraului,
se rotesc cu bataie si duc la pierderea controlului.

Nu folositi panze de ferastrau din otel rapid nalt
aliat (otel HSS). Asemenea péanze de ferastrau se
pot rupe cu usurinta.

Dupa terminarea lucrului nu atingeti panza de
ferastrau Tnainte ca aceasta sa se fi racit. Panza
de ferastrau se infierbanta foarte tare in timpul
lucrului.

Nu folositi niciodata scula electrica fara placa
intermediara. Tnlocuiti placa intermediara
defecta. Fara o placa intermediara impecabila va
puteti rani cu panza de ferastrau.

Bosch va poate garanta buna functionare a masginii
numai daca folositi accesoriile originale prevazute Tn
acest scop.

SIMBOLURI

Nota importanta: Unele dintre simbolurile de mai jos pot fi importante atunci cand lucrati cu masina. Va
rugam sa retineti aceste simboluri si semnificatia lor. Interpretarea corecta a simbolurilor va va ajuta sa lucrati

mai bine si mai sigur cu masina.

Simbol Denumire Semnificatie

\Y Volt Tensiune electrica

A Amper Intensitatea curentului electric

Ah Amper-ora Capacitate, energie electrica acumulata
Hz Hertz Frecventa

W Watt Putere

Nm Newton metru Unitate de energie, moment de rotatie
kg Kilogram Masa, greutate

1619 P03 457 « (05.11) PS
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Simbol Denumire Semnificatie
mm Milimetru Lungime
min/s Minute/secunde Timp, durata
°C/°F Grade Celsius/Grade Temperatura
Fahrenheit
dB Decibel Unitate de masura a intensitatii sonore relative
%) Diametru de ex. diametrul suruburilor, diametrul discurilor
de slefuire, etc.
min’/ng Turatie Turatie la mersul in gol
.../min Rotatii sau migcari pe minut Rotatii, percutii, revolutii etc. pe minut
0 Pozitie: Oprit Fara viteza, fara moment de rotatie
SW Deschidere cheie (in mm) Distanta dintre suprafetele paralele si elementele
de legatura, pe care le poate atinge (de ex.
piulita hexagonala resp. — cap de surub
hexagonal), depasi (de ex. chei inelare) sau in
care se poate angrena (de ex. surub cu profil
interior hexagonal) scula.
on Functionare cu rotatie spre Directia de rotatie
stanga/ Functionare cu rotatie
spre dreapta
GC/m Hexagon interior/patrat exterior | Tipul sistemului de prindere a dispozitivelor
- Sageata Executati actiunea in directia sagetii
~ Curent alternativ Tipul curentului si al tensiunii
== Curent continuu Tipul curentului si al tensiunii
~ Curent alternativ sau continuu | Tipul curentului si al tensiunii
= Clasa de protectie I Masginile din clasa de protectie Il au izolatie
dubla.
(@) Clasa de protectie | Maginile din clasa de protectie | trebuie legate la
conform. DIN: impamantare de |pamant.
protectie (conductor de
protectie)
Avertisment Indica utilizatorului manevrarea corecta a masinii
& sau avertizeaza asupra pericolelor.
Marcaj indicator Atentioneaza asupra manevrarii corecte de ex.
@ cititi instructiunile de folosire.
Simboluri specifice pentru masini
Simbol Semnificatie
Marcaj indicator Feriti mainile, degetele sau bratele din calea
panzei de ferastrau care se roteste.

1619 P03 457 « (05.11) PS
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A

Semnificatie

Marcaj indicator Purtati ochelari de protectie.

Marcaj indicator Purtati o masca de protectie impotriva prafului.

Marcaj indicator Purtati un aparat de protectie auditiva.

Semn indicator Apucati scula electrica in vederea transportului
de aceste portiuni marcate.

Semn indicator Indica pozitia parghiei de blocare pentru fixarea
panzei de ferastrau si la reglarea unghiului de
nclinare n plan vertical (panza de ferastrau
rabatabila).

Semn indicator Indica directia de rotatie a manivelei pentru
coboréarea (pozitie de transport) si ridicarea
(pozitie de lucru) panzei de ferastrau.

Semn indicator Puncte de interventie service pe partea inferioara
a sculei electrice.

1619 P03 457 + (05.11) PS Roméana-5
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Simbol Semnificatie
Semn indicator Scula electrica, accesoriile si ambalajul trebuie
directionate catre o statie de revalorificare
Q’ ecologica.
\ ,= Numai pentru tarile UE:
L_@ Nu aruncati sculele electrice Tn gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene 2002/96/CE privind
maginile si aparatele electrice si electronice vechi
si transpunerea acesteia n legislatia nationala,
sculele electrice scoase din uz trebuie colectate
separat si directionate spre o statie de reciclare
ecologica.

Definirea planurilor de reprezentare ale masinii

spate dreapta

3 DESCRIEREA FUNCTIONARII

Atunci cand cititi instructiunile de ™ > ronr
folosire tineti seama de rep'rezentérile Utilizare conform deStmat,'e'
respectivelor scule electrice de pe  Scula electrici este destinatd executdrii, ca masina
paginile anterioare. stationara, de taieturi longitudinale si transversale
drepte in lemn.
Sunt posibilie unghiuri de despicare in plan orizontal
de la -60° pana la +60° cat si unghiuri de despicare
in plan vertical de la 0° pana la 45°.

1619 P03 457 + (05.11) PS Roméana-6
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Elementele masinii

Numerotarea elementelor
reprezentarea sculei

masinii se refera la
electrice de pe paginile

anteriaore ale instructiunilor de folosire.

1

© 0O NO O~ OODN

10

11
12

13
14

15

16
17
18
19
20
21

22
23

24
25
26
27
28
29

30

31
32
33

34

1619 P03 457 « (05.11) PS

ﬁ%

Masa de ferastrau

Limitator paralel

Placa intermediara

Pana de despicat

Aparatoare

Péanza de ferastrau

Canal de ghidare pentru limitator unghiular
Eticheta adeziva pentru marcarea liniei de taiere

Limitator unghiular pentru reglarea unghiurilor
de inclinare n plan orizontal

Scala distantelor dintre panza de ferastrau si
limitatorul paralel

Canal de ghidare anterior pentru limitator paralel

Maneta de fixare pentru prelungirea mesei de
ferastrau

Gauri pentru montare

Manivela pentru ridicarea si coborarea panzeide
ferastrau

Péarghie de blocare pentru reglarea unghiului de
inclinare in plan vertical

Buton INTRERUPATOR DE AVARIE

Cheie hexagonala (SW 5)

Canal de ghidare in V al limitatorului paralel
Recipient pentru accesorii i chei

Tija de impingere

Piulita de fixare pentru tija de impingere si
recipientul pentru accesorii si chei

Limitator paralel auxiliar

Suruburi Inbuss (SW 5) fata pentru reglarea
paralelismului panzei de ferastrau

Canal pentru depozitarea limitatorului unghiular
Surub in cruce pentru reglarea opritorului de 45°
Opritor de 45°

Roata de reglare

Opritor de 0°

Surub cu capul in cruce pentru reglarea
opritorului de 0°

Clapeta de siguranta a intrerupatorului Pornit-
Oprit

Cleme de fixare pentru limitatorul paralel auxiliar
Canale pentru depozitarea limitatorului paralel

Suruburi Inbuss (SW 5) pentru reglarea
paralelismului panzei de ferastrau

Suport pentru cablu

35
36
37
38
39
40
4
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57

58

59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71

72

73

—

Eliminare aschii

Placa de fund

Canal de iesire dispozitive de lucru

Surub cu capul in cruce (fixarea aparatorii)
Canal de fixare a penei de despicat

Degajari pentru placa intermediara

Suruburi de reglare pentru placa intermediara
Arc

Ghidaj in C pentru limitatorul paralel

Maneta de fixare a limitatorului paralel

Piulita fluture

Saiba suport

Surub de fixare pentru limitator paralel auxiliar
Sina de ghidare pentru limitatorul unghiular
Profil pentru extinderea limitatorului unghiular
Set de fixare

Cheie inelara (SW 23)

Blocare ax

Flansa de prindere

Piulita pentru fixarea panzei de ferastrau
Arborele masginii

Prelungire masa de ferastrau

Buton rotativ de fixare pentru unghiuri de
inclinare n plan orizontal

Surub opritor pentru unghiuri de inclinare
standard Tn plan orizontal

Placa de reglare

Indicator unghiuri (orizontal)

Indicator unghiuri (vertical)

Indicator distanta limitator paralel

Indicator distantd masa de ferastrau
Comutator Pornit (1)

Comutator Oprit (O)

Piulita moletata a profilului limitator unghiular
Linie de taiere marcata

Aparatoare laterala

Scala pentru unghiuri de Tnclinare (vertical)
Surub pentru indicator unghiuri (vertical)
Surub pentru indicatorul distantei la opritorul
paralel

Surub pentru indicatorul distantei la masa de
ferastrau

Piulita surubului opritor pentru unghiuri de
inclinare in plan orizontal standard

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse n
totalitate n setul de livrare.
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Date tehnice

Ferastrau circular de banc GTS 10
PROFESSIONAL

Numar material ...200| ...2EO| ...2GO| ...240| ...260| ...290
3601 L30 ... ... 220

... 230

.. 270
Putere nominala [W] 1800 1650 - 1800 1800 1800
Tensiune V] 230 220 120 240 110| 220/230
Frecventa [Hz] 50 50/60 50/60 50 50 50/60
Turatie la mersul in gol [minY] 3800 3800 3650 3900 4000 3800
Greutate [kg] 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
(conform EPTA-Procedure
01/2003)
Clasa de protectie EAl o/ e/l EAl o/ e/l

Referitor la dimensiunile maxime ale pieselor de prelucrat vezi capitolul
Recomandari de lucru

Operatiile de anclansare produc caderi de tensiune
de scurta durata. In caz de conditii nefavorabile in
retea este posibil ca la celelalte aparate racordate la
retea sa fie afectate.

Daca impedantele de retea sunt mai mici de 0,181 Q
nu sunt probabile asemenea deranjamente.

Dimensiunile panzelor de ferastrau adecvate
Numar material ...200| ...2EO| ...2GO| ...240| ...260| ...290
3601 L30 ... ... 220

... 230

.. 270
Diametru panza de ferastrau [mm] 254 254 254 254 254 254
Grosimea corpului panzei [mm]| 1,8-2,0| 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0| 1,8-2,0/ 1,8-2,0
Grosimea/ceaprazuirea min. a [mm] 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
dintilor
Diametru gaura [mm] 30 30 16 25,4 30 25,4

Informatii privind zgomotele/vibratiile ~ Declaratie de conformitate

Valorile masurate conform EN 61 029. Declaram cu deplina raspundere ca acest produs
corespunde urmatoarelor norme si documente
tipic de: nprmative: EN 61029 conform prevederilor si
Nivelul presiunii sonore 90 dB(A): directivelor 89/336/EWG, 98/37/EG.

Nivelul puterii sonore 103 dB(A) Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Imprecizie de masurare K = 3 dB. Senior Vice President Engineering Head of Product Certification

7/&/% K ﬂaf;?o-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Nivelul de zgomot evaluat A al masinii este in mod

Purtati aparat de protectie auditiva !

1619 P03 457 + (05.11) PS Roméana-8
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4 MONTARE

Evitati pornirea involuntard a sculei
electrice. In timpul montarii cat si la toate
interventiile asupra sculei electrice nu

este permis ca stecherul sa fie racordat la
reteaua de curent.

Set de livrare

Tnainte de prima punere in functiune a sculei
electrice verificati daca toate componentele de mai
jos sunt cuprinse Tn setul de livrare:

— ferastrau circular de banc cu panza de ferastrau
6 gata montata

— recipient pentru accesorii si chei 19 cu cheie
hexagonala (Inbuss) (SW5) si cheie inelara
(SW 23)

— placa de fund 36

— 7 suruburi cu capul crestat Tn cruce pentru
montarea tablei de fund

— limitator unghiular 9

— profil 49

— set de fixare 50 (placa de ghidare, piulita
moletata, surub, placa suport) pentru profil 49

— limitator paralel 2

— limitatorul paralel auxiliar 22 cu suruburile de
fixare 47, rondelele 46 si piulitele fluture 45

— aparatoare 5

— placa intermediara 3

— tija de impingere 20

Controlati scula electrica cu privire la eventuale
deteriorari.

Tnainte de a folosi mai departe scula electrica trebuie
sa examinati atent functionarea impecabila si
conform destinatiei a echpamentelor de protectie
sau a componentelor usor deteriorate. Controlati
daca componentele mobile functioneaza impecabil
si nu se blocheaza, sau daca existd componente
deteriorate. Toate componentele trebuie sa fie
montate corect si sa respecte toate conditiile, pentru
a asigura functionarea impecabila a maginii.

Dispozitivele si componentele dispozitivelor de
protectie deteriorate trebuie reparate Tn  mod
corespunzator sau schimbate la un atelier de
specialitate autorizat.

Prima punere in functiune

Scoateti cu atentie din ambalaj piesele cuprinse Tn
setul de livrare.

Indepartati intreg materialul de ambalaj de pe
masina si de pe accesoriile cuprinse in setul de
livrare.

In mod special aveti grij& sa indepértati matarialul de
ambalaj de sub blocul motor.

Tabla de fund

(vezi figura [[Y)
Puneti scula electrica pe masa de ferastrau 1.

Introduceti tabla de fund 36 in degajarile prevazute,
astfel incat gaurile de montare sa se suprapuna pe
gaurile tablei de fund.

Tngurubati strans tabla de fund cu suruburile cu capul
crestat in cruce cuprinse n setul de livrare.

Aparatoare si placa intermediara

Montarea aparatorii
(vezi figura |&Y)

Indepartati toate obiectele aflate deasupra canalului
de iesire a dispozitivului de lucru 37.

Tnvartiti manivela 14 in sensul migcérii acelor de
ceasornic pana la marcajul opritor. Panza de
ferastrau va fi astfel ridicata in pozitie de lucru.

Slabiti surubul 38 cu o surubelnita uzuala pentru
suruburi cu capul Tn cruce. Nu desurubati complet
surubul.

Tmpingeti canelura 39 a penei de despicat 4
deasupra surubului 38.

Tngurubati din nou strans surubul 38.

Pana de despicat trebuie sa fie aliniata la panza de
ferastrau 6 pentru a evita blocarea piese de
prelucrat.

Montarea placii intermediare

(vezi figura [)

Pentru a evita ranirile Tn timpul montarii placii
intermedare, invartiti manivela 14 in sens contrar
miscarii acelor de ceasornic, pana la marcajul
opritor. Panza de ferastrau va coborf astfel in pozitia
de transport.

Agatati placa intermediara 3 1n degajarile
corespunzatoare 40 ale canalului de iesire a
dispozitivului de lucru 37.

Conduceti placa intermediara in jos.

Apasati placa intermedara pana cand arcul 42 se
inzavoraste In partea anterioara a canalului de iegire
a dispozitivului de lucru.

Partea anterioara a placii intermediare trebuie sa fie
pozitionata la acelasi nivel sau putin mai jos sub
masa de ferastrau, partea posterioara trebuie sa fie
la acelasi nivel sau putin deasupra mesei de
ferastrau.

Pentru reglarea nivelului corect folositi cele patru
suruburi de reglare 41.

1619 P03 457 « (05.11) PS

ﬁ%

Roméana-9

ﬁ%

—

ﬁ%

%



é@ﬁsm_OEU.book Seite 10 Donnerstag, 3. November 2005 10:03 10

Limitator paralel si limitator unghiular
Gasiti indicatii privind reglarea si pozitionarea pe
masa de ferastrau a limitatorului paralel si a celui
unghiular in paragraful ,FUNCTIONARE".

Montarea limitatorului paralel

(vezi figura BY)

Slabiti maneta de strangere 44 a limitatorului paralel.
Astfel ghidajul in V 43 este detensionat.

Puneti mai intai limitatorul paralel cu ghidajul in V in
canalul de ghidare 18 al mesei de ferastrau.
Pozitionati apoi limitatorul paralel in canalul de
ghidare anterior 11 al mesei de ferastrau.
Limitatorul paralel poate fi acum deplasat dupa

dorinta. Pentru fixarea limitatorului paralel apasati in
jos maneta de strangere 44.

Montarea limitatorului paralel auxiliar

(vezi figura &)

Treceti suruburile de fixare 47 prin gaurile laterale
ale limitatorului paralel. Capetele suruburilor servesc
la ghidarea limitatorului paralel auxiliar.

Tmpingeti limitatorul paralel auxiliar peste capetele
suruburilor de fixare.

Asezati rondelele 46 pe suruburile de fixare si
strangeti suruburile cu ajutorul piulitelor fluture 45.

Montarea limitatorului unghiular
Introduceti sina 48 a limitatorului unghiular 9 intr-unul
din canalele de ghidare 7 prevazute in acest scop ale
mese de ferastrau. (vezi figura [[@)

Pentru o mai buna pozitionare a pieselor lungi,
limitatorul unghiular poate fi extins cu ajutorul
profilului 49.

Montati in caz de necesitate profilul pe limitatorul
unghiular, cu setul de fixare 50, aflat Tn dotare la
livrare. (vezi figura [€])

Montare stationara

(vezi figura [f])
Pentru asigurarea manevrarii in conditii
de siguranta, Tnainte de utilizare scula
electrica trebuie montata pe un postament
plan si stabil (de ex. banc de lucru).

Fixati scula electrica cu suruburi adecvate pe bancul
de lucru. In acest scop sunt prevazute gaurile de
montare 13.

5 FUNCTIONARE

Inlocuirea accesoriilor

Tnaintea oricaror interventii asupra masinii
scoateti stecherul din priza de curent.

Alegeti panza de ferastrau adecvata materialului pe
care doriti sa-I prelucrati.

Folositi numai acele panze de ferastrau a caror
turatie admisa este cel putin egala cu turatia de mers
n gol a sculei electrice.

Folositi numai panze de ferastrau care corespund
datelor caracteristice  specificate Tn  aceste
instructiuni de folosire si care sunt verificate si
marcate corespunzator, conform EN 847-1.

La schimbarea panzei de ferastrau aveti grija ca
latimea de taiere sa nu fie mai mica iar grosimea
corpului panzei sa nu fie mai mare decéat grosimea
penei de despicat.

Demontarea panzei de ferastrau
Puneti scula electrica in pozitie de transport.
(vezi paragraful ,Montarea placii intermediare")

Ridicati cu o surubelnta uzuala placa intermedara 3
in partea anterioara (vezi figura [[lll) si extrageti-o
din canalul de iesire a dispozitivului de lucru.

Aduceti masina n pozitie de lucru.
(vezi paragraful ,Montarea aparatorii“)

Rabatati spre spate péna la marcajul opritor
aparatoarea 5.

Tnvartiti piulita 54 cu cheia inelara 51 (SW 23) si
trageti concomitent dispozitivul de blocare a axului
52 pana cand se tnzavoraste (vez figura &)
Mentineti dispozitivul de blocare a axului tras si
desurubati piulita 54 Tn sens contrar miscarii acelor
de ceasornic.

Demontati flansa de prindere 53. Extrageti panza de
ferastrau 6. (vezi figura [E])
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Montarea panzei de ferastrau
Daca este necesar, curatati nainte de asamblare
piesele ce urmeaza a fi montate.

Prindeti panza de ferastrau noua pe arborele maginii
55.
(vezi figura [[EX)
La montare, aveti grija ca directia de taiere
a dintilor (directia sagetii de pe panza de
ferastrau) sa coincida cu directia sagetii
de pe aparatoare!
Montati flanga de prindere 53 si piulita 54. Trageti
dispozitivul de blocare a axului 52 pana céand se
Tnzavoraste si strangeti piulita 54 Tn sensul miscarii
acelor de ceasornic cu un moment de strangere de
aprox. 15 - 23 Nm.

Introduceti din nou placa intermediara 3.
Coborati din nou aparatoarea 5.

Aspirarea prafului/agchiilor

Adoptati masuri de potectie in cazul in care, in
timpul lucrului se pot degaja pulberi inflamabile
sau explozibile. De exemplu: Unele pulberi sunt
considerate a fi cancerigene. Purtati o masca de
protectie impotriva prafului iar, Tn cazul in care exista
posibilitate de racordare, utilizati o instalatie de
aspirare a prafului/agchiilor.

Aspirare cu instalatie exterioara

Folositi un adaptor adecvat din programul de
accesorii Bosch pentru a racorda un aspirator de praf
la eliminarea aschilor 35. Fixati strans adaptorul si
furtunul aspiratorului.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat materialului
de prelucrat.

La aspirarea pulberilor extrem de nocive,
cancerigene, uscate se va utiliza un aspirator
special.

Cum se prelungeste masa de ferastrau

Tnaintea oricaror interventii asupra masinii
scoateti stecherul din priza de curent.

Piesele lungi trebuie sprijinte sau rezemate la
capatul liber.

Prelungirea mesei de ferastrau

(vezi figura [l

Trageti in sus maneta de strangere 12.

Trageti afara, pana la lungimea dorita, prelungirea

mesei de ferastrau 56 (vezi si paragraful ,Reglarea
limitatoruli paralel cu masa de ferastrau trasa afara“).

Impingeti In jos maneta de strangere 12. Tn acest
mod se fixeaza prelungirea mesei de ferastrau.

Reglarea unghiului de Tnclinare

Tnaintea oricaror interventii asupra masinii
scoateti stecherul din priza de curent.

Pentru asigurarea unor taieri precise, dupa o utilizare
intensiva, se vor verifica reglajele de baza ale sculei
electrice si, daca este cazul se vor ajusta (vezi
paragraful ,Verificarea si ajustarea reglajelor de
baza“).

Diferite unghiuri de Inclinare in plan orizontal
Unghiul de inclinare in plan orizontal poate fi reglat
n domeniul dintre 60° (partea stanga) si 60° (partea
dreapta).

Slabiti butonul de fixare 57, In cazul in care este
strans.

Depliati Tn exterior placa de reglare 59. (vezi figura
(K )

Rotiti limitatorul unghiular péna cand indicatorul de
unghiuri 59 indica unghiul dorit.

Strangeti din nou butonul de fixare 57.

Unghi de inclinare standard, in plan orizontal
(vezi figura [[q)

Pentru o reglare mai precisa a unghiurilor de
inclinare utilizate mai frecvent, pe limitatorul
unghiular 9 sunt prevazute suruburi opritoare pentru
unghiurile de +45° (in stanga si In dreapta) si de 0°.
Slabiti butonul de fixare 57, In cazul in care este
strans.

Desfaceti placa de reglare 59.

Rotiti astfel limitatorul unghiular ~ ncat filetul
surubului opritor dorit 58 sa se afle In partea dreapta
fata de tabla de reglare.

Pliati la loc placa de reglare 59 si rotiti limitatorul
unghiular péna cand filetul surubului opritor se
sprijina pe placa de reglare.

Strangeti din nou butonul de fixare 57.

Unghi de inclinare in plan vertical

(vezi figura |[H)

Unghiul de inclinare n plan vertical poate fi reglat in
domeniul de la 0° pana la 45°. Pentru o reglare
rapida si precisa a unghiurilor de inclinare mai
frecvent utilizate sunt prevazute marcaje opritoare
pentru unghiurile de 0° si de 45°.

Rotiti parghia de blocare 15 in sens contrar misgcarii
acelor de ceasornic.

Atentie! La slabirea parghei de blocare panza de
ferastrau se rastoarna, prin forta
gravitationala,ajungand ntr-o pozitie care
corespunde aproximativ 30°.
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Trageti sau apasati roata de reglare 27 pana cand
indicatorul de unghiuri 61 indica unghiul de inclinare
dorit.

Mentineti roata de reglare in aceasta pozitie si
strangeti din nou parghia de blocare 15.

Reglarea limitatorului paralel

Limitatorul paralel poate fi pozitionat in stanga (scala
neagrad) sau in dreapta (scala albd) panzei de
ferastrau. Indicatorul de distantd 62 indica printr-o
lupa distanta reglata dintre limitatorul paralel si
panza de ferastrau.

Pozitionati limitatorul paralel in partea dorita a panzei
de ferastrau (vezi si paragraful ,Montarea
limitatorului paralel®).

pentru cazul in care masa de ferastrau nu este
trasa afara

pentru cazul in care masa de ferastrau nu este trasa
afara

Slabiti maneta de strangere 44 a limtatorului paralel
si deplasati-l pana cand indicatorul de distanta 62
indica distanta dorita fatd de panza de ferastrau
(cand masa de ferastrau nu este trasa afara este
valabila inscriptia de jos a scalei albe 10).

Pentru fixare Tmpingeti din nou in jos maneta de
strangere 44.

pentru cazul in care masa de ferastrau este trasa
afara

(vezi figura [1)

Slabiti maneta de strAngere 44 a limitatorului paralel
si deplasati-l pana cand indicatorul de distanta 62
indica distanta de 33 cm fata de panza de ferastrau.
Trageti n sus maneta de strangere 12.

Trageti afara prelungirea mesei de ferastrau 56 pana
cand indicatorul de distanta 63 indca distanta dorita
fata de panza de ferastrau.

Impingeti in jos maneta de strangere 12. Astfel se
fixeaza prelungirea mesei de ferastrau.

Reglarea limitatorului paralel auxiliar
(vezi figura [fH)

Limitatorul paralel auxiliar 22 trebuie sa fie montat pe
limitatorul paralel 2, pentru a taia piese subtiri n
unghiuri de inclinare Tn plan vertical. Astfel va
asigurati ca panza de ferastrau rasturnata nu atinge
limitatrul paralel.

Limitatorul paralel auxiliar poate fi pozitionat, Tn

functie de necesitate, In stdnga sau in dreapta
limitatorului paralel.

Piesele de lucru scurte risca sa fie prinse in timpul
debitarii intre limitatorul paralel si panza de ferastrau
6, sa fie trase de panza de ferastrau aflata Tn miscare
ascendenta si apoi azvarlite. De aceea reglati astfel
limitatorul paralel auxiliar Tncat capatul ghidajului sa
fie pozitionat intre cel mai din fata dinte al panzei de
ferastrau si muchia anterioara a penei de despicat 4.
In acest scop slabiti toate piulitele fluture 45 si
deplasati limitatorul paralel auxiliar pana cand numai
cele doua suruburi anterioare 47 ii asigura fixarea.
Strangeti din nou bine piulitele fluture.

Punere in functiune

Clapeta de siguranta

(vezi figura XH)

Impingeti in sus butonul INTRERUPATOR DE
AVARIE 16 si deschideti clapeta de siguranta
galbena 30.

Dacad vret sa porniti si sa opriti frecvent scula
electrica n timpl lucrului , blocati clapeta de
siguranta Tn pozitia de sus.

Tn acest scop deschideti clapeta de sigurantd 30
pana la marcajul opritor.

Daca vreti sa lasati scula electrica pornita un timp
mai indelungat , din considerente legate de
securitatea §i protectia muncii nu este permis sa
blocati clapeta de siguranta. Tn acest caz butonul
rosu de pe clapeta de siguranta va avea rolul de
INTRERUPATOR DE AVARIE.

Pornire

(vezi figura [B)

Pentru punerea in functiune a masinii
comutatorul verde Pornit 64 (l).

apasati

Oprire

(vezi figura [H)

cu clapeta de siguranta blocata:
Apasati comutatorul rosu Oprit 65 (O).

cu clapeta de sigurantd neblocata (functie de
OPRIRE DE AVARIE):

Apéasati butonul rosu 16 INTRERUPATOR DE
AVARIE.

Pana de curent

Intrerup&torul  Pornit-Oprit este un asa numit
intrerupator de tensiune nula, care Tmpiedica
repornirea sculei electrice dupa o pana de curent (de
ex. tragerea afara din priza a stechereului de
alimentare n timpul functionarii masinii).

Pentru a putea apoi repune n functiune scula
electrica, trebuie sa apasati din nou comutatorul
verde Pornit 64.
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Recomandari de lucru

Tnaintea oricaror interventii asupra masinii
scoateti stecherul din priza de curent.

Recomandari generale privind taierea cu
ferastraul
Tnainte de fiecare taiere trebuie sa va
asigurati cad panza de ferastrau nu poate
atinge opritoarele sau alte componente
ale masinii.
Protejati panza de ferastrau de lovituri si socuri. Nu
supuneti panza de ferastrau apasarilor laterale.

Tnainte de utilizare montati scula electricd pe o
suprafata de lucru plana si stabila.

Aveti grija ca pana de despicat sa fie coliniara cu
panza de ferastrau la toate unghiurile de taiere
oblica.

Nu prelucrati piese laminate. Piesa de lucru trebuie
sa aiba Tntotdeauna o muchie dreapta care sa poata
fi agezata pe limitatorul paralel.

Pastrati tija de Tmpingere intotdeauna la scula
electrica.

Marcarea liniei de taiere

(vezi figura [¢])

Marcati pe eticheta adeziva rotunda galbena 8 linia
de taiere a panzei de ferastrau. Astfel puteti
pozitiona exact piesa de lucru in vederea debitarii,
fara a deschide aparatoarea.

Reglati limitatorul unghiular 9 la 0° si impingeti-I
langa panza de ferastrau.

Slabiti piulita moletata 66 a profilului 49.

Ridicati la maximum aparatoarea si impingeti profilul
pana la panza de ferastrau.

Strangeti din nou la loc piulita moletata 66.

Trageti spre spate limitatorul unghiular pana cand
puteti marca cu un creion moale pozitia panzei de
ferastrau pe bulina galbena.

Pozitionati limitatorul unghiular pe cealalta latura a
panzei de ferastrau si repetati pasii de lucru mai sus
mentionati.

Cele doua linii marcate va indica acum linia de taiere
67.

Pozitia mainilor

Tineti mainile, degetele si bratele departe de panza
de ferastrau aflata in miscare de rotatie.

Tineti intotdeauna piesa de lucru cu ambele maini si
fixati-o prin apasare pe masa de ferastrau, mai ales
atunci cand lucrati fara limtator. (vez figurile [eHl si
Q2]

Pentru piesele subtiri folositi tija de Tmpingere din
dotare (vezi figura [[}l]) iar la taierea in unghiuri de
inclinare n plan vertical utilizati in plus si limitatorul
paralel auxiliar 22 (vezi figura [f&).

Dimensiuni maxime ale pieselor de prelucrat

Unghi de inclinare Tn&ltime maxima
n plan vertical a piesei de lucru

0° 79 mm
45° 64 mm

Taiere cu ferastraul

Reglati unghiul de inclinare dorit (in plan vertcal si/
sau orizontal) cat si limitatorul paralel.

Asezati piesa de lucru pe masa de ferastrau inaintea
aparatorii 5.

Ridicati sau coborati panza de ferastrau actionand
manivela 14 Tnainte sau Thapoi astfel incat dintii de
ferastrau din partea superioara sa se afle la aprox.
1 mm deasupa suprafetei piesei de lucru.

Porniti scula electrica.

Conduceti lent piesa de lucru spre aparatoare.
Aparatoarea are o astfel de forma incat sa gliseze de
la sine deasupra muchiei piesei de lucru.
Aparatoarea laterala 68 ofera protecte suplimentara
n cazul unghiurilor de taiere oblica in plan vertical
(vezi figura )

Taiati piesa de lucru cu avans uniform.

Opriti scula electrica si asteptati pana cand panza de
ferastrau se opreste complet.

Taierea in unghiuri de inclinare in plan orizontal
(vezi si figura [¢&)
Reglati unghiul de inclinare orizontal dorit.

Asezati piesa de lucru pe profilul 49, astfel incét linia
dv. de taiere dorita sa se alinieze la marcajul de pe
bulina galbena.

Nu este permis ca profilul sa se afle in spatele liniei
de taiere. In acest caz slabiti piulita moletata 66 si
deplasati profilul.

Porniti scula electrica.

Apasati piesa de lucru cu o ména pe profil si
impingeti lent Tnainte limitatorul unghiular actionand
cu cealalta mana butonul de fixare 57, in canalul de
ghidare 7.
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Schimbarea placii intermedare
Dupa o fintrebuintare mai indelungatd a sculei
electrice, placa intermediara rosie 3 se poate uza.

Schimbati o placa intermediara defecta.
Aduceti scula electrica n pozitie de transport.

Rabatati aparatoarea 5 spre spate, pana la marcajul
opritor.

Ridicati in partea din fata, cu o surubelnta uzuala din
comert, placa intermediara 3 si extrageti-o din
canalul de iesire a dispozitivului de lucru.

Montati placa intermediara noua.
(vezi paragraful ,Montarea placii intermediare")

Coboréti din nou aparatoarea 5.

Rotiti lent manivela 14 in sensul migcarii acelor de
ceasornic, pana cand panza de ferastrau ajunge in
pozitia de lucru dorita (dintii de ferastrau superiori sa
se afle la aprox. 1 mm deasupa suprafetei piesei de
lucru).

Verificarea si ajustarea reglajelor de
baza

Tnaintea oricéror interventii asupra maginii
scoateti gtecherul din priza de curent.

Pentru asigurarea unor taieri precise, dupa o utilizare
intensiva, trebuie sa verificati reglajele de baza ale
sculei electrice si daca este cazul sa le reajustati.

Unghiuri de inclinare in plan vertical standard
(0°, 45°)

Aduceti masina n pozitie de lucru.

Reglati un unghi de inclinare vertical de 0°.

Rabatati spre spate pana la marcajul opritor
aparatoarea 5.

Verificare: (vezi figura &)

Reglati lera de calibrare la 90° si agezati-o pe masa
de ferastrau 1. Bratul lerei de calibrare a unghiurilor
trebuie sa fie pe toata lungimea la acelasi nivel cu
panza de ferastrau.

Reglare: (vezi figura )

Slabiti surubul 29. Acum poate fi deplasat opritorul
28 pt. unghiul de 0°,

Slabti parghia de blocare 15. impingeti roata de
reglare 27 spre opritorul pt. unghiul de 0°, pana cand
bratul lerei de calibrare a unghiurilor ajunge la
acelasi nivel cu panza de ferastrau pe toata
lungimea sa.

Tineti roata de reglare Tn aceasata pozitie si strangeti
din nou la loc parghia de blocare 15. Strangeti din
nou la loc surubul 29.

Daca, dupa ajustare, indicatorul de unghiuri 61 tot nu
este coliniar cu marcajul 0° al scalei 69, slabiti
surubul 70 cu o surubelnita cu capul In cruce uzuala
si aliniati indicatorul de unghiuri la marcajul 0°.

Repetati pasii de lucru enumerati mai sus
corespunzator unghiului de nclinare n plan vertical
de 45° (Slabirea surubului 25; Deplasarea opritorului
26 pt. unghiul de 45°). Nu este permis ca indicatorul
de unghiuri 61 sa fie dereglat din nou.

Paralelismul dintre panza de ferastrau si canalele
de ghidare ale limtatorului unghiular
Aduceti magina In pozitie de lucru.

Rabatati spre spate péna la marcajul opritor
aparatoarea 5.

Verificare: (vezi figura |ill)

Marcati cu un creion primul dinte de ferastrau din
stanga vizibil in spate, deasupra placii intermediare.
Reglati lera de calibrare a unghiurilor la 90° si
asezati-o pe marginea canalului de ghidare 7.
Deplasati bratul sablonului de unghiuri pana cand
acesta atinge dintele de ferdstrdu marcat gi cititi
distanta dintre panza de ferastrau si canalul de
ghidare.

Rotiti panza de ferastrau pana cand dintele marcat
se va afla In partea anterioara deaspra placii
intermediare.

Deplasati lera de calibrare a unghiurilor de-a lungul
canalului de ghidare pana la dintele de ferastrau
marcat. Masurati din nou distanta dintre panza de
ferastrau si canalul de ghidare. Cele doua distante
masurate trebuie sa fie identice.

Reglare:

Slabiti suruburile Inbuss 23 din partea anterioara de
dedesubt a mesei de ferastrau si suruburile Inbuss
33 din partea posterioara de dedesubt a mesei de
ferastrau cu cheia Inbuss 17 cuprinsa in setul de
livrare. Migcati atent panza de ferastrau pana cand
aceasta ajunge sa fie paralela cu canalul de ghidare
7

S-trénget,i din nou la loc toate suruburile 23 si 33.

Indicatorul de distanta al limitatorului paralel
(vezi figura [[i])
Aduceti magina In pozitie de lucru.

Rabatati spre spate pana la marcajul opritor
aparatoarea 5.

Deplasati limitatorul paralel 2 dn dreapta pana cand
ajunge sa atinga panza de ferastrau.

Verificare:

Indicatorul de distanta 62 trebuie sa fie coliniar cu
marcajul de 0° al scalei 10.

Reglare:

Slabiti surubul 71 cu o surubelntad uzuala cu capul in
cruce si aliniati indicatorul de-a lungul marcajului de 0°.
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Indicatorul de distanta al mesei de ferastrau
(vezi figura |

Reglati limitatorul paralel la 33 cm. Slabti maneta de
strangere 12 si trageti afara, pana la marcajul opritor,
prelungirea mesei de ferastrau.

Verificare:

Indicatorul de distanta 63 trebui sa indice pe scala
superioara o valoare identica cu cea indicata de
indicatorul de distanta 62.

Reglare:

Slabiti surubul 72 cu o surubelnita cu capul Tn cruce
uzuald si aliniati indicatorul de distanta 63 de-a
lungul marcajului de 33 cm al scalei superioare.

Unghiuri de inclinare standard la limitatorul
unghiular

(vezi figura )

Reglati unghiul de Tinclinare standard de 0° la
limitatorul unghiular.

Verificare:

Puneti lera de calibrare a unghiurilor la 90° si
masurati unghiul dintre sina de ghidare 48 si profilul
49. Bratul sablonului de unghiuri trebie sa fie la
acelasi nivel cu profilul pe toata lungimea sa.

Reglare:

Slabiti piulita 73 (SW 7) si reglati astfel surubul
opritor 58 incat in caz de atingere a placii de reglare
59 bratul lerei de calibrare a unghiurilor sa fie
coplanar cu profilul pe toata lungimea sa.

Strangeti din nou cu atentie piulta 73.

Repetati pasii de lucru si pentru cele doua unghiuri
de nclinare de 45°.

Transport

Tnaintea oricaror interventii asupra masinii
scoateti stecherul din priza de curent.

Pentru transport scula electrica va ofera posibilitatea
de asigurare (fixare) a limtatorului paralel si vertical
precum si a tijei de Tmpingere. Cheia inelara, cheia
Inbuss si panzele de ferastrau pot fi pastrate ordonat
n recipientul pentru accesorii si chei 19.

Zavoréti clapeta de siguranta 30.

Puneti scula electrica in pozitie de transport.
Desprindeti limitatorul paralel auxiliar de limitatorul
paralel.

Pozitionati limitatoarele asa cum este prezentat Tn
figura E4.

Fixati tja de Tmpingere 20 cu piulita 21 Thaintea
recipientului pentru accesorii si chei 19 (vezi figura
principala).

Infagurati cablul de alimentare pe suportul pentru
cablu 34.

Transportarea sculei electrice

Scula electrica trebuie Tntotdeauna transportata de
doud persoane pentru a evita vatdmarea spatelui.
Pentru ridicare sau pentru transport apucati magina
numai in locurile marcate de sub masa de ferastrau.
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6 TNTRE]’INERE S| SERVICE

Intretinere

Tnaintea oricaror interventii asupra masinii
scoateti stecherul din priza de curent.

Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti
permanent curatda masina si orificile de racire ale
acesteia.

Tntotdeauna aparatoarea trebuie si se poata misca
liber si sa se inchida indepent. De aceea pastrati
permanent curata zona din jurul aparatorii.

Dupé fiecare etapa de lucru Tndepartati praful si
aschiile prin suflare cu aer comprimat sau cu o
pensula.

Daca, in ciuda procedeelor de fabricatie si control
minutioase masina are o pana, reparatia se va
efectua numai la un atelier de asistenta service
autorizat pentru scule electrice Bosch.

In cazul reclamatiilor si comenzilor de piese de
schimb va rugam sa indicati numarul de comanda
din 10 cifre de pe placuta indicatoare a tipului
masinii.

Gresare
)- Lubrifiant:
l ulei de masina

Daca este necesar indepartati tabla de fund si
gresati scula electrica n locurile indicate.

(vezi figura k)

Un atelier autorizat de asistenta service Bosch
executa rapid si sigur aceste operatii.

Eliminati ecologic lubrifiantii si detergentii.
Respectati prevederile legale.

Accesorii

Panza de ferastrau 254 x 30 mm,
40dedinti.......... ... ...l 2 608 640 443
Péanza de ferastrau 254 x 30 mm,
60dedinti..................... 2 608 640 444
Placa intermediara . . ............ 2607 960 016
Sacpentrupraf................. 2605 411 205
Recipient pentru panze

de ferastrausichei.............. 2 605 430 008
Cadru, pliant. . ................. 2 607 001 912
Tija de impingere . . ............. 2607 001914

Eliminare

Scula electrica, accesorile si ambalajul trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Numai pentru tarile UE:
Nu aruncati sculele electrice n
gunoiul menajer!

Conform Directivei Europene
2002/96/CE  privind masinile  si
aparatele electrice si electronice vechi
si transpunerea acesteia n legislatia
nationald, sculele electrice scoase din uz trebuie
colectate separat si directionate spre o statie de
reciclare ecologica.

Acumulartori/baterii

Nu aruncati acumulatorii/bateriile Tn gunoiul menajer,
in foc sau Tn apa. Bateriile/acumulatorii trebuie
colectati, reciclati sau eliminati ecologic.

Numai pentru tarile UE:
Conform  Directivei 91/157/CEE  acumutalorii/
bateriile defecte sau consumate trebuie reciclate.

Service

Desene de ansamblu si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti la: www.bosch-pt.com

Robert Bosch SRL

Romania

Str. Horia Macelariu 30-34, sector 1, Bucuresti
...................... +40 (0)21/405 75 00

FaxX ..., +40 (0)21/405 75 38
Bosch Service Center

Roménia

Str. Horia Macelariu 30-34, sector 1, Bucuresti
Q. +40 (0)21/405 75 40
Q. +40 (0)21/405 75 41
Q +40 (0)21/405 75 81
FaxX ..., +40 (0)21/405 75 66

Sub rezerva modificarilor
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1 OBLUN YKA3AHUA 3A BE3OIMNACHA PABOTA
C ENIEKTPOMHCTPYMEHTH

MpoyeTeTe BHMMATENHO BCUY-
& BHIMAHVE KM yKasaHuA. HecnaseaHeTo Ha

npvBeAeHnTe No-A0Ny yKasaHuA
MOXe [fAa [oBefe A0 TOKOB yaap, noxap wunu
TeXKN TpaBMu. M3non3eaHWAT no-gony TepMuH
»ENEeKTPONHCTPYMEHT" Ce OTHacA OO 3axpaHBaHu
OT enekTpuyeckata Mpexa eneKTPOUHCTPYMEHTU
(cbc 3axpaHBaw, kKaben) M OO 3axpaHBaHu OT
akymynatopHa 6arepuA  €NeKTPOMHCTPYMEHTMN
(6e3 3axpaHBawy kaben).
CbxpaHABalWTe Te3uM YyKasaHUA Ha CUrypHo
MACTO.

1) PaboTHO mAcTO
a) NloaabprkanTe paboTHOTO CUM MACTO YUCTO
1 noapeaeHo. be3nopAabKbT M HeJoCcTaTbY-
HOTO OCBeTNeHue MmoraTt jAa CromorHart 3a
Bb3HVMKBAHETO Ha TPyAoBa 3ononyka.

b) He paboTeTe ¢ eneKTpoOMHCTPyMeEHTa B cpe-
Aa C NMoBMULIEHa ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha eKcnno3uAa, B 65IM30CT A0 NlecHo3ana-
FIMMM TEYHOCTH, ra3oBe UM Npaxoobpa3Hu
matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B efiek-
TPOUHCTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPU, KOUTO
MoraT ga Bb3nnameHAaT npaxooGpasHM mMate-
pvanu nnun napw.

c) OpbXTe Aaeua U CTpaHU4YHM nuua Ha 6es-
onacHo pa3cToAHuWe, fokaTo paboTtute c
eNIeKTPOUHCTPYMeHTa. AKO BHUMaHnWeTo Bu
6bAe OTKMOHEHO, MOXe Aa 3arybute KOoH-
Tpona Hap eneKTPOUHCTPYMeHTa.

2) be3onacHoCT nNpu paboTta ¢ eneKTpu4ecku

TOK

a) LlencenbT Ha eneKTpoMHCTpPyMeHTa TpAG-
Ba fia e NoAxXoAALY 3a NoN3BaHMA KOHTaKT.
B HuKaKbB clly4a He ce [omnycka W3-
MeHAHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha Lencena.
Korato paboTtute cbC 3aHyNeHu enek-
Tpoypeau, He W3non3BaiTe apanTepu 3a
wencena. [Non3BaHeTo Ha opurnHanHu uwen-
cein N  KOHTaKTU HamanABa pucka oT
Bb3HMKBaHE Ha TOKOB yaap.

b) U36areainTe gonupa Ha TAnNoto Bu po
3a3emMeHu Tena, Hanp. Tpb6u, oTONNUTENHN
ypeau, newm v xnagunHuum. Korato TAN0TO
Bu e 3a3emeHO, pUCKBT OT Bb3HUKBAHE Ha
TOKOB yAap € no-roffm.

c) Mpepna3BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa CU OT
AbXA U Bnara. [poHMKBaHeTO Ha BoAda B
€NeKTPOUHCTPYMEHTa MOBULIABa ONacHoCTTa
OT TOKOB yaap.

d) He u3snonsBaiiTe 3axpaHBawuA Kaben 3a
uenu, 3a KOUTO TON He e NpeABUAEH, Hanp.
3a na HOCUTe eNIeKTPOMHCTPYMEHTA 3a Ka-
6ena unu pa uw3BagvTe uiencena OT KOH-
TakTa. MpeanasBaiTe kabena oT HarpABa-
He, omacnABaHe, AONUP A0 OCTpU pbboBe
uwnnu A0 noABM)XHU 3B€Ha Ha MallUHWU.
[MoBpegeHun nnu ycykanu kabenu ysenuyasat
pUCKa OT Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yaap.

e) Korato pa6boTute ¢ €neKTPOUMHCTPYMEHT
HaBbH, U3Non3BanTe camMo YAbIDKUTENHU
kabenu, npepHa3HayeHu 3a paboTta Ha
oTKpuUTO. l3non3BaHeTo Ha yObMXWTEN,
npeaHasHaveH 3a paboTa Ha OTKPUTO, Ha-
ManABa pucka OoT BbSHUKBaHe Ha TOKOB yaap.

3) Bbe3onaceH HauMH Ha paboTta

a) Bbaete KoHUeHTpupaHu, cnepeTe BHUMA-
TeNnHO pAeWCcTBUATA CUM UM NOCTbNBanTe
npeanasnueo u pasymHo. He nsanonssante
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, KoraTto CcTe YyMo-
PEeHU UNKu noa BAIMAHMETO Ha HApPKOTUYHMU
BeLecTBa, aJIkoXosl UMW ynoWBawm Je-
KapcTBa. EavH mur pasceAHocT npu paboTta c
€NEeKTPOUHCTPYMEHT MOXe Aa uma 3a Moc-
NeAcTBME U3KIIOYUTENHO TEeXKM HapaHs-
BaHuA.

b) PaboTteTe ¢ npepnasBsaio paboTHO obnek-
J10 M BUHaru c npegnasHu o4una. HoceHeto
Ha noaxoAAwM 3a MON3BaHWA ENeKTPOUH-
CTPYMEHT M M3BbpLUBaHATa AENHOCT NUYHU
npeanasHW  CpeacTea, kaTo  guxartenHa
macka, 34paBu NbTHO3aTBOPEHM 06YBKU CbC
cTabuneH rpandep, 3awmTHa Kacka wunm
wymosarnywmtenu (aHTudpoHn), HamanAsa
pucka OT Bb3HWKBaHe Ha TpyA0Ba 3/10MnonyKa.

c) U36AarBaiTe onacHOCTTa OT BKJ/IlO4YBaHe Ha
eNIeKTPOUHCTPYMEeHTa MO HeBHUMaHue.
Mpeaw pa BKOYMTE LWENcena B 3axpaHBa-
waTa Mpe)a ce yBepABauTe, Ye NyCKOBUAT
npeKbcBay € B MOJIOXKEHUE ,,U3KITIOYEHO .
AKO, KOraTo HOCUTE eNneKTPOUHCTPYMEHTa,
ABPXUTE NPBbCTA CU BbPXY NYCKOBUA MPEeKbC-
Bay, NN ako nojaBaTe 3axpaHBallo Harnpe-
)XeHNne Ha eNIeKTPOUMHCTpPpyMeHTa, Korato e
BKJIO4YeH, CblleCcTByBa OMNACHOCT OT Bb3HUK-
BaHe Ha TpyAoBa 3Monosyka.

d)Mpean pa BKOYUTE €NEKTPOMHCTPYMEH-
Ta, ce yBepABaWTe, Ye CTe OTCTpPaHWNu ot
HEro BCUYKWU TMOMOLUHU WHCTPYMEHTU WU
rae4Hu Knioyose. [lOMOLUEH WHCTPYMEHT,
3abpaBeH Ha BbPTALIO Ce 3BEHO, MOXe Aa
NPUYMHK TPaBMK.
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e) He HapgueHABaTe Bb3moXHOCTUTE cu. Pa-
6oTeTe B cTaBUNIHO NOJNIOXXEHUE Ha TANOTO
1 BbB BCEKM MOMEHT noaabpikanTe paBHO-
Becue. Taka e MoXeTe Aa KOHTponupaTe
€NeKTPOUHCTPYMeHTa no-gobpe u no-6es-
OMnacHoO, ako BBb3HUKHE Heo4vakBaHa cuTya-
umA.

PaboTteTte ¢ noaxoaauo ob6nekno. He pa6o-
TeTe C LWMPOKU APEXU WU YKpalleHWUA.
[pbXTe KocaTta cu, ApexuTe U pbKaBULMU
Ha 6e3onacHO pa3cToAHUE OT BbPTALLM Ce
3BeHa Ha eNeKTPOUHCTpymeHTUTe. LLnpo-
KUTE [pexu, yKpaweHuATa, ABbATNTE KOCK
morat ga 6baart 3axBaHaTW W yBIie4eHW OT
BBPTALLM Ce 3BEHa.

g) AKO € Bb3MOXXHO U3MNON3BaHETO Ha BbHLLU-

Ha acnupauuMoHHa cucTema, ce yBeps-
BaulTe, Ye TA e BKJIlOYEeHa U (YHKLUOHUpa
u3npaBHO. /13non3BaHeToO Ha acnupaumoHHa
cucTeMa HamasnABa pUCKOBeTe, Ab/iXalln ce
Ha oTaenAwara ce npu paboTa npax.

4) 'pMXXNNBO OTHOLUEHUE KbM
€NeKTPOUHCTPYMEeHTUTEe

a) He npeToBapBaiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA.
N3nons3BainTe eneKTPOMHCTPYMEHTUTE ca-
MO Cbob6pa3HO TAXHOTO MpeAHa3Ha4YeHue.
LLle paboTuTte no-gobpe n no-6esonacHo, Ko-
rato usnonssate noaxodAlunA eneKTpouH-
CTPyMEHT B 3ajadeHunA OT npoussoauTena
[nanasoH Ha HaToBapBaHe.

b)He wu3nonsBaiTe enNeKTPOUHCTPYMEHT,
YUUTO NYCKOB MpeKbcBay € MOBpPeaeH.
ENeKTpoOuHCTPYMEHT, KOWTO He MoXe jJa
6bOe W3KMAKYBaH M BKOYBaH MO npea-
BUAEHUA OT npom3BoauTenA Ha4uH, e onaceH
1 TpA6Ba Aa 6bae PEMOHTUPAH.

c)Mpean pa npomeHATe HaCTPOWKUTE Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA, Aa 3aMeHATe paboT-
HU MHCTPYMEHTM W [OMbIIHUTENHW NpuU-
cnocobneHus, KakTo W KoOrato npoabJi-
)KUTENTHO BpemMe HAMa fAa u3nonssare
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, U3KJoYBanTe Len-
cena oT 3axpaHBalyaTa Mpexa. Tasu MApKa
npemaxea OMacHOCTTa OT 3ajeicTBaHe Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA MO HEBHUMAaHUE.

d) CbxpaHABaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE Ha
MecTa, KbAeTo He moraTt Aa 6baar gocTur-
HaTu oT Aeua. He ponyckanTe Te pa 6baar
M3non3saHu OT fiMua, KOMTO He ca 3ano3-
HaTU C HauuMHa Ha paboTa Cc TAX U He ca
npoyenu Te3n MHCTpyKuuu. Korato ca B
pbLETe Ha HEOMUTHU NoTpebuTenu, enekTpo-
WHCTPYMEHTUTE MoraT Aa 6baar WsKnouw-
TeJSIHO OnacHwu.

e) MoaabpikaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE CU
rpwknueo. MNMposepABaiiTe Aanu NOABUX-
HUTe 3BeHa (YHKUUOHUPAT 6e3yKOopHO,
[anyM He 3aK/IMHBaT, Aajim UMa CYyneHu
UM noBpeAeHU AeTailnu, KOUTO Hapylua-
BaT N U3MEHAT (PYHKLMMTE Ha eNeKTpo-
uHcTpymeHTa. Mpeau Aa usnonssare enek-
TPOMHCTPYMEHTa, Ce norpuxeTte nospene-
HUTe pdeTainu Aga 6bAaT PEeMOHTUPAHMU.
MHOro OT Tpy#OBWTE 3MOMONYKU Ce AbJXaT
Ha Hepobpe MOAABPXAHU ENeKTPOUHCTPY-
MEHTU U ypeau.

—
=

MoapbpxalnTe pexewmre MUHCTPYMEHTU
BUHaru Aobpe 3artoyeHu U uucTtu. [obpe
noaabpXaHUTe pexXewmn WHCTPYMEHTU C
ocTpu pbboBe oka3BaT MoO-Manko CbNpPOTUB-
NneHue 1 ce BOAAT NO-NEKO.

g) U3nonsBsaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE, A0~
NbAHUTENHUTE npucnocobneHusa, pa6ot-
HWTE WMHCTPYMEHTU U T.H. CbO6pPa3HO WH-
CTPYyKUUMTE Ha npou3soauTtens. Npu ToBa
ce cbobpa3fABailTe U C KOHKPeTHUTe paboT-
HU YCNOBUA, KaKTO U C AEWHOCTM U Npo-
ueaypu, €BeHTyanlHO npeanucaHu oOT
pa3nuyHM HOPMaTUBHU [OKYMeHTU. 3-
MON3BaHETO Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTU 3a pas-
N4HU OT NpeaBuaeHUTe OT npoussoauTenA
npuno>XeHunAa nosuwaBa oOnNacHOCTTa OT
Bb3HUKBaAHe Ha TPyA0BW 3/10NOJTYKN.

5) MopabprkaHe

a) [lonyckaiiTe peMOHTBLT Ha e/IeKTPOUHCTPY-
meHTUTEe Bu Aa ce u3BbpLIBA CaMo OT KBa-
nudMuMpaHu cneumanucTu U camo C u3-
non3BaHeTO Ha OPUrUHANIHN Pe3epBHU
YacTu. o TO3M HAYMH Ce rapaHTUpa cbxpaHs-
BaHe Ha 6e30MacHOCTTa Ha eneKTPOUHCTPY-
MeHTa.
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2 CNEUNOPUNYHUN YKASAHUA 3A BE3ONMACHOCT 3A BALWLUA
ENEKTPOUHCTPYMEHT

3A CTALUMOHAPHU LIMPKYNNAPHU MALLUHHN

OcurypaBauTe obpaboTBaHuA aeTtawn. [Jetain,
3aCTOMOpPeH C MOAXOAAWM npucnocobneHnsa wunu
BMHTOBM CKOBM, € 3axBaHaT No-3paBo, OTKOJSIKOTO,
aKo ro AbpPXWUTE C paka.

He obpaboTBanTe asbecTocbabpIKaLLU
maTtepuanu. A36ecTbT € KaHLEPOreHeH.

AKo no Bpeme Ha paboTa ce OTAENAT BpeAHu 3a
3a4paBeTo, flecHo3anasMmMu Unu B3puBOONaCHM
npaxose, B3UMaiiTe noAXOAAWM npeanasHU
MepKu. Hanpumep: HAKOM MpaxoBe ce cuuTat 3a
KaHueporeHHn. PaboTeTe ¢ npeanasHa gnxarenHa
Macka M, aKko € Bb3MOXHO, BK/HOYeTe BbHLIHA
acrnvpaunoHHa cucTema.

MopabpxaitTe paboOTHOTO CUM MACTO YMUCTO.
CmecuTe OT pasnuyHn martepuanu ca 0cobeHOo
onacHu. [pax OT nekn MeTanM MoOXe pAa ce
caMoBb3MNNaMeHy Unu Aa ekcnnoampa.

He ocTtaBAWTe eneKTPOMHCTPYMEHTa, npeam
HaNbNHO pf[a € CnpAn BbPTEHETO  CWu.
EnekTponHCTpyMeHTH, KouTo 6baaT ocTaBeHu Aa
ce BBPTAT MO wWHepumA 6e3 Haasop, morat jAa
HapaHAT HAKOrO.

He wu3nonssaiTe eneKTPOMHCTPyYMeHTa C
nospeaeH kaben. He pokocsaiiTe noBpegeH
kaben u HesabaBHO M3Knto4BalTe Lencena oT
KOHTaKTa, ako KabenbT 6bae 3acerHatr no
Bpeme Ha pa6ota. [loBpegeHn 3axpaHBawm
kabenu ysenuyasaT onacHoOCTTa OT TOKOB yaap.

AKO wu3nonssaTe enNeKTPOUHCTPYMeHTa Ha
OTKpUTO, rO BKJlO4YBailTe npe3 npeanaseH
npekbcBay 3a yrae4yHu tokose (Fl-).

BknlouBanTe eNeKTPOUMHCTPYMEHTa caMoO KbM
NpaBUIHO 3a3EeMEHU EeNIEKTPUYECKN MPEeXHu.
LLlencenbT 1 eBeHTYyanHo N3nons3BaH yab/xXUTeneH
Kkaben TpAbBa Aa umat yHKUMOHMpaLL npeanaseH
NPOBOAHVIK.

Mpean pa 3anoyHete pabota nposepete Aanun
npeanasHUAT NpeKbcBay 3a yTaeyHu Tokose (Fl)
pa6botu. Ako ycTaHoBMTE noBpefa, ocTeBeTe
PEeMOHTBHT UNM 3amAHaTa Aa 6bAaT M3BbPLUEHU
OT OTOpU3UpPaH CEPBU3 3a EJIEKTOPUHCTPYMEHTH
Ha Bouw.

Hukora He ce obnAaranTte Ha
eNeKTPOUHCTPYMeHTa. Moxe fa ce CTUrHe Ao
TEXKMW TpaBMW, ako TOW Ce U3METHe WM ako no
HEBHUMaHWe JoNnpeTe A0 pexewmsa AUCK.

YBepete ce, 4Ye npeanasHUAT  KOXYX
¢hyHKLUMOHUPa NpaBUITHO U MOXKEe Aa ce ABWXMN
csobopgHo. [pean 3anoyBaHe Ha pabota TOM
TpAbBa Aa gonvpa Ao paboTHWUA NAOT, a No Bpeme
Ha paboTa 00 pa3pA3BaHvA AeTawin; He ce Jonycka
6710KMpaHETO My B OTBOPEHO CbCTOAHME.

He nocraBauTe pbueTe cu B 651M30CT A0 30HaTa
Ha pA3aHe M [0 peXewma AUCK. [pn KOHTaKT ¢
pexewma AOWCK CbliecTByBa OMACHOCT  OT
HapaHABaHe.

He ponupaitte petaitna 3ap pexxewma AUCK, 3a
fa ro npuabXxarte, 3a pAga OTCTpaHuTe
CTbProTUHU, KakKToO M MO KakBaTo M Aa 6uno
Apyra npuyvHa. PasctoAHneTo Ha pbkata Bu go
BBPTALLMA Ce pexell ANCK CTaBa OMnacHoO Manko.

Odonupaiite petaina camMo cnef  KaTto
npeaBapuTeNiHO cTe BKJTIOYUNU
eNeKTPOUHCTPYMeHTa. B npoTueeH cny4an, ako
ONCKBT Ce 3aknNuHM B [eTawnna, CbliecTByBa
ONacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha OTKarT.

N3nonsBaiTe eNeKTPOMHCTPYMeHTa camo crnen
KaTo npeaBapuUTesIHO CTe OTCTPaHUU OT 30HaTa
Ha pa6oTta BCUYKU npegMeTu, OCBEH
obpaboTBaHUA [OeTausl; MOYUCTETE CTPYXKKM,
CTbpProTuHU n ap.n. AKO Manku AObpBEHU
napyeHua wnu Apyrm npeameTtM BnAs3aTr B
CBbNMPUKOCHOBEHNE C pexewmna OUCK, ce yckopABaT
n morat ga Bu HapaHAT.

PaspAasBaiiTe BMHaru no eauH getaun. fetannu,
NnocTaBeHN eauH BbpXy Apyr wnn eavH o Apyr,
mMoraTt ga npeavsBukaT 6oKMpaHeTo Ha pexkeluma
NMCT unu pa ce WU3MeCTAT eauH CrpAMO Apyr,
[OKaTo rv1 paspAsBare.

BuHaru wu3nonssaite npucrnoco6neHneTo 3a
ycrnopeaHo BoAeHe UM pa3pA3BaHe nop brbi.
ToBa BOAM QOO0 MOBMLIABAHE HA TOYHOCTTA Ha
paspA3BaHe U HaManABa BepPOATHOCTTa AUCKDLT Aa
ce 3aK/VHW.

AKO OUCKBT ce 3aK/IMHM WAu  KoraTo
npekbcBaTe paboTa, U3KIlo4eTe UMPKYApHaTa
mMaluHa M 3aApbXxTe o6paboTBaHMA AeTaiin,
[OKaTO peXxewuaT AUCK chnpe Aga ce BbPTU.
Hukora He ce onuTBaiiTe pa wu3Bagute
pa3pA3BaHuA AeTai, 40KaTO AUCKBT Ce BbPTH,
Tbil KaToO cCblyecTByBa rofiAMa OMacHOCT OT
Bb3HMKBaHe Ha oTKaT. HamepeTe u oTcTpaHeTe
npuynHaTa 3a 6/I0KMPAHETO Ha PeXXeLUna OUCK.
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He u3nonsBaiiTe 3aTbneHn, HanyKaHW, OrbHaTH
WNM noBpeAeHn Mo ApYyr HauuH pexewm
AUCKOoBe. 3aTblNeHn AMCKOBE UMK ANCKOBE C Now
yanpa3 paspA3BaT TBbpAe TACHA MeXAWHa, B
pes3yntar Ha KOeTO TPUEHETO € YBEeSIMYEHO W
CbLLUECTBYBa ONACHOCT OT 6M0KMpaHe Ha pexxeLlms
[OVCK 1 Bb3HWKBaAHE Ha OTKar.

BuHaru wu3nonsBanTe pexewu [UCKOBE C
noaxoaAwm =177 7] AnameTbp Ha
npucbeanHUTENTHUA oTBOp (Hanp.
3Be3p006pa3eH unu Kpburbn). Pexelwm amckose,
KOWTO He nacsBaT TOYHO Ha Bana Ha MawmHaTa, npu
BbpTeHe BMbpMpaT M yBenuyaBaT OMacHOCTTa OT
3aryba Ha KOHTPON Haj mMalumHaTa.

He wusnonsBalTe pexewu AOUCKOBE OT
BUCOKONermpaHa 6bp3opesHa cToMaHa
(o6o3HayeHa ¢ HSS). TakuBa pexewm guckose
morart flecHO Aa ce CHynAT.

Cnep KaTo cTe pa3pA3Banu, He pgonupante
pexewma AUCK, npeau ga ce e oxnagun. o
BpeMe Ha paboTa pexewwAT AWCK ce Harpasa
CUJHO.

Hukora He u3nonsBainTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
6e3 Bnoxkara. AKO BJiO)XXKaTa ce nospeau, fl
3amMeHANnTe CBOeBPEeMEHHO. AKO B/IOXKaTa He e B
M3pAOHO CLCTOAHWE, MOXETEe Aa Ce HapaHuTe OT
pexeLma auCK.

dupma bow moxe pa rapaHtvpa 6e3yKOpHOTO
YHKUMOHMPAHE Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTa camo
aKko wuanonseaTe npeasuaeHUTe  3a  Hero
OpUrMHaNHW AOMbIIHUTENHM NPUCNOCOBNEHNA.

cumBOJIN

Ba)KHO yKa3aHue: HAKOW OT CUMBONUTE NO-A0NY MOraTt Aa ca BaXXHW B Npoueca Ha usnonssaHe Ha Bawua
€NNeKTPONHCTPYMEHT. MonA, 3anoMHeTe CMMBOMUTE U TAXHOTO 3HAYEHUe. npaBI/IJ'IHOTO TbNKyBaHe Ha
CUMBOJTHUTE O3Ha4YeHUA € BaXXHO 3a I'IO-.D,06p0T0 1 6e30nacHoO n3non3BaHe Ha €MEeKTPOUHCTPYMeHTa Bu.

Cumson Nme 3HayeHue
\% BonTt EnekTpudecko HanpexxeHne
A Amnep FonemnHa Ha Toka
Ah Amnep-yac KanauuTteT, KONMYeCcTBO CbXpaHeHa eHepruA
Hz Xepy YecToTa
w Bar MowHocT
Nm HioTOH-MeTBbp KonuyecTBo eHeprvA, BbpTALY MOMEHT
kg Kunorpam Maca
mm MunumeTbp Obmxuna
min/s MuHyTW/ CekyHau Bpewme, npoabnxuTenHoct
°C/°F paaycu no Uensuir/ Temnepatypa
dapeHxant
dB Oeunben (Tyk) OTHOCMTENHa MAPKa 3a U3NbYBaHWA WyM
6} [OnameTbp Hanp. guameTbp Ha BUHT, AMamMeTbp Ha ANCK
U T.H.
min'1/n0 CKOpOCT Ha BbpTeEHE CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha NpaseH xon
.../min Bpoit 06opoTu unu (Bb3BpaTHO |O60pOTK, yaapu, 3aBbpTaHNA U T.H. 32 MUHYTa
-NnocTbNaTeNHN) ABUXKEHVA B
MUHYTa
0 Mo3nuwmA: n3knoyeHo HAama gswxeHne, HAMa ycunue (Hanp. HAMa

BbPTALY MOMEHT)
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Cumson Ume 3HayeHue
SW Paswmep Ha kntoya (B mm) PascToAHne mexay ycrnopeaHn NOBbPXHOCTU
Ha NPUCHEANHUTENTHN €NIEMEHTU, KOUTO ce
3axBallart (Hanp. LWecToCTeHHa ravika, BUHT ¢
LIeCTOCTEHHa rnaea) unun obxeawuat (Hanp.
KN4 TMn ,nyna“, ,3sesga‘“, rnyx v gp.n.) ot
KIoY4a, pecn. B KOMTO KIlto4a Bu3a (Hanp. BUHT
C rnaBsa C BbTPELUEH LECTOCTEH)
[eTe) JlaBa/[AacHa nocoka Ha [Mocoka Ha BbpTEHe
BbpTEHE
C/m BbTpeleH wectocteH/ Bupa Ha rHe340TO 3a MHCTPYMEHTH
BBHLUEH KBaapaT
- Ctpenka [OenctBueTto TpAbGBa Aa 6bae U3BHPLUEHO MO
rnocoka Ha cTpenkara
~ [MpomeHnuB Tok Bua Ha HanpexxeHneTo u Toka

[MpaB Tok

Bug Ha Hanpe>xeHneTo n Toka

[MpomeHnuB nnn npas TOK

Bug Ha Hanpe>xeHneTo n Toka

Knac Ha 3awwmTa Il

EnekTponHCTpymMeHTM ¢ kKnac Ha 3awwmTa Il ca
HamMbSIHO eNEeKTPON30NNpPaHn

Knac Ha 3awuTa |
cbrn. DIN: 3asemABaHe

ENeKTpoMHCTpYMEHTH ¢ Knac Ha 3awmTa |
TpAbBa fa 6baaT 3a3eMeHu.

(3aHynABaHe)

BHumaHue YKasBa 3a NpaBuUIHOTO U3MbJIHEHNE HA
onpepeneHa onepauua uv npegynpexaasa 3a
onacHocT

3Haum [aBa ykasaHusa 3a Hy>XHU AeNCcTBMA, Hanp. Aa

npo4yeTeTe PpbKOBOACTBOTO 3a eKcnjioatauuA

CumBonu, cneunduyHU 3a eNeKTPOUHCTPYMEHTa

Cumson 3HayeHue
3Haumn OpbXTe NpbCcTUTE, ANaHUTEe W pbUETe CU Ha
6e30MacHO pas3cTosHWe OT BbPTAWUTE Ce
3BeHa.
3Haum PaboTeTe ¢ npeanasHu ounna.
3Haum PaboTeTe ¢ npegnasHa guxatenHa macka.
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Cumson 3HaueHue
3Haumn PaboTeTe ¢ wymosarnywmtenu (aHTUoHN nnm
LWNemMochoHM).
CumMBon 3a ykasaHue Mpw TpaHcnopTupaHe 3axsalianTe

€NeKTPOUHCTPYMEeHTa 3a O3Ha4YeHUTe No TOo3n
Ha4ynH MecTa.

CumBon 3a ykasaHue [Mokassa nosnuuATa Ha nocTa 3a
3acTonopABaHe 3a 3axBallaHe Ha pexxeLlumA
[MCK 1 NpW HacTpomBaHe Ha HaKoHa Ha cpesa
BbB BEpPTVKaHa paBHNHA (PeXeLmAT AUCK
MoXe Aa 6bAe HaknaHsaH).

CumBon 3a ykasaHue [MokasBa nocokaTa Ha BbpTEHe Ha KONAHOBWA
MexaHu3bM 3a npubupaxe (No3vMumA 3a
TpaHcnopuTpaHe) 1 nosauraHe (paboTHa
Mo3ULUMUA) Ha pexxeLuna UCK.

CvmBON 3a ykasaHue YkasaHuA 3a noagbp>xaHe oT JonHaTa cTpaHa
Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

CumMBoOn 3a ykasaHue ENeKTpOUHCTPYMEHT BT, [OMbAHUTENHUTE
npucnocobneHna u onakoBkata TpAbBa ga
6baat NoAsnIoXKeHN Ha BTopu4yHa npepaboTka 3a
U3BNMYaHE Ha CbAbpXawuTe ce B TAX
CYPOBUHM.

Camo 3a ctpaHu oT EC:
He wn3kxBbpnAnTe enNeKTPOUHCTPYMEHTU Mnpu
6uTOBMTE OTNAABLUM.

CovrnacHo [OupektmBa 2002/96/EC 0OTHOCHO
6paKyBaHW eneKTpoypean WM enekTPOHHU
ypeam u  no3oBaBaHeTO Ha HeA  Ha
HaUMOHasHOTO 3aKOHO4aTEeNCTBO
efIeKTPOUHCTPYMEHTHN, KOUTO He Morat ja
6baaTt usnonssaHu noseye, TpAbBa ga 6baaTt
cbbupaHu oTAenHo n aa 6baaT noanaraHu Ha
BTOpMYHa NpepaboTka 3a Onon3oTBopABaHe Ha
CbAbpXaluTe ce B TAX CYPOBUHM.

1619 P03 457 » (05.11) PS Bbnrapcku-6
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OedvHULMA Ha CTPaHUTE Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa

ropHa

OAcHa

npegHa

3 OMNCAHUE HA ®YHKUUUTE

Mpy 4veTeHe Ha PBKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoaTtauus cnegeTte urypute Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA Ha HavanHuTe
CTpaHnum.

NMpeaHa3HavyeHue Ha
€/1IeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € npefHasHayeH 3a
HaAJTbXHO M HaNpeYyHo OTpA3BaHe No npasa MUHWA
Ha JeTanunu oT AbPBECHU MaTepuasnu.

[Mpn TOBa € Bb3MOXHO M3MbIHABAHETO Ha Cpe3oBe
noj HaKMoOH B XOPU3OHTasnHa pasBHMHA OT -60° A0
+60°, BbB BepTMKanHa pasHuHa - ot 0° go 45°.

© 00 N O

10

11

12

13
14

Pexewy anck
HanpaBsnaABaly kaHan 3a brnoBus orpaHUuUTeN
JleneHka 3a MapkupaHe Ha NMMHMATA Ha cpe3a

brnoB orpaHAYUTEN 32 HACTPOMBaHe Ha
HaKIIOH Ha cpe3a B XOPU3OHTaslHa paBHMHA

Ckana 3a oT4MTaHe Ha pas3CTOAHUETO MeXay
pexxewwus ANUCK U OrpaHnyMTens 3a ycropeaHo
BOJEHe

MpenHa HanpaBnABalla 3a orpaHMunTens 3a
ycrnopeaHo BofeHe

PbkoxBaTka 3a 3acTonopsaBaHe Ha
yOBIDKUTENA HA CTeHaa

MOHTaxHM 0TBOPU

KonAHoOB MexaHn3bM 3a noauraxHe u
npubupaHe Ha pexxkewma gUcK

EnemeHTV Ha eNeKTPOMHCTPyMeHTa 15 JlocT 3a huKcMpaHe Ha HaKMoHa Ha Cpe3a BbB
Homepata Ha enemMeHTuTe Ha BepTMKasHa pasHuHa
€NeKTPOMHCTPYMEHTA cbOoTBeTCTBaT Ha 16 ByTOH 3a aBapuUHO U3K/KOYBaHe

O3HauyeHuWATa Ha urypuTe B HayanoTo Ha

pPBbKOBOACTBOTO 3a eKcnyoarauums.
1 CTteHp 3a pAsaHe
2 OrpaHuynTen 3a ycrnopeaHo BOAEHE
3 Bnoxka
4 PasTteapALl KNvH
5 lNpeanaseH KOXyx

17
18

19
20

LLlectocTeHeH knio4 (SW 5)

V-o6pa3eH HanpasnABall KaHan 3a
orpaHuuMTeNA 3a ycropeaHo BoAeHe

KyTua 3a cnomaraTesiHn UHCTPYMEHTH

MHCTpyMeHT 3a npuaBuXKBaHe Ha
obpaboTBaHuNA geTtann
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21

22

23

24

25
26
27
28
29
30
31

32

33

34
35
36
37
38

39
40
41
42
43

44

45
46
47
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[alika 3a 3acTOnoOpABaHe Ha MHCTPYMEHTa 3a
npuaBmxeaHe Ha 06paboTBaHMA aeTann un
KyTuATa 3a croMaraTesiHu MHCTPYMEHTH

CrnomaraTteneH orpaHuyMTen 3a ycropeaHo
BOAEHE

BuHTOBE C rnmaBa ¢ BbTpeLleH WeCTOCTEeH
(SW 5)

KaHan 3a 3axBaluaHe npv cbxpaHsaBaHe Ha
BIIIOBVA OrpaHNYnTen

BUWHT 3a perynupaHe Ha orpaHnynTena 3a 45°
OrpaHnunTen 3a 45°

PbkoxBaTka

OrpaHununTen 3a 0°

BUWHT 3a perynupaHe Ha orpaHuynTena 3a 0°
MpeanasHa kanayka 3a NycKoBMA NpeKbcBay

Ckoba 3a 3axBallaHe Ha crnomaraTesiHua
orpaHuyMTen 3a ycnopeaHo BoaeHe

KaHanu 3a 3axsaliaHe npu cbxpaHaBaHe Ha
orpaHu4nTens 3a ycrnopeaHo BogeHe

3afHn BUHTOBE C rnaBa ¢ BbTpeLleH
wecTtocTeH (SW 5) 3a perynupaHe Ha
yCrNopefHOCTTa Ha pexxeLuma ANCK

Ckobu 3a HaBMBaHe Ha 3axpaHBalumA Kaben
OTBOp 32 U3XBBLPIIAHE Ha CTbProTUHUTE
[oneH meTaneH Kanak

OTBOp 32 pexkelmna ancK

BuHT (3a 3acTonopABaHe Ha npeanasHuA
KOXYX)

KaHan 3a 3axBallaHe Ha pa3TBapALWMA KNWH
OTBOpY 3a BNoXkarta

Perynupawm BrHTOBE 3a Brioxkara
Mpy>xuHa

V-obpaseH HanpasnABally KaHan 3a
orpaHnyMTenA 3a ycnopeaHo BoAeHe

PbkoxBaTka 3a 3acTonopsABaHe Ha
orpaHuyMTeNA 3a ycrnopeaHo BoAeHe

Kpunyata ranka
MoanoxHa wanba

3aCTOI'IOpHBaIJ.|,VI BUHTOBE 3a OOMNBJIHUTENTHO
npmcnoco6neHV|e 3a ycnopenHo BogeHe

48
49

50
51
52
53
54
55
56
57

58

59
60
61

62

63
64
65
66

67
68
69
70

7

72

73

Bogella wuHa Ha brnosua orpaHun4unTen

Mpodpun 3a yabnxasaHe Ha brnoBuA
orpaHuyuTen

KomnnekT 3a 3acTonopsBaHe
CneunanuaupaH Koy ,3se3ga” (SW 23)
JlocT 3a 6nokupaHe

3acTonopaBsauy dnaHew

lalika 3a 3acTornopABaHe Ha pexeLumna AUCK
Ban Ha eneKTpoUHCTPYMeEHTa

Y abkuTenHa onopHa nnactuHa

PbkoxBaTka 3a omkcupaHe Ha HaknoHa Ha
cpesa B XOpPU3OHTanHa paBHuHa

OnopeH BMHT 3a CTaHAaPTHU HAKIMOHU Ha cpe3a
B XOPU3OHTasNHa paBHUHA

MnaHka 3a perynvpaxe
CTperka 3a ckaniaTta 3a brbna

CTpenka 3a ckanaTa 3a HaknoHa (BbB
BepTMKanHa paBHWHA)

YKasaTten 3a pascToAHWETO Ha orpaHuynUTena
3a ycrnopeaHo BoaeHe

YKasaTen 3a pa3CTOAHMETO Ha CTeHAa
ByToH 3a BknioyBaHe (1)
ByToH 3a uskniousaHe (0O)

HakaTeHa raiika 3a npodwuna Ha brnosua
orpaHuumTen

PasuyepTaHa nuHuA Ha cpesa
CTtpaHunyeH npeanasuten
Ckana 3a HakfnoHa BbB BepTUKanHa paBHuHa

BuHT 3a 3axBawaHe Ha cTpenkarta (BbB
BEpTUKarHa paBHWHA)

BuWHT 3a ykasaTenA 3a pa3cTOAHWETO Ha
orpaHuuMTenA 3a ycrnopeaHo BoAeHe

BUHT 3a ykasaTend 3a pa3CcTOAHUETO Ha
cTeHaa

laiika Ha BUHTA 3a CTaHAAPTHU HAK/MOHU Ha
cpesa B XOpM30HTanHa paBHUHA

Yact ot u3obpaseHuTe Ha ¢urypute um onucaHu B
PbKOBOACTBOTO 3a eKcnjoatauuAa AOMb/IHUTENHU

npucnoco6neHuA He ca

BKJ1HO4EeHU B

OKOMMJIeKTOBKaTa Ha eNNeKTPOUHCTPYMEHTa.
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TexHu4yeckun napameTpu

HactonHa uumpkynapHa mawumHa GTS 10
PROFESSIONAL

KaTtanoxeH Homep ...200| ...2EO0| ...2GO| ...240| ...260| ...290
3601 L30 ... ... 220

... 230

.. 270
HomwuHanHa KoHcymumpaHa [W] 1800 1650 - 1800 1800 1800
MOLLHOCT
Hanpe>xeHue [V] 230 220 120 240 110| 220/230
YecToTa [Hz] 50 50/60 50/60 50 50 50/60
CKOpOCT Ha BbpTEHE Ha NpaseH [min"] 3800 3800 3650 3900 4000 3800
xoz4
Maca [ka] 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
(cwrnacHo EPTA-Procedure
01/2003)
Knac Ha 3awuTta o/ o/ o/ o/ o/ o/

3a makcumanHu pasmepu Ha o6paboTBaHuA AeTann BUXTe pasaena
»YKasaHuA 3a paboTa“

o Bpeme BKOYBaHe Ha €NEKTPOUHCTPYMeHTa ce  [pu umnepaHc Ha mpexarta, no-manbk ot 0,181 Q,
npeavM3BuKBa KPaTKOBPEMEHHO MOHMXaBaHe Ha  He 6w TpAbBano Aa Bb3HUKBAT npobnemu.
Hanpe>xeHMeTo B 3axpaHsalwiata mpexa. [pu He-

6naronpuATHO CTeyeHue Ha obcToATencreara e

BB3MOXHO YBPEXAAHETO Ha ApYyrv ypeau.

Pasmepu Ha noaxopAwmM  pexewm
auckose
KatanoxeH Homep ...200| ...2E0| ...2GO| ...240| ...260| ...290
3601 L30 ... ... 220

... 230

.. 270
[nameTbp Ha pexewma aucK [mm] 254 254 254 254 254 254
[ebenvHa Ha TANOTO Ha AMCKa [mm]| 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0
HebenvHa Ha 3bbuTe/Hanpas, [mm] 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
MWH.
[vnameTbp Ha oTBOpa [mm] 30 30 16 25,4 30 25,4
1619 P03 457 » (05.11) PS Bbnrapcku-9
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UHdopmauma 3a usnbyBaH WYM U
BUGpauuun
CTomnHocTuTe ca uamepenu cornacHo EN 61 029.

PaBHuweTo A Ha usnbyBaHNA WyM OBUKHOBEHO €:
paBHuLLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 90 dB(A);
paBHuLe Ha 3ByKka 103 dB(A).

HeTo4HoCT Ha namepsaHeto K = 3 dB

PaboTeTe ¢ wymosarnywutenu!

[OexknapauuAa 3a cboTBETCTBUE

C nbfiHa OTFOBOPHOCT HWE Aeknapupame, ye TO3un
NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha CNeAHWUTE CTaHAapTu u
HOPMaTUBHU JOKYMEHTH:

EN 61 029, KakTo 1 Ha N3NCKBAHUATA Ha CnegHnUTe
avpekTusu: 89/336/EWG, 98/37/EG.

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Head of Product Certification

7/&'{ W A ﬁaf;?c—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

4 MOHTUPAHE

N36AareainTe onacHOCTUTE OT BKJIlOYBaHe
& Ha eNeKTPOUHCTPYMeHTa no
HeBHUMMaHue. Mo Bpeme Ha MOHTUpaHe,
KaKTO M KOraTo u3BbpluBaTe KaBUTO U Aa
e [AeWHOCTU MO EeNlIeKTPOMHCTPYMEHTA,
wencenbT Ha 3axpaHBawmA kKa6en
TpAGBa Aa e U3KJIYeH OT KOHTaKTa.

KomnnekToBKa

Mpeanm nbpBOTO NyckaHe B ekchnoarauusa Ha
e1eKTPOUHCTPYMEHTa NpoBepeTe [Aanu  BCUYKK
U36POEHM NO-L0MNY ENEMEHTU Ca HANNYHU:

— CraumoHapHa LUMpKynApHa MalmHa c
npeasapuTesIHO MOHTMPaH pexell AucK 6

- KyTuAa 3a cnomaratenHn WHCTpyMeHTn 19 ¢
wecTocTeHeH ko4 (SW 5) n knoy “3sespa”
(SW 23)

— [oneH meTaneH kanak 36

— 7 BWHTAa C rfaBa C KpbCTaT LWuL, 32 MOHTUPaHe
Ha JOMHUA MeTasneH Kanak

— ’brnos orpaHn4yuTten 9

— [Npodowun 49

— KomnnekT 3a 3actonopABaHe 50 (nnaHka,
HakaTeHa ramka, BWHT, MOAMOXHa wWwanba) 3a
BEPTUKaNHWA orpaHnymTen

— OrpaHunynTen 3a ycrnopegHo BogeHe 2

— CnomaraTeneH orpaHu4mMTen 3a YyCcrnopenHo
BoAeHe 22 cbC 3acTonopAsBawy BuHTOBE 47,
NoANOXHU Wawnbn 46 n kpunyaTu raky 45.

— T[lpeanaseH Koxyx 5

- Bnoxka 3

— WHcTpymeHT 3a
obpaboTBaHua getann 20

npuasnxsaHe Ha

Mpernepavite eNeKTPOUHCTPYMeHTa 3a
eBeHTyaslHU yBpeXaaHuna

Mpean no-HaTaTbLIHO n3nonasaHe Ha
eNeKTPOUHCTpyMeHTa TpAGBa [gda npoBepuTe
BHUMMAaTENHO Aanv npeanasHUTe CbOPbXEeHWA Unu
eBeHTyasnHo neko yBpeaeHu netannm
npoab/mkaeat aa paboTAT 6e3yKOpHO CbobpasHO
(hYHKUMOHANHOTO CU MpefHa3HaveHune, aanu He
3aKNMHBaT M AanM MMa Cepuo3HO MOBPeaeHU

petannn. Bcnykm enemeHTn TpA6Ba pa  ca
MOHTUpPaHM MpaBUHO W Aa OTroBapAT Ha
HeobxoaumuTe YyCnoBuA, 3a QAda rapadHTupar

6e3npobnemMHO PYHKLMOHMPaHE.

MoBpeaeHn npeAna3Hu CbLOPBXEHWA WU 4acTu
TpA6Ba Aa 6baaT PEMOHTMPAHW UM 3aMEHeHU B
cepTudmLMpaH cneumanuapaH cepeus.

lNMyckaHe B ekcnioaTauua
PasonakoBainTe BHUMATENHO BCUYKWU BKIOYEHU B
OKOMMJIeKTOBKaTa Mmoaynu.

€NEKTPOUHCTPYMEHTA "
BCUYKM  ONakoBayHW

OTcTpaHeTe oT
npuHaanexHocTuTe My
efniemMeHTH.

OcobeHo BHMMaBanTe ga OTCTpaHWTe onakoBKaTta
oT fonHata cTpaHa Ha 6noka Ha
enekTpoasuraTens.

1619 P03 457 « (05.11) PS
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[oneH meTaneH Kanak

(BuxTe durypa [[Y)

[MocTaBeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa nerHan Ha
cteHga 1.

Bkapante ponHuA MeTaneH kanak 36 B

npeaopugeHnTe 3a uUenta OTBOpU, Taka 4e
MOHTa>KHUTe OTBOPM Ha Kopnyca ga cbBnagHaTt C
Te3N Ha Kanaka.

3aBuiiTe U 3aTerHeTe Kanaka C BKJ/IIOYEHUTE B
OKOMMIeEKTOBKaTa BUHTOBE.

I'Ipenna3e|-| KOXYX U BJTOXXKa

MoHTUpaHe Ha NnpeanasH1A KOXYyX
(suxTe curypa [E])

MpemexHeTe BCUMYKU €BEHTyarHo Hamupawm ce
BBbPXY OTBOpaA 3a pexxewma anck 37 npeameTu.

3aB'preTe KOSMIAHOBMA MexaHu3bMm 14 ao ynop B
NOCOKa, MNpOoTUBOMNOJSIOXXHA Ha BbBPTEHETO Ha
YaCcoBHMKOBaTa CTpesika. Taka pexewunaT gUCK ce
BOura oo pa60THa no3vumAa.

C nomowta Ha OOMKHOBEHa KpbCTara OTBEpTKa
passuiTe BUHTa 38. He pa3BuBainTe BUHTa AoKpan
1 He ro nssaxjawnTe.

Bkapante kaHana 39 Ha pasTBapAwMA KIVMH 4
BbpXy BUHTA 38.

3aTerHeTe BuHTa 38.

PasTtBapAwWmMAT knuH TpA6GBa Aa 6bae B epdHa
paBHUHA C pexxelmA aucK 6, 3a ga 6bae nsbAarHaTo
3aKJ/IMHBaHe Ha pa3pA3BaHuA geTann.

MoHTuUpaHe Ha BnoXkara

(BuxTe durypa [F)

3a pa 6bgaT npefoTBpaTEHW HapaHABaHUA MNpu
MOHTMpaHe Ha BNOXKaTa, 3aBbpTeTe KOMAHOBUA
MexXaHn3bm 14 no yriop no rnocoka,
NPOTMBOMOMOXHA Ha BBbPTEHETO Ha
YacoBHUKOBATa cTpenka. Taka pexewmaT AUCK ce
BAvra Ao paboTHa nosuumA.

BkapawTe Bnoxkata 3 B npeasugeHuTe 3a uenta
otBopu 40 Ha oTBOpa 3a pexewmsa auck 37.

N3byTanTe Bnoxkara Hagony.

MpuTucHeTe BRNOXKaTa, AOKaTO npyxuHaTa 42
oTnpep 3axBaHe 0TBOpPA 3a peXelunA ANCK.

MpeaHaTta cTpaHa Ha BnoxkaTa TpAbBa ga e B unm
Marnko noj paBHMHaTa Ha CTeHAa, 3agHarta TpAbsa
fa e B wiM Manko Hag HeA. 3a npasuiiHoO
perynupaHe Ha HMBOTO U3MON3BawWTe 4YeTupuTe
BuHTa 41.

OrpaHuuuTen 3a ycnopeaHo BoAeHe U
BrN10B OrpaHu4UTen

YKkasaHmA 3a pabotara, perynupaHeto u
NMO3MLMOHUPAHETO Ha OrpaHNYMnTEeNa Ha CTeHAa 3a
pA3aHe we HamepuTe B pasnena
»,EKCIMNOATALUMA".

MoHTUpaHe Ha orpaHu4MTesN 3a ycrnopeaHo
BoAeHe

(BuxTe urypa [B))

PasBuiiTe pbkoxBaTkaTa 3a 3actornopasaHe 44 Ha
orpaHnyMTenA 3a ycnopegHo BoAeHe. Taka ce
ocsBoboxpaasa V-obpasHaTa Hanpasnasawa 43.

MoctaBeTe V-obpasHaTa HanpaBnABawa Ha
npucnocobneHneTo BbB BoAewmA kaHan 18 Ha
cTeHAa.

Cnep ToBa nocTaBeTe npeAHUA KpawW Ha
orpaHu4MTenA 3a ycnopeaHo BoAeHe BbB BoAeLmA
KaHan 11 Ha cTeHAaa.

Cera orpaHnuuTenAaT Moxe ga 6bae U3mecTeH u
nocTaBeH B npoun3BosiHa nosmuuA. 3a
3acTonopABaHeTo My HaTUCHeTe pbkKoxBaTKaTa 44
Hagony.

MoHTUpaHe Ha cnomaraTesIHuA orpaHuMyuTen 3a
ycnopeaHo soaeHe

(BuxTe durypa &)

M3mecTeTe 3actonopsasawmte BuUHTOBe 47 npes
CTPaHU4HUTE OTBOPU Ha MpUcnocobneHmeTo 3a
ycnopegHo BofeHe. Taka rnaBuTe Ha BUHTOBETE
cny>ar 3a BOAEHe Ha criomaraTesnHuA orpaHnyanTen
3a ycropeHo BoJeHe.
Mnb3HeTe  crnomaraTenHuA

ycnopeaHo BOAEHe Hag
3acTonopsABawyTe BUHTOBE.

orpaHu4duTen 3a
rnaBuTe Ha

MNocTaBeTe NoANOXHUTE Wanbu 46 Ha BUHTOBETE U
rM 3aTerHeTe ¢ KpunyaTute raviku 45.

MoHTupaHe Ha brnoBUA orpaHnM4UTen

BkapawTte wuHaTa 48 Ha brnoBuA orpaHnynTen 9 B
€[VH OT MpeABUAEHUTE 3a LenTa HanpasnAsBalim
kaHanm 7 Ha cTeHga (smxTte durypa [Jl).

3a no-gobpo KOHTakTyBaHe C AbAru AeTtannm
OrpaHNYMTENAT MOXe fa 6bae yAbMKEeH C

npocuna 49.
AKO  MOHTMpaTe npoduna KbM  bIJIOBUA
orpaHuyuTen,  u3non3BavTe  BKIOYEHUA B

OKOMMNIEKTOBKaTa KOMMMEKT 3a 3acTonopABaHe
50. (suxre cpurypa [E)

1619 P03 457 « (05.11) PS
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CtaumoHapHO MOHTUpaHe

(Buxte cpurypa )
3a pa 6bae ocurypeHa 6esonacHoOCT U aa
& ynpasnasare ctabunHo
eNeKTPOUHCTPYMEHTa, MO BpemMe Ha

paboTa eneKTPOUHCTPYMEHTBbT TpAbGBa
fa 3axBaHaT Kbm cTabunHa paBHa
OCHOBa (Hanp. paboTeH Te3rax).

3aerneTe €JIEKTPOUHCTPYMEeHTa C noaxoaAauo

BMHTOBO CbeAuMHeHuMe KbM paboTHata maca. 3a
LuenTta uanonssante otsopute 13.
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5 EKCIJIOATALMA

CmAHa Ha paBOTHUA UHCTPYMEHT

MNpean wu3BbpWIBaAHE Ha KakBUTO U fda e
AelHOCTU no eNIeKTPOUHCTPYMEHTa
u3KloyBaWTe LWencena oOT 3axpaHBauwara
mMpexa.

Buharn nsbupavite noaxopAwmMA pexkewl ANCK 3a
maTepuana, KonTo we obpaboTteaTe.

M3nonsgainte camo pexewu [OUCKOBE, YUATO
[OnycTUMa CKOPOCT Ha BbPTEHE € paBHa Unu no-
ronAMa Ha CKoOpoCTTa Ha BbPTeHe Ha Npa3eH Xo[ Ha
€NEKTPOUHCTPYMEHTA.

M3nonseanTe camo pexewu OUCKOBE, YUMTO
napamMeTpyu CbOTBETCTBAT Ha NpuBeAeHUTe B TOBa
PBbKOBOACTBO 3a eKchnjoatauuMA M KOUTO ca
M3MUTaHW W CbOTBETHO 0003HAYEHW CbrnacHo
EN 847-1.

Mpn cmAHA Ha pexewwAa [OUCK BHUMaBanTe
lMpoYMHaTa Ha cpesa fAa He e no-mManka, a
nebenuHata Ha TAMOTO Ha AWCKA Oa He e Mo-
ronAmo ot gebenvHaTta Ha pa3TBapALMA KIUH.

[emoHTMpaHe Ha peXxewma ANCK

MpuBeneTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa B CbCTOAHUE 3a
TpaHcnopTupaHe.

(BuxTe pasgena ,MoHTMpaHe Ha Broxkarta“)

C 06uKHOBEHa OTBepTKa MOBAWTHETe MpeaBHUA
kpaii Ha Brnoxkata 3 (emxte cwurypa J[ill) v a
n3BageTe OT OTBOPA 3a PeXeLma AUCK.

MpuBepeTe enekTpoMHCTPyMEHTa B paboTHa
nosunumA.
(BwxTe paspgena ,MoHTMpaHe Ha npeanasHuA
KOXYX")

3aBbpTeTe NpeanasHnAa KoXyx 5 fo yrnop Hasaa.

3aBbpTeTe rawkata 54 Cc BKAKYEHMA B
OoKOMMMeKToBKarta knto4d “3sesga” 51 (SW 23) u
e[HOBPEeMEeHHO C ToBa W3Ternete Jocrta 3a
6nokupaHe Ha Bana 52, pokato ycetuTe
npelpakBaHe W 3axsBawaHe Ha Bana (BUXTe
durypa 12).

3agpbxTe nocta 3a 6nokupaHe Ha Bana B TOBa
NMonoXKeHve n 3aBbpTeTe ravkara 54 B Mnocoka,

obpaTHa Ha BBPTEHETO Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka.
HemoHTupanTe 3actonopsasawma dnaHey 53.

[eMoHTupanTe pexelma auck 6.
(BuxTe urypa [E)

MoHTupaHe Ha peXxewma AMCK
AKO e Heo6Xx0aAMMO, MNOYNUCTETE BCUYKM €NEMEHTU
npeav ga rm MoHTupare.

[MocTaBeTe HOBMA pexel| AUCK Ha Bana Ha
eNeKTPoOUHCTpymMeHTa 55.

(BuxTe curypa [[ER)

Mpy MOHTMpaHe BHMMaBailTe nocokara
& Ha pA3aHe Ha 3b6uTe (O3HayeHa cbC
cTpenka Ha pexewua AUCK) Aa cbBnaaa
C nocokata Ha cTpenkata BbpXy
npeanasHuA KoXxyx!

MocTaBeTe 3acTonopABawma dnaHew 53 v rakata
54. WNsternete nocta 52, pokaTto ycetuTe
npelypakBaHe, n 3aTerHete ramnkara 54 no nocoka
Ha BbpPTEHe Ha YacOBHMKOBATA CTpernka ¢ BbpTALLY
MOMEHT npubn. 15 - 23 Nm.

[NocTaBeTe OTHOBO BnoXkarta 3.
Hakpana cnycHeTe npeanasHna KoXyx 5 Hagony.
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MNMpaxoynaBAHe

Ako no Bpeme Ha pab6oTa ce oTAeNAT BpeaHM 3a
3ApaBeTo, flecHo3ananumMu Mnu B3puBOOMNMAacHU
npaxose, B3WMaiTe MOAXOAAWM NpeaAnasHu
MepKu. Hanpvmep: HAKOM mMpaxoBe ce cyuTaTt 3a
KaHueporeHHu. PaboTteTe ¢ npeagnasHa gnxartenHa
Macka W, ako e Bb3MOXHO, BKIIOYETE BbHLIHA
acnupaumnoHHa cucTema.

BbHIWHa cucTema 3a npaxoynaBAHe

3a ga BKIOYATE MpaxocMykadka KbM OTBOpa 3a
U3XBbpNAHE Ha CTpyXkuTe 35, u3nonssante
noaxoAAw ajantep OT MPoM3BOACTBEHATa rama
[OMbAHUTENHU  npucnocobnenna  Ha  Bow.
ApanTepbT M WNAHrbT Ha MpaxocMykaykaTa
TpAb6Ba fa ca BKMOYeHW 34paBo.

ManonseaHata npaxocmykadyka TpA6Ba Ana e
nogxopduwa 3a obpaboTBaHMA MaTepuan.
Ako 06paboTBaHMAT maTepuan oTtaenAa ocobeHo
BpeAHW 3a 3paBeTo, CyXu KaHLeporeHH npaxose,
TpA6Ba fa 6bAe u3Mon3BaHa cneuvanusvpaHa
npaxocMyKayka / acnupaumoHHa ypeaba.

YabikaBaHe Ha oropHaTa nsou Ha
CTeHAa

MNpean wus3BbpIBaHE Ha KakBUTO U fda e
AelHOCTU no eNeKTPOUHCTPYMEHTa
u3KloyBaWTe LWencena oOT 3axpaHBauwara
mMpexa.

Ovnrn petannn TpA6sa aa 6baat noanvpaHu B
cBo60OAHMA UM KpaA.

Yabnkuten Ha onopHaTa nsowy Ha cTeHaa
(suxte durypa [Fl)

W3Tternete 3actonopABawarta pbkoxBaTka 12
Harope.

M3Ternete ypbmkutena Ha cTeHpa 56 fno
XenaHaTta Ab/KUHA HaBbH (BMXKTE CbLUO pasaena
,PerynmpaHe Ha orpaHuuMTenA 3a YCropeaHo
BOJAEHE Npu U3TerneH yabmxuren®).

HaTtucHeTe 3acTonopABawarta pbkoxBaTka 12
Hagony.

PerynupaHe Ha HakKJIOHa Ha cpe3a

MNpean wu3BbpWIBaHE Ha KakBUTO U fda e
AenHocTU no eNIeKTPOUHCTPYMEHTa
M3K/loyBaiTe Lencena oT 3axpaHBauwara
mMpexa.

3a ocurypasBaHe Ha BUCOKA TOYHOCT Npu pA3aHe
cnep nNpoAbIXWTENHO wu3non3saHe TpA6GBa Aa
nposepuTe OCHOBHUTE HacTponKmn Ha
€NIEKTPOUHCTPYMEHTa M Npu HeobXoAMMOCT Aa v
Kopurupate (BwxTe pasgena ,llpoBepka w
HacTporBaHe Ha OCHOBHWTE napameTpu®).

MpousBoneH brbs Ha cpe3a B XOpU3OHTasiHa
paBHUHa

XOpU3OHTaNHMAT BIbS1 Ha cpe3a MoXxe pJa ce
HacTpou B AmanasoHa OoT 60° (HanAaeo) go 60°
(HapAcHo).

Ako e HeobxoaMmo, nbpBO
pbKoxBaTKaTta 3a HacTponBaHe 57.

passunte

3aBbpTeTe nnaHkata 3a perynvpaHe 59 HaBbH
(BuxTe cpurypa [H).

3aBbpTeTe  BIMOBMA  OrpaHU4UTEnN,  OOKaTto
cTpenkara 60 3acTtaHe cpewy xenaHuA oT Bac
BrbSl.

3arterHeTe pbkoxsaTkaTa 57.

CTaHAapTeH brbjl Ha cpe3a B XOpU3OHTasnHa
paBHUHa

(BuxTe durypa [E4)

3a 6bpP30TO M MpeunsHo perynmpaHe Ha 4ecTo
M3Non3BaHNW BIMM Ha orpaHuunTena 9 ca
npeaBuMAEHN OMOPHM BUHTOBE 3a brnuTe +45°
(HanABO 1 HagACHO) n 0°.

Ako e HeobxoaMmo, nbpBO
pbKoxBaTKaTta 3a HacTponBaHe 57.

passunte

3aBbpTeTe nnaHkaTa 3a perynupaHe 59 HaBbH.

3aBbpTeTe BIMOBMA OrpaHWyMTENn Taka, 4e
pe3bata Ha oOnNoOpHMA BUHT 58, Komto wWe
usnonseare, Aa e BAACHO OT nnaHkara 59.

3aBbpTeTe NnaHkara 3a perynupare 59 HasbTpe u
crnea ToBa 3aBbpTeTe brMIOBMA  OrpaHuyuTes,
[okaTo pesbaTa Ha OMOPHWA BWHT JoMpe A0
nnaHkaTa.

3aTerHete pbkoxsaTkaTa 57.

HaknoHu BbB BepTuKarnHa paBHMHa

(BuxTe purypasmxTe curypa i)

BbB BepTukanHa paBHMHA HaKNoOHWTE Ha cpesa
morat ga 6baat perynupanu B gmanasoHa ot 0° go
45°. 3a 6bP30TO N TOYHO YCTaHOBABAHE HA YeCcTO
M3MoN3BaHun bIMU ca NPeABUAEHN OrpaHNYUTEeNn 3a
0° n 3a 45°.

3aBbpTeTe nocta 15 B nocoka, NpoTUBOMONOXHA
Ha BbPTEHETO Ha YacOBHMKOBATa CTpernka.
BHumaHue! Npu pasBuBaHe Ha nocta pexewmar
NIUCT Cce 3aBbpTa MNoh AeNCTBME Ha cunarta Ha
cobcTBeHaTa cu TexecT no HaKIoH
npnbnuanTtenHo 30°.

N3ternete wnu HaTucHeTe pbKoxBaTkaTa 27,
gokaTto ctpenkarta 61 nokaxe >xenaHuAa oT Bac
HaKMOH Ha cpesa.

3agpbXTe pbKoxBaTkata B TOBa MOSIOXEHME U
3aTerHeTte nocta 15.
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PerynupaHe Ha orpaHu4uTensa 3a
ycrnopenHu cpe3oBe

OrpaHnynMTenAT 3a ycrnopenHn cpe3oBe Moxe Aa
6bAe MOHTMPaH BNABO (4epHa ckana) unm BAACHO
(6aAna ckana) oT pexewma AucK. YkasaTtenaTt 62
rokassa npes nyna ycTaHOBEHOTO pa3CTOAHME Ha
orpaHnyMTenA A0 pexXeLluma ANCK.

MoHTupaiTe orpaHMuuTENA 3a ycnopeaHu cpesoBse
OT XenaHaTta oT Bac cTpaHa Ha pexewma Aanck
(BMxTe cbwo pasgena  ,MoHTMpaHe  Ha
orpaHu4MTena 3a ycnopeaHu cpesose”).

Mpu Henm3BapeH yabIMKUTEN Ha CTeHAA
OcBobopeTe pbkoxBaTkaTa 44 Ha orpaHu4mTenA
3a ycnopenHo BOAEHe WM ro m3mecteTe, A0OKaTo
cTpenkata 62 nokaxe >enaHoto oT Bac
pas3cToAHMe 00 pexelwmAa AUCK (Npu HeusBaneH
YABIDKUTEN Ha CTeHAa ca BanvgHu [ONHUTe
03Ha4veHuA Ha 6anaTa ckana 10).

3a 3acTonopABaHe
pbKoxBaTKarta 44 Hagony.

HaTUCHeTe OTHOBO

Mpu n3BapeH yabrmKUTeN Ha cteHaa

(suxe cpurypa [)

OcBobogeTe pbkoxBaTkaTa 44 Ha orpaHuuuTena
3a ycnopegHoO BOAEHe WM ro m3mecteTe, AOKaTo
cTpenkara 62 nokaxe 33 cm [0 pexelmnAa QUCK.

N3Ternete pbkoxsaTtkarta 12 Harope.

M3Ternete yabmxutena Ha cteHga 56 HaBbH,
[okarto cTpenkarta 63 nokaxe >enaHoTo oT Bac
pascToAHUe A0 pexeLwuma AUCK.

HatucHeTte pbkoxsaTkata 12 Hagony. C ToBa
yOBMKUTENAT Ha CTeHa ce 3acTonopABsa.

PerynupaHe Ha cnomaraTtenHusa
orpaHuyuTen 3a ycnopeaHo BoaeHe

(suxe courypa [GA)

3a pa moraT TecHu AaeTainu aa 6baat paspAsBaHu
NnoA HakMoH BbB BEpTUKanHa paBHUHA, KbM
orpaHu4MTena 3a ycnopeaHo BogeHe 2 TpAbBa Aa
6bAe MOHTWpaH crnomMaraTeNHUAT orpaHu4uTen 3a
ycnopegHo BodeHe 22. Taka HakNoOHEHUAT pexxeLy
NMCT HAMa pJa [onpe A0 OrpaHvyuTenA  3a
ycrnopenHo BoAeHe.

B 3aBUCUMOCT OT HEO6X0AMMOCTTa criomaraTenHua
orpaHuM4MTeNn 3a ycnopenHo BOAEHE MOXe Aa ce
MOHTUpa OTNABO mnm OTAACHO Ha
npucnocobiieHneTo 3a YyCnopeaHo BOAEHE.

Mo Bpeme Ha pA3aHe KbCcw AeTannu moraT ga ce
3aKNUHAT  Mexay pexewmA anck 6 un
npucnocobneHmeTo 3a ycnopegHo BojeHe, [Aa
6baat 3axBaHaTW M YCKOPEHW OT Aucka. 3atosa

HacTpoWTe crnomaraTeniHuAa  orpaHuyuMTen  3a
yCrNopeaHO BOAEHe Taka, Ye KpaAT Ha Bojaya My
a ce Hamupa B 30HaTa Mexay Han-npeaHuA 3u6 Ha
pexewma AMCK W npepHuAa pbb Ha pasTBapAWwmMA
KNWH 4.

3a uenTa pasBunTe BCUYKN KpunyaTtu ranku 45 n
usMecTeTe crniomaratenHuA  orpaHu4uTen  3a
ycnopenHo BOAeHe Taka, Ye Ja e 3axBaHaTo camo
OT npefgHuTe BuHTOBE 47. 3aTerHete OTHOBO
KpunyatuTe ranku.

MNMyckaHe B ekcnoaTauua

MpeanasHa kanayka Ha NYCKOBMA NPeKbCBaY
(BuxTe cpurypa [
MpemecTeTe udepBeHnA O6yTOH 3a aBapwiiHO

usknwo4ysaHe 16 Harope u oTBOpeTe >XbnTaTta
npeanasHa Kana4yka 30.

AKo no BpemMe Ha paboTa ce Hanara 4ecto Aa
U3KMoYBaTe U BKIIOYBATE €MEKTPOUHCTPYMEHTA,
3acTonopeTe npeanasHaTa Karnadyka B OTBOPEHO
MosioXeHue.

3a uyenTa oTeopeTe Kanadtaka 30 4o yrnop Harope.

Mopaamn cbobpadkeHna 3a CUrypPHOCT He ce Jonycka
3acTonopABaAHETO Ha MpeanasHata kKamayka B
OTBOPEHO rosioxexue, ako ocTaBATe
€M1eKTPOMHCTPYMEHTa  MPOABLIKUTENHO  BpeMe
BKMIoYeH. B TakbB cnyyan 4epBeHWAT O6YyTOH Ha
npeanasHata kanadka cnyxu 3a ABAPUNHO
N3KNIOYBAHE.

BkniouBaHe

(suxte curypa [[H)

3a BK/OYBaHe HaTUCHETE 3efIeHNA  MyCKOB
npekbcaay 64 (1).

U3kniouBaHe

(BuxTe curypa [IE)

npu 3acTonopeHa oTBOpeHa npeanasHa Kanadka:
HaTtucHeTe 4yepBeHua 6yToH 3a usknoysaHe 65 (0).

npv 3aTBOpeHa npennasHa kanauka (ABAPUNHO
N3KNIOYBAHE):

HaTtucHeTe uepsenna 6yToH 3a ABAPUMHO
N3KNIOYBAHE 16.

MpekbcBaHe Ha 3axpaHBaLLOTO HaNpeXXeHue

[MycKOBUAT NpeKkbCcBay e ¢ BrpafAeHo OCcurypABaHe,
npefoTBpaTABALLO CaMOCTOATENHOTO BKIOYBaHe
Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa Npy Bb3CTaHOBABAHE Ha
HanpeXxeHneTo cnepj npekbcBaHe (Hanp. npwu
U3KJ0YBaHe Ha wwencena no speme Ha paboTa).

3a jpa  BKIOYATE  eNEKTPOMHCTPYMEHTa, e

HeobX0AMMO MOBTOPHOTO HaTWCKaHe Ha 3eneHuA
NyCcKOB NpekbcBay 64.
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YKa3saHuA 3a paboTa

Mpean wu3BbpWIBaHE Ha KakBUTO U fda e
AelHOCTU no eNeKTPOUHCTPYMEHTa
u3KJloyBaWTe LWencena oOT 3axpaHBauwara
mMpexa.

O61wwmM yKasaHUA 3a pA3aHe
BuHaru npeav pa3pA3BaHe e
& Heob6xoQMMO npeABapuTenHo pAa ce
yBepuTe, Ye pexewuaT AUCK He gonupa
0O OrpaHU4UTENU UNKU OPYru efemMeHTU
Ha eNIeKTPOMHCTPYMEHTA.

MpepnaseaiTe pexewusa OUCK OT  pesku
HaToBapBaHuWA W ygapu. He ro wusnarante Ha
CTPaHW4HO HaToBapBaHe.

Mpean pa  3anoyHeTe pa  pabotute C
€NEKTPOUHCTPYMEHTA, FO MOHTUpalTe Ha paBHa u
cTtabunHa paboTHa NOBBPXHOCT.

BHumaBanTe pa3TBapAWMAT KINUH Oa € B edHa
paBHMHA C pexxewna gUCK, He3aBUCUMO OT HaKnoHa
Ha gucka.

He obpaboTBanTe orbHaTu netannu.
O6paboTBaHMAT geTawn TpAGBa BMHArM ga uma
npae pbb, KOWTO Aa 6bae NABTHO AONPAH A0
OrpaHVMYMTENA 3a YCropeaHO BOAEHE.

BuHarn cbxpaHaBawWTe Tpyndeto 3a usbyTBaHe,
NocTaBeHO Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaHacAaHe Ha nuHMATa Ha cpe3a

(suxTe cpurypa [])

PasuyepTanite nuHMATA Ha cpe3a Ha Kpbrnata
XbfTa nerneHka 8. Taka MoxeTe TO4YHO pa
nosvumoHupate obpaboTBaHuA pgetawn, 6e3 Aa
OoTBapATe NpeAnasHnA KoXyX.

HacTtponte brnosuAa orpaHnunten 9 Ha 0° u ro
npuaBuxeTe A0 pexkelwma QUCK.

PasBunTe HakaTeHaTta ranka 66 Ha npocuna 49.

BaourHete npepnasHuAa KOXyX W MpemecTeTe
npochmna [o pexewuma AnCK.

3aTerHeTe 0THOBO HakaTeHaTa ranka 66.

N3Ternete brnosua orpaHu4unTen Hasan TONKoBa,
4ye Ja MoXXeTe [da Mapkupate C MeK Monume
no3numnATa Ha pexewuAa OUCK BbBbPXY XbhATata
neneHka.

MpemecTeTe brnoBusa orpaHuynTen oT AgpyraTta
cTpaHa Ha pexewvA AUCK W MoBTopeTe
onepauuATa.

Cnep ToBa [ABeTe HayepTaHn nvHUM wWwe Bwu
nokasBaT MeCTOMOSIOKEHNETO Ha JMHUATA Ha
cpesa 67.

MonoxxeHue Ha pbLeTe
OpbXTe pnaHuTe U npbCcTUTE cU Ha 6e3onacHo
pa3cToAHME OT BbPTALUMA Ce PexeLl ANCK.
HpbxTe obpaboTBaHuA AeTann 34paBo C ABETe
pble 1 ro NpUTUCKanTe KbM CTeHaa, 0CO6eHOo npu
%ﬁma 6e3 orpanunumten (smxte curypu [ v
).
Mpn TecHW peTanmnu M3nonssante BKIOYEHWA B
OKOMMIIEKTOBKATa MWHCTPYMEHT 3a M3TnacksaHe
(uxte curypa [Hl), a npu paspassave noa
HaK/OH BbB BEpTMKasiHa paBHUHA JOMbIIHUTENHO 1
crnomaraTenHvMA  OrpaHuyMTen 3a  ycrnopenHo
BoaeHe 22 (BuxTe durypa GH).

MakcumanHu pasmepu Ha obpaboTBaHuA
peTtann

BEPTUKAaseH HaK/OH Ha | Makc. BUCOYMHA Ha
cpesa netanna

0° 79 mm

45° 64 mm
PA3aHe

HacTponte »>enaHuA HakMOH Ha cpe3a (BbB
BEpPTUKarHa W/wim XOpu3oHTanHa paBHWHA), KAKTO
1 orpaHu4MTens 3a ycnopAeHo BoAeHe.

MocTtaBeTe 0bpaboTBaHNA AeTann Ha cTeHaa npeg
npeanasHyA KoXyx 5.

MoBOvrHeTe wnu crycHeTe pexewua [OUCK C
romoLiTa Ha KonAaHoBUA MexaHu3bMm 14 Taka, ye
pexewmTte 3b6u pa ca npubn. Ha 1 mm Hag
NOBBPXHOCTTA Ha AeTawna.

BkrtoyeTe eneKTPpOMHCTPYMEHTA.

MpuasmxeTte petavna 6aBHO KbM npeanas’HuA
KoXyx. dopmaTa M OKayBaHeTO Ha npeanasHuA
KOXYX Ca TakuMBa, Ye KOXyXbT ce rfosaura
CaMOCTOATENHO OT AeTawvna. [pn HaknoH Ha cpesa
BbB BepTuKanHa paBHUHa CTPaHYHUAT
npeanasuten 68 ocurypAsa AOMbAHUTENHA 3awWwmTa
(suxTe cpurypa ).

PaspexeTe getanna c paBHOMEpPHO NogaBaHe.

M3knioyeTe eneKTpPOMHCTPYyMEHTa W u3yakante
BbPTEHETO Ha peXewmA AUCK Aa Cpe HambIHo.

Pa3pAsBaHe nopa HaKJIOH B XOpU3OHTanHa
paBHUHa

(BuxTe cbio curypa [EF)

YcTaHoBeTe XenaHna oT Bac brbn B XopusoHTanHa
paBHMHA.

Oonpete petanna pgo npoduna 49 Taka, 4e

NMMHNATA Ha cpe3a Aa CbBhNaja C MapkKupoBkaTa Ha
XbfiTaTta neneHka.

MpochunbT He TpAGBa ga ce Hamupa 3a4 NUMHUMATA
Ha cpesa. AKO e Taka, pa3BuiiTe HakaTeHaTa raka
66 1 nsmectete npoduna.
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BkroyeTe eneKTPOMHCTPYMEHTA.

C epHaTa pbka npuTUCKanmTe pJeTanna KbM
npocdmna, a ¢ pgpyrata 6aBHO NpuaBMXKBaNTe
BrNoOBMA OrpaHNn4nUTen No HanpasnABawWmMA KaHan 7,
KaTo ro Abp>XxuTte 3a pbKoxBaTkaTta 57.

CmAHa Ha BnoXkara

Cneg NPOABIIKUTENHA paboTa [
€NIeKTPOUHCTPYMEHTa YepBeHaTa BfioXka 3 Moxe
[a ce N3HocK.

3ameHeTe A.

MocTaBeTe €NEeKTPOMHCTPYMeHTa B No3uvuua 3a
TpaHcnopTupaHe.

HaknoHeTe npeanasHWa KoXyx 5 [o ynop Hasaa.

MoBaurHeTe Neko NpeaHuA Kpaw Ha Brnoxkarta 3 ¢
obvkHOBEHa nnocka oTBepTka W A usBageTe OT
0TBOpa 3a pexewmsa AUCK.

MoHTVpanTe HoBaTa BROXKa.
(BwxTe pasgena ,MoHTupaHe Ha Bnoxkara“)

BbpHeTe npeanasHuna Koxyx 5 obpaTHO Hagony.

BaBHO 3aBbpTeTe KonAHOBMA MmexaHusbMm 14 no
nocoka Ha BbpTEHe Ha YacoBHMKOBaTa CTpeska,
[OKaToO pexewuAT [AUCK [OCTUrHe >kenaHaTa
paboTHa no3vumuA (ropHUTE pexkewwm 3bbu npuosn.
1mm Hag noOBBPXHOCTTA Ha 0bpaboTBaHuA
netamn).

MNpoBepka u HacTpoiBaHe Ha
OCHOBHUTE napameTpu

MNpean wu3BbpWIBaHE Ha KakBUTO U fda e
AenHocTU no eNIeKTPOUHCTPYMEHTa
u3K/loyBaiTe LWencena oT 3axpaHBawara
mMpexa.

3a rapaHTMpaHe Ha BMCOKa TOYHOCT crej
NPOABLIKMTENHO  M3non3sBaHe  TpA6GBa  fAa
npoBepuTe U NpU HEOB6XOAMMOCT fa HacTpouTe
OCHOBHWTE MapameTpu Ha eNeKTPOUMHCTPYMEHTA.

CTaHAapTHU HaKJIOHU BbB BepTUKasiHa paBHUHa
(0°, 45°)
MNpuBepete
noamuuA.

eNeKTPOMHCTPYMeHTa B  paboTHa

YcTaHoBEeTEe HaKMOH Ha cpe3a BbB BepTMKanHa
pasHuHa 0°.

3aBbpTeTe NpeanasHuA KoXyx 5 Ao ynop Hasag.
Mposepka: (suxTe durypa [ Fl)

HacTtponte TpaHcnoptup Ha 90° n ro nocrtaeseTe
BbpXy CcTeHAa 3a pAsaHe 1. Pamoto Ha
TpaHcnopTvpa TpAGBa Aa gonvpa 4O peXxewmsa
OVCK Mo uAnaTa AbmkuHa.

Perynupane: (snxTe durypa BA)

PassunTe BuHTa 29. Taka orpaHnyuntenAT 28 3a 0°
MOXe Aa 6bae n3mecTBaH.

OcBobogeTe 3acTtonopasawmA noct 15. iamecteTe
pbkoxBaTkaTa 27 KbM orpaHuydutTena 0°, gokato
pamoTO Ha TpaHcnopTupa ce n3pasHuW Mo yanarta cu
ObIDKUHA C pexxewma ANCK.

3agpbXTe pbKoxBaTkata B TOBa MOMOXEHWE U
OTHOBO 3aTerHete nocta 15. Cnep ToBa 3aterHeTe
M BUHTA 29.

AKO cnep HacTporBaHeTo cTpenkarta 61 He e Ha
e[iHa NMMHMA C HyneBaTa MapkKupoBKa Ha ckanarta
69, pasBunTe BMHTa 70 C NnomoLyTa Ha cTaHAapTHa
KpbCcTaTa OTBepTKa M HacTponTe cTpenkarta 61
CMpAMO HyneBaTa To4yka Ha ckanarta 69.

[MoBTOpeTe ropHata onepauuA CbOTBETHO WU Mpu
yCTaHOBABAHE Ha HaKNOH BbB BepTUKanHa
paBHuUHa 45° (pa3BunBaHe Ha BUHTa 25; usmecTBaHe
Ha orpaHnunTensa 26 3a HaknoH 45°). lMpu TOBa
cTpenkarta 61 He TpAbBa ga ce u3mecTsa.

YcnopeaoHOCT Ha peXeLwma AUCK CnpAaMo
HanpasfABawWMTe KaHanu Ha brinosusa
orpaHuuuTen
MNpuBepete
no3unuuA.

eNeKTPOMHCTPYyMeHTa B  paboTHa

3aBbpTeTe NpeanasHnAa KoXyx 5 [o yrnop Hasaga.

Nposepka: (BuxTe durypa [ill)
Mapkupante ¢ MOnMB MbpBMA NAB pexel 3bb,
KOWTO Ce BWXAa 0T3ad Haj nno4vara Ha CTeHAaa.

YcTaHoBeTe TpaHcnopTup Ha 90° u ro gonpeTe A0
pvba Ha HanpasBnABawmA KaHan 7. W3mecteTte

TpaHcropTMpa  ycropefHo,  Aokato  aornpe
MapkupaHua — pexew, 36, U oT4eTeTe
pa3cToAHMETO  MeXAy  pexewmAa  OUCK 1

HanpasnABawmMA KaHan.

3aBbpTeTe pexelma AUCK, AOKATO MapKuUpaHuAT
3bb gonae oTnpes HenocpeacTBEHO HaA nnoyata
Ha cTeHpa.

lpemecTeTe  TpaHcnopTuMpa  YCMopeaHO Mo
Ob/MKMHA  Ha  HanpaBnABawMA  KaHan  ao
mMapkupaHnuAa 3u6. OT4YeTeTE OTHOBO Pa3CTOAHNETO
mexay 3bba v HanpasnAsBawwmA KaHan. [seTte
N3MepeHn pa3cToAHnA TpAbBa Aa ca paBHMU.

PerynupaHe:

C nomowTa Ha BKIIOYEHUA B OKOMMNEKToBKaTta
lectocTeHeH Knod 17 passuiTe BuHTOBETE 23
oTnpea u OTAONY Ha CTEeHAA, KakTo 1 BUHToBeTe 33
oT3af v otaony. iamecteTe BHUMATENHO pexxeLuma
OVUCK, [okKaTto 3acTaHe ycrnopeaHo Ha
HanpasnABawwmA kaHan 7.

3aTerHeTe 0THOBO BUHTOBETE 23 1 33.
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YKa3zaTen 3a pa3cTOAHNETO Ha OrpaHNYUTenNA 3a
ycnopegHo BogeHe
(suxe cpurypa [l

MpuBepete €nNeKTPOMHCTPYMEHTA B
noauuumA.

paboTHa

3aBbpTeTe NpeanasHnA KoXyx 5 Ao ynop Hasag.

M3mecTteTe orpaHnyMTena 2 OTAACHO, [OKaTo
[0Mpe pexkeLumnsa ANCK.

MpoBepka:

Crpenkara, yKasBalla  pasCTOAHMeTO  Ha
orpaHuumTena 62, TpAbsa ga ce Hamupa cpelly
mapkuposkata 0° Ha ckanaTta 10.

PerynupaHe:

Passuiite BuHTA 71 C 06UKHOBEHa KpbcTaTa
oTBEpPTKa M M3MeCTeTe CTpenkara TOYHO cpeLly
MapkuposkaTta 0°.

YkasaTten 3a pa3cTOAHUETO Ha cTeHaa

(suxte durypa )

HacTtponTte orpaHuunTena 3a ycnopenHo BOAEHE Ha
33 cm. OcBobogeTe pbkoxBaTkata 12 n nsternete
YOBMKWUTENA HAa CTeHAa [0 YyNop HaBbH.
MpoBepka:

Ctpenkata 63 TpA6Ba p[a nokassa cblyarta
CTOWHOCT CMPAMO ropHaTa ckana, KakBaTo nokassa
cTpenkara 62.

Perynupaxe:

Passunte BuMHTA 72 C 0OMKHOBEHa KpbcTata
OTBEPTKa U u3amecTteTe cTpenkara 63 ToO4YHO cpeLly
MapKuposkaTa 33 cm Ha ropHarta ckana.

CTaHﬂapTHVI HaKJIOHU Ha cpe3a Ha brnosuA
orpaHu4uten

(suxe courypa [l

YcTaHoBeTe brfIoBMA OrpaHUuUTEN Ha CTaHAapTeH
brbn 0°.

MpoBepka:

YcTaHoBeTe TpaHcnopTup Ha 90° u usmepeTe
brbna mexay sogewarta WwuHa 49 n npoduna 48.
PamoTo Ha TpaHcnopTupa TpA6Ba ga gonupa no
uanata cu abmxuHa o npodwuna.

PerynupaHe:
PassuiTe rankata 73 (SW 7) 1 HacTpowTe onopHusa
BUHT 58 Taka, 4e, KoraTto Jornpe A0 nnaHkarta 3a
perynupaHe 59, pamoTO Ha TpaHcnopTupa Aa
fonvpa Ao BEpTUKaSIHUA OrpaHuWuMTen Mo uanarta
CV OBIDKMHA.

BHMMaTenHo 0THOBO 3aTerHeTe rankaTa 73.

[MoBTOpeTe Tasu npoueaypa v 3a ABaTa HaknoHa
Ha cpesa 45°.

TpaHcnopTupaHe

npenu u3BbpliBaHe Ha KakKBUTO U pa e
AelHOCTU no €eJIeKTPOMHCTPYMEHTa
U3KNYBanTe uiencena oT 3axpaHBawaTa

mpexa.

Mpn TpaHcnopTMpaHe eneKTPOUMHCTPYMEHTHT Bu
no3BosiABa 3a 3aKpenuTe CUrypHO napanesiHua u
‘brII0B OrpaHNynTEeN Y MHCTPYMEHTA 33 UBMECTBAHe.
KnioybT-3BE344, IECTOCTEHHUAT KoY U
pexewmTe AuckoBe Morat yaobHo pa 6baar
npubpanun B KytnATa 19.

3artBopeTe xbnTaTa npegnasHa kanayka 30.
MpvBeaeTe eneKTPOMHCTPYMEHTa B CbCTOAHUE 3a
TpaHcnopTupaHe.

OcBobogeTe crnomaraTenHuA oOrpaHuyMTen 3a
ycrnopenHo BoJeHe OT OCHOBHUA.

[NocTaBeTe onopuTe, KaKTo € NokasaHo Ha curypa

3acTonopeTe WMHCTPYMEHTa 3a MpuaBWXXBaHe Ha
obpaboTtBaHnA getann 20 c ramkata 21 npepg
KyTUATa 3a WHCTpymeHTn 19 (BuXTe rnaBHaTa
durypa).

HaBwuiiTe 3axpaHBawmA kaben okono ckobute 34.

HoceHe Ha eneKTpoMHCTPyMeEHTa
EnekTponHCTpyMeHTBT TpAbBa aa 6bae npeHacAH
BMHarm OT pABama Jywu, 3a pa ce wusberHe
OMacHOCTTa OT yBpeXAaHe Ha KpbeTa.

3a BavraHe unm npeHacAHe ro 3axsallante BMHarn
caMO0 3a CbOTBETHO MapkKupaHuTe MecTa OT
[onHaTa cTpaHa Ha CTeHaa.
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6 NOAABLP>XXAHE U PEMOHT

MoaabpixaHe

npenu U3BbpliBaHe Ha KakKBUTO U pa e
AelHOCTH no €JIeKTPOMHCTPYMEHTa
U3KN4BanTe uiencena oT 3axpaHBawaTa

mpexa.

3a pa pabotute KadvecTtBeHo UM 6He3onacHo,
nogabpxante €N1eKTPOUHCTPYMEHTa "
BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY BUHArM YUCTMU.

MpeanasHuAT KOXyX TpABBa BUHArK Aa Moxe fa ce
LBU>XU cBOBOHO 1 fa ce 3aTBapA no4 AenCTBUe Ha
cobCcTBEHOTO cu Terno. 3atoBa noAabpXKawTe
30HaTa OKOJI0 NMPeanasHUA KOXYX BUHAru YnucTa.

Cnep BCAKO NpuKnioyBaHe Ha paboTa noyucteTe
npaxa u CTPY>XKUTe 4Ype3 NpoayXBaHe CbC CrbCTEH
Bb3AYX.

AKO BBMpPEKN MPeun3HOTO MNPOVM3BOACTBO MU
BHMMaTENHO UM3NUMTBaHe Bb3HUKHE MNOBpeaa,
peMOHTBLT TpAb6Ba p[a 6bae UM3BBLPWEH OT
OTOpU3NpaH CepBM3 3a ENIeKTPOUHCTPYMEHTU Ha

bou.

Mons, npu nopbYBaHe Ha PE3EpPBHU YacTu UMM
KoratTo ce obpbllaTe C  BBAPOCU  KbM
npeacTaBuTenuTe Ha Bow HenpeMeHHo
rocoyBanTe AeceTundpeHnn KaTanoxeH Homep oT
TabenkaTa Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

Cma3sBaHe
j— Cwmaska:
l MalumHHo macno
Mpn HeobxoAMMOCT [EeMOHTMpanTe MeTanHuA
Kanak OT jofHata cTpaHa W cmaxeTe
€NIeKTPOUHCTPYMEHTa Ha MoKasaHuTe MecTa.
(suxte durypa )
Tasun genHocT moxe Aa 6bae M3BbplleHa 6bpP30 1
KOMMETEHTHO B  OTOpPW3MpaH  CepBM3  3a
eN1eKTPONHCTPYMEHTU Ha bolw.

N3xBbpnAiTe 0TpaboTUNOTO MALIMHHO MacJio u
npenapatute 3a no4yucTBaHe, ©6e3 pga
3ambpcABaTe OKoNHata cpepa. CnasBaute
BaNIMAHUTE HOPMATUBHU pa3nopeno6um.

Il:|,0I1'b.l1HI/IT(-)J1HI/I ancnOCOGHEHMH
Pexew anck 254 x 30 mm,

403BOU. ..ot 2 608 640 443
Pexewy anck 254 x 30 mm,

B03BON. ... 2 608 640 444
Bnoxka ........... ... . ... 2607 960 016
MpaxoynosutenHa Top6a. . ....... 2605411 205
KyTunAa 3a pexelum guckose

M criomaraTenHn UHCTPYMEHTH. . . . . 2 605 430 008

Pawma, creBaema. ............... 2607 001 912
MHCTpyMeHT 3a NpuaBuKBaHe Ha
obpaboTBaHMA geTann. .. ........ 2607 001 914

Ona3BaHe Ha OKOJHaTa cpeaa

EneKTpouHCTPYMEeHT®T, [OMbIIHATENHNTE
npucnocobneHna n onakoeskarta TpAbsa Aa 6vaart
NMoasioXXeHn Ha BTopuyHa npepaboTka 3a
U3BMIMYAHE Ha CbAbPXALUMTE Ce B TAX CYPOBUHMN.

Camo 3a cTpaHu oT EC:

He U3KXBBbPANTe
€N1eKTPONHCTPYMEHTU Npu 6UToBUTE
oTnagbuu.

CwrnacHo [upektuBa 2002/96/EC
OTHOCHO 6pakyBaHW enekTpoypeau
unm €N1eKTPOHHN ypeam "
no3oBaBaHETO Ha HEA Ha  HauMOHanHOTO
3aKOHOAATeNCTBO ENTEKTPONHCTPYMEHTH, KOUTO He
moraT Aa 6baart m3nonssaHu noseve, TpAbGBa Aa
6baat cvbupaHu oTAeNHoO M ga 6bvaaTt nognaraHn
Ha BTOpU4YHa npepaboTka 3a onon3oTBOpABaHE Ha
cbabpXKaWmTe ce B TAX CYPOBUHM.

AKymynatopHu 6atepuun/6arepumn

He usxsbpnanTe akymynaTopHU UM OBUKHOBEHM
6atepum npu 6uTOBMTE OTNAABUM UM BbLB
BOAOXPaHWMNLLA; He 1 uarapantTe. AKymynaTopHu
unm obukHoBeHu 6atepumn TpAbBa Aa ce cvbupaTt U
fa 6baaT peLumnKnMpaHn Un YHULLOXKEHN N0 HaYWH,
KOWTO He 3ambpcABa OKonHaTa cpepaa.

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CvornacHo flmpektusa 91/157/EWG peekTHn unm
n3xabeHn akymynaTopHu unm obukHoBeHU 6aTepun
TpAbBa ga 6baaT peunknnupaHu.

CepBu3s

MOHTaXHM YepTexxn 1 nHpopmauma 3a pesepBHU
YacTu MoXeTe Aa HamepuTe B VIHTepHeT Ha agpec:
www.bosch-pt.com

PobepT Bow EOOL - Bvnrapua

Bow CepBus LieHTbp

[apaHUMOHHN 1 N3BBHrapaHUMOHHN PEMOHTU

yn. CpebbpHa Ne 3-9

1907 Codhuna

Q. +359 (0)2/962 5302
Q. +359 (0)2/962 5427
Qo +359 (0)2/962 5295
DAKC o +359 (0)2/62 46 49

MNpaBaTta 3a U3BMeHeHMA 3anaseHun
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1 OPSTA UPUTSTVA O SIGURNOSTI
ZA ELEKTRICNE ALATE

> Sva uputstva se moraju citati.
A PAZNJA GreSke kod pridrzavanja dole nave-
denih uputstava mogu  prouzrokovati
elektricni udar, pozar i/ili teske povrede. Dole navedeni
pojam Elektricni alat* odnosi se na elektricne alate sa
elektricnim pogonom (sa kablom za struju) i elektri¢nim
alatom sa pogonom na bateriju (bez elektricnog kabla).
Cuvajte ova uputstva dobro.

1) Radno mesto
a) Drzite Vase radno podruéne cisto i pos-
premljeno. Nered i neosvetljena radna podrucja
mogu voditi nesrecama.

b) Ne radite sa aparatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive

teénosti, gasovi ili prasine. Elektricni alati
prave vamnice koje mogu zapaliti prasinu i
isparenja.

c) Drzite podalje decu i druge osobe za vreme
koriScenja elektricnog alata. Priikom rada
mozete izgubiti kontrolu nad aparatom.

2) Elektricna sigurnost
a) Prikljuéni utika¢ aparata mora odgovarati
utiénici. Utikaé nesme nikako da se menja.
Ne upotrebljavajte adaptere utikaca
zajedno sa aparatima zasticenim uzemlje-
njem. Ne promenjeni utikaci i odgovarajuce
utiCnice smanjuju rizik elektricnog udara.

b) Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim
povrS§inama kao cevi, grejanja, Sporet i
rashladni ormani. Postoji povecani rizik od

elektricnog udara ako je Vase telo uzemljeno.

c) Drzite aparat sto dalje od kise ili vlage.
Prodor vode u elektricni aparat povecava rizik od
elektricnog udara.

d) Strano svrsi ne nosite aparat za kabl, ne
veSajte ga ili ne izvladite ga iz uti¢nice.
Drzite kabl dalje od vreline, ulja, ostrih ivica
ili delova aparata koji se pokrecu. Osteceni |l
uvmuti kablovi povec¢avaju rizik elektricnog udara.

e) Ako sa elektriénim alatom radite u prirodi,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji
su odobreni za napolje. Upotreba produznog

kabla uzemlienog za spolino podrucje smanjuje
rizik od elektricnog udara.

3) Sigurnost osoblja
a) Budite pazljivi, pazite na to, Sta radite i idite
razumno na posao sa Vasim elektricnim
alatom. Ne koristite aparat ako ste umorni
ili pod uticajem droge, alkohola ili lekova.
Momenat nepaznje kod upotrebe aparata moze
voditi ozbiljnim povredama.

b) Nosite licnu zastitnu opremu i uvek zastitne
naocare. Nosenje licne zastitne opreme, kao
maske za prasinu, sigumosne cipele koje ne klizu,
zastitni slem ili zastitu za sluh, zavisno od vrste i
upotrebe elektricnog alata, smanjuju rizik od
povreda.

c) Izbegavajte nenameravano pustanje u rad.
Uverite se da prekida¢ stoji u poziciji
»AUS“, pre nego S$to utaknete utika¢ u
uti€nicu. Ako prillkom nosenja aparata drzite prst
na prekidacu ili aparat ukljucen prikljucujete na
struju, moze ovo voditi nesrecama.

d) Uklonite alate za podesavanije ili kljuCeve za
zavrtnje, pre nego $to ukljucite aparat. Neki
alat ili Klju¢ koji se nalazi u rotirajucem delu aparata,
moze voditi nesrecama.

e) Ne precenjujte sebe. Pobrinite se uvek da
stabilno stojite i odrzavajte u svako doba
ravnotezu. Na taj nacin mozete bolie kontrolisati
aparat u neocekivanim situacijama.

f) Nosite pogodnu odec¢u. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit. Drzite kosu, odecu i rukavice
dalje od pokretnih delova. Opusteno odelo,
dugu kosu il nakit mogu zahvatiti rotirajuci delovi.

g) Ako mogu da se montiraju uredjaji za
usisavanje i skupljanje prasine, uverite se
da li su priklju¢eni i upotrebljeni kako treba.
Upotreba ovih uredjaja smanjuje opasnosti od
prasine.

4) Brizljiva upotreba i ophodjenje sa elektricnim
alatima.
a) Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte
za Vas posao elektri¢ni alat odredjen za to.
Sa odgovaraju¢im elektricnim alatom radite bolje i
sigurnije u navedenom podrucju rada.

b) Ne koristite nikakav elektri¢ni alat Ciji je
prekida¢ u kvaru. Elektricni alat koji se ne moze
vise ukljuciti ili iskljuciti, je opasan i mora se
popraviti.

c) lzvucite utika¢ iz utiénice pre nego Sto
preduzmete podeSavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat.
Ova mera opreza spreCava nenameravani start
aparata.

d) Guvajte nekoriscene elektriéne alate izvan
dometa dece. Ne dozvoljavajte koriScenje
aparata osobama koje ne poznaju aparat ili
nisu procitale ova uputstva. Elektricni alati su
opasni, kada ih koriste neiskusne osobe.
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e) Odrzavaijte brizljivo aparat. KontroliSite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funk-
cionisu i ne ,lepe*, da li su delovi polomljeni
ili su tako osteceni da je ostec¢ena funkcija
aparata. Popravite ove ostec¢ene delove pre
upotrebe. Mnoge nesre¢e imaju svoje uzroke u
loSe odrzavanim elektricnim alatima.

f) Odrzavajte alate za secenja ostre i Ciste.
Brizlivo odrzavani alati za seCenja sa ostrim
vicama manije ,slepljuju” i lakSe se vode.

g) Upotrebljavajte elektri¢ni alat, pribor, alate
koji se umecu itd. prema ovim uputstvima i
tako kako je propisano za ovaj specijalan
tip aparata. Obratite paznju pritom na
uslove rada i posao koji morate obauviti.
Upotreba elektri¢nih alata za druge namene koje

nisu  predvidiene, moze voditi  opasnim
situacijama.
5) Servisi

a) Neka Vam Vas aparat popravlija samo
kvalifikovano osoblje i samo sa originalnim
rezervnih delovima. Tako se obezbedjuje, da
ostane sacuvana sigurnost aparata.

2 UPUTSTVA O SIGURNOSTI SPECIFICNA ZA APARATE
ZA STONU KRUZNU TESTERU

Obezbedite radni komad. Jedan radni komad
obezbedjen sa zateznim uredjajima ili stegom je
sigurniji za drZanje nego ako se drZi rukom.

Ne obradjujte nikakav materijal koji sadrzi
azbest. Azbest vazi kao izazivac raka.

Preduzmite mere zaStite, ako prilikom rada
nastaju eksplozivne ili zapaljive ili praSine Stetne
po zdravlje. Naprimer: neke praSine vaze kao
izazivaCi raka. Nosite zaStithu masku za prasinu i
koristite ako se moze prikljuciti, usisavanje prasine i
opiljaka.

Drzie VaSe radno mesto ¢isto. MeSavine materijala
su posebno opasne. PraSina lakih metala moze
goreti ili eksplodirati.

Ne ostavljajte elektriéni pribor nikada pre nego
Sto se je potpuno zaustavio. Elektri¢ni pribor koji
se nije zaustavio moZe prouzrokovati povrede.

Ne Kkoristite elektriéni pribor nikada sa oSteéenim
kablom. Ne dodirujte oSteéeni kabl i izvucite
mrezZni utika€, ako je kabl oSteéen za vreme rada.
Osteceni kablovi povecéavaju rizik od elektriénog
udara.

Prikljucujte elektriéni pribor koji se upotrebljava
u prirodi preko jednog zastitnog prekidaéa struje
u kvaru (FI).

Prikljuéujte elektriéni pribor na propisno
uzemljenu strujnu mrezu. Utiéna kutija i produzni

Pre pocetka rada prokontroliSite propisnu
funkciju FI zaStitnog prekidaéa. Neka oSteéene
Fl-zastitne prekida¢e popravi ili promeni Bosch-
servis.

Nemojte stati nikada na elektriéni alat. Mogu
nastati ozbiljne povrede, ako se elektricni alat
prevrne ili ako nepaznjom dodjete u dodir sa listom
testere.

Uverite se da =zaStitna hauba propisno
funkcioniSe i slobodno se pokreée. Ona mora pre
testerisanja da naleze na sto kao i prilikom
testerisanja na radnom komadu. Ona nesme
LSlepljivati“ u otrvorenom poloZaju.

Ne idite sa svojim rukama u podruéje testere i
lista testere. Pri kontaktu sa listom testere postoji
opasnost od povredjivanja.

Ne hvatajte iza lista testere, da bi drzali radni
komad, uklonili strugotinu od drveta ili iz drugih
razloga. Rastojanje VaSe ruke do lista testere koji se
okrece je pritom suviSe malo.

Idite sa radnim komadom samo na list testere
koji radi. Inafe postoji opasnost od povratnog
udarca, ako list testere zakaci u radnom komadu.

Upotrebljavajte elektriéni pribor samo ukoliko je
radna povrSina sve do radnog komada koji treba
obradjivati slobodna od svih alata za
podeSavanje, drvenih opiljaka itd. Mali drveni
opilici ili drugi predmeti koji dolaze u kontakt sa

kabl moraju posedovati funkcionalni zaStitni rotiraju¢im listom testere, mogu pogoditi radnika
provodnik. velikom brzinom.
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TesteriSite uvek samo jedan radni komad. Radni
komadi stavljeni jedan preko drugog ili jedan pored
drugog mogu blokirati list testere ili se za vreme
testerisanja pomeriti medju sobom.

Koristite uvek paralelni ili ugaoni graniénik. Ovo

poboljSava ta¢nost presecanja i smanjuje
moguénost da list ,slepljuje”.
Ako list testere ,,slepljuje“ ili prekida u radu,

isklju€ite testeru i drzite radni komad mirno, sve
dok se list testere ne umiri. Ne pokuSavajte
nikada da uklonite radni komad dokle god se list
testere pokrece, inaée moze doé¢i do povratnog
udarca. Pronadijite i uklonite uzrok ,slepljivanja“ lista

testere.

Ne upotrebljavajte tupe naprsle, izvijene

oStecene listove testere. Listovi testere sa tupim ili
pogresno centriranim zubima prouzrokovace suvisSe
uskim procepom testere vece trenje, ,slepljivanje"

lista testere i povratan udarac.

upotrebljavate aparat.

Upotrebljavajte uvek listove testere prave
veliéine i odgovarajuéeg prihvatnog otvora
(naprimer u obliku zvezde ili okrugao). Listovi
testere, koji ne odgovaraju montaznim delovima
testere, ne rade okruglo i vode gubitku kontrole.

Ne upotrebljavajte  listove testere od
visokolegiranog brzoreznog €elika (HSS-éelik).
Takuvi listovi testere se mogu lako polomiti.

Ne hvatajte list testere posle rada, pre nego Sto
se ohladi. List testere postaje veoma topao za
vreme rada.

Nikada ne upotrebljavajte elektriéni alat bez
ulozne ploée. Zamenite uloznu ploéu koja je u
kvaru. Bez besprekorno postavljene plo¢e uloSka
mozete se povrediti na list testere.

Bosch moze samo onda garantovati besprekorno
funkcionisanje  aparata, ako  upotrebljavate
originalan pribor predvidjen za ovaj aparat.

SIMBOLI

Vazno uputstvo: Nekoliko sledeéih simbola mogu biti od zna¢aja za upotrebu VaSeg aparata. Molimo
zapamtite simbole i njihovo znaéenje. Prava interpretacija simbola ¢e Vam pomocéi da bolje i sigurnije

Simbol Ime Znacéenje

\% Volti Elektri¢ni napon

A Amper Elektricna snaga struje

Ah Amper sati Kapacitet, sacuvana elektri¢na koli¢ina energije

Hz Herci Frekvencija

W Vati Snaga

Nm Newtonmetar Energetska jedinica, obrtni moment

kg Kilogram Masa, tezina

mm Milimetar duZlna

min/s Minuti/sekunde Deo vremena, trajanje

°C/I°F Gradi Celzijusa/ Gradi Temperatura

Fahrenheita

dB Dezibel Najb. dimenzija relativne glasnoce

16} Presek napr. presek zavrtnja

min"t/n, Broj obrtaja Broj obrtaja u praznom hodu

.../min Obrtaiji ili pokreti u minuti Obrtaji, udarci, kruzne trake itd. u minuti.

0 Pozicija: isklju¢eno Nema brzine, nema obrtnog momenta

SW Promer kljuéa (u mm) Rastojanje paralelnih povrSina veznih elemenata
za koje alat mozZe hvatati (haprimer Sestougaona
navrtka odnosno glava zavrtnja), hvata preko
(naprimer okasti kljug) ili spreze (naprimer
zavrtanj sa imbusom)
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prema DIN: zastitno uzemljenje
(Zastitni vod)

Simbol Ime Znacéenje
on Rad u levo / rad u desno Pravac okretanja
G/m Imbus / spoljni etvorougao Vrsta prihvata za alat
- Strelica izvrsiti rukovanje u pravcu strelice.
~ Naizmeni¢na struja Vrsta struje i napona
= Jednosmerna struja Vrsta struje i napona
~ Naizmeni¢na i jednosmerna Vrsta struje i napona
struja
= Klasa zastite 11 Aparati klase zastite |1 su potpuno izolovani.
@) Klasa zastite | Aparati klase zastite | moraju se uzemljiti.

Opomena

Skrece paznju korisniku na korektno rukovanje
aparatom ili opominje na opasnost

®

Znak upucivanja

Daje upucivanje na korektno rukovanje, naprimer
procitajte uputstvo za rad.

Oznake specifi€éne za aparat

Simbol

Znacenje

Znak upucivanja

Drzite podalje Sake, prste ili ruke od rotiraju¢eg
lista testere.

Znak upucivanja

Nosite zastitne naocare.

Znak upucivanja

Nosite zastitnu masku za praSinu

Znak upucivanja

Nosite zastitu za sluh.

@
2
S

—

v

Znak paznje

Uhvatite elektro alat za transport za ova
oznacena mesta.
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Znaéenje

Znak paznje Pokazuje se pozicija blokadne poluge za
utvrdjivanje lista testere i kod podeSavanja
vertikalnog ugla zako3enja (list testere se moze
iskretati).

Znak paznje Pokazuje se pravac okretanja rucice za
spustanje (transportna pozicija) i podizanje
(radna pozicija) lista testere.

Znak paznje Mesta za odrZavanje na donjoj strani elektriénog
alata.

Znak paznje Elektriéni pribor, pribor i pakovanje treba da se
odvezu ponovnoj reciklaZi koja odgovara zastiti
covekove okoline.

Samo za EU-zemlje:
Ne bacajte elektri¢ni pribor u kuéno djubre!

Prema Evropskog smernici 2002/96/EG o starim
elektricnim i elektronskim aparatima i njihovoj
preradi u nacionalno dobro ne moraju se visSe
odvojeno sakupljati neupotrebljivi  elektriéni
pribori i odvoziti ponovnoj preradi koja odgovara
zastiti covekove sredine.

Definicija gledanja aparata

pozadi
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3 OPIS FUNKCIJA

Obratite paznju kod &itanja uputstva za 26 45°-granic¢nik
rad na odgovarajuc¢e prikaze 97 To&kié za ruku
elektricnog alata na prednjim stranama.

28 0°-grani¢nik

29 Krstasti zavrtanj za podeSavanje 0°-grani¢nika
Upotreba prema SVrsi 30 Sigurnosna klapna prekidaca za ukljucivanje-
Elektro alat je odredjen da kao stacionarni aparat iskljucivanje
izvodi duZna i popreéna seéenja sa pravim tokom 31 Spona drZac za dodatak-paralelnog grani¢nika

secenja u drvetu. 32 Zljebovi za duvanje paralelnog graniénika
Pritom su moguci horizontalni uglovi iskoSenja od - 33 Imbus zavrtanj (SW 5) pozadi za podesavanje
60° do +60° kao i vertikalni uglovi iskoSenja od 0° do paralelnosti lista testere

45°,

34 Drzac kabla
35 Izbacivanje piljevine
Elementi aparata 36 Podnilim

Oznacavanje brojevima elemenata aparata odnosi 37 Otvor za alat
se na prikazivanje elektrinog alata na prednjim 38 Krstasti zavrtanj (privri¢ivanje zastitne haube)
stranama uputstva za opsluzivanje. 39 Zljeb za pricvricivanie Klina

1 Sto za tgsterehje. 40 Supljine za uloznu plogu

2 Paralelni graniénik 41 Zavrtanj za podeavanije za uloznu plo¢u

3 Umetna plo¢a 42 Opruga

4 Klin ) 43 V-vodjica paralelnog grani¢nika

5 Z?St'tna hauba 44 Stezna rugica paralelnog graniénika

6 ':'St testere 45 Leptir navrtka

7 Zljeb vodjice za ugaoni grani¢nik 46 Donja podioska

8 Nalepnica za obelezavanje linije secenja 47 Zavrtan] za pridvrééivanje dodatnog paralelnog

9 Ugaoni grani¢nik za podeSavanje horizontalnih grani¢nika
uglova zakosenja 48 Sina vodjica ugaonog grani¢nika

10 Skala za rastojanie lista testere i paraleinog 49 Profil za proSirivanje ugaonog grani¢nika

grani¢nika

50 Set za priSvrSéivanje
51 Okasti klju¢ (SW 23)
52 Blokada vretena

11 Prednji Zljeb vodjice za paralelni grani¢nik
12 Stezna rucica za produzavanje stola testere

13 Otvori za montaZzu ) )
" L — 1 53 Zatezna prirubnica
14 Rudica za podizanje i spustanje lista testere o
“ . . 54 Navrtka za priévrséivanje lista testere
15 Blokadna poluga za podeSavanje vertikalnog

ugla zako3enja 55 Vreteno alata
16 Dugme za NOTAUS 56 Produzenje stola za testerenje
17 Imbus kljug (SW 5) 57 Drska za fiskiranje horizontalnog ugla zakoSenja
18 V-Zljeb vodijice paralelnog graniénika 58 Zavrtanj grani¢nika za horizontalni standardni

ugao zakoSenja
59 Lim koji se podeSava
60 Pokazivac ugla (horizontalan)

19 Ostava za alat
20 Pokretni klise
21 Navrtka za pri¢vrS¢éivanje za pokretni klise i

ostavu za alat. 61 Pokazivac ugla (vertikalan)
22 Dodatni-paralelni graniénik 62 Pokazivac rastojanja paralelnog grani¢nika
23 Imbus zavrtanj (SW 5) spreda za pode$avanje 63 Pokazivac rastojanja stola testere
paralelnosti lista testere 64 Prekidac za ukljucivanje (1)
24 Zljeb za éuvanje ugaonog graniénika 65 Prekidac za iskljucivanje (O)

25 Krstasti zavrtanj za podeSavanje 45°-grani¢nika 66 Nareckana navrtka profila ugaonog grani¢nika
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67 Ucrtana linija se€enja 72 Zavrtanj za pokazivac rastojanja stola testere
68 Bocna zastita 73 Navrtka zavrtnja grani¢nika za horizontalni
69 Skala za ugao zako$enja (vertikalan) standardni ugao zakoSenja

70 Zavrtanj za pokazivac ugla (vertikala)

71 Zavrtanj za pokazivac rastojanja paralelnog

Pribor na slici ili opisan ne spada delimiéno u obim

grani¢nika isporuke.
Tehniéki podaci
Stona kruzna testera GTS 10
PROFESSIONAL
Broj narudzbine ...200| ...2EO| ...2GO| ...240| ...260| ...290
3601 L30 ... ... 220
... 230
... 270
Nominalna primljena snaga W] 1800 1650 - 1800 1800 1800
Napon \Y| 230 220 120 240 110, 220/230
Frekvencija [HZ] 50 50/60 50/60 50 50 50/60
Broj obrtaja na prazno [min™] 3800 3800 3650 3900 4000 3800
Tezina [kg] 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
(prema EPTA-Procedure
01/2003).
Klasa zastite EAl EAll o/ EAl EAll o/

Maksimalne dimenzije radnog komada - pogledajte glavu ,Uputstva za rad”

Radnje uklju€ivanja proizvode kratkotrajne padove Kod mreznih impedanci manjih od 0,181 Q ne mogu
napona. Kod nepovoljnih uslova mreze mogu nastati  se oc¢ekivati nikakvi kvarovi.
oStecenja drugih aparata.

Dimenzije za pogodne listove testere
Broj narudzbine ...200| ...2EO| ...2GO| ...240| ...260| ...290
3601 L30 ... ... 220

... 230

.. 270
Precnik lista testere [mm] 254 254 254 254 254 254
Debljina osnovnog lista [mm]| 1,8-2,0| 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0| 1,8-2,0| 1,8-2,0
Debljina zuba/razvrstanost zuba, [mm] 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
min.
Prec¢nik otvora [mm] 30 30 16 25,4 30 25,4
1619 P03 457 + (05.11) PS Srpski-7
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Informacija o Sumovimal/vibracijama

Merne vrednosti su dobijene prema EN 61 029.

Nivo Suma aparata vrednovan sa A iznosi tipi¢no:
Nivo zvuénog pritiska 90 dB(A);

Nivo snage zvuka 103 dB(A).

Nesigurnost u merenju K = 3 dB

Nosite zastitu za sluh !

Izjava o usaglasSenosti

Izjavljujemo na sopstvenu odgovornost, da je ovaj
proizvod usaglaSen sa slede¢im standardima ili
normativnim aktima: EN 61 029 prema odredbama
smernica 89/336/Evropske Unije, 98/37/Evropske
Unije.

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Head of Product Certification

7/&/% K ﬁaf;?o-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

4 MONTAZA

Izbegavajte nenamerno startovanje

& elektriénog alata. Za vreme montaze i kod
svih radova na elektric(nom alatu nesme
mrezni utikaé da bude prikljuéen na
snabdevanje strujom.

Obim isporuke

Pre prvog pustanja u rad elektri¢nog alata ispitajte da
li su svi dole navedeni delovi isporuceni.

— Stona kruzna testera sa montiranim listom testere
6

— Ostava za alat 19 sa imbus klju¢em (SW 5) i
okastim kljuem (SW 23)

— Podni lim 36

— 7 Krstastih zavrtanja za montazu lima poda

— Ugaoni grani¢énik 9

— Profil 49

— Set za priévrS¢ivanje 50 (lim vodjica, nareckana
navrtka, zavrtanj, podmetac) za profil 49

— Paralelni grani¢nik 2

— Dodatni paralelni graniénik 22 sa zavrtnjem za
priévrSéivanje 47, donjom podloSkom 46 i leptir
navrtkama 45

— ZaStitna hauba 5

— Ulozna plo¢a 3

— Pokretni kliSe 20

ProkontroliSite elektriéni alat u vezi eventualnih

oStecenja.
Pre dalje upotrebe elektricnog alata moraju se
zastitni uredjaji ili lako oSteéeni delovi brizljivo

prokontrolisati u pogledu njihove besprekorne i
svrsishodne funkcije. ProkontroliSite da li pokretni
delovi besprekorno funkcioniSu i ne slepljuju, ili da li
su delovi oSteceni. Svi delovi moraju da budu
ispravno montirani i ispunjavati sve uslove da bi
obezbedili besprekoran rad.

OStecene zastitne uredjaje i delove morate stru¢no
popraviti od strane priznate stru¢ne radionice ili
promeniti.

Prvo pustanje u rad
Izvadite sve zajedno isporu¢ene delove oprezno iz
svoga pakovanja.

Izvadite sav zapakovani materijal elektricnog
aparata i zajedno isporu¢enog pribora.

Specijalno pazite na to, da se ukloni materijal za
pakovanije ispod bloka motora.

Podni lim

(pogl. sliku [IEY)
Stavite elektri¢ni alat na sto za testerenje 1.

Ubacite podni lim 36 u predvidjene Supljine, tako da
otvori za montazu budu usaglaseni sa otvorima na
podnom limu.

Stegnite ¢vrsto podni lim sa zajedno isporucenim
krstastim zavrtnjima.

Zastitna hauba i uloZna ploéa

Montiranje zastitne haube

(pogl. sliku &)
Uklonite sve predmete, koji leZe na otvoru za alat 37.

Okrenite rucicu 14 u pravcu kazaljke na satu sve do
grani¢nika. List testere se na taj nacin podize u
radnu poziciju.

Odvrnite zavrtanj 38 sa uobiCajenom u trgovini
krstastom odvrtkom. Ne odvrcite zavrtanj sasvim.

Navucite Zljeb 39 klina 4 preko zavrtnja 38.
Stegnite ponovo zavrtanj 38.

Klin mora se listom testere 6 biti u pravoj liniji, da bi
se izbeglo slepljivanje radnog komada.
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Montiranje uloZne ploce

(pogl. sliku [g)

Da bi sprecili povrede kod montaze ulozne ploce,
okrenite rucicu 14 suprotno kazalijke na satu do
grani¢nika. List testere se tako spusta u transportnu
poziciju.

Ubacite uloZnu plo¢u 3 u odgovarajuée Supljine 40
otvora za alat 37.

Povucite uloznu plo¢u na dole.

Pritiskajte na uloZnu plo¢u sve dok opruga 42 na
uskoci napred u otvoru za alat.

Prednja strana uloZne plo€e mora bitri u ravni ili
nesto ispod stola za testerenje, dok poledjina mora
biti u ravni ili neSto iznad stola za testerenje.

Za podeSavanje pravog nivoa upotrebljavajte Cetiri
zavrtnja za podeSavanje 41.

Paralelni i ugaoni graniénik

Uputstva za rukovanje, podeSavanije i pozicioniranje
na stolu za testerenje paralelnog i ugaonog
grani¢nika naci¢ete u odeljku ,Rad".

Montaza paralelnog graniénika

(pogl. sliku BY)

Odvrnite steznu rucicu 44 paralelnog grani¢nika. Na
taj nacin se rasterec¢uje V-vodjica 43.

Stavite najpre paralelni grani¢nik sa V-vodjicom u
Zljeb vodjice 18 stola za testerenje.

Pozicionirajte potom paralelni graniénik u prednjem
Zljebu vodjice 11 stola za testerenje.

Paralelni grani¢nik je sada po Zzelji pokretljiv. Za
utvrdjivanje paralelnog grani€nika pritisnite steznu
rucicu 44 na dole.

Dodatak-montaZa paralelnog graniénika

(pogl. sliku &)

Gurnite zavrtnje za pricvrSéivanje 47 kroz bocéne
otvore na paralelnom grani¢niku. Glave zavrtnjeva
slu'e pritom za vodjenje dodatnog paralelnog
grani¢nika.

Gurnite dodatni paralelni graniénik preko glava
zavrtnjeva za pricvrSéivanje.

Stavite donje podloske 46 na zavrtnje za
priévrS¢ivanje i stegnite zavrtnje pomocu leptir
navrtki 45.

Montaza ugaonog graniénika

Ubacite Sinu 48 ugaonog grani¢nika 9 u jedan za to
od predvidjenih Zljebova vodjica 7 stola za testerenje
(pogl. sliku I @)

Radi boljeg naleganja dugih radnih komada moze
ugaoni grani¢nik da se proSiri profilom 49.
Montirajte pri potrebi profil sa zajedno isporuc¢enim
setom za priévrs¢ivanje 50 na ugaoni grani¢nik (pogl.

sliku [Y).

Stacionarna montaza

(pogl. sliku IEI

Radi obezbedjivanja sigurnog rukovanja
morate elektriéni alat pre upotrebe
montirati na ravnu i stabilnu radnu
povrsinu (naprimer radni sto).

Pri¢vrstite elektricni alat sa pogodnom vezom
zavrtnjima na radnu povrSinu. Zato sluze otvori 13.

5 RAD

Promena alata

Pre svih radova na aparatu izvucite mrezni
utikag.

Izaberite za materijal koji hoéete da obradjujete
pogodan list testere.

Upotrebljavajte samo listove testere &iji je dozvoljeni
broj obrtaja najmanije toliki koliki su obrtaji na prazno
elektricnog alata.

Upotrebljavajte samo listove testere koji odgovaraju
karakteristikama navedenim u ovom uputstvu za
opsluzivanje i atestirani prema EN847-1 i
odgovaraju¢e oznaceni.

Pazite pri promeni lista testere na to, da Sirina reza
ne bude manja, a debljina osnovnog lista vec¢a od
debljine klina za drvo.

Vadjenje lista testere

Dovedite elektri¢ni alat u transportnu poziciju.

(pogl. odeljak ,MontaZa uloZne ploce")

Podignite sa uobi¢ejenom u trgovini odvrtkom uloZnu
plo¢u 3 (pog!. sliku [[ill) i izvadite je iz otvora za alat.
Dovedite aparat u radnu poziciju.

(pogl. odeljak ,Montaza zastitne haube")

Iskrenite zaStitnu haubu 5 unazad do grani¢nika.
Okrenite navrtku 54 sa zajedno isporu¢enim okastim
kljuéem 51 (SW 23) i izvucite istovremeno blokadu
vretena 52 sve dok ne uskoéi (pogl. sliku ).

DrzZite blokadu vretena zategnutu i odvrnite navrtku
54 suprotno od kazaljke na satu

Skinite zateznu prirubnicu 53. Skinite list testere 6.
(pogl. sliku [E])

1619 P03 457 « (05.11) PS

ﬁ%

Srpski-9

ﬁ%

—

ﬁ%

%



é@ﬁsm_OEU.book Seite 10 Donnerstag, 3. November 2005 10:03 10

Ugradite list testere
Ako je potrebno, ogistite pre ugradnje sve delove koji
se montiraju.

Stavite nov list testere na vreteno alata 55.
(pogl. sliku [[EX)

Obratite paznju kod ugradnje, da pravac
se€enja zuba (pravac strelice na listu
testere) odgovara pravcu strelice na
zastitnoj haubi!
Stavite zateznu prirubnicu 53 i navrtku 54. Povucite
blokadu vretena 52 da uskoci i stegnite ¢Evrsto
navrtku 54 u pravcu kazalijke na satu sa jednim
obrtnim momentom od oko 15 - 23 Nm.

Ubacite uloZnu plo¢u 3 ponovo.
Vratite zaStitnu haubu 5 ponovo na dole.

Usisavanje praSine/strugotine

Preduzmite mere zaStite, ako prilikom rada
nastaju eksplozivne ili zapaljive ili praSine Stetne
po zdravlje. Naprimer: neke praSine vaZze kao
izazivaci raka. Nosite zaStitnu masku za prasinu i
koristite ako se moze prikljuditi, usisavanje praSine i
opiljaka.

Usisavanje sa strane

Upotrebite pogodan adapter iz programa pribora
Bosch-a, da bi prikljuéili usisiva¢ za prasSinu na
praznjenje praSine 35. Nataknite adapter ¢vrsto kao
i crevo usisivaca za praSinu.

Usisiva¢ za praSinu mora biti pogodan za materijal
koji treba da se obradjuje.

Kod usisavanja posebno po zdravlje Stetnih, suvih
praSina, koje mogu izazvati rak, upotrebljavajte
specijalni usisivac.

ProduZite sto za testerenje

Pre svih radova na aparatu izvucite mrezni
utikag.

Dugi radni komadi moraju na slobodnom kraju da
budu sa podmetacem ili u€vrséeni.

ProduZavanje stola za testerenje

(pogl. sliku K

Povucite steznu rucicu 12 na gore.

Povucite produzetak stola za testerenje 56 do
Zeljene duZine napolje (pogl. i odeljak ,PodeSavanje
paralelnog grani¢nika kod izvuéenog stola za
testerenje”).

Pritisnite zateznu rucicu 12 na dole. Na taj nacin je
produzetak stola za testerenje fiksiran.

PodeSavanje ugla zakoSenja

Pre svih radova na aparatu izvucite mrezni
utikag.

Radi obezbedjivanja preciznih se€enja moraju se
posle intenzivne upotrebe prokontrolisati osnovna
podeSavanja elektri¢nog alata i u datom slucaju
podesiti (pogledajte odeljak ,Kontrola osnovnih
podeSavanja i podeSavanje”).

Zeljeni horizontalni ugao zakosenja
Horizontalni ugao zakoSenja moze da se podesi u
podrucju od 60° (leva strana) do 60° (desna strana).

Odvrnite okruglu dr8ku za utvrdjivanje 57 ako je ista
zategnuta.

Iskrenite lim za podeSavanje 59 napolje.
(pogl. sliku |I4)

Okrenite ugaoni grani¢nik da bi pokaziva¢ ugla 60
pokazivao Zeljeni ugao.

Stegnite ponovo okruglu drSku za utvrdjivanje 57.

Horizontalan standardni ugao zakoSenja

(pogl. sliku [I4)

Za brzo i precizno podeSavanje Cesto upotrebljenih
uglova zakoSenja predvidjeni su na ugaonom
grani¢niku 9 zavrtnji grani¢nika za uglove +45° (sa
leve i desne strane) i 0°.

QOdvrnite okruglu drsku za utvrdjivanje 57 ako je ista
zategnuta.

Iskrenite lim za podeSavanje 59 napolje.

Okrenite ugaoni graniénik tako, da navoj Zeljenog
zavrtnja graniénika 58 bude desno od lima za
podeSavanje.

Iskrenite lim za podeSavanje 59 unazad i okrecite
ugaoni grani¢nik sve dok navoj zavrtnja grani¢nika
ne nalegne na lim za podeSavanje.

Stegnite ponovo okruglu drSku za utvrdjivanje 57.

Vertikalni ugao zakoSenja

(pogl. sliku W)

Vertikalni ugao zakoSenja moze da se podeSava u
podru¢ju od 0° do 45°. Za brzo i precizno
podeSavanje  Cesto upotrebljavanih  uglova
zakoSenja predvidjeni su grani¢nici za uglove 0° i
45°,

Okrenite polugu za blokadu 15 nasuprot kazaljke na
satu.

Paznja! Kod odvrtanja poluge blokade iskrece se list
testere usled teziSta u poziciju koja odgovara
odprilike 30°.

Povucite ili pritisnite na ruénom tockicu 27 da bi
pokaziva¢ ugla 61 podazao Zeljeni ugao zakoSenja.
Drzite ruéni to¢kih u ovoj poziciji i pri€vrstite ponovo
polugu za blokadu 15.
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PodeSavanje paralelnog graniénika

Paralelni grani¢nik se moZe pozicionirati levo (crna
skala) ili desno (bela skala) od lista testere.
Pokaziva¢ rastojanja 62 pokazuje kroz lupu
podeSeno rastojanje paralelnog graniénika prema
listu testere.

Pozicionirajte paralelni graniénik na Zeljenoj strani
lista testere (pogl. i odeljak ,Montaza paralelnog
grani¢nika").

Sa ne izvu€enim stolom za testerenje

Odvrnite zateznu rucicu 44 paralelnog grani¢nika i
pomerajte ga do pokazivaca rastojanja 62 da pokaze
Zeljeno rastojanje do lista testere (kod neizvu¢enog
stola za testerenje vazi donji natpis bele skale 10).

Radi utvrdjivanja pritisnite zateznu rucicu 44 ponovo
na dole.

Kod izvuéenog stola za testerenje

(pogl. sliku [

Odvrnite zateznu rucicu 44 paralelnog granicnika i
pomerajte ga dok pokazivac rastojanja 62 ne pokaze
33 cm do lista testere.

Povucite zateznu rucicu 12 na gore.

Povucite produzavanje stola za testerenje 56 prema
spolja sve dok pokaziva¢ rastojanja 63 ne pokaze
Zeljeno rastojanje do lista testere.

Pritisnite zateznu rucicu 12 na dole. Time je fiksirano
produZavanije stola za testerenje.

Podesite dodatni paralelni graniénik
(pogl. sliku [EA)

Dodatak - paralelni grani¢nik 22 se mora montirati na
paralelni grani¢nik 2, da bi testerili na uskim
komadima za obradu vertikalne uglove zakoSenja.
Pritom uverite se, da kipovan list testere ne dodiruje
paralelni grani¢nik.

Dodatni paralelni graniénik se moze namestiti u
zavisnosti od potrebe levo ili desno od paralelnog
granicnika.

Tokom obrade kratki komadi se mogu prilikom
testerenja zaglaviti izmedju paralelnog grani¢nika i
lista testere 6, moZze ih zahvatiti list testere u radu i
izbaciti. Zato dodatni paralelni grani¢nik podesite
tako da se njegov kraj vodjice zavrSava u podrucju
izmedju prednjeg najisturenijeg zuba lista testere i
prednje ivice konusnog Zljeba 4.

Zato odvrnite sve leptir navrtke 45 i gurnite dodatni
paralelni grani¢nik da samo joS$ prednja dva zavrtnja
47 sluZze za pricvrS¢ivanje. Stegnite ponovo leptir
navrtke.

Pustanje u rad

Sigurnosna klapna

(pogl. sliku )

Pomerite crveno dugme za HITNO ISKLJUCIVANJE
16 na gore i otvorite Zutu sigurnosnu klapnu 30.

Ako &esto ukljuujete i iskljucujete elektric¢ni alat za
vreme rada, blokirajte sigurnosnu klapnu u gornjoj
poziciji.

Otvorite za ovo sigurnosnu klapnu 30 do graniénika.
Ako elektri¢ni alat hocete da ostavite uklju¢en duze
vreme, iz sigurnosnih razloga ne blokirajte
sigurnosnu klapnu. Crveno dugme na sigurnosnoj
klapni sluzi kao prekida¢ za  HITNO
ISKLJUCIVANJE.

Ukljuéivanje
(pogl. sliku &)

Za pustanje u rad pritisnite na zeleni prekida¢ za
ukljucivanje 64 (1).

Isklju€ivanje

(pogl. sliku &)

Kod blokirane sigurnosne klapne:

Pritisnite na crveni prekida¢ za iskljucivanje 65 (O).
Kod ne blokirane sigurnosne klapne (funkcija

NOTAUS):
Pritistine na crveno dugme 16 NOTAUS.

Nestanak struje

Prekida¢ za uklju€ivanje-iskljucivanje je takozvani
prekida¢ nultog napona, koji spre¢ava ponovno
kretanje elektricnog alata posle nestanka struje
(naprimer izvucite mrezni utika¢ za vreme rada).

Da bi elektri¢ni alat potom ponovo pustili u rad,

morate ponovo pritisnuti  zeleni prekida¢ za
ukljucivanije 64.
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Uputstva za rad

Pre svih radova na aparatu izvucite mrezni
utikag.

OpsSta uputstva o testerenju
Kod svih se€enja morate se prvo uveriti,
da list testere ne dodiruje ni graniénike a
ni delove aparata.

Cuvaijte list testere od udaraca i potresa. Ne izlaZite
list testere bo€nom pritisku.

Montirajte elektri¢ni alat pre upotrebe na ravnu i
stabilnu radnu povrSinu.

Pazite na to, da klin za drvo kod svih uglova
zakoSenja stoji u jednoj liniji sa listom testere.

Ne obradjujte nikakve iskrivliene radne komade.
Radni komad mora imati uvek pravu ivicu radi
naleganja na paralelni granicnik.

Cuvaijte uvek pokretni klise na elektriénom priboru.

ObeleZavanije linije seéenja

(pogl. sliku [Y)

Na okrugloj Zutoj nalepnici 8 iscrtajrte liniju se¢enja
lista testere. Na taj nacin moZete radni komad za
testerenje egzaktno pozicionirati, ne otvarajuéi
zastitnu haubu.

Podesite ugaoni graniénik 9 na 0° i pomerite ga
pored lista testere.

Odvrnite nareckanu navrtku 66 profila 49.

Podignite zastitnu haubu uvis i pomerite profil do lista
testere.

Ponovo stegnite nareckanu navrtku 66.

Povucite ugaoni grani¢nik toliko unazad, da sa
nekom mekom olovkom moZete markirati poziciju
lista testere na Zutoj tacki.

Na drugoj strani lista testere pozicionirajte ugaoni
graniénik i ponovite gore navedena secenja u radu.

Obe ucrtane linije pokazuju Vam sada liniju se¢enja
67.

DrZanje ruku

Drzite ruke, prste i Sake dalje od rotiraju¢eg lista
testere.

DrZite radni komad sigurno sa obe Sake i pritisnite ga
¢vrsto na sto za testerenje, posebno kod rada bez
graniénika (pogl. slike [ i [€A).

Upotrebljavajte za uske radne komade zajedno
isporucen pokretni klise (pogl. sliku [z}l i dodatno
kod testerenja vertikalnih uglova zakoSenja dodatak
paralelnog graniénika 22 (pogl. sliku G&).

Maksimalne dimenzije radnog komada

Vertikalni ugao Maks. visina radnog
zakoSenja komada

0° 79 mm

45° 64 mm
Testerenje

Podesie Zeljeni ugao zakoSenja (vertikalni ifili
horizontalni) kao i paralelni grani¢nik.

Stavite radni komad na sto za testerenje ispred
zastitne haube 5.

Podignite ili spustite list testere sa ru¢icom 14 toliko,
da gornji subi testere budu oko 1 mm iznad gornje
povrsine radnog komada.

Ukljucite elektri¢ni alat.

Vodite radni komad polako prema zastitnoj haubi.
Zastitna hauba je tako oblikovana, da sama sklizne
preko ivice radnog komada. Boéna zactita 68 pruza
kod vertikalnih uglova zakoSenja dodatnu zastitu
(pogl. sliku ).

Testerite radni komad sa ravnomernim guranjem
napred.

Iskljucite elektricni alat i saekajte da se list testere
kompletno umiri.

Testerenje horizontalnog ugla zakoSenja
(pogl. i sliku [&)
Podesite Zeljeni horizontalni ugao zakoSenja.

Nalegnite radni komad na profil 49 tako, da je VaSa
Zeljena linija se¢enja u pravoj liniji sa oznakom na
Zutoj tacki.

Profil se nesme nalaziti iza linije se¢enja. Odvrnite u
ovom sluc¢aju nareckanu navrtku 66 i pomerite profil.
Ukljucite elektri¢ni alat.

Pritisnite radni komad sa jednom rukom na profil i
gurajte polako napred ugaoni graniénik sa drugom
rukom na drSci za fiksiranje 57 u Zljeb vodjicu 7.

Izmena ploée
Crvena umetna plo¢a 3 se moze pohabati posle
duze upotrebe elektricnog alata.

Promenite oSte¢enu ploc¢u.

Postavite elektriéni alat u transportnu poziciju.
Iskrenite zastitni poklopac 5 unazad do grani¢nika.
Podignite pomoc¢u odvrtke plo€u 3 napred i izvadite
je iz lezista.

Montirajte novu plocu.

(vidi odeljak ,Montiranje uloZne ploce“)

Spustite ponovo zastitni poklopac 5.

Okredite polako rucicu 14 u pravcu kazaljke na satu,
sve dok list testere ne dostigne Zeljenu radnu
poziciju gornji zubi terstere oko 1 mm iznad gornje
povrSine komada za obradu.
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Kontrola osnovnih podeSavanja i
podeSavanje

Pre svih radova na aparatu izvucite mrezni
utikag.
Za obezbedjivanje preciznih preseka morate
kontrolisati posle intenzivne upotrebe osnovna
podeSavanja elektri¢nog alata i u datom slucaju
podesiti.

Vertikalni standardni ugao zakoSenja (0°, 45°)
Dovedite aparat u radnu poziciju.

Podesite vertikalan ugao zakoSenja od 0°.
Iskrenite zaStitnu haubu 5 unazad do grani¢nika.

Kontrola: (pogledajte sliku 1)

Podesite uglomer na 90° i stavite ga na sto za
testerenje 1. Krak uglomera mora biti u ravni sa
listom testere na celoj duzini.

Pode3avanije: (pogl. sliku [B)

Odvrnite zavrtanj 29. Tako moZe da se pomera 0°-
graniénik 28.

Odvrnite polugu za blokadu 15. Gurajte ru¢ni tocki¢
27 u pravcu 0°-graniénika dok krak ugaonog
graniénog merila ne bude u ravni sa listom testere na
celoj duzini.

Drzite rucni to€ki¢ u ovoj poziciji i ponovo stegnite
polugu za blokadu 15. Stegnite ponovo zavrtanj 29.
Ako pokaziva¢ ugla 61 posle podeSavanja nije u liniji
sa 0° oznakom skale 69, odvrnite zavrtanj 70 sa
krstastom odvrtkom  uobi¢ajenom u trgovini i
centrirajte pokaziva¢ ugla duz oznake 0°.

Ponovite gore navedene radne  zahvate
odgovaraju¢i za vertikalni ugao zakoSenja od 45°
(Odvrnite zavrtanj 25; Pomerite 45°-grani¢nik 26).
Pokaziva¢ ugla 61 nesme se pritom ponovo
pomerati.

Paralelnost lista testere prema Zljebovima
vodjice ugaonog grani€nika

Dovedite aparat u radnu poziciju.

Iskrenite zaStitnu haubu 5 unazad do granic¢nika.

Kontrola: (pogl. sliku [ll)
Oznacite sa jednom olovkom prvi levi zub testere koji
se vidi pozadi iznad uloZne ploce.

Podesite ugaono graniéno merilo na 90° i stavite ga
na ivicu Zljeba vodjice 7. Pomerajte krak ugaonog
graniénog merila sve dok ne dodirne oznacéeni zub
testere i ocitajte rastojanje izmedju lista testere i
Zljeba vodjice.

Okrecite list testere dok oznaceni zub ne bude
napred iznad uloZne ploce.

Pomerajte ugaono graniéno merilo duz zljeba vodijice
do markiranog zuba testere. lzmerite ponovo
rastojanje izmedju lista testere i Zljeba vodjice. Oba
izmerena rastojanja moraju biti identicni.

PodeSavanje:

QOdvrnite imbus zavrtanj 23 napred ispod stola za
testerenje i imbus zavrtanj 33 iza i ispod stola za
testerenje sa zajedno isporu¢enim imbus kljuéem 17.
Pokrecite oprezno list testere sve dok ne bude
paralelan sa Zljebom vodjice 7.

Ponovo stegnite sve zavrtnje 23 i 33.

Pokaziva€ rastojanja paralelnog graniénika

(pogl. sliku i)
Dovedite aparat u radnu poziciju.

Iskrenite zaStitnu haubu 5 unazad do grani¢nika.

Pomerite paralelni grani¢nik 2 sa desne strane dok
ne dodirne list testere.

Kontrola:
Pokaziva¢ rastojanja 62 mora biti u liniji sa 0°
oznakom skale 10.

PodeSavanje:

Odvrnite zavrtanj 71 sa uobiCejenom u trgovini
krstastom odvrtkom i ispravite pokaziva¢ duz 0°
oznake.

Pokazivaé rastojanja stola za testerenje
(pogl. sliku i)
Podesite paralelni graniénik na 33 cm. Odvrnite

zateznu drSku 12 i izvucite produZetak stola za
testerenje do grani¢nika napolje.

Kontrola:

Pokaziva¢ rastojanja 63 mora na gornjoj skali
pokazivati identiénu vrednost kao pokazivaé
rastojanja 62.

PodeSavanje:

Odvrnite zavrtanj 72 sa uobiGajenom u trgovini
krstastom odvrtkom i ispravite pokaziva¢ rastojanja
63 duz 33 cm oznake gornje skale.

Standardni ugao zakoSenja na ugaonom
graniéniku
(pogl. sliku k)

Podesite na ugaonom grani¢niku standardni ugao
zakoSenja od 0°.

Kontrola:

Stavite ugaono grani¢no merilo na 900 i izmerite
ugao izmedju Sine vodjice 48 i profila 49. Krak
ugaonog graniénog merila mora biti u ravni sa
profilom na celoj duzini.

PodeSavanje:

Odvrnite navrtku 73 (SW 7) i podesite zavrtanj
grani¢nika 58 tako, da je kod dodirivanja lima za
podeSavanje 59 krak ugaonog grani¢nog merila u
ravni sa grani¢nikom.

Ponovo oprezno stegnite navrtku 73.

Ponovite ove radne zahvate i za oba 45° ugla
zakoSenja.
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Transport

Pre svih radova na aparatu izvucite mrezni
utikag.

Za transport pruza Vam elektri¢ni alat mogucnost da
se sigurno pri¢vrste paralelni i ugaoni grani¢nik i
pokretni kliSe. Okasti klju¢, imbus klju¢ i listovi
testere se mogu Cuvati uredno u ostavi za alat 19.
Blokirajte Zutu sigurnosnu klapnu 30.

Dovedite elektri¢ni alat u transportnu poziciju.

Odvrnite dodatak paralelnog grani¢nika od
paralelnog grani¢nika.

Pozicionirajte graniénike kao $to pokazuije slika [E§.

Pri¢vrstite pokretni klise 20 sa navrtkom 21 ispred
ostave za alat 19 (pogledajte glavnu sliku).

Namotajte mrezni kabl oko drza¢a kabla 34.

NoSenje elektri€nog alata
Nosite elektriéni alat uvek u dvoje, da bi izbegli
povrede ledja.

Uhvatite radi podizanja ili transporta samo na
oznacenim mestima ispod stola za testerenje.

6 ODRZAVANJE | SERVIS

Odrzavanje

Pre svih radova na aparatu izvucite mrezni
utikaé.

DrZite aparat i proreze za ventilaciju uvek Ciste, da bi
dobro i sigurno radili.

Zastitna hauba se mora uvek slobodno pokretati i
moc¢i samostalno da se zatvori. DrZite stoga podrucje
oko zastitne haube uvek ¢isto.

Uklanjajte zavisno od rada praSinu i opiljke
izduvanjem sa komprimovanim vazduhom ili nekom
Cetkicom.

Ako bi aparat i pored briZljivog postupka proizvodnje
i kontrole jednom otkazao, popravka se mora vrSiti u
nekom autoriziranom servisnom mestu za Bosch-
elektricne aparate.

Navedite molimo kod eventualnih pitanja i
narucivanja rezervnih delova broj narudzbine prema
tipskoj tablici aparata koji ima 10 broj¢anih mesta.

\, Podmazivanje

Mazivo:

Masinsko ulje
Pri potrebi uklonite podni lim i nauljite elektri¢ni alat
na pokazanim mestima.
(pogl. sliku K@)
Autorizirano Bosch-servisno mesto izvodi ove
radove brzo i pouzdano.
Uklonite maziva i sredstva za €iSéenje prema
zaStiti €ovekove sredine. Obratite paznju na
zakonske propise.

Pribor

List testere 254 x 30 mm, 40 zuba .. 2 608 640 443
List testere 254 x 30 mm, 60 zuba .. 2 608 640 444

List kruZne testere i ostava za alat. . 2 605 430 008
Donje postolje, sklopljeno. . ....... 2607 001912
Pokretniklise .................. 2607 001 914

Uklanjanje otpada

Elektriéni pribor, pribor i pakovanje treba da se
odvezu ponovnoj reciklazi koja odgovara zastiti
Covekove okoline.

Samo za EU-zemlje:
Ne bacajte elektriéni pribor u kuéno

djubre!

Prema Evropskog smernici
2002/96/EG o starim elektriénim i
elektronskim aparatima i njihovoj

preradi u nacionalno dobro ne moraju
se viSe odvojeno sakupljati neupotrebljivi elektriéni
pribori i odvoziti ponovnoj preradi koja odgovara
zastiti Covekove sredine.

Aku/baterije

Ne bacajte baterije u ku¢no djubre, vatru ili vodu.
Akumulatori/baterije  treba da se sakupljaju,
recikliraju ili uklanjaju na nacin koji odgovara zastiti
covekove okoline.

Samo za EU-zemlje:

Prema smernici 91 / 157/EWG moraju se reciklirati
akumulatori / baterije koji su u kvaru ili istroSeni.

Servis

Prezentacioni crtezi i informacije o rezervnim
delovima nacicete pod: www. bosch-pt.com

Bosch-Service

Takovska 46

11000 Beograd

@ Service. ... +381 11-753-373
FaX . ... +381 11-753-373

E-Mail: asboschz@EUnet.yu

Umetnaploéa.................. 2607 960 016 3
KesazapraSinu................ 2605411205 Zadrzavamo pravo na promene.
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1 SPLOSNA VARNOSTNA NAVODILA
ZA ELEKTRICNA ORODJA

APOZOR Preberite cela navodila. Napake
zaradi neuposStevanja spodaj navedenih
navodil lahko povzrocijo elektricni udar,
pozar in/ali tezke telesne poskodbe. Pojem ,elektricno
orodje”, ki se pojavija v nadaljnjem besedilu, se nanasa
na elektri¢na orodja z elektricnim pogonom (z elektricnim
kablom) in na akumulatorska elektricna orodja (brez
elektricnega kabla).
Navodila skrbno shranite.

1) Delovno mesto
a) Delovno podrocCje naj bo vedno G¢isto in
urejeno. Nered in neosvetljena delovna podrocja
lahko povzrocijo nezgode.

b) Ne uporabljajte naprave v okolju, kjer lahko
pride do eksplozij oziroma tam, kjer se
nahajajo vnetljive tekocine, plini ali prah.
Elektricna orodja povzrocajo iskrenje, zaradi
katerega se lahko prah ali para vnameta.

c) Prosimo, da med uporabo elektricnega
orodja ne dovolite otrokom ali drugim
osebam, da bi se Vam priblizali. Odvracanje
Vase pozormnosti drugam lahko povzroc¢i izgubo
kontrole nad napravo.

2) Elektriéna varnost
a) Prikljuéni vtikaé naprave se mora prilegati
vtiénici. Spreminjanje vtika¢a na kakrSen-
koli naéin ni dovoljeno. Pri ozemljenih
napravah ne uporabljajte vtikacev z adap-
terji. Nespremenjeni vtikaci in ustrezne vticnice
zmanjsujejo tveganie elektricnega udara.

b) 1zogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami kot so na primer cevi, grelci,
Stedilniki in hladilniki. Tveganje elekiricnega
udara je vedje, Ce je Vase telo ozemlieno.

c) Prosimo, da napravo =zavarujete pred
dezjem ali vlago. Vdor vode v elektricno
napravo povecuje tveganje elektricnega udara.

d) Ne uporabljajte kabla za noSenje ali
obesanje naprave in ne vlecite za kabel,
Ce zelite vtika¢ izvleéi iz vtiénice. Kabel
zavarujte pred vroc¢ino, oljem, ostrimi
robovi ali premikajoCimi se deli naprave.
Poskodovani  ali  zapleteni  kabli  povecujejo
tveganje elektricnega udara.

e) Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so
atestirani za delo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljska, ki je primeren za delo na
prostem, zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

3) Osebna varnost
a) Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela
z elektriénim orodjem lotite z razumom. Ne
uporabljajte naprave, ¢e ste utrujeni
oziroma ¢e ste pod vplivom mamil, alkohola
ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med uporabo
naprave Je lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

b) Uporabljajte osebno zasc¢itho opremo in
vedno nosite zas¢itna oc¢ala. Nosenje osebne
zasCitne opreme, na primer maske proti prahu,
nedrsecih zascitnin Cevljev, vamostne celade ali
zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste in
nacina uporabe elektricnega orodja, zmanjsuje
tveganje telesnih poskodb.

c) lzogibajte se nenamernemu vklapljanju.
Preden vtaknete vtikaé¢ v elektriéno vticni-
co, se prepricajte, ¢e je stikalo v polozaju
»AUS* (izklopljeno). PrenaSanje naprave s
prstom na stikalu ali prikljucitev vklopliene naprave
na elektricno napetost je lahko vzrok za nezgodo.

d) Pred vklapljanjem naprave odstranite nas-
tavitvena orodja ali izvijace. Orodje ali kjuc, ki
se nahaja v vrteCem se delu naprave, lahko
povzroci telesne poskodbe.

e) Ne precenjujte se. Poskrbite za trdno
stojiSce in za stalno ravnotezje. Tako boste v
nepricakovanih  situacijah lahko napravo bolie
nadzorovali,

f) Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlap-
nih oblacil in nakita. Lase, oblacila in roka-
vice ne priblizujte premikajo¢im se delom
naprave. PremikajoCi se deli naprave lahko
zagrabijo ohlapno oblacilo, dolge lase ali nakit.

g) Ce je na napravo mozno montirati priprave
za odsesovanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, ¢e so le-te prikljuéene in ¢e se
pravilno uporabljajo. Uporaba teh priprav
zmanjsuje ogrozenost zaradi prahu.

4

-

Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi

orodji

a) Ne preobremenjujte naprave. Pri delu upo-
rabljajte elektricna orodja, ki so za to delo
namenjena. 7 ustreznim elektricnim orodjem
boste v navedenem zmoglivostnem podrocju
delali bolje in varneje.

b) Ne uporabljajte elektricCnega orodja s po-
kvarjenim stikalom. Elektricno orodje, ki se ne
da ve¢ vKlopiti ali izklopiti, je nevamno in ga je
potrebno popraviti.
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c) Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave
izvlecite vtika¢ iz elektricne vti¢nice. Ta
previdnostni ukrep preprecuje nenameren zagon
naprave.

d) Elektriéna orodja, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam, ki
naprave ne poznajo ali niso prebrale teh
navodil za uporabo, naprave ne dovolite
uporabiljati. Elektricna orodja so nevamna, ce jih
uporabligjo neizkusene osebe.

e) Skrbno negujte napravo. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premicnih delov na-
prave, ki se ne smejo zatikati. Ce so ti deli
zlomljeni ali poSkodovani do te mere, da
ovirajo delovanje naprave, jih je potrebno
pred uporabo naprave popraviti. Slabo
vzdrzevana elektricna orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

f) Rezalna orodja vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra in €ista. Skrbno negovana rezalna
orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo in so lazje
vodljiva.

g) Elektriéna orodja, pribor, vsadna orodja in
podobno uporabljajte ustrezno tem navo-
dilom ter na nacin, ki je predpisan za
uporabo tega specificnega tipa naprave. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in
dejavnost, ki jo boste opravljali. Uporaba
elektricnih orodij v namene, ki so drugac¢ni od
predpisanin, lahko privede do nevarnih situacij.

5) Servisiranje
a) Vaso napravo naj popravlja samo kvalifi-
cirano strokovno osebje ob obvezni upo-
rabi originalnih rezervnih delov. Tako bo
zagotovljena ohranitev varnosti naprave.

2 SPECIFICNA VARNOSTNA NAVODILA
ZA MIZNE KROZNE ZAGE

Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec, katerega
boste fiksirali z napenjalom ali primezem, bo
zavarovan bolje, kot ¢e bi ga drzali z roko.

Ne obdelujte materialov, ki vsebujejo azbest.
Azbest povzro€a rakava obolenja.

Ce pri delu nastaja zdravju Skodljiv, gorljiv ali
eksploziven prah, poskrbite za ustrezne zaS¢itne
ukrepe. Na primer: Nekatere vrste prahu so
rakotvorne. Nosite zaS¢itno masko proti prahu, ¢e pa
je mozna tudi prikljucitev naprave za odsesavanje
prahu/ostruzkov, jo obvezno uporabljajte.

Delovno mesto naj bo vedno &isto. Se posebno
nevarne so meSanice materialov. Prah lahkih kovin
se lahko vname ali eksplodira.

Nikoli ne zapuSéajte elektriénega orodja, dokler
se popolnoma ne ustavi. Vsadna orodja, ki se Se
vrtijo, lahko povzrocijo telesne poskodbe.

Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
poSkodovan kabel. PoSkodovanega kabla se ne
dotikajte, €e pa se kabel poSkoduje med delom,
ga takoj izvlecite iz vti€énice. PoSkodovani kabli
povecujejo tveganje elektri¢nega udara.

Elektriéna orodja, ki jih boste uporabljali na
prostem, prikljucite preko zaSé€itnega stikala (FI).

Elektricno orodje prikljuéite na pravilno
ozemljeno elektriéno omrezje. Vti¢nica in kabelski
podaljSek morata biti opremljena z delujo¢im
zaS¢itnim vodnikom.

Pred za¢etkom dela preverite pravilno delovanje
zaSc¢itnega stikala Fl. PoSkodovano zaSéitno
stikalo oddajte v servisno delavnico Bosch, kjer
naj ga popravijo ali zamenjajo z novim.

Nikoli ne stopajte na elektriéno orodije. Ce bi se
elektricno orodje prekucnilo ali ¢e se pomotoma
dotaknete Zaginega lista, lahko pride do resnih
telesnih poSkodb.

Poskrbite za to, da bo za3é€itni pokrov pravilno
deloval in se lahko prosto premikal. Pred
zaCetkom Zaganja mora nalegati na mizi, med
Zaganjem pa na obdelovanec; odprt zaS¢itni pokrov
se ne sme zatikati.

Ne pribliZujte rok obmog¢ju Zaganja in Zaginemu
listu. Dotikanje zaginega lista lahko povzroci telesne
poSkodbe.

Ne segajte z roko za Zagin list z namenom, da bi
drzali obdelovanec, odstranili lesene odrezke ali
¢e imate za to kakSne druge razloge. Razmak med
Vaso roko in vrte¢im se zaginim listom bi bil v takem
primeru premajhen.
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Obdelovanec priblizajte Zaginemu listu samo
takrat, ko se le-ta vrti. V nasprotnem primeru se
lahko Zagin list zatakne v obdelovanec, kar ima za
posledico povratni udarec.

Elektriéno orodje uporabljajte samo, ¢ée sta
delovna ploskev in obdelovanec €ista in ¢e na
mizi ni nastavitvenega orodja niti ostruzkov ali
¢esa podobnega. Majhni deli lesa ali drugi
predmeti, ki pridejo v stik z vrte¢im se Zaginim listom,
lahko z veliko hitrostjo odletijo v upravljavca Zage.

Vedno Zagajte  samo en obdelovanec.
Obdelovanci, ki so polozeni eden ¢ez oziroma eden
ob drugega, lahko blokirajo Zagin list ali pa se med
Zaganjem pomaknejo eden proti drugemu.

Vedno uporabljajte vzporedni ali kotni prislon. To
bo povecalo natanénost rezanja in zmanjSalo
moznost zatikanja Zaginega lista.

Ce se zagin list zatakne ali ée prekinete z delom,
Zago izklopite in mirno drZite obdelovanec,
dokler se zagin list popolnoma ne ustavi. Nikoli
ne poskuSajte odstraniti obdelovanca, ko se
Zzagin list Se premika, ker lahko pride do
povratnega udarca. Ugotovite in odstranite vzrok za
zatikanje zaginega lista.

Ne uporabljajte topih, poé€enih, zvitih ali
poskodovanih Zaginih listov. Zagini listi s topimi ali
napacno usmerjenimi zobmi se premikajo v preozki
zarezi in zato povzrocajo previsoko trenje, lahko pa
tudi zatikanje Zaginega lista in povratni udarec.

Vedno uporabljajte Zagine liste ustrezne velikosti
in s primerno prijemalno luknjo (na primer
zvezdasto ali okroglo). Zagini listi, ki se ne prilegajo
montaznim delom Zage, se vrtijo neenakomerno in
povzrocijo izgubo nadzora nad napravo.

Ne uporabljajte Zaginih listov iz visoko
legiranega hitroreznega jekla (HSS-jeklo). Taki
Zagini listi zlahka pogijo.

Po opravljenem delu ne prijemajte Zaginega lista,
dokler se ne ohladi. Zagin list se pri delu zelo
segreje.

Nikoli ne uporabljajte elektricnega orodja brez
vlagalne ploSée. Defektno vlagalno ploséo
zamenjajte. Brez neopore¢ne vlagalne ploS¢e se
lahko na zaginem listu poSkodujete.

Bosch lahko brezhibno delovanje naprave zagotovi
le ob uporabi originalnega pribora, ki je predviden za
to napravo.

SIMBOLI

Vazno opozorilo: Nekateri od spodaj navedenih simbolov so lahko pomembni za uporabo VaSe naprave.
Simbole in njihov pomen si zato dobro zapomnite. Pravilna razlaga simbolov Vam bo pomagala, da bo

uporaba VaSe naprave ucinkovitejSa in varnejsa.

Simbol Ime Pomen

\% Volt Elektricna napetost

A Amper Jakost elektricnega toka

Ah Amperska ura Kapac__iteta, akumulirana koli¢ina elektricne
energije

Hz Hertz Frekvenca

w Watt Mo¢

Nm Newtonmeter Enota energije, vrtilni moment

kg Kilogram Masa, teza

mm Milimeter Dolzina

min/s Minute/Sekunde Razdobje, trajanje

°C/°F Stopinje Celzija/stopinje Temperatura

Fahrenheita

dB Decibel Mera relativne glasnosti

1%} Premer Na primer premer vijakov, premer brusilnih plos¢
itd.

min"t/n, vrtljaji Stevilo vrtljajev v prostem teku

1619 P03 457 « (05.11) PS

ﬁ%

Slovensko-3

ﬁ%

—

ﬁ%

%



é@ GTS10_OEU.book Seite4 Donnerstag, 3. November 2005 10:03 10

—

Simbol Ime Pomen

.../min Obrati ali hodi na minuto Obrati, udarci, kroZnice itd. na minuto

0 Polozaj: izklop Brez hitrosti, brez vrtiinega momenta

SW Zev klju¢a (mm) Razmak vzporednih ploskev na veznih
elementih, kamor lahko prime ali seze orodje (na
primer Sestrobna matica oziroma glava vijaka,
ocesni kljug, ali vijak z inbusom)

on Vrtenje v levo/vrtenje v desno | Smer vrtenja

G/m Inbus/zunanji Eetverorobnik Vrsta prijemala za orodje

- Puscica Postopek opraviti v smeri puscice

~ Izmeniéni tok Vrsta toka in napetosti

Enosmerni tok

Vrsta toka in napetosti

Izmenicni ali enosmerni tok

Vrsta toka in napetosti

Zascitni razred Il

Naprave zasc¢itnega razreda Il so popolnoma
izolirane.

Zascitni razred |
v skladu z DIN: za$¢itna
ozemljitev (za3¢itni vodnik)

Naprave zaSc¢itnega razreda | morajo biti
ozemljene.

Opozorilo

Opozarja uporabnika na pravilno postopanje in
svari pred nevarnostmi.

Znak zapovedi

Opozarja na pravilno postopanje, na pr. da je
potrebno prebrati navodilo za uporabo.

Specifiéni simboli

Simbol

Pomen

Znak zapovedi

Rok in prstov ne priblizujte vrteCemu se
Zaginemu listu.

Znak zapovedi

Nosite zaS¢itna ocala.

Znak zapovedi

Nosite zaS¢itno masko proti prahu.
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Simbol Pomen

Znak zapovedi Uporabljajte zaSc¢itne glusnike.

Opozorilne oznake Med transportiranjem drZite napravo na
oznacenih mestih.

Opozorilne oznake Prikazuje poloZaj aretirne rocice za fiksiranje
Zaginega lista in poloZaj pri nastavitvi
vertikalnega jeralnega kota (premicen Zagin list).

Opozorilne oznake Prikazuje smer vrtenja ro€ice za pogrezanje
(transportni poloZaj) in dviganje (delovni
poloZaj) Zaginega lista.

Opozorilne oznake VzdrZevalne to€ke na spodnji strani elektricnega
orodja.
Opozorilne oznake Elektricno orodje, pribor in embalaZzo predajte v

okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:
Ne odlagajte elektricnega orodja med hisne
odpadke!

V skladu z Evropsko smernico 2002/96/EG o
starih elektricnih in elektronskih aparatih in
njenim tolma¢enjem v nacionalnem pravu je
treba neuporabna elektri¢na orodja lo€eno zbirati
in jih nato oddati v okolju prijazno ponovno
predelavo.
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Definicija prikazov naprave

zgoraj

desno

spredaj

3 OPIS DELOVANJA

Med branjem navodil za wuporabo 11 Sprednji utor za vzporedni prislon
upostevajte ustrezne slikovne prikaze 45 vpenjalni roéaj za podaljgek rezalne mize
elektricnega orodja na sprednjih L. -
straneh navodila za uporabo. 13 Montazni luknji
14 Rocica za dviganje in pogrezanje Zaginega lista
15 Aretirna rocica za nastavitev vertikalnega
Uporaba v skladu z namenom jeralnega kota
Elektricno orodje je predvideno za standardno 16 Gumb zaizklop v sili (NOTAUS)
Zaganje vzdolznih in prec€nih ravnih rezov v les. 17 Inbus Kkljug (SW 5)
Pri tem so mozZni horizontalni jeralni koti od -60° do 18 V-utor za vodenje vzporednega prislona
+60° kakor tudi vertikalni jeralni koti od 0° do 45°. .
19 Predal za orodje
20 Potisna palica
Elementi naprave 21 Matica za pritrditev potisne palice in predala za
e - . orodje
Osteviléenje elementov naprave se nana$a na prikaz . o
elektri¢nega orodja na sprednjih straneh navodilaza 22 Dodatni vzporedni prislon
uporabo. 23 Sprednji inbus vijaki (SW 5) za nastavitev
1 Rezalna miza vzporednosti Zaginega lista
2 Vzporedni prislon 24 Utor za shranjevanje kotnega prislona
3 Vlagalna ploca 25 Krizni vijak za nastavitev prislona 45°
4 Razporni klin 26 Prislon 45°
5 Zasgitni pokrov 27 Rogno kolesce
6 Zagin list 28 Prislon 0°
7 Utor za vodenje kotnega 29 Krizni vijak za nastavitev prislona 0°
8 Nalepka za oznacitev linije reza 30 Varnostna loputa vklopno-izklopnega stikala
9 Kotni prislon za nastavitev vodoravnih jeralnih 31 Drzalna sponka dodatnega vzporednega
kotov prislona
10 Skala razmaka med Zaginim listom in 32 Utori za shranjevanje vzporednega prislona
vzporednim prislonom 33 Zadniji inbus vijaki (SW 5) za nastavitev
vzporednosti Zaginega lista
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34 Drzalo za kabel 56 PodaljSek rezalne mize
35 Izmetavanje odrezkov 57 Glava za fiksiranje vodoravnega jeralnega kota
36 Plocevinasto dno 58 Omejevalni vijak standardnega vodoravnega

37 Odprtina za orodje jeralnega kota

38 Kirizni vijak (pritrditev zaScitnega pokrova)
39 Utor za pritrditev razpornega klina
40 |zrezi za namestitev vlagalne ploS¢e

41 Nastavitveni vijaki za vlagalno plos¢o
42 Vzmet 63 Prikaz razmaka rezalne mize

64 Vklopno stikalo (1)
65 Izklopno stikalo (O)
66 Narebri¢ena matica profila kotnega prislona

59 Nastavljalna plocevina

60 Indikator kota (horizontalnega)

61 Indikator kota (vertikalnega)

62 Prikaz razmaka vzporednega prislona

43 V-vodilo vzporednega prislona
44 Vpenjalni ro¢aj vzporednega prislona

45 Krilna matica
46 PodloZzka 67 Vrisana linija reza

47 Vijaki za pritrditev dodatnega vzporednega 68 Stranska zas¢ita

prislona 69 Skala jeralnega kota (vertikalnega)
48 Vodilna tirnica kotnega prislona 70 Vijak indikatorja kota (vertikalnega)
49 Profil za razSiritev kotnega prislona 71 Vijak kazala razmaka vzporednega prislona
50 Pritrdilni komplet 72 Vijak kazala razmaka rezalne mize
51 Ocesni klju¢ (SW 23) 73 Matica omejevalnega vijaka za vodoravni

52 Aretiranje vretena standardni jeralni kot

53 Vpenjalna prirobnica
Prikazan ali opisan dodatni pribor ni v celoti vkljuéen v

54 Matica za pritrditev Zaginega lista standardno opremo naprave.

55 Vreteno za orodje

Tehni€ni podatki

Mizna krozna zaga GTS 10
PROFESSIONAL

Stevilka artikla ...200| ...2EO0| ...2GO ... 240 ... 260 ... 290
3601 L30 ... ... 220

... 230

.. 270
Nazivha mo¢ [W] 1800 1650 - 1800 1800 1800
Napetost \Y| 230 220 120 240 110, 220/230
Frekvenca [HZ] 50 50/60 50/60 50 50 50/60
Stevilo vrtljajev v prostem teku [minY] 3800 3800 3650 3900 4000 3800
Teza [kg] 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
(po EPTA-Procedure 01/2003)
Zascitni razred o/ o/l o /1l o/ o/l o /1l

Maksimalne dimenzije obdelovancev —
glej poglavje ,Navodilo za delo”

Pri vklopu naprave nastopi kratkotrajni padec om- V elektrinih omrezjih z impedanco, nizjo od 0,181 Q
rezne napetosti. Ob neugodnih pogojih v elektricnem  ni pri¢akovati moten;.

omrezju lahko pride do napetostnih moten;j pri drugih

elektriénih aparatih.
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Mere primernih Zaginih listov
Stevilka artikla ...200| ...2EO| ...2GO| ...240| ...260| ...290
3601 L30 ... ... 220

... 230

.. 270
Premer zaginega lista [mm] 254 254 254 254 254 254
Debelina debla lista [mm]| 1,8-2,0| 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0| 1,8-2,0/ 1,8-2,0
Debelina zob/razperitev zob, min. [mm] 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
Premer luknje [mm] 30 30 16 25,4 30 25,4

Podatek o hrupu / vibracijah

Merjene vrednosti so bile dolo¢ene v skladu z
EN 61 029.

Nivo hrupa naprave po A-vrednoteniju tipiéno znaSa:
nivo zvoénega tlaka 90 dB (A);

nivo zvoc¢ne jakosti 103 dB (A).

Neto€nost meritve K = 3 dB.

Uporabljajte zaséitne glusnike!

Izjava o skladnosti

Z vso odgovornostjo izjavljamo, da je ta naprava v
skladu z naslednjimi predpisi ali normativi:
EN 61 029 ustrezno z dologili smernic evropske
skupnosti 89/336/EWG, 98/37/EG.

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Head of Product Certification

7/&/% A ﬁaf;?o-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

4 MONTAZA

Izogibajte se nenamernemu zagonu

& elektriénega orodja. Med montazo in pri
vseh delih na elektriénem orodju iztaknite
vti€ iz elektriéne vti¢nice.

Obseg dobave

Pred prvim zagonom naprave preverite, ¢e so bili
dobavljeni vsi spodaj navedeni deli:

— mizna kroZzna Zaga z ze montiranim Zaginim
listom 6

— predal za orodje 19 z inbus klju¢em (SW 5) in
okastim klju¢em (SW 23)

— plocevinasto dno 36

— 7 kriznih vijakov za montaZo plo¢evinastega dna

— kotno omejilo 9

— profil 49

— pritrdilni komplet 50 (plo€evinasto vodilo,
narebri¢ena matica, vijak, podlozka) za profil 49

— vzporedni prislon 2

— dodatni vzporedni prislon 22 s pritrdilnimi vijaki
47, podlozkami 46 in krilnimi maticami 45

— za&citni pokrov 5

— vlagalna plos¢a 3

— potisna palica 20

Preglejte elektriéno orodje glede na morebitne
poskodbe.

Pred nadaljnjo uporabo elektricnega orodja skrbno
preglejte zaSc¢itne naprave in dele, ki so rahlo
poSkodovani in se prepricajte, e kljub temu delujejo
brezhibno in v skladu z namenom. Preverite
brezhibno delovanje gibljivih delov in poglejte, ¢e se
kam ne zatikajo oziroma ¢e niso poSkodovani. Vsi
deli morajo biti pravilno montirani in morajo
izpolnjevati vse pogoje, ki zagotavljajo brezhibno
delovanje.

Poskodovane zaScitne naprave in druge dele Zage
oddajte v pooblas¢eno servisno delavnico, kjer naj
jih strokovno popravijo ali zamenjajo z novimi.

Prvi zagon

Vse dobavljene dele previdno vzemite iz embalaZze.
Z elektriéne naprave in pribora odstranite ves ovojni
material.

Se posebno pazite na to, da bo odstranjen ves ovojni
material pod blokom motorja.
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Ploc¢evinasto dno

(glejte sliko [EX)

Elektriéno orodje postavite na rezalno mizo 1.
Plocevinasto dno 36 vloZite v predvidene izreze tako,
da se bodo montazne luknje ujemale z luknjami v
plo¢evinastem dnu.

S kriznimi vijaki, ki so priloZzeni dobavi, trdno privijte
plo¢evinasto dno.

Zasg¢itni pokrov in vlagalna ploSéa
MontaZa zaS¢€itnega pokrova
(glejte sliko IEX)

Odstranite vse predmete, ki se nahajajo nad odprtino
za orodje 37.

V urni smeri obrnite rocico 14 do konca. Zagin list se
bo dvignil na viSino delovnega polozaja.

Z obi¢ajnim kriznim izvijacem popustite vijak 38.
Vijaka ne odvijte ¢isto do konca.

Utor 39 razpornega klina 4 potisnite preko vijaka 38.
Ponovno zategnite vijak 38.

Razporni klin mora biti poravnan z Zaginim listom 6.
Tako bo onemogocena zagozditev obdelovanca.

Montaza vlagalne plosée

(glejte sliko )

Telesnim poSkodbam pri montazi viagalne plosce se
izognete tako, da v protiurni smeri do konca odvijete
ro¢ico 14. Zagin list se bo pogreznil v polozaj za
transportiranje.

Vlagalno plos¢o 3 zataknite v predvidene izreze 40
predala za orodje 37.

Plo$¢o pomaknite navzdol.

Pritiskajte na vlagalno plo$¢o, dokler sprednja vzmet
42 ne zaskoci v predal za orodje.

Sprednja stran vlagalne ploS¢e mora biti poravnana
z rezalno mizo oziroma se nahajati nekoliko pod njo,
zadnja stran pa biti poravnana z rezalno mizo
oziroma se nahajati nekoliko nad njo.

Za nastavitev pravilnega nivoja uporabite 4
nastavitvene vijake 41.

Vzporedni in kotni prislon

Navodila za rokovanje, nastavitev in pozicioniranje
vzporednega in kotnega prislona na rezalni mizi
boste nasli v odstavku ,Delovanje”.

MontaZa vzporednega prislona

(glejte sliko BY)

Popustite vpenjalni rocaj 44 vzporednega prislona.
V-vodilo 43 se bo s tem razbremenilo.

Vzporedno vodilo najprej vstavite z V-vodilom v
vodilni utor 18 na rezalni mizi.

Vzporedni prislon nato pozicionirajte v sprednji
vodilni utor 11 na rezalni mizi.

Zdaj lahko vzporedni prislon poljubno premikate. Za
fiksiranje vzporednega prislona potisnite vpenjalni
rocaj 44 navzdol.

Montaza dodatnega vzporednega prislona

(glejte sliko [A)

Pritrdilne vijake 47 porinite skozi stranske luknje na
vzporednem prislonu. Pri tem sluZijo glave vijakov za
vodilo dodatnega vzporednega prislona.

Dodatni vzporedni prislon potisnite ¢ez glave
pritrdilnih vijakov.

Na pritrdilne vijake namestite podlozke 46 in jih s
pomocjo krilnih matic 45 trdno privijte.

MontaZa kotnega prislona

Tirnico 48 kotnega prislona 9 vtaknite v enega od
zato predvidenih vodilnih utorov 7 na rezalni mizi
(glejte sliko [&)-

Za stabilnejSe polaganje dolgih obdelovancev je
predviden profil 49, s katerim lahko razSirite kotni
prislon.

S pomogjo pritrdiinega kompleta 50, ki je prilozen
dobavi, profil po potrebi montirajte na kotni prislon
(glejte sliko [Y).

Fiksna montaza

(glejte sliko IBI)
Zaradi zagotovitve varnega rokovanja je
potrebno elektriéno orodje pred uporabo
montirati na ravno in stabilno delovno
ploskev (na primer na delovno mizo).
S primernim vijaénim spojem pritrdite elektri¢no
orodje na delovno ploskev. Zato sta predvideni luknji
13.
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5 DELOVANJE

Zamenjava orodja

Pred zacetkom kakrSnihkoli del na napravi
izvlecite vtika€ iz vtiénice.

Za material, ki ga Zelite obdelovati, izberite primeren
Zagin list.

Uporabljajte samo Zagine liste, katerih dovoljeno
Stevilo vrtljajev je najmanj tolikSno, kot je Stevilo
vrtljajev prostega teka elektricnega orodja.
Uporabljajte samo Zagine liste, ki ustrezajo
karakteristkam, navedenim v tem navodilu za
uporabo, ki so preizkuSeni v skladu z EN 847-1 in so
ustrezno oznaceni.

Pri zamenjavi Zaginega lista pazite na to, da Sirina
reza ne bo manjSa, debelina debla Zaginega lista pa
ne vecja od debeline razpornega klina.

Demontaza zaginega lista

Elektricno orodje naj bo v polozaju za transport.
(Glejte odstavek ,MontaZa vlagalne plos¢e")

Z obi¢ajnim izvijatem spredaj dvignite vlagalno
ploséo 3 (glejte sliko [[lll) in jo potegnite iz predala
za orodje.

Naprava naj bo v delovnem poloZaju.
(Glejte odstavek ,Montaza zaS¢itnega pokrova®)

Zascitni pokrov 5 premaknite do konca nazaj.

Z okastim klju¢em 51 (SW 23), ki je prilozen dobauvi,
obracajte matico 54 in istoCasno vlecite aretiranje
vretena 52, dokler ne zaskogi (glejte sliko [[E).

V izvleenem polozaju drzite aretiranje vretena in v
protiurni smeri odvijte matico 54.

Odstranite vpenjalno prirobnico 53. Odstranite Zagin
list 6. (glejte sliko [EY)

Montaza Zaginega lista
Vse dele, ki so predvideni za vgradnjo, po potrebi
pred montaZzo o istite.
Nov Zagin list namestite na vreteno orodja 55.
(glejte sliko [[EX)
Pri vgradnji bodite pozorni na to, da se bo
smer rezanja zobcev (puSéica na zaginem
listu) ujemala s smerjo puSéice na
zaS¢itnem pokrovu.
Namestite vpenjalno prirobnico 53 in matico 54.
Vlecite aretiranje vretena 52, dokler ne zasko¢i in v
urni smeri z zateznim momentom priblizno 15—
23 Nm trdno zategnite matico 54.
Ponovno namestite vlagalno plos¢o 3.

Zas¢itni pokrov 5 ponovno premaknite navzdol.

Odsesavanje prahu/zagovine

Ce pri delu nastaja zdravju Skodljiv, gorljiv ali
eksploziven prah, poskrbite za ustrezne zasS¢itne
ukrepe. Na primer: Nekatere vrste prahu so
rakotvorne. Nosite zaS¢itno masko proti prahu, ¢e pa
je mozna tudi prikljucitev naprave za odsesavanje
prahu/ostruzkov, jo obvezno uporabljajte.

Zunanje odsesavanje

Za prikljucitev sesalnika za prah na odprtino za izmet
ostruzkov 35 uporabite primeren adapter iz
programa pribora Bosch. Adapter in cev sesalnika
naj bosta tesno nataknjena na odprtino.

Sesalnik prahu mora biti primeren za sesanje
obdelovalnega materiala.

Pri odsesavanju zelo Skodljivega, rakotvornega in
suhega prahu uporabite specialni sesalnik.

PodaljSanje rezalne mize

Pred zacetkom kakrSnihkoli del na napravi
izvlecite vtikac iz vtiénice.

Dolge obdelovance je potrebno na prostem koncu
podloziti ali podpreti.

PodaljSek rezalne mize

(glejte sliko |EI)

Vpenijalni ro¢aj 12 potegnite navzgor.

Do Zelene dolzine izvlecite podaljSek rezalne mize
56 (glejte tudi odstavek ,Nastavitev vzporednega
prislona pri izvleeni rezalni mizi“).

Vpenjalni ro€aj 12 potisnite navzdol. PodaljSek
rezalne mize je s tem fiksiran.

Nastavitev jeralnega kota

Pred zacetkom kakrSnihkoli del na napravi
izvlecite vtikac iz vti€nice.

Za zagotovitev natan¢nih rezov je potrebno po
intenzivni uporabi naprave preveriti osnovne
nastavitve elektricnega orodja in jih po potrebi
ponovno nastaviti (glejte odstavek ,Preverjanje
osnovnih nastavitev in ponovno nastavljanje®).

Poljubni horizontalni jeralni koti

Horizontalne jeralne kote lahko nastavijate v
podro¢ju med 60° (ha levi strani) in 60° (na desni
strani).

Popustite fiksirni gumb 57, v kolikor je le-ta
zategnjen.

Nastavljalno plo€evino 59 razklopite navzdol (glejte
sliko E4).

Obragajte kotni prislon, dokler indikator 60 ne
pokaze Zelenega kota.

Ponovno privijte fiksirni gumb 57.
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Standardni horizontalni jeralni koti

(glejte sliko |E4)

Za hitro in natan¢no nastavitev jeralnih kotov, ki jih
pogosto uporabljate, se na kotnem prislonu 9
nahajajo omejevalni vijaki za kote +45° (desno in
levo) in 0°.
Popustite fiksirni gumb 57, v kolikor je le-ta
zategnjen.

Nastavljalno plo¢evino 59 razklopite navzven.

Kotni prislon obrnite tako, da se bo navoj Zelenega
omejevalnega vijaka 58 nahajal desno od
nastavljalne plocevine.

Nastavljalno plo¢evino 59 zaprite navznoter in
obracajte  kotni  prislon, dokler se navoj
omejevalnega vijaka ne nahaja ob nastavljalni
plocevini.

Ponovno privijte fiksirni gumb 57.

Navpiéni jeralni koti

(glejte sliko W)

Navpicni jeralni kot lahko nastavite v podroc¢ju od 0°
do 45°. Za hitro in natanéno nastavitev kotov, ki jih
pogosto uporabljate, so za kota 0° in 45° predvidena
omejila.

V protiurni smeri obracajte aretirno rocico 15.
Pozor! Ce aretirno roCico popustite, se Zagin list
zaradi teze prekucne v polozaj, ki ustreza priblizno
30°.

Povlecite ali pritisnite ro¢no kolesce 27, dokler
indikator kota 61 ne pokaze Zelenega jeralnega kota.

Zadrzujte ro¢no kolesce v tem polozaju in ponovno
trdno privijte aretirno rocico 15.

Nastavitev vzporednega prislona

Vzporedni prislon lahko pozicionirate na levi (¢rna
skala) oziroma desni (bela skala) strani Zaginega
lista. Kazalo razmaka 62 preko povecevala prikazuje
nastavljeni razmak vzporednega prislona od
Zaginega lista.

Vzporedni prislon pozicionirajte na Zeleno stran
Zaginega lista (glejte tudi odstavek ,Montaza
vzporednega prislona®).

pri neizvle€eni rezalni mizi

Popustite vpenjalni ro¢aj 44 vzporednega prislona in
premikajte prislon, dokler kazalo razmaka 62 ne
pokaZze Zelenega razmaka od Zaginega lista (pri
neizvle€eni rezalni mizi velja spodnji napis na beli
skali 10).

Za fiksiranje prislona ponovno potisnite vpenjalni
rocaj 44 navzdol.

pri izvle€eni rezalni mizi

(glejte sliko [)

Popustite vpenjalni ro¢aj 44 vzporednega prislona in
ga premikajte, dokler kazalo 62 ne kaze razmaka
33 cm od Zaginega lista.

Vpenijalni ro¢aj 12 potegnite navzgor.
PodaljSek rezalne mize 56 vlecite ven, dokler kazalo

razmaka 63 ne kaZe Zelenega razmaka od Zaginega
lista.

Vpenjalni ro€aj 12 pritisnite navzdol. PodaljSek
rezalne mize je fiksiran.

Nastavitev dodatnega vzporednega
prislona

(glejte sliko [EH)

Za zaganje navpicnih jeralnih kotov na ozkih
obdelovancih je potrebno na vzporedni prislon 2
montirati Se dodatni vzporedni prislon 22. Tako se
boste izognili nevarnosti, da bi se prekucnjen Zagin
list dotaknil vzporednega prislona.

Po potrebi lahko dodatni vzporedni prislon polozite
na levo ali na desno stran vzporednega prislona.

Kratki obdelovanci se lahko pri Zaganju zagozdijo
med vzporedni prislon in zZagin list 6, zagin list pa jih
lahko zagrabi in zalu€a v zrak. Dodatni vzporedni
prislon zato nastavite tako, da se bo njegov vodilni
del koncal med sprednjim zobom Zaginega lista in
sprednjim robom razcepnega klina 4.

V ta namen odvijte vse krilne matice 45 in
premaknite dodatni vzporedni prislon tako, da bosta
za njegovo pritrditev sluzila samo Se oba sprednja
vijaka 47. Ponovno zategnite krilne matice.

Zagon
ZaSc¢itni pokrov
(glejte sliko [XH)

Rde¢ gumb za izklop v sili (NOTAUS) 16 potisnite
navzgor in odprite rumeno varnostno loputo 30.

Ce 7elite elektritno orodje med delom pogosto
vklapljati in izklapljati, aretirajte varnostno loputo v
zgornjem poloZaju.

Pri tem varnostno loputo 30 do konca odprite.

Ce naj bo elektriéno orodje vkloplieno dalj &asa,
varnostne lopute iz varnostnih razlogov ne smete
aretirati. Rde¢ gumb na loputi v takih primerih sluzi
kot stikalo za izklop v sili (NOTAUS).
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Vklop
(glejte sliko A)
Za vklop naprave pritisnite zeleno vklopno stikalo 64 (1).

Izklop
(glejte sliko [E)

pri aretirani varnostni loputi:
Pritisnite rdece izklopno stikalo 65 (O).

Pri nearetirani varnostni loputi (funkcija NOTAUS):
Pritisnite rde¢ gumb za izklop v sili (NOTAUS) 16.

Izpad elektriéne napetosti

Vklopno-izklopno stikalo je tako imenovano stikalo
nicelne napetosti, ki po izpadu elektricne napetosti
(na primer ¢e med delovanjem stroja izvlecete Vvti€ iz
elektricne vti€nice) prepreCuje ponovni zagon
elektricnega orodja.

Ce Zelite elektrino orodje ponovno zagnati, morate
pred tem znova pritisniti zeleno vklopno stikalo 64.

Navodilo za delo

Pred zacetkom kakrSnihkoli del na napravi
izvlecite vtika€ iz vtiénice.

SploSna navodila za Zaganje
Pri vseh na€inih Zaganja morate najprej
poskrbeti za to, da se Zagin list ne bo
dotikal prislonov ali drugih delov naprave.

Zagin list zavarujte pred udarci in sunki in ga ne
izpostavljajte bocnim pritiskom.

Pred uporabo je potrebno elektricno orodje montirati
na ravno in stabilno delovno ploskev.

Pazite, da bosta razporni klin in Zagin list pri vseh
jeralnih kotih v eni liniji.

Ne obdelujte deformiranih obdelovancev.
Obdelovanec naj vedno ima en raven rob za
namestitev ob vzporedni prislon.

Potisno palico vedno shranjujte ob elektricnem
orodju.

Oznagitev linije rezanja

(glejte sliko [¢Y)

Na okrogli rumeni nalepki 8 oznadite linijo rezanja
Zaginega lista. S tem lahko toéno pozicionirate
Zaganje obdelovanca, ne da bilo potrebno odpiranje
zaScitnega pokrova.

Kotni prislon 9 nastavite na 0° in ga potisnite poleg
Zaginega lista.

Popustite narebri¢eno matico 66 profila 49.

Dvignite zaS¢itni pokrov in potisnite profil do
Zaginega lista.

Ponovno trdno privijte narebri¢eno matico 66.

Kotni prislon pomaknite nekoliko nazaj in z mehkim
svinénikom na rumeni to¢ki oznaclite polozaj
Zaginega lista.

Kotni prislon pozicionirajte na drugi strani Zaginega
lista in ponovite zgoraj opisane delovne korake.
Obe oznaceni liniji zdaj kaZeta linijo rezanja 67.

Polozaj rok

Roke, prste in lahti drzite stran od vrteCega se
Zaginega lista.

Z obema rokama varno drzite obdelovanec in ga
trdno pritisnite na rezalno mizo, Se posebno ce
delate brez prislona (glejte sliki (3l in [F&).

Pri ozkih obdelovancih uporabljajte potisno palico, ki
je prilozena dobavi (glejte sliko [GRl). pri zaganju
navpiénih jeralnih kotov pa tudi dodatni vzporedni
prislon 22 (glejte sliko [F&).

Maksimalne dimenzije obdelovancev

maksimalna viSina
obdelovanca

0° 79 mm
45° 64 mm

navpiéni jeralni kot

Zaganje
Nastavite Zeleni jeralni kot (navpicni in/ali vodoravni)
in vzporedni prislon.

Obdelovanec polozite na rezalno mizo pred zascitni
pokrov 5.

Z rocico 14 dvigajte in spuscajte Zagin list, dokler se
zgornji zobje Zage ne nahajajo priblizno 1 mm nad
zgornjo ploskvijo obdelovanca.

Vklopite elektriéno orodje.

Obdelovanec pocasi pomikajte proti zaScitnemu
pokrovu. Pokrov je oblikovan tako, da samodejno
drsi preko roba obdelovanca. Dodatno zaS¢ito pri
navpi¢nih jeralnih kotih nudi stranska zaScita 68
(glejte sliko [B).

z enakomernim
obdelovanec.

potiskanjem prezagajte

Izklopite elektricno orodje in po¢akajte, da se zagin
list popolnoma ustavi.
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Zaganje vodoravnih jeralnih kotov

(glejte tudi sliko [¢8)

Nastavite Zeleni vodoravni jeralni kot.

Obdelovanec polozite ob profil 49 tako, da bo Zelena
linija rezanja poravhana z oznako na rumeni tocki.

Profil se ne sme nahajati za linijo rezanja. V takem
primeru odvijte narebriceno matico 66 in profil
premaknite.

Vklopite elektriéno orodje.

Z roko potisnite obdelovanec proti profilu, z drugo
roko na fiksirni glavi 57 pa kotni prislon v vodilnem
Zlebu 7 pocasi potiskajte v smeri napre;j.

Zamenjava vlagalne ploSce

Rdeca vlagalna plos¢a 3 se lahko po daljSi uporabi
elektri¢nega orodja obrabi.

Defektno vlagalno plo$¢o zamenjajte.

Elektricno orodje naj bo v poloZaju za transportiranje.
Zas¢itni pokrov 5 obrnite do konca nazaj.

S pomocjo navadnega izvijaca vlagalno plos¢o 3
spredaj privzdignite in jo izvlecite iz predala za
orodje.

Montirajte novo vlagalno plosc¢o.

(Glejte poglavje ,MontaZa vlagalne plos¢e*)

Zas¢itni pokrov 5 ponovno premaknite navzdol.

V urni smeri po¢asi obracajte roc¢ico 14, dokler se
Zagin list ne nahaja v Zelenem delovnem polozaju
(zgornji zobje se nahajajo priblizno 1 mm nad
zgornjo ploskvijo obdelovanca).

Preverjanje osnovnih nastavitev in
ponovno nastavljanje

Pred zacetkom kakrSnihkoli del na napravi
izvlecite vtikaé iz vtiénice.

Za zagotovitev natan¢nih rezov je potrebno po
intenzivni uporabi naprave preveriti oshovne
nastavitve elektricnega orodja in ga po potrebi
ponovno nastaviti.

Navpié€ni standardni jeralni kot (0°, 45°)

Naprava naj bo v delovnem poloZaju.

Nastavite navpicni jeralni kot 0°.

Zascitni pokrov 5 premaknite do konca nazaj.
Preverjanje: (glejte sliko &)

Kotno merilo naravnajte na 90° in ga polozite na

rezalno mizo 1. Krak merila mora biti po vsej dolzini
poravnan z zaginim listom.

Nastavitev: (glejte sliko [B)
Odvijte vijak 29. Zdaj lahko premaknete omejilo 0°,
28.

Popustite aretirno roc¢ico 15. Ro¢no kolesce 27
potisnite proti omejilu 0°, dokler krak kotnega merila
ni po vsej dolzini poravnan z zaginim listom.
Zadrzite rocno kolesce v tem poloZaju in ponovno
trdno zategnite aretirno rocico 15. Trdno zategnite
tudi vijak 29.

Ce indikator kota 61 po nastavitvi ni v liniji z oznako
0° na skali 69, z obi¢ajnim kriznim izvijacem
popustite vijak 70 in poravnajte indikator kota vzdolz
oznake 0°.

Zgoraj opisane delovne korake ponavljajte tudi pri
nastavitvi navpiénega jeralnega kota  45°
(popuscanje vijaka 25, premikanje omejila 45°, 26).
Kotnega kazala 61 pri tem ne smete ve¢ premikati.

Vzporednost Zaginega lista z vodilnimi utori
kotnega prislona

Naprava naj bo v delovnem poloZaju.

Zascitni pokrov 5 premaknite do konca nazaj.
Preverjanje: (glejte sliko |ll)

S svinénikom oznadite prvi levi zob Zage, ki je viden
zadaj nad vlagalno plos¢o.

Kotno merilo nastavite na 90° in ga poloZite na rob
vodilnega utora 7. Premikajte krak kotnega merila,
dokler se ne dotakne oznafenega zoba Zage ter
odgCitajte razmak med Zaginim listom in vodilnim
utorom.

Obracgajte Zagin list, dokler oznaeni zob spredaj ne
sega Cez vlagalno plosco.

Kotno merilo pomikajte vzdolz vodilnega utora do
oznacenega zoba Zage. Ponovno izmerite razmak
med Zzaginim listom in vodilnim utorom. Oba
izmerjena razmaka morata biti identi¢na.

Nastavitev:

Z inbus klju¢em 17, ki je bil prilozen dobavi, popustite
inbus vijake 23 spredaj pod rezalno mizo in inbus
vijake 33 zadaj pod rezalno mizo. Previdno
premikajte Zagin list, dokler se ne nahaja vzporedno
z vodilnim utorom 7.

Ponovno trdno zategnite vse vijake 23 in 33.
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Kazalo razmaka vporednega prislona
(glejte sliko 1)

Naprava naj bo v delovnem polozaju.
Zascitni pokrov 5 premaknite do konca nazaj.

Z desne strani premikajte vzporedni prislon 2, dokler
se ne dotakne Zaginega lista.

Preverjanje:
Kazalo razmaka 62 se mora nahajati v isti liniji z
oznako 0° na skali 10.

Nastavitev:
Z obi¢ajnim odvijatem popustite vijak 71 in
poravnajte kazalo vzdolZ oznake 0°.

Kazalo razmaka na rezalni mizi
(glejte sliko )
Vzporedni prislon nastavite na 33 cm. Popustite

vpenjalni ro¢aj 12 in do konca izvlecite podaljSek
rezalne mize.

Preverjanje:
Kazalo razmaka 63 mora na zgornji skali prikazovati
enako vrednost, kot jo prikazuje kazalo razmaka 62.

Nastavitev:

Z obicajnim kriznim izvijaem popustite vijak 72 in
kazalo razmaka 63 poravnajte vzdolZz oznake 33 cm
na zgornji skali.

Standardni jeralni kot na kotnem prislonu

(glejte sliko B

Na kotnem prislonu nastavite standardni jeralni kot
0°.

Preverjanje:

Kotno merilo nastavite na 90° in izmerite kot med
vodilno tirnico 48 in profilom 49. Krak merila mora biti
po celi dolZini poravnan s profilom.

Nastavitev:

Popustite matico 73 (SW 7) in nastavite omejitveni
vijak 58 tako, da bo krak kotnega merila pri dotiku z
naravnalno plo¢evino 59 poravnan s prislonom.
Ponovno previdno privijte matico 73.

Opisane delovne korake ponovite tudi pri obeh
jeralnih kotih 45°.

Transport
Pred zacetkom kakrSnihkoli del na napravi
izvlecite vtika€ iz vtiénice.

Za transportiranje elektricnega orodja je predvidena
pritrditev vzporednega in kotnega prislona ter
potisne palice. Okasti klju¢, inbus klju¢ in Zagine liste
lahko spravite v predal za orodje 19.

Zaprite rumeno varnostno loputo 30.

Elektriéno orodje naj bo v poloZaju za transport.
Dodatni vzporedni prislon locite od vzporednega
prislona.

Prislone pozicionirajte tako, kot je prikazano na
sliki E4.

Z matico 21 pritrdite potisno palico 20 pred predal za
orodje 19 (glejte glavno sliko).

Elektricni kabel navijte okrog drzala kabla 34.

PrenaSanije elektri€nega orodja

Elektricno orodje naj vedno prenaSata dve osebi.
Tako boste preprecili poSkodbe hrbtenice.

Pri dviganju ali transportiranju naprave prijemajte
samo za oznacena mesta pod rezalno mizo.
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6 VZDRZEVANJE IN SERVIS

VzdrZevanje

Pred zacetkom kakrSnihkoli del na napravi
izvlecite vtika€ iz vtiénice.

Naprava in prezrac¢evalne reze naj bodo vedno Eiste,
kar bo zagotovilo uspesno in varno delo.

Zas¢itni pokrov mora biti vedno prosto gibljiv in se
mora samodejno zapirati. Podro¢je okrog njega naj
bo zato vedno ¢isto.

Po vsaki delovni fazi z izpihavanjem s pomocjo
komprimiranega zraka ali s ¢opi¢em odstranite prah
in ostruzke.

Ce se naprava kljub skrbni izdelavi in preskusanju
pokvari, mora popravilo opraviti servisna delavnica,
ki je pooblaS¢ena za servisiranje elektricnega orodja
Bosch.

Prosimo, da pri vseh poizvedbah in naro€anju
nadomestnih delov navedete desetmestno katalosko
Stevilko, ki se nahaja na tipski plos&ici naprave.

Mazanje
l Mazivo:
l Strojno olje

Po potrebi odstranite plocevinasto dno in na
prikazanih mestih naoljite elektricno orodje.

(glejte sliko [K)

Ta dela lahko hitro in zanesljivo opravijo v
pooblas¢eni delavnici za Boscheva orodja.
Sredstva za mazanje in ¢iSéenje odlagajte okolju
prijazno in upoStevajte zakonske predpise.

Pribor

Zagin list 254 x 30 mm, 40 zob. . . .. 2 608 640 443
Zagin list 254 x 30 mm, 60 zob. . . . . 2 608 640 444
Vlagalnaploséa ................ 2607 960 016
VreCkazaprah................. 2605 411 205
Zagin list in predal za orodje. . . . . .. 2 605 430 008
PodnozZje, zloZljivo . ............. 2607 001912
Potisnapalica.................. 2607 001 914

Odlaganje odsluzenih naprav

Elektricno orodje, pribor in embalazo predajte v
okolju prijazno ponovno predelavo.

Samo za drzave EU:
Ne odlagajte elektricnega orodja med
hiSne odpadke!

V skladu z Evropsko smernico
2002/96/EG o starih elektricnih in
elektronskih  aparatih  in  njenim
tolmagenjem v nacionalnem pravu je
treba neuporabna elektri¢na orodja lo¢eno zbirati in
jih nato oddati v okolju prijazno ponovno predelavo.

Akumulatorji/baterije

Akumulatorjev/baterij ne odlagajte med hiSne
odpadke ali v vodo in jih ne sezigajte. Stare
akumulatorje/baterije je treba zbirati, reciklirati ali pa
jih odlagati na okolju prijazen nagin.

Samo za drzave EU:

V skladu s smernico 91/157/EWG je treba defektne
ali iztroSene akumulatorje/baterije reciklirati.

Servis

Risbe razstavljene naprave in informacije o
nadomestnih delih boste naSli na internethem
naslovu: www.bosch-pt.com.

Top Service d.o.o.
Celovska 172
1000 Ljubljana

Q +386 (0)1/5194 205
Q +386 (0)1/5194 225
FaXi: oottt +386 (0)1/5193 407

PridrZzujemo si pravico do sprememb.
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1 OPCE UPUTE ZA SIGURAN RAD
ZA ELEKTRICNE ALATE

A POZOR Sve upute treba procitati. Ako se ne
bi postivale dolie navedene upute to bi
moglo uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozlede. U dalnjem tekstu koristen pojam
JElektricni alat* odnosi se na elektricne alate s prikljuc-
kom na elektricnu mrezu (s mreznim kabelom) i na
elektricne alate s napajanjem iz aku-baterije (bez
mreznog kabela).
Ove upute spremite na sigurno mjesto.

1) Radno mjesto
a) Odrzavajte vase radno mjesto cistim i
urednim. Nered i neosvijetlieno radno podrucje
mogu dovesti do nezgoda.

b) Ne radite s uredajem u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive
tekucéine, plinovi ili prasina. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

c) Tijekom uporabe elektricnog alata djecu i
ostale osobe drzite dalje od mjesta rada.
U slucaju skretanja pozornosti mogli bi izgubiti
kontrolu nad uredajem.

2) Elektriéna sigurnost

a) Prikljuéni utikaé uredaja mora odgovarati
uti¢nici. Na utikacu se ni na koji nac¢in ne
smiju izvoditi izmjene. Ne koristite adapter-
ski utika¢ zajedno sa zastitno uzemljenim
uredajem. Utikac na kojem nisu vr8ene izmjene i
odgovaraju¢a uticnica smanjuju opasnost od
elektricnog udara.

b) 1zbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povr-
Sinama, kao Sto su cijevi, radijatori,
Stednjaci i hladnjaci. Postoji povecana
opasnost od elektricnog udara ako bi vase tijelo
bilo uzemlieno.

c) Uredaj drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje
vode u elektriéni uredaj povecava opasnost od
elektricnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte priklju¢ni kabel za
nosSenje, vieSanje uredaja ili za izvlaéenje
utikaca iz mrezne uti¢nice. Prikljuéni kabel
drzite dalje od izvora topline, ulja, ostrih
rubova ili pomicnih dijelova uredaja.
Ostecen i usukan prikljucni kabel povecava
opasnost od elektricnog udara.

e) Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvore-
nom, koristite samo produzni kabel odob-
ren za uporabu na otvorenom. Primjena
produznog kabela prikladnog za rad na otvorenom
smanjuje opasnost od elektriénog udara.

3) Sigurnost ljudi
a) Budite pazljivi, pazite sto €inite i postupajte
oprezno kod rada s elektricnim alatom. Ne
radite s uredajem ako ste umorni ili pod
utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepaznje kod uporabe uredaja moze
dovesti do ozbilinin ozljeda.

b) Nosite osobnu zastithu opremu i uvijek
nosite zastitne naocale. NoSenje osobne
zastitne opreme, kao $to je maska za prasinu,
sigurnosna obuca koja ne klize, zastitna kaciga ili
Stitnik za sluh, ovisno od wrste i primjene
elektricnog alata, smanjuje opasnost od ozlieda.

c) Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Prije
nego Sto cete utaknuti utikaé¢ u utiénicu
provjerite da li se prekida¢ nalazi u poloZaju
»ISKLJUCENO¥. Ako kod noSenja uredaja imate
prst na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na
elektricno napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

d) Prije uklju¢ivanja uredaja uklonite alate za
podesavanije ili vijéani kljué. Alat ili Kljuc koji se
nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do
nezgoda.

e) Ne precijenite svoje sposobnosti. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom
trenutku odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin
mozete uredaj bolie kontrolirati u neocekivanim
situacijama.

f) Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Kosu, odje¢u i rukavice
drzite dalje od pomic¢nih dijelova. Miohavu
odjecu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomicni
dijelovi.

g) Ako se mogu montirati naprave za usisa-
vanje i hvatanje prasine, provjerite da li su
iste priklju¢ene i da li se mogu ispravno
koristiti. Primjena ovinh naprava smanjuje ugro-
zenost od prasine.

4

-

Brizljiva uporaba i ophodenje s elektri€nim

alatima

a) Ne preopterecujte uredaj. Za vas rad koris-
tite za to predviden elektriéni alat. S odgo-
varaju¢im elektricnim alatom radit ¢ete bolie i
sigurnije u navedenom podrucju ucinka.

b) Ne koristite elektri¢ni alat Ciji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati iiskljucivati opasan je i mora se popraviti,

c) lzvucite utika¢ iz mrezne uti¢nice prije
podesavanja uredaja, zamjene pribora ili
odlaganja uredaja. Ovim mjerama opreza
izbje¢i ¢e se nehoticno pokretanje uredaja.

1619 P03 457 « (05.11) PS

ﬁ%

Hrvatski—1

ﬁ%

—

ﬁ%

%



é@ GTS10_OEU.book Seite2 Donnerstag, 3. November 2005 10:03 10

d) Elektriéni alat koji ne koristite spremite
izvan dosega djece. Ne dopustite rad s
uredajem osobama koje nisu s njim
upoznate ili koje nisu procitale ove upute.
Elektricni alati su opasni ako s njma rade
neiskusne osobe.

e) Odrzavajte uredaj s paznjom. Kontrolirajte
da li pomicéni dijelovi uredaja besprijekorno
rade i da nisu zaglavljeni, da li su dijelovi
polomljeni ili tako oStec¢eni da se ne moze
osigurati funkcija uredaja. Prije primjene
ove osStecene dijelove treba popraviti.
Mnoge nezgode imaju svoj uzrok U slabo
odrzavanim elektricnim alatima.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i cistim.
Pazljivo odrzavani rezni alati s ostrim oStricama
manje Ce se zaglaviti i lakSe se s njima radi.

g) Elektriéni alat, pribor, radne alate, itd.
koristite prema ovim uputama i na nacin
kako je to propisano za poseban tip
uredaja. Kod toga uzmite u obzir radne
uvjete i izvodene radove. Uporaba elektricnih
alata za druge primjene nego $to je to predvideno,
moze dovesti do opasnih situacija.

5) Servisiranje
a) Popravak vaseg uredaja prepustite samo
kvalificiranom stru¢énom osoblju ovlaste-
nog servisa i samo sa originalnim rezervnim
dijelovima. Na taj ¢e se nacin osigurati da ostane
sacuvana sigumost uredaja.

2 UPUTE ZA SIGURAN RAD SPECIFICNE ZA UREDAJ
ZA STOLNE KRUZNE PILE

Osigurajte izradak. lzradak stegnut sa steznim
napravama ili Skripcem sigurnije se drzi nego sa
vasSom rukom.

Ne obadujte materijal sa sadrzajem azbesta.
Azbest se smatra kancerogenim.

Poduzmite mjere zaStite ako kod rada moze
nastati praSina Stetna za zdravlje, zapaljiva ili
eksplozivna. Na primjer: neke vrste praSine se
smatraju kancerogenim. Nosite masku za zaStitu i
ako se moze prikljuditi koristite usisavanje
praSine/strugotine.

Odrzavajte vaSe radno mjesto €istim. Posebno su
opasne mjeSavine materijala. PraSina od lakog
metala moZze gorjeti ili eksplodirati.

Nikada ne ostavljajte elektri€ni alat prije nego §to
se potpuno zaustavi. Radni alati koji se okre¢u pod
djelovanjem inercije mogli bi uzrokovati ozljede.

Ne Kkoristite elektriéni alat sa oSteéenim kabelom.
Ne dodirujte oSteéeni kabel i izvucite mrezni
utika€é ako bi se kabel oStetio tijekom rada.
Osteceni kabel poveéava opasnost od elektricnog
udara.

Elektriéni alat koji se koristi na otvorenom,
prikljuéite preko zastitne sklopke struje kvara.

Elektriéni alat prikljuéite na propisno uzemljenu
elektriécnu mrezu. Uti¢nica i produzni kabel mora
posjedovati funkcionalno sposoban zastitni vodi¢.

Prije pocetka rada provjerite ispravnost
djelovanja Fl-zaStitne sklopke. OSteéenu FlI-
zaStitnu sklopku dajte na popravak ili zamjenu
ovlaStenom Bosch servisu.

Nikada se ne oslanjajte na elektriéni alat. Mogu se
pojaviti ozbiline ozljede ako bi se elektriéni alat
prevrnuo ili ako bi nehoti¢no doSli u dodir s listom
pile.

Provjerite da li Stitnik propisno djeluje i da li se
mozZe propisno pomicati. On prije pilienja mora
nalijegati na stol, a kod piljenja mora nalijegati na
izradak; ne smije se uklijestiti u otvorenom stanju.

Sa rukama ne zalazite u podruéje piljenja i do
lista pile. Kod kontakta sa listom pile postoji
opasnost od ozlijeda.

Ne hvatajte iza lista pile kako bi drzali izradak,
uklonili strugotinu ili iz nekih drugih razloga.
Razmak vaSe ruke do rotirajuéeg lista pile kod toga
je suvise mali.

Izradak priblizavajte samo do lista pile koji se
okreée. Ina¢e postoji opasnost od povratnog udara
ako bi se list pile uklijestio u izratku.

Elektriéni alat koristite samo ako je radna
povrSina do obradivanog izratka slobodna od
svih alata za podeSavanje, strugotine drva, itd.
Mali komadi drva ili ostali predmeti koji bi dosSli u
dodir sa rotirajuéim listom pile, mogli bi velikom
brzinom udariti u korisnika.
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Pilite uvijek samo jedan izradak. Izratci poloZeni
jedan na drugi ili jedan pored drugog mogu blokirati
list pile ili se tokom piljenja mogu pomaknuti jedan
prema drugome.

Koristite uvijek graniénik paralelnosti ili kutni
graniénik. Time se povecava brzina rezanja i
smanjuje mogucénost uklijeStenja lista pile.

Ako bi se list pile uklijestio ili bi prekinuli rad,
isklju€ite pilu i drzite izradak mirno sve dok se
list pile ne zaustavi. Ne pokuSavajte nikada
izradak uklanjati sve dok se list pile pomice, jer
inaée moze doéi do povratnog udara. Ustanovite i
otklonite uzrok uklijestenja lista pile.

Ne koristite tupe, napukle, savijene ili oSteéene
listove pile. Listovi pile sa tupim ili pogresSno
usmjerenim zubima, zbog suviSe uskog raspora
pilienja uzrokuju povecano trenje, uklijeStenje lista
pile i povratni udar.

Koristite uvijek listove pile odgovarajuée veli¢ine
i sa odgovarajuéim steznim otvorom (npr.
zvjezdastim ili okruglim). Listovi pile koji ne
odgovaraju montaznim dijelovima pile, okre¢u se
neokruglo i mogu dovesti do gubitka kontrole.

Ne koristite listove pile od visokokvalitethog
brzoreznog ¢elika (HSS-€elika). Takvi listovi pile
mogu lako puknuti.

Ne dirajte listove pile nakon rada, prije nego §to
se ohlade. List pile se kod rada zagrije.

Uredaj nikada ne koristite bez ulozne ploce.
Zamijenite neispravnu uloZnu ploéu. Bez
besprijekorne ulozne plo¢e mogli bi se na izratku
ozlijediti.

Bosch moZe osigurati besprijekoran rad uredaja
samo ako se za ovaj uredaj koristi originalni pribor.

SIMBOLI

Vazna napomena: Neki od slijede¢ih simbola mogu biti od znacaja za uporabu vaSeg uredaja. Zapamtite
ove simbole i njihovo znacenje. Pravilno tumacenje simbola ¢e vam pomoc¢i da s uredajem radite bolje i

sigurnije.

Simbol Naziv mjerne jedinice Znacéenje

\% Volt elektriéni napon

A Amper jacina elektricne struje

Ah Amper sat kapacitet, koli¢ina pohranjene elektricne energije

Hz Herz frekvencija

W Vat snaga

Nm Newton metar jedinica energije, zakretni moment

kg Kilogramm masa. tezina

mm milimetar duZina

min/s minute/sekunde vremenski raspon, trajanje

°C/°F stupanj Celzijus temperatura

dB decibel mjera relativne ja¢ine buke

1%} promijer npr. promjer svrdla, promjer brusne ploce, itd.

mint/n, broj okretaja broj okretaja pri praznom hodu

.../min okretaja ili gibanja u minuti okretaja, udaraca, kruznih putanja, itd. u minuti

0 oloZaj: iskljuéeno bez brzine, bez zakretnog momenta

SW Otvor kljuéa (u mm) Razmak paralelnih povrSina na spojnim
elementima na koje alat moze zahvacéati (npr.
Sesterokutna matica odnosno Sesterokutna glava
vijka, okasti klju¢ ili vijak s unutarnjim
Sesterokutom)

on rotacija u lijevo/desno smjer rotacije

C/m unutarnji Sesterokut/vanjski vrsta stezaca alata

Cetverokut
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Simbol Naziv mjerne jedinice Znacéenje
- strelica radnju izvesti u smjeru strelice
~ izmjeni¢na struja vrsta struje i napona
= istosmjerna struja vrsta struje i napona
~ izmjeni¢na ili istosmjerna struja |vrsta struje i napona
= klasa zastite I uredaji klase zastite 11 su potpuno izolirani.
@) klasa zastite | urezaji klase zaztite | trebaju biti uzemljeni.
prema DIN: zastitno uzemljenje
(zastitni vodic)
znak upozorenja korisnika se upoznaje s ispravnim rukovanjem
& uredajem ili ga se upozorava na opasnosti
znak zabrane daju se upute za ispravno rukovanje, npr.
procitati upute za rukovanje
Simboli specifi€éni za uredaj
Simbol Znacenje
@ znak zabrane Ruke i prste drZite dalje od rotirajuceg lista pile.
znak zabrane Nosite zastitne naocale.
znak zabrane Nosite masku za zastitu od praSine.
znak zabrane Nosite Stitinik za sluh.
— znak napomene Kod transporta elektriéni alat hvatajte na
oznagenim mjestima.
I AN
v
znak napomene Pokazuje poloZaj poluge za aretiranje za
utvrdivanije lista pile i kod namjestanja vertikalnog
kuta kosog rezanja (list pile zakretan).
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Znaéenje

znak napomene Pokazuje smijer rotacije rucice za upustanje
(transportni poloZaj) i dizanje (radni polozaj)
lista pile.

znak napomene Mjesta odrZavanja na donjoj strani uredaja.

znak napomene IstroSen elektri¢ni alat, pribor i ambalaza trebaju
se poslati ha ekolo$ki prihvatljivu ponovnu
uporabu.

Samo za zemlje EU:
Elektriénik alat ne bacajte u kuéni otpad!

Prema Europskim smjernicama 2002/96/EG o
elektricnim i elektroni¢kim starim uredajima i
njihovoj primjeni u nacionalnom pravu, uporabivi
elektri¢ni alati viSe se ne moraju odvojeno
sakupljati i dovoditi na ekoloski prihvatljivu
ponovnu uporabu.

Definicija pogleda na uredaj

straga

sprijeda
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3 OPIS DJELOVANJA

Kod ¢itanja uputa za rukovanje obratite 27 Ruc¢no kolo
pozornost na odgovarajuce prikaze og 0°-graniénik
elektricnih alata na prednjim

stranicama. 29 Krizni vijak za namjeStanje 0°-grani¢nika
30 Sigurnosni poklopac prekidac¢a za ukljuéivanje-
- isklju¢ivanje
Uporat_)a Z:ji Odre_denu namj_enu ) ) 31 Stezaljka za drzanje za dodatni grani¢nik
Elektri¢ni alat je predviden, kao stacionarni uredaj za paralelnosti
uzc(jjuino i popre¢no rezanje, s ravhom tokom rezanja 32 Utori za &uvanje graniénika paralelnost
u drvu.
Kod toga su moguéi horizontalni kutevi kosog 33 Inbus viici (SW 5) straznji, za namjestanje
rezanja od -60° do +60°, kao i vertikalni kutevi kosog paralelnosti lista pile
rezanja od 0° do 45°. 34 Drzaé kabela

35 Izbaciva¢ strugotine
Dijelovi uredaja 36 Podni lim

Numeriranje dijelova uredaja odnosi se na prikaz 37 Otvor uredaja
elektricnog alata na prednjim stranicama uputa za 38
rukovanje.

1 Stol za piljenje

Krizni vijak (pricvrs¢enje Stitnika)
39 Matica za priévrséenje klina raspora
40 |zrezi za uloZnu plo¢u

. . A 45 Leptirasta matica
Vodedi utor za kutni grani¢nik . .
N N - . 46 Podlozna plocica
Naljepnica za oznacavanije linije rezanja

2 Grani¢nik paralelnosti . L . .
. . 41 Vijci za namjeStanje ulozne ploce
3 UloZna ploc¢a 420
ruga

4 Kilin raspora . Vp (j]'l' _— lelnosti

- - ralelnosti
5 Stitnik VO ||cavgran|cn|wa Pa .

L 44 Stezna rucka grani¢nika paralelnosti
6 List pile
7
8
9

47 Vijak za pri¢vrS¢enje dodatnog grani¢nika
paralelnosti

48 Vodilica kutnog grani¢nika

Kutni grani¢nik za namjestanje horizontalnog
kuta kosog rezanja

10 Skala za razmak lista pile do grani¢nika ) o .
paralelnosti 49 Profil za proSirenje kutnog grani¢nika
11 Prednji vodedi utor za grani¢nik paralelnosti 50 Komplet za pricvrséenje
12 Stezna rucka za produZetak stola pile 51 Okasti klju¢ (SW 23)
13 Provrti za montazu 52 Aretiranje vretena
14 Rugica za dizanje i spustanje lista pile 53 Stezna prirubnica
15 Poluga za aretiranje za namjestanje vertikalnog ~ 94 Matica za pricvrScenje lista pile
kuta kosog rezanja 55 Vreteno alata
16 Gumb za ISKLJUCIVANJE U NUZDI 56 Produzetak stola za piljenje
17 Inbus klju¢ (SW 5) 57 Zaporni gumb za horizontalni kut kosog rezanja
18 V-vodeci utor grani¢nika paralelnosti 58 Granicni vijak za za horizontalni standardni kut
19 Kutija za alat kosog rezanja
20 Stap za pomicanje 59 Lim za namjeStanje
21 Matica za priévriéenje za Stap za pomicanje i 60 Pokazivac kuta (horizontalnog)
kutiju za alat 61 Pokaziva¢ kuta (vertikalnog)
22 Dodatni grani¢nik paralelnosti 62 Pokaziva¢ razmaka grani¢nika paralelnosti
23 Inbus-vijci (SW 5) sprijeda, za namjeStanje 63 Pokaziva¢ razmaka stola pile
paralelnosti lista pile 64 Prekida¢ za ukljucivanje (1)

24 Utor za Cuvanje kutnog granic¢nika 65 Prtekida za iskljugivanje (O)
25 Krizni vijak za namjeStanje 45°-grani¢nika 66

26 45°-granicnik

Nareckana matica profila kutnog grani¢nika
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67 Ucrtana linija rezanja 71 Vijak za pokaziva¢ razmaka granicnika
68 Bocni Stitnik paralelnosti

69 Skala za kut kosog rezanja (vertikalni) 72 Vijak za pokazivac razmaka stola pile
69 Skala za kut kosog rezanja (vertikalni)

73 Matica grani¢nog vijka za horizontalni kut kosog

rezanja
Prikazan ili opisan pribor ne pripada posve opsegu
isporuke.
Tehniéki podaci
Stolna kruzna pila GTS 10
PROFESSIONAL
Kataloski br. ...200| ...2EO| ...2GO| ...240| ...260| ...290
3601L30 ... ... 220
... 230
.. 270
Nazivna primljena snaga W] 1800 1650 - 1800 1800 1800
Napon [V] 230 220 120 240 110| 220/230
Frekvencija [HZ] 50 50/60 50/60 50 50 50/60
Broj okretaja pri praz. hodu [min™] 3800 3800 3650 3900 4000 3800
TeZina [ka] 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
(prema EPTA-Procedure 01/2003)
Klasa zastite EAl EAll o/ EAl EAll o/

Za maksimalnu mjeru izratka vidjeti u poglavlju ,Uputa za rad“

Uklju¢ivanjem kratkotrajno dolazi do snizenja napona. U slu¢aju nepovoljnih uvjeta mreze, mogu se pojaviti
smetnje na drugim uredajima.
Kod impedancije manje od 0,181 Q ne mogu se ocekivati nikakve smetnje.

Mjere za prikladne listove pile
Kataloski br. ...200| ...2EO0| ...2GO ... 240 ... 260 ... 290
3601L30 ... ... 220

... 230

.. 270
Promijer lista pile [mm] 254 254 254 254 254 254
Debljina osnovnog lista pile [mm]| 1,8-2,0| 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0| 1,8-2,0/ 1,8-2,0
Debljina zuba/razvraéenje zuba, min.  [mm] 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
Promijer provrta [mm] 30 30 16 25,4 30 25,4
Informacija o buci i vibracijama Izjava o uskladenosti
Izmjerene vrijednosti odredene su prema EN 61 029.  Izjavljujemo uz punu odgovornost da je ovaj proizvod
Prag buke uredaja ocijenjen s A, obi&no iznosi: uskladen s ovim normama ili normativnim
prag zvu&nog tlaka 90 dB (A); dokumentima: EN 61029, prema odredbama
prag uéinka buke 103 dB (A)., smjernica 89/336/EWG, 98/37/EG.
Nesigurnost mjerenja K = 3 dB. Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strotgen

Senior Vice President Engineering Head of Product Certification

f/&/m K ﬁaf;?o-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

Nositi Stitnike za sluh!
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4 MONTAZA

Izbjegavajte nehotiéno pokretanje

& uredaja. Tijekom montaze i kod svih
radova na uredaju, mrezni utikaé se ne
smije utaknuti u mreznu uti€nicu.

Opseg isporuke

Prije prvog pusStanja u rad uredaja provjerite da li su
isporuceni svi dolje navedeni dijelovi:

— stolna kruzna pila s predmontiranim listom pile 6

— kutija za alat 19 s inbus-kljuéem (SW 5) i okastim
kljuéem (SW 23)

— podni lim 36

— 7 kriznih vijaka za montazu podnog lima

— Kutni grani¢énik 9

— profil 49

— komplet za pricvrS¢enje 50 (vodeci lim,
nareckana matica, vijak, podloZzna plocica) za
profil 49

— grani¢nik paralelnosti 2

— Dodatni grani¢nik paralelnosti 22 s vijcima za
pricvrSéenje 47, podloZznim ploCicama 46 i
leptirastim maticama 45.

- Stitnik 5

— Ulozna plo¢a 3

— Stap za pomicanje 20

Kontrolirajte uredaj na eventualna oStecéenja.
Prije daljnje uporabe uredaja moraju se zastitne
naprave ili malo oSteéeni dijelovi pazljivo ispitati na
njihovu besprijekornu  funkciju i za odredenu
namjenu. Provjerite da li pomi¢ni dijelovi
besprijekorno djeluju i da se nisu ukljestili, ili da li su
dijelovi oSteéeni. Svi dijelovi moraju biti ispravno
montirani i moraju biti ispunjeni svi uvjeti kako bi se
osigurao besprijekoran rad.

OSte¢ene zastitne naprave i dijelovi moraju se
struéno popraviti ili zamijeniti u ovlastenom servisu.

Prvo pustanje u rad
Oprezno izvadite isporucene dijelove iz njihove
ambalaZze.

Uklonite sav ambalaZni materijal sa uredaja i sa
isporu¢enog pribora.

Treba ukloniti ambalazni materijal ispod bloka
motora.

Podni lim
(vidjeti sliku [EY)
Stavite uredaj na stol pile 1.

Umetnite podni lim 36 u za to predvidene izreze, tako
da se montazni provrti poklapaju s provrtima u
podnom limu.

Podni lim stegnite s isporu¢enim kriznim vijcima.

Stitnik i ulozna ploéa

Montaza Stitnika

(vidjeti sliku [EX)

Uklonite sve predmete koji se nalaze iznad otvora
uredaja 37.

Okrenite ruc¢icu 14 u smjeru kazaljke na satu do
grani¢nika. List pile ¢e se time podi¢i u radni
polozaj.

Otpustite vijak 38 s obi¢nim kriznim odvijac¢em. Vijak
ne odvijte do kraja.

Pomaknite utor 39 klina raspora 4 preko vijka 38.
Ponovno stegnite vijak 38.

Klin raspora mora se podudarati s listom pile 6, kako
bi se izbjeglo ukljestenje uredaja.

Montaza ulozne ploée

(vidjeti sliku [l)

Kako bi se sprjecile ozljede kod montaze ulozne
ploce, okrenite ru€icu 14 do grani¢nika u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu. List pile ¢e se time
spustiti u transportni poloZaj.

Zahvatite uloZnu plocu 3 u odgovarajuce izreze 40
okna uredaja 37.

Pomaknite uloznu plo¢u prema dolje.

Pritisnite na uloznu plo¢u sve dok opruga 42 ne
preskoci naprijed u otvor uredaja.

Prednja strana uloZzne ploc¢e mora se podudarati ili
biti malo ispod stola pile, a straznja strana se mora
podudarati ili biti malo iznad stola pile.

Za namjeStanje toénog nivoa koristite Cetiri vijka za
namjestanje 41.
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Graniénik paralelnosti i kutni graniénik

Upute za rukovanje, namjeStanje i pozicioniranje na
stolu pile grani¢nika paralelnosti i kutnog grani¢nika
moZete naci u poglavlju ,RAD UREDAJA".

MontaZa grani€nika paralelnosti

(vidjeti sliku [BY)

Otpustite steznu ru¢ku 44 grani¢nika paralelnosti.
Time ¢e se rasteretiti V-utor 43.

Najprije umetnite grani¢nik paralelnosti s V-
vodilicom u vodeci utor 18 stola pile.

Zatim pozicionirajte granicnik paralelnosti u prednji
vodedi utor 11 stola pile.

Grani¢nik paralelnosti se sada moze proizvoljno

pomicati. Za utvrdivanje grani¢nika paralelnosti
pritisnite steznu ru¢ku 44 prema dolje.

MontaZa dodatnog grani€énika paralelnosti
(vidjeti sliku [ &)
Uvucite vijke za priévrs¢enje 47 kroz boéne provrte

na granicniku paralelnosti. Glave vijaka kod toga
sluze za vodenje dodatnog grani¢nika paralelnosti.

Navucite dodatni grani¢nik paralelnosti preko glava
vijaka za pricvrs¢enje.

Stavite podloZne plocice 46 na vijke za priévrscenije i
stegnite vijke pomocu leptirastih matica 45.

Montaza kutnog graniénika

Uvucite vodilicu 48 kutnog graniénika 9 u za to
predvidene vodece utore 7 stola pile.

(vidjeti sliku [ @)

Za bolje naslanjanje dugackih izradaka, kutni
grani¢nik se moZze proSiriti profilom 49.

U slu€aju potrebe montirajte profil s isporu¢enim
kompletom za pri¢vrS¢enje 50 na kutni grani¢nik
(vidjeti sliku [X).

Stacionarna montaza

(vidjeti sliku [
Za osiguranje sigurnog rukovanja, morate
elektriéni alat prije uporabe montirati na
ravnoj i stabilnoj radnoj povrSini (npr.
radni stol).

Pri¢vrstite elektricni alat na radnu povrSinu s

prikladnim vijéanim spojem. U tu se svrhu posluzite

provrtima 13.

5 RAD UREDAJA

Izmjena alata

Prije svih radova na uredaju izvuéi mrezni utikaé.

Za materijal koji Zelite obradivati odaberite prikladan
list pile.

Koristite samo listove pile ¢€iji je dopuSteni broj
okretaja najmanje toliko visok kao broj okretaja
elektricnog alata pri praznom hodu.

Koristite samo listove pile koji odgovaraju
karakteristicnim podacima iz ovih uputa za
rukovanje, koji su ispitani prema EN 847-1 i
odgovaraju¢e oznaceni.

Kod zamijene lista pile pazite da Sirina rezanja ne
bude manja, a osnovna debljina lista pile ne bude
veca od debljine klina raspora.

Demontaza lista pile

Dovedite elektri¢ni alat u transportni poloZaj.

(Vidjeti npoglavlje ,Montaza ulozne plo¢e*)

Pomocdu obi¢nog odvijaca podignite uloznu plo¢u 3
sprijeda (vidjeti sliku [Jill) i izvadite je iz otvora
uredaja.

Dovedite uredaj u radni polozaj.

(Vidjeti poglavlje ,Montaza Stitnika")

Zakrenite Stitnik 5 do grani¢nika prema natrag.
Okrenite maticu 54 s isporuc¢enim okastim klju¢em
51 (SW 23) i stegnite istodobno aretiranje vretena 52
dok ne preskogi. (vidjeti sliku [[E&)

Drzite aretiranje vretena stegnuto i odvijte maticu 54
u smjeru suprotnom od kazaljke na satu.

Skinite steznu prirubnicu 53. Uklonite list pile 6.
(vidjeti sliku [E])
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Ugradnja lista pile
Ukoliko je potrebno ocistite prije ugradnje sve
dijelove koji ¢e se montirati.

Stavite novi list pile na vreteno alata 55.
(vidjeti sliku [[EX)
Kod ugradnje pazite da se smjer rezanja
& zubiju pile (strelica smjera na listu pile)
podudara sa strelicom smjera na Stitniku!
Stavite steznu prirubnicu 53 i maticu 54. Stegnite
aretiranje vretena 52 dok ne preskoCi i stegnite
maticu 54 u smjeru kazaljke na satu s momentom
pritezanja od cca. 15 - 23 Nm.

Ponovno umetnite uloZnu ploc€u 3.
Pomaknite Stitnik 5 ponovno prema dolje.

Usisavanje praSine/strugotine

Poduzmite mjere zaStite ako kod rada moze
nastati praSina Stetna za zdravlje, zapaljiva ili
eksplozivna. Na primjer: neke vrste praSine se
smatraju kancerogenim. Nosite masku za zaStitu i
ako se moze prikljuditi koristite usisavanje
praSine/strugotine.

Vanjsko usisavanje

Za prikljuéak usisavaca praSine na izbaciva¢
strugotine 35 primijenite prikladan adapter iz Bosch
programa pribora. Cvrsto nataknite adapter i crijevo
usisavaca praSine.

Usisava¢ praSine treba biti pogodan za obradivani
materijal.

Kod usisavanja suhe praSine koja posebno ugroZava
zdravlja i uzrokuje rak, rabiti specijalni usisavac.

ProduZenje stola za piljenje

Prije svih radova na uredaju izvuéi mrezni utikaé.
Dugacki izratci moraju se na oba kraja podloZiti ili
osloniti.

Produzenje stola za piljenje

(vidjeti sliku [KI)

Pomaknite steznu ru¢ku 12 prema gore.

Povucite produZetak stola pile 56 do Zeljene duZzine
prema van (vidjeti i poglavlie ,NamjeStanje
grani¢nika paralelnosti kod izvu¢enog stola pile®).
Pritisnite steznu ruéku 12 prema dolje. Time je
produzetak stola pile u¢vrséen.

NamjeStanje kuta kosog rezanja

Prije svih radova na uredaju izvuéi mrezni utikaé.

Za postizanje preciznih rezova trebate nakon
intenzivne uporabe provjeriti osnovna namjestanja
elektricnog alata i po potrebi ga podesiti (vidjeti
poglavlie ,Kontrola i podeSavanje osnovnih
namjestanja‘).

Proizvoljni kut kosog rezanja, horizontalni
Horizontalni kut kosog rezanja moZe se namijestiti u
podrucju od 60° (lijeva strana) do 60° (desna strana).
Otpustite zapor 57 ukoliko je stegnut.

Preklopite lim za namjeStanje 59 prema van (vijdeti

sliku [E).

Okrenite kutni granicnik sve dok pokaziva¢ kuta 60
ne pokaze Zeljeni kut.

Ponovno stegnite zapor 57.

Standardni kut kosog rezanja horizontalni

(vidjeti sliku [Eq)

Za brzo i precizno namjeStanje Cesto koriStenih
kuteva rezanja, na kutnom grani¢niku 9 predvideni
su granicni vijci za kut +45° (lijeva strana, desna
strana) i 0°.

Otpustite zapor 57 ukoliko je stegnut.

Preklopite lim za namjeStanje 59 prema van.

Okrenite kutni grani¢nik tako da navoj Zeljenog
graniénog vijka 58 bude desno od lima za
namjestanje.

Preklopite lim za namjeStanje 59 prema unutra i
okrenite kutni grani¢nik dok navoj grani¢nog vijka ne
nalegne na lim za namjeStanje.

Ponovno stegnite zapor 57.

Vertikalni kut kosog rezanja

(vidjeti sliku [[H)

Vertikalni kut kosog rezanja moze se namjestiti u
podruéju od 0° do 45°. Za brzo i precizno
namjeStanje ¢esto koriStenih kutova kosog rezanja
predvideni su granicnici za kut 0° i 45°.

Okrenite polugu za aretiranje 15 u smjeru suprotnom
od kazaljke na satu.

Paznja! Kod otpuStanja poluge za aretiranje list pile
se naginje pod djelovanjem sile teze, u polozaj koji
priblizno odgovara 30°.

Povucite ili pritisnite na ru¢ku 27, sve dok pokaziva¢
kuta 61 ne pokaze Zeljeni kut kosog rezanja.

Drzite ru¢no kolo u ovom poloZaju i ponovno stegnite
polugu za aretiranje 15.
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NamjeStanje graniénika paralelnosti

Graniénik paralelnosti moZze se pozicionirati lijevo
(crna skala) ili desno (bijela skala) od lista pile.
Pokaziva¢ razmaka 62 pokazuje preko povecala
namjeSteni razmak grani¢nika paralelnosti do lista
pile.

Pozicionirajte graniénik paralelnosti na Zeljenu
stranu lista pile (vidjeti i poglavlje ,Montaza
grani¢nika paralelnosti®).

ako stol pile nije izvu€en

Otpustite steznu ru¢ku 44 granicnika paralelnosti i
pomaknite ga do pokazivaca razmaka 62, dok se ne
pokaze Zeljeni razmak do lista pile (ako list pile nije
izvucen, vrijedi donji natpis bijele skale 10).

Za utvrdivanje ponovno pritisnite steznu rucku 44
prema dolje.

ako je stol pile izvuéen
(vidjeti sliku [
Otpustite steznu ru¢ku 44 grani¢nika paralelnosti i

pomaknite je dok pokaziva€ razmaka 62, ne pokaze
razmak 33 cm do lista pile.

Povucite steznu ru¢ku 12 prema gore.

Povucite produZetak stola pile 56 prema van, sve
dok pokaziva¢ razmaka 63 ne pokaze Zeljeni razmak
do lista pile.

Pritisnite steznu ru¢ku 12 prema dolje. Time je
ucvrSéen produZetak stola pile.

NamjeStanje dodatnog graniénika
paralelnosti

(vidjeti sliku &)

Dodatni grani¢nik paralelnosti 22 mora se montirati
na grani¢nik paralelnosti 2, kako bi se na uskim
izratcima moglo piliti pod vertikalnim kutom kosog
rezanja. Time ste sigurni da nagnuti list pile ne
dodiruje graniénik paralelnosti.

Dodatni graniénik paralelnosti moze se prema
potrebi pozicionirati lijevo ili desno od grani¢nika
paralelnosti.

Kratki izraci mogu se kod piljenja uklijestiti izmedu
grani¢nika paralelnosti i lista pile 6, zahvatiti od lista
pile koji se penje i odbaciti. Zbog toga dodatni
grani¢nik paralelnosti namjestite tako da njegov
voded¢i kraj zavrSi u podru¢ju izmedu krajnjeg
prednjeg zuba lista pile i prednjeg ruba klina raspora
4

U tu svrhu otpustite sve leptiraste matice 45 i
pomaknite dodatni grani¢nik paralelnosti dok jo$
samo oba prednja vijka 47 sluze za priévrSéenje.
Ponovno stegnite leptiraste matice.

Pustanje u rad

Sigurnosni poklopac

(vidjeti sliku [

Pomaknite crveni gumb za ISKLJUCIVANJE U
NUZDI 16 prema gore i otvorite Zuti sigurnosni
poklopac 30.

Ako se uredaj tijekom rada c&esto ukljuCuje i
isklju€uje, aretirajte sigurnosni poklopac u gornjem
poloZaju.

U tu svrhu otvorite sigurnosni poklopac 30 do
grani¢nika.

Ako elektricni alat Zelite dulje vrijeme ostaviti
uklju¢enim, iz razloga sigurnosti ne smijete aretirati
sigurnosni poklopac. Crveni gumb na sigurnosnom
poklopcu sluzi u tom sluéaju kao prekida¢ ZA
ISKLJUCIVANJE U NUZDI.

Ukljuéivanje

(vidjeti sliku [B)

Za puStanje u rad pritisnite zeleni prekida¢ za
ukljucivanje 64 (I).

Iskljué€ivanje

(vidjeti sliku [YE])

kod aretiranog sigurnosnog poklopca:

Pritisnite na crveni prekida¢ za isklju¢ivanje 65 (O).
ako sigurnosni poklopac nije aretiran (funkcija
ISKLJUCIVANJA U NUZDI): . 5
Pritisnite crveni gumb za ISKLJUCIVANJE U NUZDI
16.

Nestanak struje

Prekidac¢ za ukljucivanje-iskljucivanje je tzv. prekidaé
nultog napona, koji sprjeCava ponovno pokretanje
uredaja nakon nestanka struje (npr. izvlacenje
mreznog utikaca tijekom rada).

Da bi se elektriéni alat nakon toga ponovno pustio u
rad, morate ponovno pritisnuti zeleni prekida¢ za
ukljucivanje 64.

Upute za rad

Prije svih radova na uredaju izvuéi mrezni utikaé.

Opée upute za piljenje
Kod svakog rezanja morate najprije
osigurati da list pile ne moze dodirivati
graniénike niti ostale dijelove uredaja.
Zastitite list pile od udaraca. Ne izlazite list pile
boénom pritisku.
Prije uporabe elektriéni alat montirajte na ravnu i
stabilnu radnu povrSinu.
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Kod toga pazite da se klin raspora kod svih poloZaja
kuteva rezanja nalazi u jednoj liniji sa listom pile.

Ne obradujte iskrivljene izratke. Izradak mora uvijek
imati jedan ravan rub za nalijeganje na grani¢nik
paralelnosti.

Stap za pomicanje spremite uvijek na elektrinom
alatu.

Oznacavanije linije rezanja

(vidjeti sliku [s])

Na okrugloj zutoj naljepnici 8 ucrtajte liniju rezanja
lista pile. Na taj nacin moZete to€no pozicionirati
izradak za piljenje, bez otvaranja Stitnika.
Namijestite kutni grani¢nik 9 na 0° i uvucite ga pored
lista pile.

Otpustite nareckanu maticu 66 profila 49.

Podignite Stitnik i uvucite profil do lista pile.
Ponovno stegnite nareckanu maticu 66.

Povucite kutni grani¢nik toliko natrag da mekom
olovkom mozete obiljeZiti poziciju lista pile na Zutoj
tocci.

Pozicionirajte kutni graniénik na drugoj strani lista
pile i ponovite gore spomenute radne operacije.

Obje ucrtane linije pokazuju vam sada liniju rezanja
67.

Drzanje tijekom rada

Sake, prste i ruke drZite dalje od rotirajuéeg lista pile.
Izradak drZite sigurno s obje ruke i pritisnite ga ¢vrsto
na stol pile, osobito kod radova bez grani¢nika
(vidjeti slike [2X1 i [H).

Za uske izratke koristite isporuceni Stap za
pomicanje (vidjeti sliku [GH), a kod pilienja pod
vertikalnim kutom kosog rezanja, dodatno treba
koristiti dodatni grani¢nik paralelnosti 22 (vidjeti sliku

R2 )8
Maksimalna mjera izratka
vertikalni kut kosog max. visina izratka
rezanja
0° 79 mm
45° 64 mm
Piljenje

Namijestite Zeljeni kut kosog rezanja (vertikalni ifili
horizontalni), kao i grani¢nik paralelnosti.

Stavite izradak na stol za piljenje, ispred Stitnika 5.

Podignite ili spustite list pile preko rucice 14, toliko
prema gore ili dolje da gornji zubi cca. 1 mm strSe
iznad povrSine izratka.

Ukljucite uredaj.

Vodite izradak polako prema &titniku. Stitnik je tako
oblikovan da se sam od sebe klize preko ruba
izratka. Bocni S§titnik 68 kod vertikalnih kuteva
rezanja pruza dodatnu zastitu (vidjeti sliku ).

Prorezite izradak jednoliénim posmakom.

Isklju¢ite uredaj i pricekajte da se list pile potpuno
zaustavi do stanja mirovanja.

Piljenje pod horizontalnim kutom kosog rezanja
(vidjeti i sliku [¢8)
Namijestite Zeljeni horizontalni kut kosog rezanja

Polozite izradak na profil 49 tako da se vaSa Zeljena
linija rezanja podudara s oznakam na Zutoj tocci.

Profil se ne smije nalaziti iza linije rezanja. Otpustite
u ovom sluéaju nareckanu maticu 66 i pomaknite
profil.

Ukljucite uredaj.

Pritisnite izradak jednom rukom prema profilu i
polako pomaknite kutni graniénik naprijed drugom
rukom na zaporni gumb 57, u utor za vodenje 7.

Zamjena uloZne ploce

Crvena ulozna plo¢a 3 moze se istroSiti kod dulje
uporabe uredaja.

Zamijenite neispravnu uloznu plocu.
Dovedite uredaj u transportni poloza;.
Zakrenite Stitnik 5 do grani¢nika prema natrag.

Podignite s obi¢nim odvijatem uloZznu plo¢u 3
sprijeda i uklonite je iz prostora za alat.

Montirajte novu uloZnu ploc¢u.
(Vidjeti poglavlje ,Montaza uloZne ploce“)
Ponovno vodite Stitnik 5 prema dolje.

Okrenite polako ru¢icu 14 u smjeru kazaljke na satu,
sve dok list pile ne dosegne Zeljeni radni poloZaj
(gornji zubi lista pile cca. 1 mm iznad povrSine
izratka).

Kontrola i podeSavanje oshovnih
namjestanja
Prije svih radova na uredaju izvuéi mrezni utikaé.

Kako bi se postigli precizni rezovi, morate nakon
intenzivne uporabe osnovna namjeStanja elektricnog
alata provijeriti i po potrebi podesiti.

Vertikalni standardni kut kosog rezanja (0°, 45°)
Dovedite uredaj u radni poloZaj.

Namjestite vertikalni kut kosog rezanja 0°.

Zakrenite Stitnik 5 do grani¢nika prema natrag.
Provijeriti: (vidjeti sliku [ &l)

Namijestite kutomjer na 90° i polozite ga na stol za

pilienje 1. Krak kutomjera treba se poklapati s listom
pile po ¢itavoj duzini.
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Namjestanje: (vidjeti sliku )

Otpustite vijak 29. Time se moze pomaknuti 0°-
granicnik 28.

Otpustite polugu za aretiranje 15. Pomaknite ru¢no
kolo 27 prema O0°-grani¢niku, sve dok se krak
kutomjera poklopi s listom pile po &itavoj duzini.
DrZite ru€éno kolo u ovom poloZaju i ponovno stegnite
polugu za aretiranje 15. Ponovno stegnite vijak 29.

Ukoliko pokaziva¢ kuta 61 nakon namjesStanja ne bi
bio u liniji sa 0°-znakom skale 69, otpustite vijak 70
obié¢nim kriznim odvijatem i izravnajte pokazivaé
kuta uzduz 0°-znaka.

Ponovite gore spomenute radne operacije,
odgovarajuce za vertikalni kut kosog rezanja od 45°
(Otpustite vijak 25; pomaknite 45°-granic¢nik 26).
Pokaziva¢ kuta 61 ne smije se kod toga viSe
ponovno pomicati.

Paralelnost lista pile prema vodeéim utorima
kutnog graniénika

Dovedite uredaj u radni poloZaj.

Zakrenite Stitnik 5 do grani¢nika prema natrag.
Provjeriti: (vidjeti sliku [ill)

Oznacite olovkom prvi lijevi zub pile, koji je vidljiv
straga iznad uloZne ploce.

Namjestite kutomjer na 90° i stavite ga na rub
vodeceg utora 7. Pomaknite krak kutomjera sve dok

ne dodirne oznaceni zub pile i ocitajte razmak
izmedu lista pile i vodec¢eg utora.

Okrenite list pile sve dok oznaceni zub pile sprijeda
stoji iznad uloZne ploce.

Pomaknite kutomjer uzduz vodeéeg utora, sve do
ozna¢enog zuba pile. Izmjerite ponovno razmak
izmedu lista pile i vode¢eg utora. Oba izmjerena
razmaka moraju biti identi¢na.

NamjeStanje:

Isporu€enim inbus kljuéem 17 otpustite inbus vijke
23, sprijeda ispod stola pile i inbus vijke 33, straga
ispod stola pile. Pomaknite oprezno list pile, sve dok
on ne stoji paralelno s vodec¢im utorom 7.

Ponovno stegnite sve vijke 23 i 33.

Pokaziva¢ razmaka grani€énika paralelnosti
(vidjeti sliku [

Dovedite uredaj u radni poloZaj.

Zakrenite Stitnik 5 do grani¢nika prema natrag.

Pomaknite grani¢nik paralelnosti 2 od desna, sve
dok ne dodirne list pile.

Provijeriti:

Pokaziva¢ razmaka 62 mora biti u liniji s 0°-znakom
skale 10.

NamjeStanje:

Otpustite vijak 71 s obi¢nim kriznim odvijacem i
izravnajte pokaziva¢ uzduz 0°-znaka.

Pokazivaé razmaka stola pile

(vidjeti sliku [§)

Namjestite grani¢nik paralelnosti na 33 cm. Otpustite
steznu ruéku 12 i povucite produZetak stola pile do
grani¢nika prema van.

Provijeriti:

Pokazivaé razmaka 63 mora na gornjoj skali
pokazivati identi€nu vrijednost kao i pokazivaé
razmaka 62.

NamjeStanje:

Otpustite vijak 72 s uobi¢ajenim kriznim odvijacem i
usmjerite pokaziva¢ razmaka 63 uzduz 33 cm-znaka
gornje skale.

Standardni kut kosog rezanja na kutnom
graniéniku

(vidjeti sliku [l

Namjestite na kutnom grani¢niku standardni kut
kosog rezanja 0°.

Provijeriti:

Namjestite kutomjer na 90° i izmjerite kut izmedu
vodilice 48 i profila 49. Krak kutomjera mora se po
¢Sitavoj duzini podudarati s profilom.

NamjeStanje:

Otpustite maticu 73 (SW 7) i tako namjestite grani¢ni
vijak 68 da se kod dodira lima za namjeStanje 59,
krak kutomjera poklopi s grani¢nikom.

Ponovno oprezno stegnite maticu 73.

Ponovite ovu radnu operaciju i za oba 45°-kuta
kosog rezanja.

Transport
Prije svih radova na uredaju izvuéi mrezni utikaé.

Kod transporta uredaja, grani¢nik paralelnosti i kutni
grani¢nik te Stap za pomicanje mogu se sigurno
priévrstiti. Okasti klju¢, inbus-klju¢ i list pile mogu se
propisno spremiti u kutiju za alat 19.

Zabravite Zuti sigurnosni poklopac 30.

Dovedite elektri¢ni alat u transportni polozaj.

Oslobodite dodatni grani¢lnik paralelnosti od
grani¢nika paralelnosti.

Pozicionirajte grani¢nike kako je prikazano na slici
(x|

Pri¢vrstite Stap za pomicanje 20 s maticom 21 ispred
kutije za alat 19 (vidjeti glavnu sliku).

Namotajte mrezni kabel oko drzaca kabela 34.

NoSenje uredaja

Uredaj nosite uvijek u paru, kako bi se izbjeglo
oStecenje leda.

Kod dizanja ili transporta zahvatite samo na za to
oznacenim mjestima ispod stola pile.
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6 ODRZAVANJE | SERVIS

Odrzavanje

Prije svih radova na uredaju izvuéi mrezni utikaé.

Uredaj i proreze za hladenje odrZavajte uvijek €istim,
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.

Siitnik se mora uvijek moéi slobodno pomicati i sam
zatvoriti. Zbog toga podrucje oko Stitnika odrzavajte
uvijek &istim.

Nakon svake radne operacije, prasinu i strugotinu
uklonite ispuhivanjem komprimiranim zrakom ili
ocistite Cetkom.

Ako bi uredaj unato¢ brizljivih postupaka izrade i
ispitivanja prestao raditi, popravak prepustite
ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Kod svih upita i naru€ivanja rezervnih dijelova
molimo navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa
tipske plocice uredaja.

~ Podmazivanje

Mazivo:

Strojno ulje
U slu€aju potrebe uklonite podni lim i podmaZzite
uljem uredaj na ozna¢enim mjestima.
(vidjeti sliku K@)
OvlaSteni Bosch servis ¢e ove radove izvesti brzo i
pouzdano.

Maziva i sredstva za €iSéenje treba ekoloSki
prihvatljivo zbrinuti. PridrZzavati se zakonskih
propisa.

Pribor

List pile 254 x 30 mm, 40 zubaca. .. 2 608 640 443
List pile 254 x 30 mm, 60 zubaca. .. 2 608 640 444

UloZnaplo€a. .................. 2607 960 016
Vre€icazapraSinu .............. 2605 411 205
List kruzne pile i

kutjazaalat................... 2605 430 008
Sklopivo postolje. .. ............. 2607 001912
Stap za pomicanje . ............. 2607 001 914

Zbrinjavanje
IstroSen elektri¢ni alat, pribor i ambalaZa trebaju se
poslati na ekoloSki prihvatljivu ponovnu uporabu.

Samo za zemlje EU:
Elektriénik alat ne bacajte u kuéni

otpad!

Prema  Europskim  smjernicama
2002/96/EG o elektri¢nim i
elektroni¢kim starim uredajima i
njihovoj primjeni u nacionalnom

pravu, uporabivi elektricni alati viSe se ne moraju
odvojeno sakupljati i dovoditi na ekoloski prihvatljivu
ponovnu uporabu.

Aku-baterije/baterije

Aku-baterije/baterije ne bacajte u kuéni otpad, u
vatru ili u vodu. Aku-baterije/baterije trebaju se
sakupiti, reciklirati ili zbrinuti na ekoloSki prihvatljiv
nagcin.

Samo za zemlje EU:

Prema smijernicama 91/157/EWG, neispravne ili
istroSene aku-baterije/baterije trebaju se reciklirati.

Servis

Crteze u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete dobiti na adresi:
www.bosch-pt.com

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

100 40 Zagreb

@ +385 (0)1/295 80 51
Fax........oooiiiia.. +385 (0)1/295 80 60

ZadrZzavamo pravo ha izmjene
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1 ULDISED OHUTUSJUHISED
ELEKTRILISTE TOORIISTADE KASUTAMISEKS

& Koik juhised tuleb labi lu-
& TAHELEPANU [veny Faltoodud ohutusjuhiste
eiramise tagajarjeks voib olla
elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.
Allpool kasutatud maiste ,Elektriline t66riist” kaib
vorgutoitega (toitejuhtmega) elektriliste tdériistade
ja akutoitega (ilma toitejuhtmeta) elektriliste
téoriistade kohta.
Hoidke need juhised hoolikalt alles.

1) Tookoht
a) Hoidke t66koht puhas ja korras. Segadus ja
valgustamata td6piirkonnad voivad
pohjustada 6nnetusi.

b)Arge kasutage seadet plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke
vedelikke, gaase voOi tolmu. Elektrilistest
tdoriistadest 166b sademeid, mis voivad tolmu
voi aurud sUldata.

c) Kui kasutate elektrilist tooriista, hoidke
lapsed ja teised isikud to6kohast eemal. Kui
Teie tdhelepanu korvale juhitakse, voib seade
Teie kontrolli alt valjuda.

2) Elektriohutus

a) Seadme pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid
muudatusi. Arge kasutage kaitsemaan-
dusega seadmete puhul adapterpistikuid.
Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad
vahendavad elektrilb6gi saamise riski.

b) Valtige kehakontakti maandatud pindadega,
nagu torud, radiaatorid, pliidid ja kiilmikud.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi
risk suurem.

c) Hoidke seadet vihma ja niiskuse eest. Kui
elektriseadmesse on sattunud vett, on
elektril66gi saamise risk suurem.

d)Arge kasutage toitejuhet selleks mitte
ettendhtud otstarbel seadme kandmiseks,
tlesriputamiseks ega pistiku pistikupesast
véljatombamiseks. Hoidke  toitejuhet

~

3) Inimeste turvalisus

a) Olge tahelepanelik, jalgige, mida Te teete,
ning toimige elektrilise td6riistaga téotades
moistlikult. Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi v6i ravimite
moju all. Hetkeline tdhelepanematus seadme
kasutamisel =~ voib  podhjustada  tosiseid
vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevahendeid ja alati kait-
seprille. Isikukaitsevahendite, naiteks tolmu-
maski, libisemiskindlate turvajalatsite, kaitse-
kiivri vOi kuulmiskaitsevahendite, kaitsekiiver
voi kuulmiskaitsevahendid, kandmine - sol-
tuvalt elektrilise tooriista tllbist ja kasutusalast
— vahendab vigastuste riski.

c) Valtige seadme tahtmatut kaivitamist. Enne
pistiku pistikupessa iihendamist veenduge,
et luliti on asendis ,VALJAS“. Kui hoiate
seadme kandmisel sérme lUlitil voi Ghendate
vooluvorku sisselllitatud seadme, voib see
pohjustada 6nnetusi.

d)Enne seadme sisseliilitamist eemaldage
selle kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis-
voi mutrivéti voib pdhjustada vigastusi.

e)Arge hinnake end iile. Votke stabiilne
té6asend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii
saate seadet ootamatutes olukordades
paremini kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu
riideid ega ehteid. Hoidke juuksed, réivad ja
kindad seadme liikuvatest osadest eemal.
Lotendavad riided, ehted voi pikad juuksed
voivad sattuda seadme liikuvate osade vahele.

g) Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus-
ja tolmukogumisseadiseid/seadmeid,
veenduge, et need oleksid seadmega
iihendatud ja et neid kasutataks oigesti.
Nende seadiste/seadmete kasutamine
véhendab tolmust pohjustatud ohte.

—-
=

kuumuse, oli, teravate servade ja seadme 4) Elektrilis'te tooriistade hoolikas kasitsemine ja
likuvate osade eest. Kahjustatud Vvoi kasutamine N .
keerduldginud  toitejuhtmed  suurendavad a) Arge koormake seadet ile. Kasutage t66
elektrilddgi saamise riski. tegemiseks selleks ettenahtud elektrilist
o » e téoriista. Sobiva elektrilise t6oriistaga td6tate
e) I_(un téotate elektrll_lse tooru_sta_ga v_abas paremini ja turvalisemalt ettenahtud

ohus, kasutage ainult selliseid piken- véimsusvahemikus.
dusjuhtmeid, mida on lubatud kasutada ka " e L . .
vilistingimustes.  Valistingimustes  kasu- b) Arge kasutage elektrilist todriista, mille liliti
tamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine on rikkis. Elektriline t6oriist, mida ei ole enam
vahendab elektrilé6gi saamise riski. voimalik sisse ja vélja lUlitada, on ohtlik ning

seda tuleb remontida.
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c) Tommake pistik pistikupesast vélja enne
seadme reguleerimist, tarvikute vahetamist
ja seadme &rapanemist. See ettevaa-
tusabindu valdib seadme tahtmatut kaivita-
mist.

d) Hoidke kasutusel mitteolevaid elektrilisi
tooriistu lastele kattesaamatult. Arge laske
seadet kasutada isikutel, kes seda ei tunne
voi pole siintoodud juhiseid Ilugenud.
Kogenematute kasutajate ké&es kujutavad
elektrilised tdoriistad ohtu.

e) Hoolitsege seadme eest. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad funktsioneerivad
korralikult ja ei kiildu kiini, ning ega moned
osad ei ole katki v6i sel maaral kahjustatud,
et voiksid piirata seadme funktsioneerimist.
Laske kahjustatud osad enne seadme
kasutamist parandada. Paljude oOnnetuste
pOhjuseks on halvasti hooldatud elektrilised
tooriistad.

—

f) Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad.
Hoolikalt hoitud, teravate I|bikeservadega
|6iketarvikud kiilduvad harvemini kinni ja neid
on lihtsam juhtida.

g) Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust,
tarvikuid jne vastavalt siintoodud juhistele
ning nii, nagu konkreetse seadmetiilibi
jaoks ette nahtud. Arvestage seejuures
té6tingimuste ja teostatava t66 iseloomuga.

Elektriliste t6driistade kasutamine mitte
ettenahtud otstarbel voib pohjustada ohtlikke
olukordi.

5) Teenindus
a) Laske seadet parandada ainult kvalifit-
seeritud spetsialistidel ja ainult originaal-
varuosadega. Nii tagate seadme puUsimise
turvalisena.

2 SPETSIIFILISED OHUTUSJUHISED
KETASSAEPINKIDELE

Kinnitage toorik. Kinnitusvahendite VoI
kruustangide vahele kinnitatud toorik pusib
kindlamalt paigal kui kdega hoides.

Arge toodelge asbesti sisaldavat materiali.
Asbest on vahkitekitava toimega

Rakendage ohutusmeetmeid, kui té6tamisel voib
tekkida tervistkahjustavat, siittivat vOi
plahvatavat tolmu. Moéned tolmuliigid on naiteks
vahkitekitava toimega. Kandke tolmukaitsemaski ja
kasutage voimalusel tolmuimejat.

Hoidke oma té6koht puhas. Materjalisegud on
eriti ohtlikud. Kergmetallide tolm voib suttida voi
plahvatada.

Arge lahkuge tdoriista juurest enne, kui see on
taielikult seiskunud. Jarelpdodrlevad tarvikud
voivad pohjustada vigastusi.

Arge kasutage vigastatatud toitejuhtmega
elektrilist tooriista. Arge puudutage vigastatud
toitejuhet. Toitejuhtme vigastamisel tommake
pistik viivitamatult pistikupesast valja. Vigastatud
toitejuhe suurendab elektril66gi ohtu.

Uhendage elektriline tooriist ndéuetekohaselt
maandatud vooluvorku. Pistikupesa ja
pikendusjuhe peavad olema varustatud tédkorras
kaitsejuhiga.

Enne t6o algust kontrollige, kas
rikkevoolukaitseliiliti on tookorras. Vigastatud
rikkevoolukaitseliiliti laske parandada voi viélja
vahetada Boschi elektriliste késitooriistade
volitatud remondité6kojas.

Arge kunagi ronige elektrilise toériista peale.
Elektrilise téoriista Umberkukkumisel voi saekettaga
kogemata kokku puutudes voite end tosiselt
vigastada.

Veenduge, et kettakaitse on tédokorras ja saab
vabalt liikkuda. Enne saagimise alustamist peab see
toetuma saepingile ja saagimise ajal toorikule;
avatuna ei tohi see kinni kiilduda.

Arge viige oma kasi saagimispiirkonda ega
saeketta lahedusse. Kokkupuutel saekettaga voite
ennast vigastada.

Arge viige katt saeketta taha, et hoida toorikut,

Vilistingimustes ~ kasutatavad  elektrilised €éMaldada puulaaste v6i muul pohjusel.
t6oriistad iihendage vooluvérku Vahemae_l_ Telg_ kde ja poOorleva saeketta vahel
rikkevoolukaitseluliti kaudu. muutub liiga vaikeseks.

1619 P03 457 + (05.11) PS Eesti-2

ﬁ%

ﬁ%

ﬁ%




é@ GTS10_OEU.book Seite3 Donnerstag, 3. November 2005 10:03 10

Laske toorikul kokku puutuda iliksnes pddrleva
saekettaga. Vastasel juhul esineb tagasil66gi oht,
kui saeketas toorikus kinni kiildub.

Kasutage elektrilist tooriista Uksnes siis, kui
téopinnal ei ole reguleerimisvotmeid,
puidulaaste  jmt. Pddrleva  saekettaga
kokkupuutuvad reguleerimistarvikud ja teised
esemed vodivad paiskuda suure kiirusega seadme
kasutaja poole ja teda vigastada.

Saagige alati vaid (ihte toorikut. Uksteise peale v6i
korvale asetatud toorikud vbivad saeketta
blokeerida ja saagimise ajal Uksteise suhtes paigast
nihkuda.

Kasutage alati paralleel- voi nurgajuhikut. See
parandab Ibiketdpsust ja vahendab saeketta
kinnikiildumise véimalust.

Saeketta kinnikiildumisel voi t66 katkestamisel
lillitage saag vélja ja hoidke toorikut paigal seni,
kuni saeketas on téielikult seiskunud. Arge
puidke toorikut eemaldada, kui saeketas veel
po6orleb, vastasel juhul voib toimuda tagasil6ok.

Arge kasutage nurisid, pragunenud,
deformeerunud voi kahjustatud saekettaid. Nurid
vOi vale hammastusega saekettad pohjustavad liiga
kitsa l0ikejélje tottu suure hoordumise, saeketta
kinnikildumise ja tagasil66gi.

Kasutage alati 6ige suuruse ja sobiva siseavaga
(nt téhekujulisi voi (maraid) saekettaid.
Saekettad, mis ei sobi sae monteeritavate osadega,
podrlevad ebalhtlaselt ja pohjustavad kontrolli
kaotuse seadme Ule.

Arge kasutage kérglegeeritud Kiirlbiketerasest
(HSS) saekettaid. Taolised saekettad voivad
kergesti murduda.

Parast t66 Iopetamist drge puudutage saeketast
enne, kui see on jahtunud. Saeketas muutub
seadme td6tamise ajal vaga kuumaks.

Arge kasutage elektrilist tooriista kunagi ilma
siseplaadita. Vahetage defektne siseplaat vélja.
Kui siseplaat ei ole laitmatus korras, voib saeketas
Teid vigastada.

Tehke  kindlaks ja  korvaldage  saeketta Bosch saab tagada elektrilise tddriista haireteta 166
kinnikiildumise pohjus. ainult siis, kui kasutate selle elektrilise tddriista jaoks
ette néhtud originaaltarvikuid.
SUMBOLID

Oluline markus. Méned allpool toodud sumbolid voivad olla Teie seadme kasutamise suhtes olulised.
Palun jatke endale simbolid ja nende tdhendus meelde. Siimbolite dige télgendamine aitab Teil seadet

paremini ja turvalisemalt kasutada.

Sumbol Nimi Tahendus

\ Volt Elektripinge

A Amper Elektriline voolutugevus

Ah Ampertund Mahtuvus, salvestatud elektrienergiakogus
Hz Herts Sagedus

W Vatt Voimsus

Nm Njuutonmeeter Energiatihik, péérdemoment

kg Kilogramm Mass, kaal

mm Millimeeter Pikkus

min/s Minutid/Sekundid Ajavahemik, kestus

°C/°F Celsiuse/Fahrenheidi kraad Temperatuur

dB Detsibell Suhtelise helitugevuse eriline mo6t

%) Labimoot Nt kruvi labimo6t, lihvketta 1abim6ot jmt
min/n, Pdorete arv Pdorete arv tiihikaigul

.../min P66rded voi liigutused minutis | P&6rded, 166gid, ringlikumised jmt minutis
0 Asend “Véljas” Kiirus puudub, pé66rdemoment puudub
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Simbol Nimi Tahendus

SW Vétmemddde (mm) Uhendusdetailide (nt kuuskantmutter véi -
kruvipea, sisekuuskandiga kruvi) paralleelsete
pindade vahekaugus, mis maérab ara
kasutatava votme (nt silmusvoti) suuruse

on Vastu-/paripaeva pd6rlemine | Pd6rlemissuund

C/m Sisekuuskant/valisnelikant Tarviku hoidiku tatp

- Nool Teostada toiming noole suunas

~ Vahelduvvool Voolu- ja pingeliik

= Alalisvool Voolu- ja pingeliik
Vahelduv- voi alalisvool Voolu- ja pingeliik
Il ohutusklass Il ohutusklassi seadmed on taielikult isoleeritud.
| ohutusklass | ohutusklassi seadmed tuleb maandada.
DIN: kaitsemaandus
(kaitsejuht)
Hoiatav simbol Viitab seadme korrektsele kasitsemisele voi

hoiatab ohtude eest.

Kohustav siimbol Viitab korrektsele kasitsemisele, nt
kasutusjuhendi lugemisele.

@9 ® =

Antud seadet puudutavad siimbolid

Siimbol Tahendus
Kohustav simbol Hoidke kaed, sérmed ja kasivarred pddrlevast
saekettast eemal.
Kohustav siimbol Kandke kaitseprille.
Kohustav simbol Kandke tolmumaski.
Kohustav stimbol Kandke kuulmiskaitsevahendeid.
1619 P03 457 + (05.11) PS Eesti-4
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Tahendus

Viitetahis Transportimiseks hoidke elektrilist tédriista
nendest tahistatud kohtadest.

Viitetahis Naitab lukustushoova asendit saeketta
lukustamiseks ja vertikaalse kaldenurga
paikareguleerimiseks (saeketas kallutatav).

Viitetéhis Naitab vanda p&éramissuunda saeketta
langetamiseks (transpordiasend) ja tostmiseks
(todasend).

Viitetéhis Hoolduspunktid elektrilise to6riista alumisel
kljel.

Viitetahis Seade, lisatarvikud ja pakend tuleks
keskkonnasaéstlikult korduskasutada voi
ringlusse votta.

Uksnes EL liikmesriikidele:
Arge kaidelge kasutuskdlbmatuks muutunud
elektrilisi td6riistu koos olmejaatmetegal

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja néukogu
direktiivile 2002/96/EU elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nbuete kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised
téoriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi
ringlusse vétta.
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Seadme vaadete defineerimine

paremalt

vasakult

3 FUNKTSIOONI KIRJELDUS

Kasutusjuhendit lugedes pddrake 11 Paralleeljuhiku eesmine juhtsoon
tahelepanu esimestel lehekulgedel
toodud vastavatele elektrilise todriista
joonistele.

12 Kinnituspide saepingi t66tasapinna pikenduse
jaoks

13 Avaused seadme paigaldamiseks
14 Vant saeketta téstmiseks ja langetamiseks

Nouetekohane kasutamine 15 Lukustushoob vertikaalsete kaldenurkade

Elektriline toriist on ette ndhtud statsionaarse paikareguleerimiseks

seadmena sirgete piki- ja poikildigete tegemiseks 16 AVARII-IUliti

puidus ja sarnastes materjalides. 17 Sisekuuskantvéti (SW 5)
Voimalikud on  horisontaalsed kaldenurgad 18 Paralleeljuhiku V-juhtsoon
vahemikus -60° kuni +60° ning vertikaalsed

kaldenurgad vahemikus 0° kuni 45°. 19 Tarvikute ja tooriistade karp

20 Abivahend materjali etteandmiseks
21 Mutter abivahendi kinnitamiseks tarvikute ja
Seadme osad tooriistade karbi kiilge

Seadme osad on nummerdatud vastavalt elektrilise 22 Lisaparalleeljuhik
tooriista  joonistele  kasutusjuhendi esimestel 23 Eesmised sisekuuskantkruvid (SW 5) saeketta

lehekilgedel. paralleelsuse reguleerimiseks
1 Saepink 24 Soon nurgajuhiku hoidmiseks
2 Paralleeljuhik 25 Ristpeaga kruvi 45°-piirde paikareguleerimiseks
3 Siseplaat 26 45°-piire
4 Loikekiil 27 Ratas
5 Kettakaitse 28 0°-piire
6 Saeketas 29 Ristpeaga kruvi 0°-piirde paikareguleerimiseks
7 Nurgajuhiku juhtsoon 30 Sisse/valja-lUliti turvaklapp
8 Kleebis |6ikejoone margistamiseks 31 Lisaparalleeljuhiku kinnitusklamber
9 Nurgajuhik horisontaalsete kaldenurkade 32 Sooned paralleeljuhiku hoidmiseks
paikareguleerimiseks 33 Tagumised sisekuuskantkruvid (SW 5) saeketta
10 Saeketta ja paralleeljuhiku vahekauguse skaala paralleelsuse reguleerimiseks
1619 P03 457 + (05.11) PS Eesti-6
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34 Toitejuhtme hoidikud 56 Saepingi pikendus
35 Laastude eemaldusava 57 Horisontaalsete kaldenurkade lukustusnupp
36 Podhjaplaat 58 Horisontaalsete standardkaldenurkade

38 Ristpeaga kruvi (kettakaitse kinnitus) piirdekruvi

38 Ristpeaga kruvi (kettakaitse kinnitus)
39 Loikekiilu kinnitussoon

40 Valjaloiked siseplaadi jaoks

41 Siseplaadi reguleerimiskruvid

59 Reguleerimisplaat

60 Nurganaidik (horisontaalne)
61 Nurganéidik (vertikaalne)

62 Paralleeljuhiku kaugusenaidik

42 Vedru 63 Saepingi kaugusenaidik

43 Paralleeljuhiku V-juhik 64 Luliti (sisse) (1)

44 Paralleeljuhiku kinnituspide 65 Luliti (vélja) (O)

45 Liblikmutter 66 Nurgajuhiku profiili rihvelmutter
46 Alusflan$ 67 Margistatud I6ikejoon

68 Kuljekaitse
69 Kaldenurkade skaala (vertikaalne)

47 Kruvi lisaparalleeljuhiku kinnitamiseks
48 Nurgajuhiku juhtrédbas
49 Nurgajuhiku laiendusprofiil

50 Kinnituskomplekt
51 Silmusvéti (SW 23) 72 Saepingi kaugusenaidiku kruvi

70 Nurganaidiku (vertikaalne) kruvi
71 Paralleeljuhiku kaugusenaidiku kruvi

52 Spindlilukustus 73 H'Qrisonta'falsete standardkaldenurkade
o piirdekruvi mutter
53 Kinnitusflants
54 Mutter saeketta kinnitamiseks L . i .
o . Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
55 Todriista spindel joonistel kujutatud véi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid.

Tehnilised andmed

Ketassaepink GTS 10
PROFESSIONAL

Tellimisnumber ... 200 ...2EO0| ...2G0 ... 240 ... 260 ... 290
3601 L30 ... ... 220

... 230

... 270
Nimivoimsus W] 1800 1650 - 1800 1800 1800
Pinge V1 230 220 120 240 110| 220/230
Sagedus [Hz] 50 50/60 50/60 50 50 50/60
Tihikaigu-p66rded [min. "] 3800 3800 3650 3900 4000 3800
Kaal [ka] 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
(EPTA-Procedure 01/20083 jargi)
Ohutusklass @/ EVAl @/ @/ @/ @/

Tooriku max mé6tmeid vt punktist , Té6juhised”

Sisselllitamine podhjustab IUhiajalist pingelangust.
Ebasoodsate vorgutingimuste korral voib hairuda
teiste seadmete t66. Kui vorgu néivtakistus on alla
0,181 oomi, ei ole héirete teke téendoline.
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Sobivate saeketaste m66tmed
Tellimisnumber ... 200 ...2EO0| ...2G0 ... 240 ... 260 ... 290
3601 L30 ... ... 220

... 230

.. 270
Saeketta labimoot [mm] 254 254 254 254 254 254
Saeketta paksus [mm]| 1,8-2,0 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0| 1,8-2,0| 1,8-2,0
Min hamba paksus/ [mm] 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
hammaste rdsamine
Saeketta siseava l1abimoot [mm] 30 30 16 25,4 30 25,4

Miira/vibratsioon

Mob6tmised teostatud vastavalt normile EN 61 029.

Seadme A-karakteristikuga moodetud miratase on
Uldjuhul:

- helirbhu tase 90 dB (A),

- helivdimsuse tase 103 dB (A).

Méoébteviga K = 3 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vastavus nouetele

Kinnitame ainuvastutajana, et see toode vastab
jargmistele standarditele vi normdokumentidele:
EN 61029 vastavalt direktiivide 89/336/EMU,
98/37/EU nbuetele.

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Head of Product Certification

7/&?/% N A ﬂuf;?o-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

4 PAIGALDAMINE

Viltige elektrilise tooriista tahtmatut
kaivitamist. Paigaldamise ajal ja mistahes
téode teostamisel elektrilise tdoriista
kallal ei tohi pistik olla Ghendatud
vooluvorku.

Tarnekomplekt

Enne elektrilise tdoriista
kasutuselevottu  kontrollige, kas
loetletud osad on olemas:

— ketassaepink koos eelpaigaldatud saekettaga 6,

— tarvikute ja tbéoriistade karp 19 koos
sisekuuskantvotme (SW 5) ja silmusvétmega
(SW 23)

— pohjaplaat 36

— 7 ristpeaga kruvi pdhjaplaadi paigaldamiseks

— nurgajuhik 9

— profiil 49

— vertikaaljuhiku kinnituskomplekt 50 (juhtplaat,
rihvelmutter, kruvi, alusseib) profiilile 49

esmakordset
kéik allpool

— paralleeljuhik 2

— lisaparalleeljuhik 22 koos kinnituskruvidega 47,
alusflansSidega 46 ja liblikmutritega 45

— kettakaitse 5

— siseplaat 3

— abivahend materjali etteandmiseks 20

Kontrollige  elektrilist toodriista  voimalike

kahjustuste suhtes.

Enne elektrilise tddriista edasist kasutamist tuleb

kaitseseadiseid ja kergelt kahjustatud detaile

hoolikalt kontrollida, et need funktsioneeriksid

korralikult ja nduetekohaselt. Kontrollige, kas

seadme liilkuvad osad funktsioneerivad korralikult ja

ei kiilu kinni, vdi on modni detail kahjustatud. Kdik

osad peavad olema Oigesti paigaldatud ja taitma

koiki seadme korralikuks t66ks vajalikke tingimusi.

Kahjustatud kaitseseadised ja detailid tuleb lasta
tunnustatud remonditéokojas asjatundlikult
parandada voi vélja vahetada.
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Esmakordne kasutuselevott

Votke koik kaasasolevad osad
pakendist vélja.

Eemaldage elektriliselt tdoriistalt ja kaasasolevatelt
lisatarvikutelt kogu pakkematerjal.

ettevaatlikult

Erilise hoolega jalgige seda, et saaks eemaldatud
mootoriploki all olev pakkematerjal.

Pohjaplaat
(vt joonis [[Y)

Keerake elektriline t86riist Umber, nii et saepink 1
jaab vastu aluspinda.

Asetage pohjaplaat 36 selleks ettenahtud
véljaldigetesse, nii et paigaldusavaused kattuvad
pohjaplaadis olevate avaustega.

Keerake pohjaplaat kaasasolevate ristpeaga kruvide
abil kinni.

Kettakaitse ja siseplaat

Kettakaitse paigaldamine
(vt joonis [EY)
Eemaldage kdik esemed, mis asuvad ava 37 kohal.

Keerake vanta 14 péripdeva I6puni. Nii tostetakse
saeketas tod6asendisse.

Keerake kruvi 38, tavalise ristpeaga kruvikeeraja abil
lahti. Arge keerake kruvi taiesti vélja.

Likake I6ikekiilu 4 soon 39 (ile kruvi 38.
Keerake kruvi 38 uuesti kinni.

Loikekiil peab asuma saekettaga 6 Uhel joonel, et
valtida tooriku kinnikiildumist.

Siseplaadi paigaldamine

(vt joonis [g)

Et vaéltida vigastusi siseplaadi paigaldamisel,
keerake vanta 14 vastupdeva I6puni. Nii
langetatakse saeketas transpordiasendisse.

Kinnitage siseplaat 3 ava 37
valjaldigetesse 40.

vastavatesse

Likake siseplaat alla.

Suruge siseplaadile, kuni vedru 42 lukustub ava
esiosas.

Siseplaadi esiosa peab olema saepingiga Uhetasa
voi sellest veidi madalamal, tagaosa peab olema
saepingiga Uhetasa voi sellest veidi kdrgemal.

Oige nivoo paikareguleerimiseks kasutage nelja
reguleerimiskruvi 41.

Paralleel- ja nurgajuhik

Juhised paralleel- ja nurgajuhiku késitsemise,
reguleerimise ja saepingile paigutamise kohta on
toodud punktis , T66".

Paralleeljuhiku paigaldamine

(vt joonis BY)

Vabastage paralleeljuhiku kinnituspide 44. Seelabi
vabastatakse koormuse alt V-juhik 43.

Asetage koigepealt paralleeljuhiku V-juhik saepingi
juhtsoonde 18.

Seejarel paigutage paralleeljuhik saepingi eesmisse
juhtsoonde 11.

NudGd on véimalik paralleeljuhikut soovitud kohale

nihutada. Paralleeljuhiku lukustamiseks vajutage
kinnituspide 44 alla.

Lisaparalleeljuhiku paigaldamine
(vt joonis &)
Likake kinnituskruvid 47 |abi paralleeljuhiku

kilgedel asuvate avade. Kruvide pead aitavad
seejuures lisaparalleeljuhikut suunata.

Likake lisaparalleeljuhik Ule kinnituskruvide peade.

Asetage alusflan$ 46 kinnituskruvidele ja keerake
kruvid liblikmutrite 45 abil kinni.

Nurgajuhiku paigaldamine
Viige nurgajuhiku 9 rdédbas 48 Uhte selleks
ettenahtud saepingi juhtsoonde 7 (vt joonis [[@).

Pikkade toorikute paremaks toetamiseks on
voimalik nurgajuhikut profiili 49 abil pikendada.
Monteerige vajaduse korral profil kaasasoleva
kinnituskomplektiga 50, nurgajuhiku kulge (vt
joonis [€)).

Statsionaarne paigaldus
(vt joonis 1)

Turvalise kéasitsemise tagamiseks tuleb
elektriline todriist enne kasutamist
paigaldada tasasele ja stabiilsele
té6pinnale (nt t66pink).
Kinnitage elektriline t&oriist té6pinnale sobiva
kruvithenduse abil. Selleks on mdeldud avaused
13.
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5 TOO

Tarviku vahetus

Enne mistahes t6dde alustamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

Valige té6deldava materjaliga sobiv saeketas.

Kasutage ainult saekettaid, mille lubatud pddrete arv
on vahemalt sama suur kui elektrilise tobriista
tuhikdigupddrded.

Kasutage ainult saekettaid, mis vastavad kdesolevas
kasutusjuhendis toodud parameetritele ning mis on
kontrollitud EN 847-1 jérgi ja vastavalt mérgistatud.

Saeketta vahetamisel jalgige, et 16ige ei ole kitsam ja
saeketas ei ole paksem kui l6ikekiil.

Saeketta eemaldamine

Seadke elektriline t6oriist transpordiasendisse.
(vt punkt , Siseplaadi paigaldamine®).

Kergitage siseplaati 3 eestpoolt tavalise kruvikeeraja
abil (vt joonis [[ill) ja votke see avast vélja.

Seadke tdoriist tddasendisse.
(vt punkt ,Kettakaitse paigaldamine®).

P&drake kettakaitse 5 16puni tagasi.

Keerake mutrit 54 kaasasoleva silmusvotmega 37
(SW13) ja tdommake samaaegselt
spindlilukustushooba 52, kuni see lukustub (vt
joonis IA).

Hoidke spindlilukustushooba samas asendis ja
keerake mutter 54 vastupéeva vélja.

Eemaldage kinnitusflans 53. Eemaldage saeketas 6
(vt joonis [EN).
Saeketta paigaldamine

Vajaduse korral puhastage enne paigaldamist koik
monteeritavad osad.

Asetage uus saeketas tddriista spindlile 55.
(vt joonis [[EX)
Paigaldamisel jalgige, et
lI6ikesuund (nool saekettal)
kettakaitsel oleva noole suunaga!

Asetage kohale kinnitusfland 53 ja mutter 54.
Témmake spindlilukustushooba 52, kuni see
lukustub, ja keerake mutter 54 paripadeva kinni,
pingutusmoment ca 15 - 23 Nm.

Pange tagasi siseplaat 3.

Lukake kettakaitse 5 tagasi alla.

hammaste
tihtiks

Tolmu/laastude eemaldamine

Rakendage ohutusmeetmeid, kui té6tamisel voib
tekkida tervistkahjustavat, siittivat vOi
plahvatavat tolmu. Moéned tolmuliigid on naiteks
vahkitekitava toimega. Kandke tolmukaitsemaski ja
kasutage voimalusel tolmuimejat.

Tolmu eemaldamine eraldi seadmega
Tolmuimeja Uhendamiseks laastude eemaldusava
35 kilge kasutage sobivat adapterit Boschi
lisatarvikute programmist. Kinnitage adapter ja
tolmuimeja voolik korralikult.

Tolmuimeja peab sobima téddeldava materjali
tolmu eemaldamiseks.

Tervisele eriti ohtliku, vahkitekitava, kuiva tolmu
eemaldamiseks tuleb kasutada
spetsiaaltolmuimejat.

Saepingi to6tasapinna pikendamine
Enne mistahes t6dde alustamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

Pikad toorikud tuleb vaba otsa poolt toestada.
Saepingi tootasapinna pikendus

(vt joonis )

Témmake kinnituspidet 12 Glespoole.

Tommake saepingi tddtasapinna pikendus 56
soovitud pikkuses valja (vt ka punkt ,Paralleeljuhiku
reguleerimine valjatdbmmatud saepingi korral).

Vajutage kinnituspide 12 alla. NiGd on saepingi
té6tasapinna pikendus fikseeritud.

Kaldenurkade reguleerimine

Enne mistahes tddde alustamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik pistikupesast
viélja.

Tapsete l6igete tagamiseks tuleb péarast intensiivset
kasutamist elektrilise tdoriista pohiseadistused Ule
kontrollida ning neid vajaduse korral reguleerida (vt
punkt ~Pohiseadistuste kontrollimine ja
reguleerimine®).

Suvalised horisontaalsed kaldenurgad
Horisontaalset kaldenurka on véimalik reguleerida
vahemikus 60° (vasakul kiljel) kuni 60° (paremal
kuljel).

Vabastage lukustuskang 57, juhul kui see on
kinnikeeratud.

Témmake reguleerimisplaat 59 véljapoole (vt
joonis [d).

P&6rake nurgajuhikut, kuni nurganaidikule 60 ilmub
soovitud nurk.

Keerake lukustuskang 57 uuesti kinni.
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Horisontaalsed standardkaldenurgad
(vt joonis [E4)
Sageli kasutatavate kaldenurkade kiireks ja tapseks

paikareguleerimiseks on nurgajuhikul 9 piirdekruvid
+45° (vasakul, paremal kiljel) ja 0° nurkade jaoks.

Vabastage lukustuskang 57, juhul kui see on
kinnikeeratud.

P&drake reguleerimisplaat 59 valjapoole.

P&6rake nurgajuhikut nii, et soovitud piirdekruvi 58
keere asuks reguleerimisplaadist paremal.

Lukake reguleerimisplaat 59 sissepoole ja pddrake
nurgajuhikut, kuni piirdekruvi keere asub tihedalt
reguleerimisplaadi aares.

Keerake lukustuskang 57 uuesti kinni.

Vertikaalsed kaldenurgad

(vt joonis M)

Vertikaalset kaldenurka on véimalik reguleerida
vahemikus 0° kuni 45°. Sageli kasutatavate
kaldenurkade kiireks ja tapseks
paikareguleerimiseks on olemas piirdekruvid 0° ja
45° nurkade jaoks.

P&o6rake lukustushooba 15 vastupaeva.
Tahelepanu! Lukustushoova vabastamisel kaldub
saeketas raskusjou mojul asendisse, mis vastab
umbes 30°.

Témmake voi llikake ratast 27 kuni nurganaidikule
61 ilmub soovitud kaldenurk.

Hoidke ratast samas asendis ja sulgege uuesti
lukustushoob 15.

Paralleeljuhiku reguleerimine

Paralleeljuhikut saab paigutada saekettast vasakule
(must skaala) vb6i paremale (valge skaala).
Kaugusenaidik 62 naitab labi luubi paralleeljuhiku
paikareguleeritud kaugust saekettast.

Paigutage paralleeljuhik saekettast soovitud kuljele
(vt ka punkt ,Paralleeljuhiku paigaldamine®).

... valjatombamata té6tasapinna pikendusega
saepingi korral

Vabastage paralleeljuhiku kinnituspide 44 ja
nihutage juhikut, kuni kaugusenéidikule 62 ilmub
soovitud kaugus saekettast (valjatbmbamata
saepingi korral kehtib valge skaala 10 alumine rida).

Lukustamiseks vajutage kinnituspide 44 uuesti alla.

... valjatdommatud té6tasapinna pikendusega
saepingi korral

(vt joonis )

Vabastage paralleeljuhiku kinnituspide 44 ja
nihutage juhikut, kuni kaugusenaidikule 62 ilmub 33
cm saekettast.

Témmake kinnituspidet 12 Ulespoole.

Témmake saepingi tdétasapinna pikendus 56 vélja,
kuni kaugusenadidikule 63 ilmub soovitud kaugus
saekettast.

Vajutage kinnituspide 12 alla. NUUd on saepingi
tdé6tasapinna pikendus fikseeritud.

Lisaparalleeljuhiku reguleerimine
(vt joonis GH)

Lisaparalleeljuhik 22 tuleb monteerida
paralleeljuhiku 2 kulge, et saagida kitsastel
toorikutel vertikaalseid kaldenurki. Nii tagate, et
kaldus saeketas ei puutu vastu paralleeljuhikut.

Lisaparalleeljuhikut saab soltuvalt vajadusest
paigaldada paralleeljuhikust paremale v6i vasakule.

Lihikesed toorikud voivad saagimisel
paralleeljuhiku ja saeketta 6 vahele kinni kiilduda,
Ulesliikuv saeketas voib neist kinni haarata ja need
eemale visata. Seetobttu reguleerige
lisaparalleeljuhik vélja nii, et selle 16pp jaaks
saeketta eesmise hamba ja 16ikekiilu 4 esiserva
vahele.

Selleks vabastage koik liblikmutrid 45 ja nihutage
lisaparalleeljuhikut, kuni veel vaid méblemad
eesmised kruvid 47 kinnitamist voimaldavad.
Keerake liblikmutrid uuesti kinni.

Kasutuselevott

Turvaklapp

(vt joonis [XH)

Lukake punane AVARII-IGliti 16 Gles ja avage kollane
turvaklapp 30.

Kui soovite elektrilist tdriista td6tamise ajal sageli
sisse ja valja lllitada, fikseerige turvaklapp 30
Ulemises asendis.

Kui soovite elektrilist tddriista pikemaks ajaks sisse
lUlitada, ei tohi Te ohutuskaalutlustel turvaklappi
fikseerida. Turvaklapil olev punane nupp on sellisel
juhul AVARII-lilitiks.

Sisseliilitamine

(vt joonis [A)

Kasutuselevotuks vajutage rohelisele lulitile 64
(sisse) (I).

Viljalulitamine

(vt joonis [XE])

Lukustatud turvaklapi korral: vajutage punasele
[tlitile 65 (vélja) (O).

Lukustamata turvaklapi korral (AVARII-funktsioon):
vajutage punasele AVARII-IUlitile 16.
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Voolukatkestus

Sisse/valja-liliti on nn nullpingeldliti, mis valdib
elektrilise tooriista taaskaivitumist péarast
voolukatkestust  (nt  pistiku  valjatdmbamine
té6tamise ajal).

Et elektrilist tdoriista seejarel taas kasutusele votta,
peate uuesti vajutama rohelisele lilitile (sisse) 64.

Té6juhised
Enne mistahes toode alustamist elektrilise

tooriista kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

Uldised juhised saagimiseks
Koikide loigete korral peate koigepealt
& veenduma, et saeketas ei saa puutuda
kokku juhikute ega seadme muude
osadega.
Kaitske saeketast |66kide ja pérutuste eest. Arge
avaldage saekettale kilgsuunalist survet.
Paigaldage elektriline t66riist enne kasutamist
tasasele ja stabiilsele tddpinnale.
Veenduge, et Ibikekiil on koikide kaldenurkade
puhul saekettaga thel joonel.
Arge t66delge kdveraid toorikuid. Toorikul peab alati
olema sirge serv paralleeljuhiku vastu toetamiseks.

Hoidke abivahendit materjali etteandmiseks alati
seadme juures.

Loikejoone margistamine
(vt joonis [e])
Ummargusele kollasele kleebisele 8 maérkige

saeketta l6ikejoon. Nii saate tooriku saagimiseks
tapselt paika asetada, ilma kettakaitset avamata.

Reguleerige nurgajuhikul 9 paika 0° ja likake juhik
saeketta korvale.

Keerake lahti profiili 49 rihvelmutter 66.
Tostke kettakaitse Ules ja lukake profiil saekettani.
Keerake rihvelmutter 66 uuesti kinni.

Témmake nurgajuhikut nii palju tagasi, et saate
saeketta asendi pehme pliiatsiga kollasele punktile
markeerida.

Paigutage nurgajuhik teisele poole saeketast ja

korrake ulalnimetatud toiminguid.
Kaks mahamaérgitud joont tahistavad niad

|6ikejoont 67.

Kée hoidmine

Hoidke kéed, sormed ja kéasivarred pdodrlevast
saekettast eemal.

Hoidke toorikut kindlalt kahe kaega ja suruge seda
tugevalt vastu saepinki, seda eriti ilma juhikuta
todtamisel (vt joonised a[eA).

Kitsaste toorikute korral kasutage kaasasolevat
abivahendit materjali etteandmiseks (vt joonis [Hl)
ja vertikaalsete kaldenurkade saagimisel lisaks
lisaparalleeljuhikut 22 (vt joonis [GH).

Tooriku maksimaalmé6tmed

Vertikaalne Tooriku
kaldenurk maks. kdrgus
0° 79 mm
45° 64 mm
Saagimine

Reguleerige paika soovitud kaldenurk (vertikaalne
ja/voi horisontaalne) ja paralleeljuhik.

Asetage toorik saepingile kettakaitse 5 ette.

Tostke voi langetage saeketast vanda 14 abil nii
palju, et GUlemised saehambad on ca 1 mm tooriku
pealispinnast kdrgemal.

Lulitage elektriline tooriist sisse.

Likake toorik aeglaselt kettakaitse vastu.
Kettakaitse on sellise kujuga, et see libiseb

iseenesest ule tooriku serva. Kiiljekaitse 68 pakub
vertikaalsete kaldenurkade korral lisakaitset (vt

joonis ).
Saagige toorik Uhtlase ettenihkega I4bi.

Lulitage elektriline todriist vélja ja oodake, kuni
saeketas on taielikult seiskunud.

Horisontaalsete kaldenurkade saagimine
(vt ka joonis [e4)
Reguleerige paika
kaldenurk.

soovitud horisontaalne

Asetage toorik profiili 49 aarde nii, et soovitud
I6ikejoon asuks kollasel punktil oleva
markeeringuga uhel joonel.

Profiil ei tohi asuda I6ikejoone taga. Sellisel juhul
keerake lahti rihvelmutter 66 ja nihutage profiili.
Lulitage elektriline tdoriist sisse.

Suruge toorikut Uihe kdega vastu profiili ja nihutage

teise kaega nurgajuhikut lukustusnupust 57
aeglaselt juhtsoones 7 ettepoole.
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Siseplaadi vahetamine
Punane siseplaat 3 voib parast
pikemaajalist kasutamist ara kuluda.

Vahetage kulunud siseplaat vélja.
Viige seade transpordiasendisse.
P&drake kettakaitse 5 I6puni taha.

Tostke kruvikeerajaga siseplaat 3 eest Ules ja
eemaldage.

Paigaldage uus siseplaat (vt punkt ,Siseplaadi
paigaldamine®).

Viige kettakaitse 5 uuesti alla.

Keerake véanta 14 aeglaselt paripaeva, kuni saeketas
on jéudnud soovitud asendisse (Ulemised

saehambad on ca 1 mm vorra tooriku pinnast
kérgemal).

seadme

Pohiseadistuste kontrollimine ja
reguleerimine

Enne mistahes t66de alustamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik pistikupesast
viélja.

Tapsete l6igete tagamiseks tuleb péarast intensiivset
kasutamist elektrilise tdoriista pohiseadistused Ule
kontrollida ning neid vajaduse korral reguleerida.

Vertikaalsed standardkaldenurgad (0°, 45°)
Seadke tdoriist todasendisse.

Reguleerige paika vertikaalne kaldenurk 0°.
P&drake kettakaitse 5 16puni tagasi.

Kontrollimine (vt joonis &)
Reguleerige nurgamododikul vélja 90° ja asetage see
saepingile 1. Nurgamdddiku haru peab olema kogu
pikkuses saekettaga Uhetasa.

Reguleerimine (vt joonis [E)
Keerake lahti kruvi 29. Sellega on voimalik 0°-piiret
28 nihutada.

Vabastage lukustushoob 15. Liikake ratas 27 vastu
0°-piiret, kuni nurgamdddiku haru on saekettaga
kogu pikkuses Uhetasa.

Hoidke ratast samas asendis ja sulgege uuesti
lukustushoob 15. Keerake kruvi 29 uuesti kinni.

Kui nurganaidik 61 ei ole parast reguleerimist skaala
69 0°-margiga Uhel joonel, keerake kruvi 70 tavalise
ristpeaga kruvikeeraja abil lahti ja joondage
nurganaidik piki 0°-mérki.

Korrake Ulalnimetatud toiminguid vastavalt 45°
vertikaalse kaldenurga jaoks (keerake lahti kruvi 25;
nihutage 45°-piiret 26). Seejuures ei tohi nurganaidik
61 uuesti paigast nihkuda.

Saeketta paralleelsus nurgajuhiku juhtsoonte
suhtes

Seadke tdoriist todasendisse.
P&drake kettakaitse 5 I16puni tagasi.

Kontrollimine (vt joonis [ll)
Markeerige  pliiatsiga  esimene  vasakpoolne
saehammas, mis paistab taga, siseplaadi kohal.

Reguleerige nurgamdddikul vélja 90° ja asetage see
juhtsoone 7 serva &arde. Nihutage nurgamoodiku
haru, kuni see puudutab markeeritud saechammast,
ja lugege skaalalt saeketta ja juhtsoone vaheline
kaugus.

Pdorake saeketast, kuni markeeritud hammas asub
ees, siseplaadi kohal.

Nihutage nurgamoodikut piki juhtsoont markeeritud
saehambani. M66tke uuesti saeketta ja juhtsoone
vahelist kaugust. Mooddetud kaugused peavad
olema identsed.

Reguleerimine

Keerake kaasasoleva sisekuuskantvotme 17 abil
lahti ees saeketta all olevad sisekuuskantkruvid 23 ja
taga saeketta all olevad sisekuuskantkruvid 33.
Liigutage saeketast ettevaatlikult, kuni see asetseb
juhtsoonega 7 paralleelselt.

Keerake koik kruvid 23 ja 33 uuesti kinni.

Paralleeljuhiku kaugusenaidik

(vt joonis [[i])

Seadke tdoriist tddasendisse.
P&6rake kettakaitse 5 I16puni tagasi.

Nihutage paralleeljuhikut 2 paremalt poolt, kuni see
puudutab saeketast.

Kontrollimine

Kaugusendidik 62 peab asuma skaala 10 0°-
margiga uhel joonel.

Reguleerimine

Keerake kruvi 71 tavalise ristpeaga kruvikeeraja abil
lahti ja joondage naidik piki 0°-marki.

Saepingi kaugusenaidik

(vt joonis K@)

Reguleerige paralleeljuhikul paika 33 cm. Vabastage
kinnituspide 12 ja tbmmake saepingi t6étasapinna
pikendus I6puni vélja.

Kontrollimine

Kaugusendidik 63 peab néitama Ullemisel skaalal
sama vaartust kui kaugusenaidik 62.

Reguleerimine

Keerake kruvi 72 tavalise ristpeaga kruvikeeraja abil
lahti ja joondage kaugusenéidik 63 piki Ulemise
skaala 33 cm-mérki.
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Standardkaldenurgad nurgajuhikul
(vt joonis k)

Reguleerige nurgajuhikul paika standardkaldenurk
0°.

Kontrollimine

Reguleerige nurgamoéodikul vélja 90° ja modtke
juhtréépa 48 ja profili 49 vaheline nurk.
Nurgamo6dodiku haru peab olema profiliga kogu
pikkuses Uhetasa.

Reguleerimine

Keerake lahti mutter 73 (SW7) ja reguleerige
piirdekruvi 58 selliselt, et kokkupuutumisel
reguleerimisplaadiga 59 asuks nurgamoddiku haru
juhikuga Uhetasa.

Keerake mutrid 73 ettevaatlikult uuesti kinni.

Korrake neid toiminguid ka mdlema 45°-kaldenurga
jaoks.

Transport

Enne mistahes todde alustamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

Transpordi ajaks pakub elektriline tddriist voimalust
paralleel- ja nurgajuhik ning abivahend materjali
etteandmiseks  kindlalt kinnitada.  Silmusvétit,
sisekuuskantvotit ja saekettaid saate hoida
korralikult tarvikute ja tériistade karbis 19.
Lukustage kollane turvaklapp 30.

Seadke elektriline tooriist transpordiasendisse.
Eemaldage lisaparalleeljuhik paralleeljuhiku kuljest.
Paigutage juhikud nagu naidatud joonisel [E§.
Kinnitage abivahend materjali etteandmiseks 20
mutriga 21 tarvikute ja td6riistade karbi 19 esikdljele
(vt pohijoonis).

Kerige toitejuhe hoidikutele 34.

Elektrilise tooriista kandmine
Seljavigastuste  véltimiseks
tdoriista alati kahekesi.

Tostmiseks ja transportimiseks votke kinni ainult
markeeritud kohtadest saepingi alt.

kandke elektrilist
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6 HOOLDUS JA TEENINDUS

Hooldus

Enne mistahes t6dde alustamist elektrilise
tooriista kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

Korraliku ja ohutu t66 tagamiseks hoidke elektriline
tooriist ja selle ventilatsiooniavad alati puhtad.

Kettakaitse peab saama vabalt likuda ja
automaatselt sulguda. Seepérast hoidke kettakaitse
Umbrus alati puhas.

Iga kord paérast t66 |6ppu eemaldage tolm ja
saepuru surudhu voi pintsliga.

Antud seade on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui
seade sellest hoolimata rikki l&heb, tuleb see lasta
parandada Boschi elektriliste tddriistade volitatud
klienditeeninduses.

Koikide jareleparimiste esitamisel ja varuosade
tellimisel naidake palun &ra seadme andmesildil
olev 10-kohaline tellimisnumber.

Maarimine
)- Maardeaine:

Vajaduse korral eemaldage podhjaplaat ja Olitage
elektrilist todriista ndidatud kohtadest (vt joonis Kf).
Boschi volitatud klienditeeninduses teostatakse
need t66d kiiresti ja usaldusvaarselt.

Kahjutustage  maarde- ja puhastusained
keskkonnasobralikult. Jargige 6igusnorme.

masinadli

Lisatarvikud

Saeketas 254 x 30 mm,
40hammast.................... 2 608 640 443
Saeketas 254 x 30 mm,

60 hammast.................... 2608 640 444
Siseplaat ...................... 2607 960 016
Tolmukott. ..................... 2605 411 205
saeketaste ja todriistade karp . . . ... 2605 430 008
Alusraam, kokkupandav .......... 2607 001 912

Abivahend materjali etteandmiseks. . 2 607 001 914

Jaatmekaitlus

Seade, lisatarvikud ja pakend tuleks
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse
votta.

Uksnes EL liilkmesriikidele:

Arge kaidelge kasutuskolbmatuks
muutunud elektrilisi  tdoriistu  koos
olmejaatmetegal

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja
nbukogu direktiivle  2002/96/EU
elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks muutunud
elektrilised tddriistad eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada voi ringlusse
votta.

Akud/Patareid

Arge visake akusid/patareisid olmejaatmete hulka,
tulle ega vette. Akud/patareid tuleb kokku koguda,
ringlusse votta voi keskkonnasaastlikult havitada.
Uksnes EL liikmesriikidele: N

Vastavalt direktiivile 91/157/EMU tuleb defektsed voi
kasutusressursi ammendanud akud/patareid
ringlusse votta.

Teenindus

Uksikasjalised joonised ja teabe varuosade kohta
leiate internetiaadressil: www.bosch-pt.com

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

@ + 372679 1122
Fax ... o + 372679 1129

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks
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1 VISPAREJIE DROSIBAS NOTEIKUMI
DARBAM AR ELEKTROINSTRUMENTIEM

- Rupigi izlasiet Sos noteikumus.
& UZVMANIBU Seit sniegto darba droSibas

noteikumu  neievéroSana  var
izraisit ugunsgréku un but par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietham savainojumam. Turp-
makaja izklasta lietotais apziméjums ,Elektro-
instruments® attiecas gan uz tikla elektroinstru-
mentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz akumulatora
elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus.

1) Darba vieta

a) Sekojiet, lai darba vieta butu tira un
sakartota. Nekartiga darba vieta un slikta
apgaismojuma var viegli notikt nelaimes
gadijums.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu eksplozivu
vai ugunsnedrosu vielu tuvuma un vietas ar
paaugstinatu gazes vai puteklu saturu
gaisa. Darba laikd instruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu
putek|u vai tvaiku aizdeg$anos.

c) Lietojot elektroinstrumentu, nelaujiet ne-
piedero$§am personam un jo ipasi berniem
tuvoties darba vietai. Citu personu klatbatne
var noverst uzmanibu, un ta rezultata jus varat
zaudét kontroli par instrumentu.

2) Elektrodrosiba

a) Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabut
piemérotai  elektrotikla  kontaktligzdai.
Kontaktdak$as konstrukciju nedrikst
nekada veida mainit. Nelietojiet kontakt-
daksas salagotajus, ja elektroinstruments
caur kabeli tiek savienots ar aiz-
sargzeméjuma keédi. Neizmainitas konstruk-
cijas kontaktdakSa, kas piemérota kon-
taktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

b)Darba laika nepieskarieties sazemeétiem
prieckSmetiem, pieméram, caurulém, radia-
toriem, plitim vai ledusskapjiem.
Pieskaroties sazemeétam virsmam, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

c) Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika,
neturiet to mitruma. Mitrumam iek|Ustot
instrumenta, pieaug risks sanemt elektrisko
triecienu.

d) Nenesiet un nepiekariet elektroinstrumentu
aiz elektrokabela. Neraujiet aiz kabela, ja
vélaties atvienot instrumentu no elektrotikla
kontaktligzdas. Sargajiet elektrokabeli no
karstuma, ellas, asam Skautném un
instrumenta kustigajam dalam. Bojats vai
samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriskajam triecienam.

e) Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievieno$anai vienigi tadus
pagarinatajkabelus, kuru lietoSana arpus
telpam ir atlauta. Lietojot elektrokabeli, kas
piemeérots darbam arpus telpam, samazinas
risks sanemt elektrisko triecienu.

3) Personiska drosiba
a)Darba laika saglabajiet paskontroli un
rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai
atrodaties alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu izraisita reibuma. Stradajot ar
elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietham savaino-

jumam.

b) Izmantojiet individualos darba aizsardzibas
lidzeklus un darba laika vienmér neésajiet
aizsargbrilles. Individuélo darba aizsardzibas
lidzekl|u (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietoSana
atbilstosi elektroinstrumenta tipam un veicama
darba  raksturam lauj izvairities no
savainojumiem.

c) Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslegSanos. Pirms pievienoSanas elek-
trotikla kontaktligzdai parliecinieties, ka
instrumenta iesledzejs atrodas stavokli
»IZSLEGTS". Parnesot instrumentu, ja pirksts
atrodas uz ieslédzéja, ka ar1 pievienojot to
barojosajam elektrotiklam laika, kad
instruments ir ieslégts, viegli var notikt
nelaimes gadijums.

d)Pirms instrumenta iesleg$anas neaiz-
mirstiet iznemt no ta reguléjoSos instru-
mentus vai skruvjatslégas. Patronatsléga vai
skravjatsléga, kas instrumenta ieslégSanas
bridi nav iznemta no t&, var radit savainojumu.

e) Stradajot ar elektroinstrumentu, ieturiet
stingru staju. Darba laika vienmér sag-
labajiet lidzsvaru un centieties nepaslidét.
Tas atvieglos instrumenta vadibu ne-
paredzétas situacijas.

—5
=

Izvélieties darbam piemérotu apgérbu.
Darba laika nenésajiet brivi plandosas
drebes un rotaslietas. Netuviniet matus,
apgérbu un aizsargcimdus instrumenta
kustigajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas
un gari mati var iekerties instrumenta
kustigajas dalas.
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g) Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam
pievienot aréjo puteklu uzsukSanas vai
savak$anas/uzkrasanas ierici, sekojiet, lai
ta tiktu pievienota elektroinstrumentam un
pareizi  darbotos. Pielietojot  putek|u
uzslk$anu vai savak$anu/uzkrasanu,
samazinas to kaitiga ietekme uz stradajosas
personas veselibu.

4) Saudzéjosa apieSanas un darbs ar elektro-
instrumentiem
a) Neparslogojiet elektroinstrumentu. Katram
darbam izvelieties piemerotu instrumentu.
Elektroinstruments darbosies labak un droSak
pie nominalas slodzes.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
iesledzejs. Elektroinstruments, ko nevar
ieslégt un izslegt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

c) Pirms apkopes, reguléSanas vai darb-
instrumenta nomainas atvienojiet elektro-
instrumenta _kontaktdak$u no barojosa
elektrotikla. Sadi iespéjams samazinat elek-
troinstrumenta nejausas ieslégSanas risku.

d) Elektroinstrumentu, kas netiek darbinats,
uzglabajiet piemerota vieta, kur tas nav
sashiedzams bérniem un personam, kuras
neprot rikoties ar instrumentu. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas per-
sonas, tas var apdraudét cilvéku veselibu.

e) Rupigi veiciet elektroinstrumenta apkal-
posSanu. Parbaudiet, vai kustigas dalas
darbojas bez traucéjumiem un nav
iespiestas, vai kada no dalam nav salauzta
vai bojata, vai katra no tam pareizi
funkcione un pilda tai paredzéto uzdevumu.
NodrosSiniet, lai bojatas dalas tiktu savlaicigi
nomainitas vai remontétas pilnvarota
remontu darbnica. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms
lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

f) Savlaicigi notiriet un uzasiniet griezoSos
darbinstrumentus. Rupigi kopti instrumenti,
kas apgadati ar asiem griezéjinstrumentiem,
|auj stradat daudz razigak un ir vieglak vadami.

g) Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
papildpiederumus, darbinstrumentus utt.,
kas paredzeti attiecigajam pielietojuma
veidam un/vai ir pieméroti attiecigajam
instrumentam. Bez tam janem veéra ari
konkrétie darba apstakli un pielietojuma
ipatnibas. Elektroinstrumentu lietoSana citiem
merkiem, neka to ir paredzéjusi razotajfirma,
ir bistama un var novest pie neparedzamam
sekam.

5) Apkalposana
a) Nodrosiniet, lai instrumenta remontu veiktu
kvalificets personals, nomainai izmantojot
originalas rezerves dalas un piederumus.
Tikai ta iespéjams panakt instrumenta ilgstosu
un nevainojamu darbibu bez atteikumiem.

2 IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI
GALDA RIPZAGIEM

Stingri nostipriniet apstradajamo priekSmetu. Ja
apstradajamais priekSmets ir labii nostiprinats ar
piespiedéjiericu palidzibu vai iestiprinats
skravspilés, darbs noris drosak, neka tad, ja
priekSmets tiek turéts ar roku.

Neapstradajiet azbestu saturoSus materialus.
Azbests ir atzits par kancerogénu materialu.

Ja darba gaita var veidoties veselibai kaitigi,
ugunsnedrosi vai spradzienbistami putekli,
veiciet nepiecieSamos aizsardzibas pasakumus.
Pieméram, daudzu materialu putekli ir atziti par
kancerogéniem. Nésdjiet puteklu aizsargmasku un
pielietojiet puteklu un skaidu uzsikS$anu, ja
elektroinstruments ir piemérots aréjas
vakuumuzsiks$anas ierices pievienosanai.

Uzturiet tiru savu darba vietu. Ipasi bistams ir
dazadu materialu putekju maisijums. Vieglo metalu
putekli var viegli uzliesmot vai izraisit spradzienu.

Neatstajiet elektroinstrumentu bez uzraudzibas,
lidz tas nav pilnigi apstajies. Darbinstrumenti, kas
péc izslégSanas zinamu laiku turpina kustéties, var
radit savainojumus.

Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ir bojats ta
elektrokabelis. Ja elektrokabelis tiek bojats
darba laika, nepieskarieties tam, bet nekavejoties
atvienojiet kabela kontaktdaksu no elektrotikla.
Ja elektrokabelis ir bojats, pieaug risks sanemt
elektrisko triecienu.

Ja elektroinstruments tiek lietots arpus telpam,
pievienojiet to elektrotiklam caur nopludes
stravas (Fl-) aizsargreleju.

Pievienojiet elektroinstrumentu vienigi tadam
elektrotiklam, kas ir apgadats ar efektivu
aizsargzemeéjuma sistemu. Elektrotikla
kontaktligzdai un pagarinatajkabelim jabat droSi
savienotam ar aizsargzeméjuma keédi.
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Pirms darba sakuma parbaudiet, vai pareizi
darbojas nopludes stravas (Fl-) aizsargrelejs.
Nodrosiniet, lai bojatais noplides stravas (Fl-)
aizsargrelejs tiktu nomainits vai izremontéts
firmas Bosch pilnvarota remontu darbnica.

Neatbalstieties pret elektroinstrumentu.
Instrumenta apgasanas darba laika vai nejausa
pieskarsanas zaga asmenim var izsaukt nopietnu
savainojumu.

Nodrosiniet, lai kustigais asmens aizsargs
pareizi darbotos un varétu brivi kustéties.
Aizsargam pirms zagéSanas jaatbalstas pret
zagéSanas galdu, bet zagésanas laika pret
apstradajamo priekSmetu; tas nedrikst tikt iespiests,
atrodoties atvérta stavokili.

Netuviniet rokas zagésanas vietai un zaga
asmenim. Pieskar§anas zaga asmenim ir bistama,
jo var izsaukt savainojumu.

Nesniedzieties aiz zaga asmens, lai turétu
apstradajamo priekSmetu, nofiritu koka skaidas
vai kada cita iemesla dél. Sada gadijuma attdlums
starp rokam un rotéjoSo zaga asmeni k|ast
nepielaujami mazs.

Kontaktéjiet apstradajamo priekSmetu ar zaga
asmeni tikai tad, ja tas griezas. Zaga asmenim
iekeroties apstradajamaja priekSmeta, var notikt
atsitiens.

Uzsaciet elektroinstrumenta lietoSanu tikai péc
tam, kad zagéjama priekSmeta virsma ir atbrivota
no instrumentiem, koka skaidam, u.c.
priekS§metiem. Pat neliels koka priekSmets, nonakot
saskaré ar rotéjosSu zaga asmeni, var tikt mests ar
lielu atrumu un trapit stradajo$ajai personai.

Vienmér zagéjiet tikai vienu priekSmetu. Zagéjot
vairakus priekSmetus, kas novietoti blakus vai viens
uz otra, zaga asmens var tikt iespiests vai
apstradajamie priekSmeti var spiesties cits pret citu
un savstarpéji nobidities.

Vienmeér izmantojiet paralélo vai lenka vadotni. Ta
|auj panakt augstu zagéjuma precizitati un samazina
zaga asmens iespieSanas iespéju.

Ja zaga asmens tiek iespiests zagejuma vai
darbs tiek partraukts kada cita iemesla dél,
izslédziet zagi un turiet apstradajamo priekSmetu
nekustigi, lidz zaga asmens pilnigi apstajas.
Neméginiet nonemt apstradajamo priekSmetu,
kamer asmens atrodas kustiba, jo tas var izsaukt
atsitienu. Uzmekléjiet asmens iespieSanas céloni,
un to novérsiet, veicot atbilstosus pasakumus.

Nelietojiet neasus, ieplaisajusus, saliektus vai
citadi bojatus zaga asmenus. Zaga asmeni ar
neasiem vai nepareizi izliektiem zobiem veido Sauru
zagéjumu, kas rada pastiprinatu berzi, var izsaukt
zaga asmens iespieSanu zagéjuma un izraisit
atsitienu.

Vienmeér lietojiet pareiza izméra zaga asmenus ar
piemeérotas formas centralo atvérumu (zvaigznes
veida vai apalu). Zaga asmeni, kas nav pieméroti
zaga stiprinadjuma iericém, slikti centréjas un var bat
par céloni kontroles zaudéSanai par instrumentu.

Nelietojiet zaga asmenus, kas izgatavoti no
atrgriezejterauda (HSS). Sadi asmeni var viegli
sallzt.

Péc darba nepieskarieties zaga asmenim, lidz tas
nav atdzisis. Darba laikd zaga asmens stipri
sakarst.

Nelietojiet elektroinstrumentu bez asmens
aptverplaksnes. Nomainiet aptverplaksni, ja ta ir
bojata. Sekojiet, lai instrumentd batu iestiprinata
nebojata asmens aptverplaksne, jo pretéja gadijuma
zaga asmens var radit savainojumu.

Bosch garanté instrumenta nevainojamu darbibu
tikai tad, ja kopa ar to tiek izmantoti Sim
instrumentam pieméroti originalie piederumi.
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Svarigs noradijums. Seit aplikoti dazi apziméjumi, kuru nozimi ir svarigi zinat, lietojot instrumentu. Tapéc
lGdzam iegaumét Sos apziméjumus un to nozimi. ApzZiméjumu pareiza interpretacija |aus vieglak un drosak

stradat ar instrumentu.

—

APZIMEJUMI

Apziméjums Nosaukums Nozime
\ Volts Elektriska sprieguma mérvieniba
A Ampérs Elektriskas stravas stipruma mérvieniba
Ah Ampérstunda letilpiba, uzkratas elektroenergijas mérvieniba
Hz Hercs Frekvences mérvieniba
W Vats Jaudas mérvieniba
Nm Natonmetrs Energijas vai griezes momenta mérvieniba
kg Kilograms Masas vai svara mérvieniba
mm Milimetrs Garuma mérvieniba
min/s Minate/Sekunde Laika posma, ilguma mérvieniba
°C/°F Celsija/Fahrenheita grads Temperatiras mérvieniba
dB Decibels Relativa skaluma mérvieniba
1%} Diametrs Piem., skrives, slipéSanas diska u.t.t. diametrs
min™'/ng Grie$anas atrums Grie$anas atrums tuk$gaita
.../min Apgriezienu vai Apgriezieni, triecieni, orbitalas kustibas u.t.t.
kustibu skaits minuté minaté
0 Stavoklis ,lzslegts” Nav grieSanas atruma, nav griezes momenta
SW Atslégas platums (mm) Attalums starp paralélam plakném uz
savienotajelementiem, kuras instruments ietver
(seSstara uzgriezni vai skrives galvu), aptver
(gredzenatsléga) vai starp kuram tiek ievietots
(piem., seSstlra ligzdskraves galva)
on Pa kreisi / pa labi GrieSanas virziens
C/m Sesstura ligzda/ Darbinstrumenta stiprindjuma tips
Cetrstara izcilnis
- Bulta Veiciet darbibu bultas virziena
~ Mainstrava Stravas un sprieguma tips
= Lidzstrava Stravas un sprieguma tips
~ Mainstrava vai lidzstrava Stravas un sprieguma tips
=] Aizsardzibas klase Il Elektroiekartas, kas atbilst aizsardzibas klasei Il,
ir pilnigi izolétas.
@) Aizsardzibas klase | Elektroiekartas, kas atbilst aizsardzibas klasei I,
péc standarta DIN: aizsarg- obligati jaiezemé.
zemeéjums (aizsargkéde)
Bridinajuma zime Informacija par vélamo ricibu vai bridinajums par
nevélamam sekam.
Noradijuma zime Noradijums par vélamo ricibu, piem., noradijums
lasit lietoSanas pamacibu.
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Apziméjumi konkrétam elektroinstrumentam

N

4

Apziméjums Nozime
Noradijums Netuviniet rokas un pirkstus rotéjoSam zaga
asmenim.
Noradijums Nésajiet aizsargbrilles.
Noradijums Nésajiet putek|lu masku.
Noradijums Nésajiet ausu aizsargus.
leteikums Transportéjot elektroinstrumentu, satveriet to aiz

§Im apzimétajam vietam.

leteikums Paradits fikséjoSo sviru stavoklis, iestiprinot zaga
asmeni un veicot vertikala zagésanas lenka
(asmens nolieces lenka) iestadiSanu.

leteikums Paradits kloka grieSanas virziens, iegremdéjot
(stavoklis transportéjot) un pacelot (darba
stavoklis) zaga asmeni.

leteikums Apkalposanas punkti elektroinstrumenta
apaksSpuseé.
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Apziméjums Nozime
leteikums Elektroinstruments, piederumi un iesainojuma
materiali janodod parstradei apkartéjai videi
am— nekaitiga veida.

\ ,= Tikai ES valstim

\ @ Nolietoto elektroinstrumentu neizmetiet sadzives
atkritumu tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2002/96/ES par nolietotajam elektriskajam un
elektroniskajam iericém un to parstradi, ka ari
atbilstosi tas atspogulojumiem nacionalaja
likumdos$ana, lietoSanai nederigie
elektroinstrumenti jasavac un izjaukta veida
janogada parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida, lai tos sagatavotu otrreiz€jai izmantos$anai.

Elektroinstrumenta skata pusu definicija

virspuse

mugurpuse laba puse

kreisa puse

apakS$puse

3 FUNKCIJU APRAKSTS

Lasot lietoSanas pamacibu, vadieties T .

péc attéliem, kas sniegti pamacibas Plellet01ums

sakuma. Sis elektroinstruments ir stacionari izmantojama
iekarta, kas paredzéta taisnu zagéjumu veidosanai
koka garenvirziena un Skérsvirziena.
Instruments nodroSina horizontalo apstrades lenki
robezas no -60° lidz +60° un vertikalo apstrades
lenki robezas no 0° lidz 45°.

1619 P03 457  (05.11) PS LatvieSu-6

- 4~ 4

%




é@ﬁsm_OEU.book Seite 7 Donnerstag, 3. November 2005 10:03 10 é}%

Sastavdalas

Instrumenta sastavdalu numeracija atbilst attéliem, 36 Dibenplaksne

kas sniegti lietoSanas pamacibas sakuma. 37 Darbinstrumenta Sahta
1 Zagésanas galds 38 Skruve ar krustrievu aizsarga stiprinasanai
2 Paraléla vadotne 39 Izgriezums $kélgjnaza stiprinasanai
3 /:\smens aptverplaksne 40 Izgriezumi aptverplaksnes ievietoSanai
4 Skélejnazis 41 Skrives aptverplaksnes regulésanai
5 Asmens aizsargs 42 Atspere
6 Zaga asmens 43 Paralélas vadotnes fiksators V veida gropé
7 Grope lenka vadotnes parvietosanai 44 Rokturis paralélas vadotnes fiksé$anai
8 Uzlime zagéjuma trases noradisanai 45 Sparnskrive
9 Lenka vadotne horizontala apstrades lenka 46 Virséja paplaksne
iestadiSanai

47 Stiprinajuma skruve paralélajai paligvadotnei

10 Skala attdluma iestadiSanai starp paralélo L
48 Lenka vadotnes vadstienis

vadotni un zaga asmeni

11 Priek$6ja grope paralélas vadotnes 49 Profils lenka vadotnes paplasinaSanai
parvietoSanai 50 StiprinoSo elementu komplekts

12 FikséjosSais rokturis zagésanas galda 51 Gredzenatsléga (SW 23)
pagarinasanal 52 Darbvarpstas fiksé$anas poga

13 Urbumi elektroinstrumenta nostiprinasanai 53 Piespiedéjpaplaksne

14 Kiokis zaga asmens pacelSanai un 54 Uzgrieznis zaga asmens stiprinasanai
iegremdésanai

o s Do siy 55 Darbvarpsta
15 Fikséjosa svira vertikala zagésanas lenka oy .
iestadidanai 56 Zagesanas galda pagarinatajs
16 AVARIJAS izslédzja poga 57 Fikséjosa galvina horizontala apstrades lenka
iestadi$anai
17 SeSstlra stienatsléga (SW 16)

. . _ ... . 58 Atdures skrive horizontala zagésanas lenka
18 V veida grope paralélas vadotnes parvietoSanai

standarta vertibas iestadiSanai
Atdurplaksne

Horizontala apstrades lenka raditajs
Vertikala apstrades lenka raditajs
62 Paralélas vadotnes attdluma raditajs
63 Zagésanas galda attaluma raditajs
64 lesledzgjs (1)

65 lzsledzejs (O)

66 Uzgrieznis ar apmali lenka vadotnes profila
stiprinasanai

19 Futralis darbinstrumenta ievietoSanai 59

20 Bidstienis 60

21 Uzgrieznis bidstiena un darbinstrumenta futrala g4
stiprinasanai

22 Paraléla paligvadotne

23 Prieksejas skrives ar seSstira ligzdu (SW 5)
zaga asmens paralelitates iestadisanai

24 Grope lenka vadotnes uzglabasanai

25 Skrave ar krustrievu 45° atdures iestadiSanai
26 45° atdure

27 Rokritenis

28 0° atdure

29 Skrave ar krustrievu 0° atdures iestadisanai

67 Zagéjuma trases atzime

68 Sanu aizsargs

69 Vertikala apstrades lenka skala

- - 70 Vertikala apstrades lenka raditaja skrave

30 lesledzéja nosegvaks - _ R _
71 Paralélas vadotnes attaluma raditaja skruve

31 Paralélas paligvadotnes turétajs iy - R _
72 Zagésanas galda attaluma raditaja skrave

73 Kontruzgrieznis horizontala zagésanas lenka
standarta vertibas iestadiSanas atdures skrivei

32 Gropes paralélas vadotnes ievieto$anai

33 Aizmugures skrives ar sesstdra ligzdu (SW 5)
zaga asmens paralelitates iestadisanai

34 Elektrokabela turétajs . - . I
’ L L Ne visi $eit aprakstitie un ziméjumos paraditie
35 Atvere putek|u un skaidu izvadisanai papildpiederumi ietilpst tipveida piegades komplekta.
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Tehniskie parametri

Galda ripzagis GTS 10
PROFESSIONAL

Pasuatijuma numurs ... 200 .. 2E0 .. 2G0 .. 240 .. 260 .. 290
3601 L30 ... ... 220

... 230

... 270
Nominala jauda W] 1800 1650 - 1800 1800 1800
Spiegums [V] 230 220 120 240 110| 220/230
Frekvence [Hz] 50 50/60 50/60 50 50 50/60
GrieSanas atrums tukSgaita [min. "] 3800 3800 3650 3900 4000 3800
Svars [kg] 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
(atbilstosi ,,EPTA-Procedure
01/2003”)
Elektroaizsardzibas klase o/ e/ e/ o/ e/ G/
Maksimalais apstradajama priekSmeta svars ir uzradits sadala ,Darbs ar instrumentu®.
Instrumenta ieslégSanas bridi barojosaja elektrotikla
var Islaicigi pazeminaties spriegums, kas pie
neapmierinosas tikla kvalitates var radit traucéjumus
citu elektroieri¢u darbiba.
Tacu, ja elektrotikla iek$éja kompleksa pretestiba
neparsniedz 0,181 omus, elektrobaro$anas
traucéjumi nav sagaidami.
Piemérotu zaga asmenu izméri
Pasuatijuma numurs ... 200 .. 2E0 .. 2G0 .. 240 .. 260 .. 290
3601 L30 ... ... 220

... 230

... 270
Zaga asmens diametrs [mm] 254 254 254 254 254 254
Asmens pamatnes biezums [mm]| 1,8-2,0 18-2,0| 1,8-2,0/ 1,8-2,0| 1,8-2,0| 1,8-2,0
Min.asmens zobu biezums/izliece [mm] 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
Centrala urbuma diametrs [mm] 30 30 16 25,4 30 25,4

Informacija par troksni un vibraciju

Parametru veértibas ir izméritas atbilstosi standartam
EN 61 029.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsvérta
trokSna parametru tipiskas vertibas ir $adas:

- skanas spiediena limenis ir 90 dB (A),

- skanas jaudas limenis ir 103 dB (A).

Mérijumu izkliede K = 3 dB.

Neésajiet ausu aizsargus!

Deklaracija par atbilstibu standartiem

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Sis izstradajums
atbilst standartiem vai standartizacijas dokumen-
tiem: EN 61 029, ka ari direktivam 89/336/EEC un
98/37/EC.

Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Senior Vice President Engineering Head of Product Certification

f/ﬁ?/m A ﬁaf;?o-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
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4 SALIKSANA

Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu

& ieslegSanos. Instrumenta salikS§anas un
apkalpo$anas laika elektrokabela
kontaktdaksai jabut atvienotai no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Piegades komplekts

Pirms elektroinstrumenta lietoSanas parliecinieties,

ka ta piegades komplekta ietilpst $adas vienibas:

- galda ripzagis ar iestiprinatu zaga asmeni 6,

— zaga asmens futralis 19 kopa ar seSstlra
stienatslégu (SW 5) un gredzenatslégu (SW 23),

— dibenplaksne 36,

— 7 skraves ar krustrievu dibenplaksnes
stiprinasanai,

- lenka vadotne9,

— profils 49,

— stiprindjuma elementu komplekts 50

(noturplaksne, uzgrieznis ar apmali, skrave,
piespiedéjpaplaksne) profila 49 stiprinasanai,

— paraléla vadotne 2,

— paraléla paligvadotne 22 ar stiprinajuma skravem
47, paplaksném 46 un sparnuzgriezniem 45

— asmens aizsargs 5,

— aptverplaksne 3,

— bidstienis 20

Parbaudiet, vai nav bojats elektroinstruments vai
kada no ta dalam.

Pat neliels bojajums kada no elektroinstrumenta
dalam vai aizsargiericém var nelabvéligi atsaukties
uz ta turpmako ekspluataciju. Parbaudiet, vai
instrumenta  kustigas dalas parvietojas bez
traucéjumiem un nav iespilétas, vai kada no
instrumenta dalam nav bojata. Katrai no instrumenta
dalam jabat pareizi nostiprinatai un japilda tai
paredzétais uzdevums, nodroSinot  pareizu
instrumenta darbibu.

Bojatas aizsargierices vai citas instrumenta dalas
nekavéjoties janomaina vai kvalificéti jaremonté
pilnvarota remontu darbnica.

Sagatavos$ana lietosanai

Uzmanigi izsainojiet visas piegadatas instrumenta
dalas.

Nonemiet iesainojuma materialu no
elektroinstrumenta un kopa ar to piegadatajiem
piederumiem.

Dibenplaksne

(skatit attélu [EY)

Apgrieziet elektroinstrumentu un novietojiet to uz
zagésanas galda 1.

levietojiet dibenplaksni 36 tai paredzétajos
izgriezumos ta, lai stiprindjuma atvérumi korpusa
sakristu ar urbumiem dibenplaksné.

Nostipriniet dibenplaksni, izmantojot kopa ar
instrumentu piegadatas skruves ar krustrievu.

Asmens aizsargs un aptverplaksne
Aizsarga nostiprinasana
(skatit attélu [EY)

Nonemiet visus balstus, kas
darbinstrumenta $ahtas 37.

Lidz galam griezot kloki 14 pulkstena raditaju
kustibas virziena, paceliet zaga asmeni darba
stavokli.

Lietojot piemérotu skruvgriezi, atskravéjiet skravi 38,
neizskruvéjot to lidz galam.

Pabidiet Skélejnaza 4 izgriezumu 39 zem skruves
38.

No jauna stingri pieskraveéjiet skravi 38.

atrodas virs

él,(éléjnazim jaatrodas pirms zaga asmens 6, lai
novérstu asmens iestrégSanu zagéjuma.

Aptverplaksnes iestiprinaSana
(skatit attélu [g])

Lai aptverplaksnes iestiprinasanas laika izvairitos no
savainojumiem, lidz galam grieziet kloki 14 pretéji
pulkstena raditaju kustibas virzienam, iegremdéjot
zaga asmeni un parvietojot to transportésanas
stavokli.

levietojiet aptverplaksnes 3 atsperes atbilstoSajos
darbinstrumenta Sahtas 37 izgriezumos 40.
Pavirziet aptverplaksni lejup.

Piepiediet aptverplaksni, lidz atsperes 42 fikséjas
darbinstrumenta $ahtas izgriezumos.
Aptverplaksnes priek$éjai malai jaatrodas viena
fmeni ar zagésanas galdu vai nedaudz zem ta.
Aptverplaksnes aizmuguréjai malai jaatrodas viena
lfmeni ar zagésanas galdu vai nedaudz virs ta.
Aptverplaksnes izlidzinaSanai izmantojiet Cetras
reguléjosas skrlves 41.

Noteikti iznemiet zem motobloka ievietoto
iesainojuma materialu.
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Paralela un lenka vadotne

leteikumi paralélas un lenka vadotnes reguléSanai,
nostiprina$anai un lietoSanai ir sniegti §is pamacibas
sadala ,EKSPLUATACIJA®.

Paralélas vadotnes nostiprinasana

(skatit attélu [BY)

Paceliet augSup paralélas vadotnes fikséjoSo sviru
44, $adi atbrivojot V veida fiksatoru 43.

Vispirms iebidiet paralélas vadotnes V veida
fiksatoru zagésanas galda V veida gropé 18.

Tad iebidiet paralélas vadotnes fiksatoru zagésanas
galda priekséja gropé 11.

Tagad paralélo vadotni iespéjams brivi parvietot pa
zagésanas galdu. Lai nostiprinatu paralélo vadotni,
nospiediet lejup fikséjoSo sviru 44.

Paralélas paligvadotnes nostiprinasana
(skatit attelu &)

lebidiet stiprindjuma skrives 47 caur paralélas
vadotnes sanu urbumiem. Skravju galvas kalpo
paralélas paligvadotnes turésanai.

Uzbidiet paralélo paligvadotni uz stiprinajuma
skravju galvam.

Novietojiet uz stiprinajuma skrivém paplaksnes 46
un stingri pievelciet skrives ar sparnuzgrieznu 45
palidzibu.

Lenka vadotnes nostiprinasana

lebidiet lenka vadotnes 9 vadstieni 48 viena no Sim
nolikam paredzétajam zagésanas galda gropém 7
(skatit attélu [l J)-

Lai atvieglotu garu priekSmetu apstradi, lenka
vadotni iespéjams paplaSinat, nostiprinot uz tas
profilu 49. Sim nolikam izmantojiet stiprinoSo
elementu komplektu 50, kas tiek piegadats kopa ar
instrumentu (skatit attélu []).

Nostiprinasana stacionarai lietosanai

(skatit attelu )

Lai varétu drosi stradat ar
& elektroinstrumentu, tas pirms lietoSanas

janostiprina uz lidzenas un stabilas

virsmas (pieméram, uz darba galda).
Lietojot piemérotas skraves, nostipriniet
elektroinstrumentu uz izvélétas virsmas.
StiprinaSanai izmantojiet urbumus 13.
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5 EKSPLUATACIJA

Darbinstrumenta nomaina

Pirms instrumenta apkalpoSanas atvienojiet to
no elektrotikla kontaktligzdas.

Izvélieties apstradajamajam materialam piemérotu
zaga asmeni.

Lietojiet tikai tadus zaga asmenus, kuru maksimali
pielaujamais rotacijas atrums ir vismaz tikpat liels, ka
elektroinstrumenta darbvarpstas grieSanas atrums
tuksgaita.

Lietojiet tikai zaga asmenus, kas atbilst $aja
lietoSanas pamaciba noteiktajiem parametriem, ir
parbauditi atbilsto$i standarta EN 847-1 prasibam
un attiecigi markeéti.

Veicot zaga asmens nomainu, sekojiet, lai zagéjuma
platums nebutu mazaks un asmens pamatnes
biezums nebdutu lielaks par Skéléjnaza biezumu.

Zaga asmens nonems$ana
Nolaidiet zaga asmeni,
transportéSanas stavokli.
(skatit sadalu ,Aptverplaksnes iestiprinasana®).
Lietojot piemérotu skrivgriezi, no priekSpuses
paceliet aptverplaksni 3 (skatit attélu [[ll]) un
iznemiet to no darbinstrumenta Sahtas.

Parvietojiet instrumenta motobloku darba stavokii.
(skatit sadalu ,Aptverplaksnes iestiprinasana®).

parvietojot to

Lidz galam atveriet aizsargu 5 virziena uz aizmuguri.

Lietojot gredzenatslégu 37 (SW 13) no instrumenta
piegades komplekta, pagrieziet uzgriezni 54,
vienlaikus velkot darbvarpstas fikséSanas sviru 52,
lidz ta fikséjas (skatit attelu [[EY).

Turot darbvarpstas fikseéSanas sviru, noskravéjiet
uzgriezni 54, griezot to pretéji pulkstena raditaju
kustibas virzienam.

Nonemiet piespiedéjpaplaksni 53 un zaga asmeni 6
(skatit attelu [[EX).

Zaga asmens iestiprinasana

Ja nepiecieSams, pirms darbinstrumenta
iestiprinaSanas nofiriet to un visus stiprindjuma
elementus.

Novietojiet jauno zaga asmeni uz darbvarpstas 55.
(skatit attelu [[EX)

Raugieties, lai asmens zobu vérsuma

virziens (bultas virziens uz asmens)

sakristu ar bultas virzienu uz aizsarga!
Novietojiet uz darbvarpstas piespiedéjpaplaksni 53
un uzskravéjiet uzgriezni 54. Paveciet darbvarpstas
fikséSanas sviru 52, lidz ta fikséjas, un stingri
pievelciet uzgriezni 54, griezot to pulkstena raditaju
kustibas virziena ar momentu aptuveni 15 - 23 Nm.

levietojiet aptverplaksni 3 tai paredzétaja vieta.
Nolaidiet asmens aizsargu 5 sakotnéja stavokli.

Putek]u un skaidu uzsuksana

Ja darba gaita var veidoties veselibai kaitigi,
ugunsnedroSi vai spradzienbistami putekli,
veiciet nepiecieSamos aizsardzibas pasakumus.
Pieméram, daudzu materidlu putekli ir atziti par
kancerogéniem. Nésajiet puteklu aizsargmasku un
pielietojiet puteklu un skaidu uzsukSanu, ja
elektroinstruments ir piemérots aréjas
vakuumuzsuk$anas ierices pievienoSanai.

Putek|u uzsiik§ana ar aréjo puteklsiicéju

Lai pievienotu putek|stcéju instrumenta puteklu un
skaidu izvadatverei 35, lietojiet piemérotu adapteru
no firmas Bosch papildpiederumu klasta. Stingri
savienojiet adapteru un putek|sucéja atsucéjcauruli.
Putek|sicéjam jabut piemérotam apstradajaméa
materidla putek|u uzstks$anai.

Lai uzslktu veselibai 1pasi kaitigus, kancerogénus
un sausus putek|us, lietojami speciali putek|stcéji.

Zagesanas galda pagarinasana

Pirms instrumenta apkalpoSanas atvienojiet to
no elektrotikla kontaktligzdas.

Gari apstradajamie priekSmeti brivaja gala
janogulda uz piemérotas virsmas vai jaatbalsta.
Zageésanas galda pagarinatajs

(skatit attélu [FI)

Parvietojiet augSup fikséjoSo rokturi 12.

Izvelciet zagéSanas galda pagarinataju 56
vajadzigaja garuma (skatit ari sadalu ,Paralélas
vadotnes iestadiSsana pagarinatam zagésanas
galdam®).

Nospiediet lejup fikséjoSo rokturi 12. Lidz ar to
zagésanas galda pagarinatajs ir nostiprinats.
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Apstrades lenka iestadiSana

Pirms instrumenta apkalpoSanas atvienojiet to
no elektrotikla kontaktligzdas.

Lai nodrosinatu augstu zagéjuma precizitati, péc
elektroinstrumenta intensivas lietoSanas
nepiecieSams parbaudit svarigakos iestadijumus un
vajadzibas gadijuma tos korigét (skatit sadalu
LSvarigako iestadijumu parbaude un korekcija“).

Horizontala apstrades lenka iestadiSana
Horizontalo apstrades lenki var izvéléties robezas no
- B60° (virziena pa kreisi) lidz +60° (virziena pa labi).
Atskravéjiet skravi horizontala apstrades lenka
fikséSanai 57, ja ta ir pieskraveéta.

Izbidiet atdurplaksni 59 uz aru (skatit attélu [[d).
Pagrieziet lenka vadotni stavokli, kura lenka raditajs
60 rada vélamo zagésanas lenki.

Pieskruvéjiet skravi 57.

Horizontala apstrades lenka fikséeto vertibu
iestadiSana

(skatit attelu [4)

Lenka vadotne 9 ir apgadata ar atdures skravém,
kas lauj atri un precizi iestadit biezak izmantojamas
zagésanas lenka standarta vértibas +45° (pa kreisi
vai pa labi) un 0°.

Atskruvéjiet skravi horizontala apstrades lenka
fikséSanai 57, ja ta ir pieskraveéta.
I1zbidiet atdurplaksni 59 uz aru.

Pagrieziet lenka vadotni ta, lai izvélétas atdures
skraves 58 vitne atrastos pa labi no atdurplaksnes.

lebidiet atdurplaksni 59 uz iek8u un pagrieziet lenka
vadotni ta, lai atdures skrives vithe piespiestos
atdurplaksnei.

Pieskruvéjiet skravi 57.

Vertikala apstrades lenka iestadiSana

(skatit attélu )

Vertikalo zagésanas lenki var iestadit robezas no 0°
ldz 45°. Lai atri un precizi iestaditu biezak
izmantojamas zagésanas lenka vértibas 0° un 45°, ir
paredzétas ipasas atdures.

Pagrieziet fikséjoSo sviru 15 pretéji pulkstena
raditaju kustibas virzienam.

Uzmanibu! Atbrivojot fikséjoSo sviru, zaga asmens
smaguma spéka ietekmé nosveras stavokli, kas
aptuveni atbilst zagésanas lenkim 30°.

Pavelciet vai pabidiet rokriteni 27 stavokli, kura lenka
raditajs 61 rada vélamo zagésanas lenki.

Noturot rokriteni $ada stavokli, nostipriniet fikséjoSo
sviru 15, pagriezot to pulkstena raditaju kustibas
virziena.

Paralelas vadotnes iestadiSana

Paralélo vadotni iespéjams novietot pa kreisi (melna
skala) vai pa labi (baltd skala) no zaga asmens.
Attaluma raditdjs 62 caur lupu parada izvéléto
paralélas vadotnes attalumu no zaga asmens.

Novietojiet paralélo vadotni pa labi vai pa kreisi no
zaga asmens (skatit arf sadalu ,Paralélas vadotnes
nostiprinasana“).

... nepagarinatam zagésanas galdam

Paceliet augSup paralélas vadotnes fikséjoSo sviru
44 un parbidiet vadotni stavokli, kura attaluma
raditajs 62 rada vélamo attdlumu no zaga asmens
(ja zagésanas galda pagarinatajs nav izvilkts,
nolasijumi izdarami péc baltas skalas 10 apak$éja
graduéjuma).

Lai nostiprinatu paralélo vadotni, nospiediet lejup
fikséjoSo sviru 44.

... pagarinatam zagésanas galdam
(skatit attelu [)

Atbrivojiet paralélas vadotnes fikséjoSo sviru 44 un
parvietojiet vadotni stavokli, kura attaluma raditajs
62 rada attalumu 33 cm no zaga asmens.
Parvietojiet augSup fikséjoSo rokturi 12.

Izvelciet zagéSanas galda pagarinataju 56, lidz
attaluma raditajs 63 rada vélamo attdlumu no zaga
asmens.

Nospiediet lejup fikséjoSo rokturi 12. Lidz ar to
zagésanas galda pagarinatajs ir nostiprinats.

Paralélas paligvadotnes iestadisSana

(skatit attélu [GH)

Paraléla paligvadotne 22 ir stiprinama pie galvenas
paralélas vadotnes 2 un atvieglo vertikala
zagéSanas lenka iestadiSanu, zagéjot Saurus
priekSmetus. Ta tiek novérsta slipi iestadita zaga
asmens saskar$anas ar paralélo vadotni.

Paralélo paligvadotni péc vajadzibas var nostiprinat
galvenas paralélas vadotnes labéja vai kreisaja
pusé.

Iss apstradajamais priekmets zagésanas laika var
iestrégt starp paralélo vadotni un zaga asmeni 6 vai
ari iekerties augSupejo$aja zaga asmeni un tikt
aizmests. Tapéc iestadiet paralélo paligvadotni tada
stavokli, lai tas priek$éjais gals atrastos starp zaga
asmens priek$éjo zobu un S$kéléjnaza 4 priekséjo
galu.

Bez tam atskrivéjiet visus sparnuzgrieznus 45 un
parvietojiet paralélo paligvadotni stavokli, kad ta ir
stiprinama tikai ar divam priek$§éjam skravém 47. No
jauna stingri pieskraveéjiet sparnuzgrieznus.
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ledarbinasana

leslédzéja nosegvaks
(skatit attélu [YH)

Pabidiet aug$up sarkano AVARIJAS izslédzéja pogu
16 un atveriet dzelteno ieslédzéja nosegvaku 30.

Ja elektroinstruments darba gaita biezi jaiesledz un
jaizsledz, fikséjiet ieslédzéja nosegvaku 30 augseja
stavokli, atverot to lidz galam.

Ja elektroinstruments jaieslédz saméra reti,
drosibas apsveérumu dé| ieslédzéja nosegvaku nav
ieteicams fiksét augséja stavokll. Sada gadijuma
sarkana poga uz ieslédzéja nosegvaka kalpo ka
AVARIJAS izslédzéjs.

leslég$ana

(skatit attélu )

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet zalo
ieslédzéja pogu 64 (I).

IzslégSana

(skatit attelu [YEJ)

Ja ieslédzéja nosegvaks ir fikséts atverta stavoklr:
nospiediet sarkano izslédzéja pogu 65 (O).
Jaieslédzéja nosegvaks nav fikséts atvérta stavoki:
nospiediet sarkano AVARIJAS izslédzéja pogu 16.

Elektrobarosanas partraukums
Elektroinstrumenta ieslédzéjs kalpo ari atkartotas
ieslég8anas noverSanai, atjaunojoties sprieguma
padevei péc elekirobaroSanas partraukuma
(pieméram, instruments atkartoti neieslédzas, ja to
darbibas laika uz bridi atvieno no elektrofikla).

Lai elektroinstrumentu péc elektrobarosanas
partraukuma no jauna ieslégtu, janospiez zala
ieslédzéja poga 64.

Darbs ar instrumentu

Pirms instrumenta apkalpoSanas atvienojiet to
no elektrotikla kontaktligzdas.

Visparéjie noradijumi
Pirms zagéesanas vienmér nodros$iniet, lai
zaga asmens darba gaita neskartu vadotni
vai citas instrumenta dalas.
Sargajiet zaga asmeni no triecieniem. Nepaklaujiet
zaga asmeni sanu spiedienam.
Pirms lietoSanas nostipriniet elektroinstrumentu uz
lldzenas un stabilas virsmas.

NodroSiniet, lai Skéléjnazis atrastos uz vienas
taisnes ar zaga asmeni pie jebkuras apstrades lenka
vértibas.

Neapstradajiet nepareizas formas priekSmetus.
Apstradajamajam priekSmetam jabat ar taisnu malu,
kas darba laika atbalstama pret paralélo vadotni.

Sekojiet, lai kopa ar elektroinstrumentu vienmer
atrastos bidstienis.

Zagejuma trases noteik$ana
(skatit attélu o)

Zaga asmens parvietoSanas trasi norada apala,
dzeltena uzlime 8. Ta lauj precizi novietot
apstradajamo  priekSmetu, neatverot asmens
aizsargu.

Pagrieziet lenka vadotni 9 lenki 0° un novietojiet to
blakus zaga asmenim.

Atskruvéjiet uzgriezni ar apmali 66, kas kalpo lenka
vadotnes profila 49 stiprinaSanai

Paceliet augSup asmens vadotni un pabidiet profilu
[ldz zaga asmenim.

Stingri pieskravéjiet uzgriezni ar apmali 66.
Pavelciet lenka vadotni tik daudz, lai uz dzeltenas

uzlimes ar mikstu zimuli varétu atzZimét zaga asmens
stavokli.

Novietojiet lenka vadotni otra pusé zaga asmenim
un atkartojiet iepriek$ aprakstito darba operaciju.

Zagéjuma trase 67 atrodas starp abam iezimétajam
linijam.

Roku stavoklis darba laika

Netuviniet rokas un pirkstus rotéjoSam asmenim.

Ar abam rokam stingri turiet apstradajamo
priekSmetu un ciesi spiediet to pie zagésanas galda,
ipasi tad, ja netiek izmantota vadotne (skatit
attélus un[4).

Sauru priekdmetu parvietosanai lietojiet kopa ar
instrumentu piegadato bidstieni (skatit attélu [G§N).
Veidojot zagéjumus ar slipu vertikdlo apstrades
lenki, izmantojiet ari paralélo paligvadotni 22 (skatit

attélu GH).

Maksimalie apstradajama priekSmeta izméri

Vertikalais Maks. priekSmeta
apstrades lenkis augstums
0° 79 mm
45° 64 mm
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Zagesana

lestadiet vajadzigo zagésanas lenki (vertikalo un/vai
horizontalo), ka ari paralélas vadotnes stavokli.
Novietojiet zagéjamo priekSmetu uz zagésanas
galda pirms asmens aizsarga 5.

GrieZot rokriteni 14, paceliet vai nolaidiet zaga
asmeni lidz tadam augstumam, lai asmens augséja
mala atrastos aptuveni 1 mm virs apstradajama
priekSmeta.

leslédziet elektroinstrumentu.

Leni virziet apstradajamo priekSmetu asmens
aizsarga virziena. Asmens aizsarga konstrukcija ir
tada, ka tas slid par apstradajama priekSmeta
aug$éjo malu. Sanu aizsargs 68 nodroSina papildus
aizsardzibu, veidojot slipos zagéjumus (skatit
attélu I&).

Veiciet zagésanu, vienmerigi virzot apstradajamo
priekSmetu.

Izslédziet elektroinstrumentu un nogaidiet, lidz zaga
asmens pilnigi apstajas.

Zageésana ar horizontalo zagesanas lenki

(skatit ari attélu [e8)

lestadiet vélamo horizontalo zagésanas lenki.
Novietojiet apstradajamo priekSmetu gar profilu 49
ta, lai zagéjuma trase sakristu ar markéumu uz
dzeltenas uzlimes.

Profils nedrikst ievirzities aiz zagéjuma trases.
Vajadzibas gadijuma atskraveéjiet uzgriezni ar apmali
66 un parbidiet profilu.

leslédziet elektroinstrumentu.

Ar vienu roku spiediet apstradajamo priekSmetu pie
profila un, turot otru roku uz fikséjoSas galvinas 57,
|éni virziet lenka vadotni uz priek$u pa gropi 7.

Aptverplaksnes nomaina

ligstoSi lietojot instrumentu, ta sarkana asmens
aptverplaksne 3 var nodilt.

Nomainiet aptverplaksni, ja ta ir bojata.

Parvietojiet elektroinstrumentu transporta stavokli.
Parvietojiet pacelamo aizsargu 5 Iidz galam uz
aizmuguri.

Lietojot parastu skrdvgriezi, ko var iegadaties
tirdzniecibas vietas, pabidiet aptverplaksni 3 uz
priekSu un iznemiet to no darbinstrumenta Sahtas.
lestipriniet jaunu asmens aptverplaksni (skatit
sadalu ,Aptverplaksnes iestiprinasana“).

Nolaidiet pacelamo aizsargu 5 sakotné&ja stavokir.
Léni grieziet rokriteni 14 pulkstena raditaju kustibas
virziena, lldz zaga asmens nonak vélamaja stavokit

(zaga asmens augs$éjam zobam jaatrodas aptuveni
1 mm virs apstradajama priekSmeta virsmas).

Svarigako iestadijumu parbaude un
korekcija

Pirms instrumenta apkalpoSanas atvienojiet to
no elektrotikla kontaktligzdas.

Lai nodroSinatu augstu zagéjuma precizitati, péc
intensivas lietoSanas nepiecieSams parbaudit
svarigakos elektroinstrumenta iestadijumus un
vajadzibas gadijuma tos korigét.

Vertikala zagésanas lenka standarta vértibas

(0°, 45°)

Parvietojiet instrumenta motobloku darba stavokli.
lestadiet vertikalo zagésanas lenki 0°.

Lidz galam atveriet aizsargu 5 virziena uz aizmuguri.

Parbaude (skatit attélu [ )

lestadiet uz lenkméra 90° lenki un novietojiet to uz
zagésanas galda 1 ta, lai lenkméra mérstienis visa
garuma ciesi piespiestos zaga asmenim.
lestadi$ana (skatit attélu [B3)

Atskravejiet skravi 29. Lidz ar to klust iespéjams
parbidit 0° atduri 28.

Atbrivojiet fikséjoSo sviru 15. Parvietojiet rokriteni 27
0° atdures virziend, noturot lenkméra meérstieni
piespiestu zaga asmenim visa garuma.

Noturot rokriteni §ada stavokli, nostipriniet fikséjoSo
sviru 15, pagriezot to pulkstena raditaju kustibas
virziena. Tad no jauna pieskruvéjiet skruvi 29.

Ja péc iestadiSanas lenka raditajs 61 neatrodas pret
skalas 69 0° atzimi, ar piemérotu skravgriezi
atskraveéjiet skravi 70 un parvietojiet raditaju pret 0°
atzimi.

Atkartojiet iepriek§ aprakstito operaciju vertikala
zagésanas lenka standarta vértibai 45° (atskravéjiet
skravi 25 un parbidiet 45° atduri 26). Saja gadijuma
lenka raditajs 61 vairs nav japarvieto.

Zaga asmens paralelitate lenka vadotnes gropém
Parvietojiet instrumenta motobloku darba stavokii.
Lidz galam atveriet aizsargu 5 virziena uz aizmuguri.

Parbaude (skatit attélu [ll)

Ar Zimula palidzibu ieziméjiet pirmo pa kreisi vérsto
zaga asmens zobu, kas redzams instrumenta
mugurpusé virs asmens aptverplaksnes.

lestadiet uz lenkméra 90° lenki un savietojiet
lenkméra mérstiena malu ar vadotnes gropi 7. Tad
parbidiet lenkméra mérstieni, lidz tas skar ieziméto
zaga asmens zobu, un nolasiet attalumu starp zaga
asmeni un vadotnes gropi.

Pagrieziet zaga asmeni, lidz iezZimétais asmens zobs
klust redzams instrumenta priekSpusé virs asmens
aptverplaksnes.

Parbidiet lenkméru gar vadotnes gropi, lidz tas
atrodas pret ieziméto asmens zobu. No jauna
izmériet attdlumu starp zaga asmeni un vadotnes
gropi. Abam izméritajam vértibam jabut vienadam.
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lestadi$ana

Lietojot kopa ar instrumentu piegadato se$stira
stienatslégu 17, atskravéjiet skrives ar seSstlra
ligzdam 23 zem zagésSanas galda instrumenta
priekSpuse, ka ari skrives ar seSstdra ligzdam 33,
zem zagésanas galda instrumenta mugurpuseé.
Uzmanigi pagroziet zdga asmeni, lidz tas atrodas
paraléli vadotnes gropei 7.

No jauna stingri pieskraveéjiet skraves 23 un 33.

Paralélas vadotnes attaluma raditajs
(skatit attelu [[i])

Parvietojiet instrumenta motobloku darba stavokli.
Lidz galam atveriet aizsargu 5 virziena uz aizmuguri.
Parvietojiet paralélo vadotni 2 pa labi, lldz ta skar
zaga asmeni.

Parbaude
Attaluma raditajam 62 jaatrodas uz vienas linijas ar
skalas 10 0° atzimi.

lestadi$ana

Lietojot ~ piemérotu krustrievas  skravgriezi,
atskraveéjiet skravi 71 un nostadiet attaluma raditaju
pret 0° atzimi.

Zagésanas galda attaluma raditajs
(skatt attelu )

lestadiet paralélo vadotni 33 cm attaluma. Tad
atbrivojiet stiprinoSo sviru 12 un lidz galam izvelciet
zagéesanas galda pagarinataju.

Parbaude

Attdluma raditdjam 63 uz augSeéjas skalas jarada
tads pats attalums, kadu rada attaluma raditajs 62.
lestadiSana

Lietojot  piemeérotu krustrievas  skravgriezi,
atskraveéjiet skravi 72 un nostadiet attaluma raditaju
63 pret augséjas skalas 33 cm atzimi.

Horizontala zagésanas lenka standarta vértibas
lenka vadotnei
(skatit attelu [I)

lestadiet lenka vadotni atbilsto$i zagésanas lenka
standarta vertibai 0°.

Parbaude

lestadiet uz lenkméra 90° lenki un izmériet lenki
starp vadstieni 48 un profilu 49. Raugieties, lai
lenkmeéra mérstienis visa garuma cieSi piespiestos
profilam.

lestadiSana

Atskravéjiet uzgriezni 73 (SW 7) un iestadiet atdures
skravi 58 ta, lai ta pieskartos atdurplaksnei 59 un
lenkmeéra mérstienis ciesi piespiestos vadotnei.
Uzmanigi pieskraveéjiet uzgriezni 73.

Atkartojiet iepriek§ aprakstito operaciju abam
paréjam horizontala zagésanas lenka standarta
vertibam 45°.

Transportés$ana

Pirms instrumenta apkalpoSanas atvienojiet to
no elektrotikla kontaktligzdas.

Elektroinstrumenta konstrukcija ir paredzéta iespéja
transportésanas laika drosi nostiprinat paralélo un
lenka vadotni, ka ari bidstieni. Gredzenatslégas,
seSstira  stienatslegas un zaga asmens
uzglabasanai ir paredzéts darbinstrumenta futralis
19.

Aizveriet dzelteno ieslédzéja nosegvaku 30.

Nolaidiet ~ zaga  asmeni, parvietojot  to
transporté$anas stavokli.

Nonemiet paligvadotni no paralélas vadotnes.
Novietojiet vadotni, ka paradits ziméjuma 4.

Ar uzgriezna 21 palidzibu nostipriniet bidstieni 20 uz
darbinstrumenta futrala 19 (skatfit kopskatu).

Uztiniet elektrokabeli uz turétajiem 34.

Elektroinstrumenta parnesana

Parnesiet elektroinstrumentu tada attaluma un tada
veida, lai parneSana iesaistitajam personam
neraditu mugurkaula skriemelu bojajumus.

Celot vai transportéjot elektroinstrumentu, satveriet
to aiz apzimétajam vietam zem zagésanas galda.
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6 APKOPE UN APKALPOSANA

Apkope

Pirms instrumenta apkalpoSanas atvienojiet to
no elektrotikla kontaktligzdas.

Lai instruments darbotos dro$i un nevainojami,
regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas atveres.

Instrumenta asmens aizsargam brivi jagriezas un
patstavigi jaaizveras. Tapéc uzturiet firu asmens
aizsargu un virsmas ta tuvuma.

Ik reizi péc darba ar otu vai saspiesta gaisa struklu
noftiriet no instrumenta putek|us un zagskaidas.

Ja, neraugoties uz augsto izgatavosanas kvalitati un
ripigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomeér
sabojajas, tas remontéjams firmas Bosch pilnvarota
elektroinstrumentu remontu darbnica.

Veicot saraksti un pasutot rezerves dalas, noradiet
desmitzimju pasutijuma numuru, kas atrodams uz
instrumenta markéjuma plaksnites.

ElloSana
l Smeérviela:

A

Vajadzibas gadijumé& nonemiet dibenplaksni un
ieellojiet elektroinstrumentu apzimétajas vietas
(skatit attélu [K@)-

Jebkura firmas Bosch pilnvarota remontu darbnica
Sie darbi tiks veikti atri un pamatigi.

Lietojot smérvielas un tiriSanas ldzek|us, nemiet
véra ar apkartéjas vides aizsardzibu saistitos
apsvérumus. leverojiet pastavo$os noteikumus
un likumdoS$anas aktus.

masinella

Piederumi

Zaga asmens 254 x 30 mm,

40z0bu ... 2 608 640 443
Zaga asmens 254 x 30 mm,

60zobu ... 2 608 640 444
Asmens aptverplaksne ........... 2607 960 016
Puteklumaising . ................ 2605 411 205
Futralis ripzaga asmens un

darbinstrumentu uzglabasanai . . . . . 2 605 430 008
Balsts, savazams................ 2607 001 912
Bidstienis . ........ ... ... L. 2607 001 914

Otrreizeja parstrade un utilizacija
Elektroinstruments, piederumi un iesainojuma
materiali janodod parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Nolietoto elektroinstrumentu
neizmetiet sadzives atkritumu tvertné!

Saskana ar Eiropas Savienibas
direktivu 2002/96/ES par nolietotajam
elektriskajam un  elektroniskajam
iericéem un to parstradi, ka ari
atbilstoSi  tas  atspogulojumiem  nacionalaja
likumdosana, lietoSanai nederigie elektroinstrumenti
jasavac un izjauktd veida janogada parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida, lai tos sagatavotu
otrreizéjai izmantoSanai.

Akumulatori/baterijas

Nolietotos akumulatorus vai baterijas neizmetiet
sadzives atkritumu kratuvé un neméginiet no tiem
atbrivoties, sadedzinot vai nogremdéjot udeni.
Akumulatori un baterijas jasavac un janodod
otrreizéjai parstradei vai ari no tiem jaatbrivojas
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tikai ES valstim

Saskana ar direktivu 91/157/EES bojatie vai

nolietotie akumulatori un baterijas janodod
otrreizéjai parstradei.

Apkalposana

Elektroinstrumenta kopsalikuma zimé&jumi un

informacija par rezerves dalam ir atrodama
datortikla vietné: www.bosch-pt.com

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

BOSCH elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavas iela 120 S

LV-1021 Riga
Q + 3717 146 262
Telefakss. .. .................. + 3717 146 263

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas
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1 BENDROSIOS DARBO SAUGOS NUORODOS
DIRBANTIEMS ELEKTRINIAIS |RANKIAIS

- Perskaitykite visas Sias
A DEMESIO nuoroda‘é. Jei nepaisysite toliau
pateikty nuorodu, gali kilti elektros
smagio, gaisro ir/arba sunkiy suzalojimy pavojus.
Toliau pateiktame tekste naudojama sgvoka
+Elektrinis jrankis” apibidina jrankius, maitinamus i$
elektros tinklo (su maitinimo laidu), ir
akumuliatorinius jrankius (be maitinimo laido).
ISsaugokite Sias saugos nuorodas.

1) Darbo vieta

a) Darbo vieta turi buti Svari ir tvarkinga.
Netvarka ir blogai ap$viesta darbo vieta gali
tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi.

b) Nedirbkite tokioje aplinkoje, kur yra degiy
skyséiy, dujy ar dulkiuy. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba
susikaupe garai gali uzsidegti.

c) Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite
Salia bati ziurovams, vaikams ir lankyto-
jams. Nukreipe démesj | kitus asmenis galite
nebesuvaldyti prietaiso.

2

~

Elektrosauga

a) Maitinimo laido kistukas turi atitikti tinklo
rozetés tipa. KiStuko jokiu badu negalima
modifikuoti. Nenaudokite jokiy kiStuko
adapteriy su jzemintais prietaisais. Origi-
nalds kiStukai, tiksliai tinkantys elektros tinklo
rozetei, sumazina elektros smugio pavojy.

b)Venkite kiano kontakto su jZemintais
pavirSiais, tokiais kaip vamzdziai, Sildytu-
vai, viryklées ar Saldytuvai. Egzistuoja
padidinta elektros smugio rizika, jei Jusy
kdnas bus jzemintas.

c) Saugokite prietaisa nuo lietaus ir drégmés.
Jei vanduo patenka | elektrinj prietaisa,
padidéja elektros smugio rizika.

d) Nenaudokite maitinimo laido ne pagal
paskirtj, t.y. neneskite prietaiso paéme uz
laido, nekabinkite prietaiso uz laido,
netraukite uz jo, norédami iSjungti kiStuka i$
rozetés. Laida klokite taip, kad jo neveikty
karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty
astrios detalés ar judancios prietaiso dalys.
Pazeisti arba susipyne laidai gali tapti elektros
smugio priezastimi.

e)dJei su elektriniu jrankiu dirbate lauke,
naudokite tik tokius ilginimo kabelius, kurie
tinka lauko darbams. Naudojant lauko
darbams  pritaikytus ilginimo  kabelius,
sumazinamas elektros smugio pavojus.

3) Zmoniy sauga

a) Bukite atidus, sutelkite démesj j tai, ka Jus
darote ir, dirbdami su elektriniu jrankiu,
vadovaukités sveiku protu. Nedirbkite su
prietaisu, jei esate pavarge arba vartojote
narkotikus, alkoholi ar medikamentus.
Akimirksnio neatidumas naudojant prietaisa
gali tapti rimty suzalojimy priezastimi.

b) Naudokite asmenines apsaugos priemones
ir visuomet uzsidékite apsauginius akinius.
Naudojant asmenines apsaugos priemones,
pvz., respiratoriy ar apsaugine kauke,
neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos
apsaugos priemones ir kt., rekomenduojamas
dirbant su tam tikros rasSies jrankiais, sumazéja
rizika susizeisti.

c) Saugokités, kad nejjungtuméte prietaiso
atsitiktinai. Prie$ kiSdami kistuka | elektros
tinklo lizda jsitikinkite, kad prietaisas yra
iSjungtas. Jeigu nesSdami prietaisa pirsta
laikysite ant jungiklio arba prietaisa jjungsite |
elektros tinkla, kuomet jungiklis néra iSjungtas,
tai gali tapti nelaimingo atsitikimo priezastimi.

d)Prie§ jjungdami prietaisa pasalinkite
reguliavimo jrankius arba verzliy raktus.
Prietaiso besisukancioje dalyje esantis jrankis
ar raktas gali tapti suzalojimy priezastimi.

e) Nepervertinkite savo galimybiy. Dirbdami
atsistokite patikimai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Patikima stovésena ir tinkama
kuno laikysena leis geriau kontroliuoti prietaisg
netiketose situacijose.

f) Dévekite tinkama apranga. Nedéveékite
placiy drabuziy ir papuoSaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirStines nuo
besisukanciy prietaiso daliy. Laisvus
drabuzius, papuoSalus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

g) Dévékite tinkama apranga. Nedévékite
placiy drabuziy ir papuosaly. Saugokite
plaukus, drabuzius ir pirStines nuo
besisukanciy prietaiso daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali
jtraukti besisukancios dalys.

h) Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy
nusiurbimo ar surinkimo jrenginius, visada
isitikinkite, ar jie yra prijungti ir ar teisingai
naudojami. Siy jrenginiy  naudojimas
sumazina kenksminga dulkiy poveikj.

1619 P03 457 + (05.11) PS

ﬁ%

Lietuviy-1

ﬁ%

—

ﬁ%




é@ GTS10_OEU.book Seite2 Donnerstag, 3. November 2005 10:03 10

4) Rupestinga elektriniy jrankiy priezidra ir
naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite Jusy
darbui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu
elektriniu jrankiu Jus dirbsite geriau ir saugiau,
jei nevirdysite nurodyto galingumo.

b) Nenaudokite elektrinio jrankio su suge-
dusiu jungikliu. Elektrinis jrankis, kurio
nebegalima jjungti ar i§jungti, yra pavojingas ir
ji reikia remontuoti.

c) Prie§ reguliuodami prietaisa, keisdami
darbo jrankius ar prie$ valydami prietaisa
iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo lizdo. Si
saugumo priemoné apsaugos jus nuo netikéto
prietaiso jsijungimo.

d) Nenaudojama prietaisa  sandéliuokite
vaikams ir nemokantiems juo naudotis
asmenims neprieinamoje vietoje. Elektriniai
jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

e) Riupestingai priziarékite prietaisa. Tikrin-
kite, ar besisukancios prietaiso dalys
tinkamai veikia ir niekur nekliiiva, ar néra
suliizusiy ar Siaip pazeisty daliy, kurios
jtakoty prietaiso veikima. Pries veél
naudojant prietaisa pazeistos prietaiso
dalys turi buati sutaisytos. Daugelio
nelaimingy atsitikimy priezastis yra blogai

f) Pjovimo jrankiai turi bati astriis ir Svaras.
Rapestingai prizidréti pjovimo jrankiai su
astriomis pjaunamosiomis briaunomis maziau
stringa ir juos yra lengviau valdyti.

g) Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo
jrankius ir t.t. naudokite taip, kaip nurodyta
Sioje instrukcijoje ir Siam konkre¢iam
prietaiso tipui taikomuose reikalavimuose.
Taip pat atsizvelkite | darbo salygas bei
atliekamo darbo pobudj. Naudojant
elektrinius jrankius ne pagal jy paskirtj galima
sukelti pavojingas situacijas.

5) Aptarnavimas
a) Prietaisa turi remontuoti tik kvalifikuotas
specialistas ir naudoti tik originalias
atsargines dalis. Taip galima garantuoti, jog
prietaisas i$liks saugus naudoti.

2 SPECIFINES DARBO SAUGOS NUORODOS
DIRBANTIEMS DISKINEMIS PJOVIMO STAKLEMIS

|tvirtinkite ruosinj. Verzimo jranga arba masininiais
spaustuvais jtvirtintas ruoSinys yra uzfiksuojamas
zymiai patikimiau, nei laikant ruosinj ranka.

Draudziama apdirbti asbesto turincias
medziagas. Asbestas yra vézinius susirgimus
sukelianti medziaga.

Naudokite tinkamas apsaugos priemones, jeigu
darbo metu gali susidaryti kenksmingos
sveikatai, degios arba sprogstanéios dulkés.
Pavyzdziui, kai kurios dulkés sukelia vézinius
susirgimus. Reikia  dirbti su  apsauginiu
respiratoriumi ir, jei yra numatyta tokia galimybe,
naudoti tinkama iSorinio nusiurbimo jrengin;.

Pasirupinkite, kad darbo vieta buty Svari. |vairiy
medziagy miSiniai yra itin pavojingi. Spalvotyjy
metaly dulkés gali uzsidegti arba sprogti.

Niekada nepalikite elektriniy jrankiy be
priezidros, kol jie visiSkai nesustojo. IS inercijos
besisukantys darbo jrankiai gali tapti suzalojimy
priezastimi.

Nenaudokite elektriniy jrankiy, jeigu jy kabeliai
pazeisti. Nelieskite pazeisto kabelio; jei dirbant
bus pazeistas prietaiso maitinimo kabelis, tuojau
pat iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo lizdo.
PaZeisti kabeliai kelia didelj elektros smagio pavoju.

Lauke naudojami prietaisai turi bati jjungiami j
elektros tinkla per apsauginj nuotékio sroves
iSjungiklj (FI-).

Elektrinius jrankius prijunkite prie tinkamai
jzeminto elektros tinklo. Elektros tinklo lizdas ir
ilginamasis kabelis turi turéti tinkamai veikiantj
jzeminimo laida.

Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar tinkamai
veikia apsauginis nuotékio srovés iSjungiklis (FI-).
Jeigu apsauginis iSjungiklis yra sugedes, tai jj
suremontuoti arba pakeisti paveskite Bosch
techninés priezidros dirbtuvéms.

Jokiu budu nelipkite ant elektrinio prietaiso. Jei
prietaisas apvirsty arba Jis netycia uzklituméte uz
pjuklo disko, galimi rimti susizalojimai.
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|sitikinkite, kad apsauginis gaubtas veikia
tinkamai ir gali laisvai judeéti. Prie§ pjovima
apsauginis gaubtas turi priglusti prie pjovimo stalo,
0 pjovimo metu - prie pjaunamo ruo$inio; jo
neleidziama uzblokuoti atidarytoje padétyje.

Laikykite rankas atokiau nuo pjovimo zonos ir
pjuklo disko. Jeigu prisiliesite prie pjuklo disko,
galite susizeisti.

Norédami laikyti ruosinj, pasalinti drozles ar deél
kity priezasciy niekada nekiskite ranky uz pjiklo
disko. Atstumas tarp Jasy rankos ir besisukancio
pjliklo Sioje vietoje yra per mazas.

Ruosinj artinkite tik prie besisukancio pjiklo
disko. PrieSingu atveju, pjuklo diskui uZstrigus
ruoSinyje, gresia atatrankos pavojus.

Naudokite prietaisa tik tuomet, kai i$ darbo zonos
pasalinsite visus reguliavimo jrankius, medzio
drozles ir t.t., iSskyrus apdirbama ruoSinj. MaZi
medzio gabaléliai ar kiti daiktai, kurie prisilieCia prie
besisukancio pjuklo disko, gali dideliu grei¢iu atSokti
link naudotojo.

Visada pjaukite tik viena ruosinj. Vienas ant kito ar
vienas $Salia kito padéti ruoSiniai gali uzblokuoti
pjuklo diska arba pjovimo metu jie gali pasislinkti
vienas kito atzvilgiu.

Visada naudokite lygiagre¢ia arba kampine
atrama. Tai pagerina pjlvio tiksluma ir sumazina
pjuklo disko strigimo tikimybe.

Jeigu pjiklo diskas uzstrigo arba jus norite
nutraukti darba, iSjunkite prietaisa ir laikykite
apdirbama detale, nejudindami jos, kol pjuklo
diskas nustos suktis. Niekada nebandykite
iStraukti apdirbama detale, kai pjiklo diskas dar
sukasi, nes gali jvykti atgalinis smugis.
Nustatykite ir paSalinkite pjoklo disko strigimo
priezastj.

Nenaudokite atSipusiy, jtrakusiy, sulenkty arba
pazeisty pjuklo disky. Jeigu pjuklo disko dantys
yra atSipe arba nustatyti netinkamu kampu, dél per
siauro pjuvio tako padidéja trintis, pjuklo diskas
labiau stringa ir atsiranda didesné atatrankos
tikimybé.

Visada naudokite tinkamo dydzio pjuklo diskus
su tinkama tirtinimo kiauryme (pavyzdziui, su
2vaigzdés formos arba apskrita kiauryme). Pjiklo
diskai, netinkantys pjuklo tvirtinimo detaléms, sukasi
netolygiai ir tampa nevaldomi.

Nenaudokite pjiklo disky, pagaminty i$ gausiai
legiruoto greitapjovio plieno (HSS plienas). Tokie
pjuklo diskai gali lengvai I0Zti.

UZbaige darba, nelieskite pjuaklo disko tol, kol jis
neatvés. Pjuklo diskas darbo metu labai jkaista.

Niekuomet nenaudokite prietaiso be
jstatomosios plokstelés. PazZeista plokstele
butina pakeisti. Jeigu nenaudojate tinkamos
jstatomosios plokstelés, galite susizeisti | pjuklo
diska.

Bosch firma gali garantuoti nepriekaistinga prietaiso
veikima tik tuo atveju, jei naudojama originali
papildoma jranga, skirta Siam prietaisui.
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Svarbi nuoroda. Keletas Zemiau i$vardinty simboliy gali bati svarbls naudojant Jasy prietaisa. |siminkite

—

SIMBOLIAI

simbolius ir jy reikSmes. Teisinga simboliy interpretacija padés Jums geriau ir saugiau naudotis prietaisu.

Simbolis Pavadinimas ReikSmé
Vv Voltas Elektros jtampa
A Amperas Elektros srovés stiprumas
Ah Ampervalandé Talpa, sukauptas elektros energijos kiekis
Hz Hercas Daznis
w Vatas Galia
Nm Niutonmetras Energijos mato vienetas, sukimo momentas
kg Kilogramas Masé, svoris
mm Milimetras ligis
min/s Minutés/Sekundes Laiko tarpas, trukmé
°C/°F Laipsnis Celsijaus/Farenheito | Temperatura
dB Decibelas Santykinis garso stiprumo matas
(%) Skersmuo, diametras Pvz., varzto diametras, Slifavimo disko diametras
ir t.t.
min™'/ng Sukiy skaiius Siikiy skaicius laisvaja eiga
.../min Aapsisukimai arba Apsisukimai, smugiai, judesiai apskrita
judesiai per minute trajektorija ir t.t. per minute
0 Padétis ,ISjungta” Jokio greicio, jokio sukimo momento
SW Rakto dydis (mm) Atstumas tarp tvirtinimo elementy lygiagre¢iy
plokstumy, ant kuriy jrankis gali buti uzdedamas
(pvz., SeSiakampé verzlé ar varzto galvuté),
uzmaunamas (pvz., kilpinis raktas) arba
jstatomas (varztas su vidiniu SeSiabriauniu)
on Kairé/deSiné Sukimosi kryptis
C/m Vidinis SeSiabriaunis/ |rankio tvirtinimo jtvaro tipas
ISorinis keturbriaunis
- Rodyklé Veiksma atlikti rodyklés kryptimi
~ Kintamoji srové Sroves ir jtampos rasis
= Nuolatiné srové Sroves ir jtampos rasis
~ Kintamoji arba nuolatiné srové |Srovés ir jtampos risis
= Saugos klasé |1 Saugos klasés |1 prietaisai yra visiSkai izoliuoti.
(@) Saugos klasé | Saugos klasés | prietaisai privalo bdti jzeminti.
pagal DIN: jZeminimas
(apsauginis) laidas
|spéjamoji nuoroda Naudotojui nurodo, kaip teisingai valdyti
& prietaisg arba jspéja apie pavojy.
Reikalavimo Zenklas Pateikia nuorodas apie teisinga naudojima, pvz.,
perskaitykite instrukcijg.
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Prietaiso specifiniai simboliai

Simbolis ReikSmeé

Reikalavimo zenklas Nekiskite ranky ir pirSty prie besisukancio pjaklo
disko.

Reikalavimo zenklas Dévékite apsauginius akinius.

Reikalavimo Zenklas Dévékite respiratoriy.

Reikalavimo zenklas Naudokite klausos apsaugos nuo triuk§mo
priemones.

Nurodomasis Zenklas PerneSdami prietaisa laikykite uz Siy pazymeéty
viety.

Nurodomasis Zenklas Rodo fiksuojancios svirties padétj nustatant

pjdklo diska ir reguliuojant vertikaly jstrizo pjavio
kampa (pjdklo diskas paverc¢iamas).

Nurodomasis Zenklas Parodo rankenélés sukimo kryptj pjuklo disko
nuleidimui (transportavimo padétis) ir
pakeélimui (darbo padétis).

Nurodomasis zenklas Techninio aptarnavimo taskai apatinéje elektrinio
prietaiso puséje.
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Simbolis Reiksmé
Nurodomasis Zenklas Elektriniai jrankiai, priedai ir pakuotés medziagos
turi bati perduodami perdirbti aplinkai
Q’ nekenksmingu budu.

\ ,= Tik ES $alims:

L_@ Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius.

Pagal ES Direktyva 2002/96/EG dél naudoty
elektriniy ir elektroniniy prietaisy atlieky
utilizavimo ir pagal j nacionalinius jstatymus
perkeltas jos nuostatas atitarnave elektriniai
jrankiai turi bati surenkami atskirai ir gabenami j
antriniy zaliavy tvarkymo vietas, kur jie turi bati
sunaikinami ar perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

Prietaiso vaizdy apibrézimas

virSus

desiné

apacia

3 FUNKCIJY APRASYMAS

Skaitydami  instrukcija  atkreipkite Prietaiso paskirtis

démesj i elektrinio prietaiso

paveikslélius pirmuose puslapiuose. Sis elektrinis jrankis yra skirtas stacionariam darbui
atliekant tiesius iSilginius ir skersinius pjdvius
medienoje ar kitoje panasioje medziagoje.
Galima atlikti jstrizus pjavius nuo - 60° iki +60°
kampu horizontalioje plok$tumoje bei jstrizus
pjavius nuo 0° iki 45° kampu vertikalioje
plokstumoje.
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Prietaiso elementai
Prietaiso elementy numeriai nurodyti pagal 36 Dugno grotelés

elekirinio prietaiso paveikslélius pirmuosiuose 37 Pjuklo disko $achta
instrukcijos puslapiuose.

38 Varztas kryzmine galvute (apsauginio gaubto

1 Pjovimo stalas tvirtinimui)

2 Lygiagreti atrama 39 Skeliangiojo peilio tvirtinimo griovelis

3 |statoma plokstele 40 I$pjovos jstatomai plokstelei

4 Skeliantysis peilis 41 |statomos plokstelés reguliavimo varztai

5 Apsauginis gaubtas 42 Spyruokle

6 Pjlklo diskas 43 Lygiagredios atramos V formos kreipiangioji

7 Kreipiangioji iSpjova kampinei atramai 44 Lygiagretios atramos fiksatoriaus rankena

8 Lipdukas pjovimo linijos zymejimui 45 Sparnuotoji verzlé

9 Kampiné atrama jstrizinio pjavio kampo 46 Poverzlé

nustatymui horl?ontaHOJe PIOkSFumOIf 47 Papildomos lygiagreciosios atramos tvirtinimo

10 Atstumo tarp pjuklo disko ir lygiagrecios varztas

atramos skalé
11 Priekiné kreipiancioji iSpjova lygiagreciai
atramai
12 |verZzimo rankenélé pjovimo stalo prailginimui
13 Montavimo skylés
14 Rankenélé pjuklo disko pakélimui ir nuleidimui

48 Kampinés atramos kreipiancioji juosta
49 Profilis kampinés atramos praplatinimui
50 Tvirtinimo komplektas

51 Kilpinis raktas (SW 23)

52 Suklio fiksatorius

15 Fiksavimo svirtelé jstrizinio pjavio kampy 53 FIarjs.as - ) o
nustatymui vertikalioje plok$tumoje 54 VerzIé pjuklo disko tvirtinimui

16 AVARINIO igjungimo mygtukas 55 Jrankio suklys

17 Vidinis $e$iabriaunis raktas (SW 5) 56 Pjovimo stalo prailgintuvas

18 Lygiagredios atramos V-formos kreipiangioji 57 Rankenélé jstrizo pjlvio kampui horizontalioje
iSpjova plokstumoje uzfiksuoti

19 |rankiy déklas 58 Atraminis varztas standartiniam jstrizo pjavio

kampui horizontalioje plok§tumoje nustatyti
59 Skardiné reguliavimo plokstele
60 Kampo zymeklis (horizontalioje plokstumoje)
61 Kampo zymeklis (vertikalioje plokStumoje)

20 Stomiklis

21 Stamiklio ir jrankiy déklo tvirtinimo verzlé

22 Papildoma lygiagreti atrama

23 Sesiabriauniai varztai (SW 5) prietaiso priekyje

pjiklo disko lygiagretumo reguliavimui 62 Lygiagrecios atramos atstumo rodyklé

24 |3pjova kampinés atramos laikymui 63 Pjovimo stalo atstumo rodykle

25 Varztas su kryZmine galvute 45° atramos 64 |jungimo jungiklis (1)
reguliavimui 65 1Sjungimo jungiklis (O)

26 45° atrama 66 Kampinés atramos profilio rantyta verzlé

27 Ratukas 67 Nubrézta pjovimo linija

28 0° atrama 68 Sonine apsauga

29 Varztas kryZmine galvute 0° atramos 69 |strizo pjavio kampo skalé (vertikalioje
reguliavimui plokstumoje)

30 |jungimo/isjungimo jungiklio apsauginis 70 Kampo zymeklio varztas (vertikalioje
dangtelis plokstumoje)

31 Papildomos lygiagrecios atramos laikiklio 71 VarZztas lygiagrecios atramos atstumo rodyklei
apkaba 72 Varztas pjovimo stalo atstumo rodyklei

32 Ispjovos lygiagrecios atramos laikymui 73 Atraminio varzto standartiniam jstrizo pjavio

33 Varztai su vidiniu SeSiabriauniu (SW 5) prietaiso kampui nustatyti (horizontalioje plok§tumoje)
gale pjuklo disko lygiagretumo reguliavimui verzlé

34 Kabelio laikikliai Standartiniame prietaiso komplekte gali bati ne visa

35 Drozliy i$metimo anga Sioje instrukcijoje pavaizduota ar aprasyta papildoma

jranga.
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Techniniai duomenys

Diskinés pjovimo staklés GTS 10
PROFESSIONAL

UZzsakymo numeris ...200| ...2EO| ...2GO| ...240 ...260| ...290
3601L30... ... 220

... 230

... 270
Nominali naudojamoji galia [W] 1800 1650 - 1800 1800 1800
tampa [V] 230 220 120 240 110| 220/230
Daznis [Hz] 50 50/60 50/60 50 50 50/60
Sikiy skaicius laisvaja eiga [min."] 3800 3800 3650 3900 4000 3800
Svoris kgl 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2 27,2
(pagal ,EPTA-Procedure 01/2003")
Saugos klasé @/ @/ @/ @/ @/ @/

Maksimalius jrankio matmenis Zr. skyriuje ,,Darbo nuorodos”

ljungiant prietaisa trumpam krenta jtampa. Esant
nepalankioms saglygoms, tai gali turéti jtakos kity |
tinkla jjungty prietaisy veikimui.

Jei tinklo varza yra mazesné, nei 0,181 omo, jokiy
trukdziy neturéty bati.

Tinkamy pjuklo disky matmenys
UZsakymo numeris ...200| ...2EO| ...2GO| ...240 ...260| ...290
3601 L30... ... 220

... 230

... 270
Pjuklo disko skersmuo [mm] 254 254 254 254 254 254
Pjuklo korpuso storis [mm]| 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0/ 1,8-2,0 1,8-2,0
Min.danty storis/danty takas [mm] 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8 2,8
Kiaurymes skersmuo [mm] 30 30 16 25,4 30 25,4
Triuk§mingumas ir vibracija Kokybes atitikties deklaracija

Matavimai yra atlikti pagal EN 61 029 reikalavimus. Mes atsakingai pareiSkiame, kad Sis gaminys
Prietaiso triukémo lygis pagal A-charakteristika atitinka tokias normas ir normatyvinius dokumentus:

tipiniu atveju sieki: EN 61 029, pagal direktyvu 89/336/EEC, 98/37/EC
- garso slégio lygis 90 dB (A), nuostatas.

- akustinio galingumo lygis 103 dB (A). Dr. Egbert Schneider Dr. Eckerhard Strétgen
Matavimy paklaida K= 3 dB. Senior Vice President Engineering Head of Product Certification

Naudokite klausos apsaugos nuo triuk§mo

priemones! 7/&,{ /M Y /k/%o—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
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4 MONTAVIMAS

Venkite netikéto prietaiso jsijungimo.
Montavimo metu ir atliekant visus darbus
su elektros prietaisu draudziama jungti
kiStuka j elektros tinklo lizda.

Standartinis komplektas

Prie§ pirma karta eksploatuodami prietaisa
patikrinkite, ar komplekte yra visos Zemiau
iSvardintos dalys:

— diskinés pjovimo staklés su jmontuotu pjuklo
disku 6

— jrankiy déklas 19 su SeSiabriauniu raktu (SW 5) ir
kilpiniu raktu (SW 23)

— Dugno grotelés 36

— 7 varztai kryzminémis galvutémis dugno groteliy
tvirtinimui

— Kampiné atrama9

— profilis 49

— profiio 49 tvirtinimo daliy komplektas 50
(kreipiancioji plokstelé, rantyta verzlé, varztas,
poverzlé)

- Lygiagreti atrama 2

— papildoma lygiagre€ioji atrama 22 su tvirtinimo
varztais 47, poverzlémis 46 ir sparnuotosiomis
verzlémis 45

— Apsauginis gaubtas 5

— |statoma plokstelé 3

— Stumiklis 20

Patikrinkite, ar prietaisas nepazeistas.

Prie§ naudodami prietaisa privalote rdpestingai
patikrinti, ar nepriekaistingai ir tinkamai veikia
apsauginiai jtaisai bei lengvai pazeistos dalys.
Patikrinkite, ar besisukancios prietaiso dalys veikia
nepriekaistingai ir nestringa, ar néra pazeisty daliy.
Visos dalys turi buti teisingai sumontuotos ir atitikti
visus reikalavimus, uztikrinanGius nepriekai$tinga
prietaiso veikima.

Pazeisti apsauginiai jtaisai ir dalys turi bati tinkamai
suremontuoti ar pakeisti jgaliotose specializuotose
remonto dirbtuvése.

Pries naudojima

Atsargiai iSpakuokite visas komplektuojancias dalis.
Nuo elektrinio prietaiso ir papildomos jrangos
pasalinkite pakavimo medziagas.

Specialiai patikrinkite, ar iSimta pakavimo medziaga
i$ po variklio bloko.

Dugno grotelés
(zidr. pav. )

Paguldykite prietaisg ant pjovimo stalo 1.

|dékite dugno groteles 36 j joms numatyta iSpjova
taip, kad montavimo skylés sutapty su skylémis
dugno grotelése.

Prisukite dugno groteles komplekte esanciais
varztais su kryZminémis galvutémis.

Apsauginis gaubtas ir jstatoma
plokstelé
Apsauginio gaubto montavimas

@iar. pav. &)
Pasalinkite visus daiktus, esancius vir$ pjuklo disko
Sachtos 37.

Pasukite ratuka 14 pagal laikrodzio rodykle iki
atramos. Tokiu budu pjuklo diskas bus pakeltas |
darbo padetj.

Standartiniu  atsuktuvu su  kryZmine galvute
atlaisvinkite varzta 38. Varzto visiSkai neiSsukite.

Skelianciojo peilio 4 iSpjova 39 uzstumkite ant varzto
38.

Vél uzverzkite varztg 38.

Skeliantysis peilis su pjiklo disku 6 turi bati vienoje
linijoje, taip iSvengsite ruoSinio jstrigimo.

|statomos plokstelés montavimas

(ziar. pav. [4)

Tam, kad montuodami jstatoma plokstele
iSvengtumeéte suzalojimy, pasukite ratuka 14 prie$
laikrodzZio rodykle iki atramos. Tokiu bddu pjiklo
diskas bus nuleistas j transportavimo padétj.

|kabinkite jstatoma plokstele 3  pjlklo disko Sachtos
37 atitinkamas iSpjovas 40.

Nuleiskite jstatoma plokstele zemyn.

Paspauskite jstatoma plokstele tiek, kad spyruoklé
42 uzsifiksuoty pjuklo disko Sachtos priekinéje
dalyje.

|statomos plokstelés priekiné pusé turi bati lygiai su
pjovimo stalo pavir§iumi arba Siek tiek Zemiau, o
uzpakaliné pusé turi bati lygiai prigludusi arba Siek
tiek iSkilusi vir§ pjovimo stalo.
Teisingo lygio nustatymui
reguliavimo varztus 41.

naudokite keturis
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Lygiagreti ir kampiné atrama

Nuorodas apie lygiagrecios ir kampinés atramos
naudojimg, reguliavimg ir pozicionavimg ant
pjovimo stalo Jus rasite skyriuje ,NAUDOJIMAS".

Lygiagrecios atramos montavimas

(zidr. pav. BY)

Atlaisvinkite lygiagreCios atramos fiksatoriaus
rankenéle 44. Tuomet atsilaisvins V formos
kreipiancioji 43.

Pirmiausia jstatykite lygiagrecia atrama su V formos
kreipianciaja j pjovimo stalo kreipianciaja iSpjova 18.
Tada jstatykite kita lygiagreCios atramos gala j
priekine pjovimo stalo kreipiancigja iSpjova 11.
Dabar lygiagrecig atrama galima perstumti norima
kryptimi. Norédami uZfiksuoti lygiagre€ia atrama,
paspauskite fiksatoriaus rankena 44 zemyn.

Papildomos lygiagrecios atramos montavimas
@iar. pav. @)

Tvirtinimo  varztus 47  jkiskite | Sonines
lygiagrecCiosios atramos kiaurymes. Varzty galvutés
atlieka papildomos lygiagreCiosios atramos
kreipianciyjy vaidmen;.

UZmaukite papildoma lygiagreCigja atrama ant
tvirtinimo varzty galvudiy.

Poverzles 46 uzmaukite ant tvirtinimo varzty ir
priverzkite sparnuotomis verzlémis 45.

Kampinés atramos montavimas

|statykite kampinés atramos 9 kreipiancigja juosta
48 jviena i$ jai skirty iSpjovy 7, esancia pjovimo stale
@iar. pav. /).

Norédami geriau priglausti ilgus ruosinius, kampine
atrama galite praplatinti profilio 49 pagalba. Esant
reikalui, komplekte esanciu tvirtinimo rinkiniu 50
pritvirtinkite profilj prie kampinés atramos (zidr.
pav. [€)).

Tvirtinimas stacionariam darbui

(zidr. pav. B
Norédami uztikrinti elektrinio prietaiso
& saugy valdyma, prie§ naudojima
sumontuokite jj ant lygaus ir stabilaus
pagrindo (pvz., varstoto).

Pritvirtinkite elektrinj prietaisa prie plokStumos
tinkamais varztais. Tam yra skirtos skylés 13.

5 NAUDOJIMAS

Irankiy keitimas

Pries atlikdami bet kokius prieziuros darbus
iStraukite kistuka i$ elektros tinklo rozetés.

Parinkite apdirbamai medziagai tinkama pjuklo
diska.

Naudokite tik tokius pjuklo diskus, kuriy leistinas
apsisukimy skaicius per minute yra ne mazesnis, nei
Jisy prietaiso sikiy skaicius laisvaja eiga.
Naudokite tik tokius pjlklo diskus, kurie atitinka Sioje
instrukcijoje nurodytus parametrus ir yra iSbandyti
pagal EN 847-1 bei atitinkamai pazenklinti.

Pakeisdami pjuklo diska atkreipkite démesj j tai, kad
pjavio plotis baty ne mazesnis, o pjiklo korpusas
bity ne storesnis uz skeliamojo peilio storj.

Pjuklo disko nuémimas

Perstatykite elektrinj prietaisa | transportavimo
padétj.

(zidar. skyriy ,Jstatomos plokstelés montavimas®).
Standartiniu  atsuktuvu  pakelkite  jstatomos
plokstelés 3 priekine dalj (Ziar. pav. i) ir iSimkite ja
i$ pjuklo disko Sachtos.

Perstatykite elektrinj prietaisa | darbing padét;.

(ziar. skyriy ,Apsauginio gaubto montavimas*)

Atverskite apsauginj gaubtg 5 atgal iki atramos.

Kilpiniu raktu 51 (SW 13) sukite verzlg 54 ir tuo pat
metu traukite suklio blokatoriy 52, kol jis uzsifiksuos

(ziar. pav. [A).

Laikykite suklio blokatoriy atitraukta ir iSsukite verzle
54 pries laikrodZio rodykle.

Nuimkite flanSa 53. Nuimkite pjuklo diska 6 (zidr.

pav. [EN).

Pjiklo disko uzdéjimas
Jei reikia, prie§ jdédami montuojamasias dalis
nuvalykite.
UZzdeékite nauja pjuklo diska ant suklio 55.
(ziar. pav. 1)
Dédami nauja diska atkreipkite démes;j |
tai, kad pjuklo danty pjovimo kryptis
(rodyklé ant pjuklo disko) turi sutapti su
rodyklés ant apsauginio gaubto kryptimi!
Uzdékite flansg 53 ir verzle 54. Patraukite suklio
blokatoriy 52, kol jis uzsifiksuos ir uzverzkite verzle
54 pagal laikrodzio rodykle mazdaug 15-23 Nm
uzverzimo sukimo momentu.
Vél jdékite jstatomaja plokstele 3.
Vél nuleiskite apsauginj gaubta 5 j apacia.
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Dulkiy/drozliy nusiurbimas

Naudokite tinkamas apsaugos priemones, jeigu
darbo metu gali susidaryti kenksmingos
sveikatai, degios arba sprogstanéios dulkeés.
Pavyzdziui, kai kurios dulkés sukelia véZinius
susirgimus. Reikia  dirbti su  apsauginiu
respiratoriumi ir, jei yra numatyta tokia galimybe,
naudoti tinkama iSorinio nusiurbimo jrengin;.
I1Sorinis nusiurbimas

Norédami dulkiy siurblj prijungti prie drozliy
iSmetimo angos 35, pasirinkite 1S Bosch papildomos
jrangos programos tinkama adapterj. Tvirtai
uzmaukite adapterj ir dulkiy siurblio zarna.

Siurblys turi bati pritaikytas apdirbamai medziagai
siurbti.

Siurbdami  ypa¢ sveikatai pavojingas, VvéZj
sukeliancias, sausas dulkes naudokite specialy
siurblj.

Pjovimo stalo prailginimas

Pries atlikdami bet kokius prieziuros darbus
iStraukite kistuka i$ elektros tinklo rozetés.

ligy ruoSiniy laisvajj gala bdtinai padékite ant
pagrindo arba paremkite.

Pjovimo stalo prailgintuvas

@iar. pav. /)

Patraukite rankenéle 12 j virSy.

IStraukite  pjovimo stalo prailgintuva 56 ki
pageidaujamo ilgio (zidr. skyriy ,Lygiagrecios
atramos reguliavimas, esant iStrauktam pjovimo
stalui®).

Paspauskite rankenéle 12 Zemyn. Tuomet pjovimo
stalo prailgintuvas bus uZfiksuotas.

Istrizo pjuvio kampo nustatymas

Pries atlikdami bet kokius prieziuros darbus
iStraukite kistuka i$ elektros tinklo rozetés.
Norint, kad pjuviai visuomet buty tikslas, ilgesnj laika
intensyviai naudojus prietaisg, reikia patikrinti
pagrindinius elektrinio prietaiso nustatymus ir, esant
reikalui, sureguliuoti jj i§ naujo (zidr. skyriy
sPagrindiniy nustatymy patikrinimas ir
reguliavimas®).

Bet koks jstrizo pjavio kampas horizontalioje
plokstumoje

Horizontalioje plokStumoje galite nustatyti jstrizo
pjuvio kampa nuo - 60° (kairéje puseje) iki +60°
(desinéje puséje).

Atlaisvinkite fiksavimo rankenéle 57, jei ji uzverzta.
Atverskite skardine reguliavimo plokstele 59 j iSore

(iar. pav. [4).

Sukite kampine atrama tol, kol kampo Zymeklis 60
parodys norimg kampa.
Vél uzverzkite fiksavimo rankenélg 57.

Standartinis jstrizo pjuvio kampas horizontalioje
plokstumoje

ziar. pav. [4)

Greitam ir tiksliam daZniausiai naudojamy jstrizo
pjuvio kampuy nustatymui yra skirti prie kampinés
atramos esantys atraminiai varztai 9, nustatyti +45°
(deSinéje bei kairéje puséje) ir 0° kampams.
Atlaisvinkite fiksavimo rankenéle 57, jei ji uzverzta.

Atverskite skardine reguliavimo plokStele 59 j iSore.
Pasukite kampine atrama taip, kad atraminio varzto
58 sriegis baty | deSine nuo skardinés reguliavimo
plokstelés.

Atverskite skardine reguliavimo ploksStele 59 j vidy ir
pasukite kampine atrama taip, kad atraminio varzto
sriegis priglusty prie skardinés reguliavimo
plokstelés.

Vél uzverzkite fiksavimo rankenéle 57.

|strizo pjuvio kampas vertikalioje plokstumoje
&iar. pav. [

Vertikalioje plok$tumoje jstrizo pjlavio kampa galima
nustatyti nuo 0° iki 45°. Greitam ir tiksliam daznai
naudojamy jstrizo pjavio kampy nustatymui yra
skirtos atramos 0° ir 45° kampams.

Pasukite fiksavimo svirtele 15 prie§ laikrodzio
rodykle.

Démesio! Atlaisvinus fiksavimo svirtelg, pjuklo
diskas dél sunkio jégos pakrypsta mazdaug 30°
kampu.

Traukite arba stumkite diska, sueme ratuka 27, tol,
kol kampo zymeklis 61 parodys norima kampa.
Laikykite ratuka Sioje padétyje ir vél uzverzkite
fiksavimo svirtele 15.

Lygiagrecios atramos nustatymas

Lygiagrecia atrama galima pritvirtinti kairéje (juoda
skalé) arba deSinéje (balta skalé) puséje pjuklo
disko atzvilgiu. Atstumo rodyklé 62 per lupa parodo
nustatyta atstuma nuo lygiagre€ios atramos iki
pjuklo disko.

Pritvirtinkite lygiagre€ia atrama norimoje pjaklo
disko puséje (ziar. skyriy ,LygiagrecCios atramos
montavimas®).

... kai pjovimo stalas neprailgintas

Atlaisvinkite rankenéle 44 ir lygiagrec¢ia atrama
stumkite tol, kol atstumo rodyklé 62 parodys norimag
atstuma iki pjuklo disko (kai pjovimo stalas
neprailgintas, galioja baltos skalés 10 apatiniai
uzrasai).

Uzfiksuokite atrama, vél paspausdami rankenéle 44
Zzemyn.
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... kai pjovimo stalas prailgintas
@iar. pav. @)
Atlaisvinkite rankenéle 44 ir lygiagrec¢ia atrama

stumkite tol, kol atstumo rodyklé 62 parodys 33 cm
atstuma iki pjuklo disko.

Pakelkite rankenéle 12 j virSy.

IStraukite pjovimo stalo prailgintuva 56 tiek, kad
atstumo rodyklé 63 rodyty norima atstuma iki pjuklo
disko.

Paspauskite rankenéle 12 Zemyn. Taip uzfiksuosite
stalo prailgintuva.

Papildomos lygiagrecCios atramos
nustatymas

(ziur. pav. GA)

Papildoma lygiagreti atrama 22 turi bati tvirtinama
prie lygiagre€ios atramos 2, norint pjauti mazus
ruoSinius jstrizu kampu vertikalioje plokStumoje.
Taip galésite buti tikri, jog paverstas pjuklo diskas
nepalies lygiagrecios atramos.

Papildoma lygiagreti atrama gali bati tvirtinama i$
kairés arba desinés lygiagreciosios atramos puseés.

Trumpi ruo$iniai pjovimo metu gali jstrigti tarp
lygiagreciosios atramos ir pjuklo disko 6 ir, uzgriebti
pjlklo disko danty, bati iSsviesti tolyn. Todél
sureguliuokite papildoma lygiagrecia atrama taip,
kad jo kreipiantysis galas atsidurty tarp pirmojo
pjuklo danties ir priekinés skelianciojo peilio 4
briaunos.

Atlaisvinkite visas sparnuotgsias verzles 45 ir
perstumkite lygiagreciaja atrama tiek, kad tvirtinimui
bty naudojami tik abu priekiniai varztai 47. Vél
uzverzkite sparnuotasias verzles.

Naudojimas
Apsauginis dangtelis

(iar. pav. XH)

Pastumkite raudong avarinio iSjungimo mygtuka 16
j virSy ir atidarykite geltona apsauginj dangtelj 30.
Jei darbo metu norésite elektrinj prietaisa daznai
jjungti ir iSjungti, uzfiksuokite apsauginj dangtelj 30
virSutinéje padétyje. Norédami tai padaryti,
atidarykite apsauginj dangtelj 30 iki atramos.

Jei elektrinj prietaisa norésite jjungti ilgesniam laikui,
saugumo  sumetimais apsauginio  dangtelio
nefiksuokite. Raudonas mygtukas ant apsauginio
dangtelio atliks AVARINIO iSjungimo mygtuko
funkcija.

ljungimas
(ziar. pav. [A)
Norédami jjungti prietaisa, paspauskite Zalig

jjungimo jungiklj 64 (I).

ISjungimas

(ziar. pav. &)

Kai apsauginis dangtelis uzfiksuotas:

Paspauskite raudona iSjungimo jungiklj 65 (O).

Kai apsauginis dangtelis neuzfiksuotas:
paspauskite raudona AVARINIO iSjungimo mygtuka
16.

Dingus elektros srovei

liungimo/iSjungimo  jungiklis yra vadinamasis
nulinés jtampos jungiklis, kuris dingus elektros
srovei (pvz., eksploatacijos metu iStraukus kistuka i$
elektros tinklo), o po to jai vél atsiradus, neleidzia
prietaisui jsijungti.

Norédami po to vél jjungti elektrinj prietaisa, turite i$
naujo paspausti zalig jjungimo jungiklj 64.

Darbo nuorodos

Pries atlikdami bet kokius prieziiros darbus
iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo rozetés.

Bendros pjovimo nuorodos
Prie§ pradédami pjauti jsitikinkite, kad
pjuklo diskas negalés paliesti nei atramuy,
nei kity prietaiso daliy.

Saugokite pjaklo diskus nuo kritimo ir smugiy.
Nestabdykite pjlklo disko $oniniu prispaudimu.

Prie$ naudodami sumontuokite elektrinj jrankj ant
lygios ir stabilios darbinés plok§tumos.

Atkreipkite demesj | tai, kad skeliamasis peilis,
nustadius bet kokius pjiklo kampus, bity vienoje
linijoje su pjuklo disku.

Neapdirbkite persikreipusiy ruo$iniy. RuoS$inys turi
visada priglusti prie lygiagreCios atramos tiesia
briauna.

Apdirbamos detalés stumiklj visada laikykite prie
prietaiso.

Pjovimo linijos Zyméjimas

(ziar. pav. [¢))

Ant apvalaus geltono lipduko 8 nubrézkite pjaklo
disko pjovimo linija. Tokiu budu galésite tiksliai
padéti ruoSinj pjovimui, neatidarydami apsauginio
gaubto.

Nustatykite kamping atrama 9 ties 0° Zyme ir
pristumkite jg greta pjiklo disko.

Atsukite profilio 49 rantyta verzlg 66.

Pakelkite | virSy apsauginj gaubta ir pristumkite
profilj iki pjuklo disko.

Vél uzverzkite rantyta verzle 66.

Atitraukite kampine atrama atgal tiek, kad
galétuméte minksStu piestuku ant geltono lipduko
pazymeéti pjuklo disko padét;.
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Perstatykite kampine atrama j kita pjuklo disko puse
ir pakartokite auksciau paminétus veiksmus.

Abi nubréztos linijos dabar Jums Zymi pjovimo linija
67.

Ranky laikymas

Rankas ir pirStus laikykite toliau nuo besisukancio
pjuklo disko.

Ruosinj patikimai laikykite abiem rankom ir tvirtai
spauskite jj prie pjovimo stalo, ypac jei dirbate be
atramos (zidr. pav. ir[FA).

Pjaudami mazus ruo$inius naudokite komplekte
esantj stamiklj (ziar. pav. §l), o pjaudami jstrizu
kampu vertikalioje plokStumoje - papildoma
lygiagrecig atrama 22 (ziar. pav. GH).

Maksimalds ruosinio matmenys

|strizo pjlvio kampas |Maksimalus
vertikalioje plokStumoje |ruoSinio aukstis

0° 79 mm
45° 64 mm

Pjovimas

Nustatykite norima jstrizo pjavio kampa (vertikalioje
ir/arba horizontalioje plokS§tumoje) bei lygiagrecia
atramag.

Padékite ruo$inj ant pjovimo stalo prie$ apsauginj
gaubta 5.

Sukdami ratuka 14, pakelkite arba nuleiskite pjaklo
diska tiek, kad virSutiniai pjiklo dantys iSsikisty apie
1 mm vir§ ruoSinio pavirSiaus.

|junkite elektrinj prietaisa.

Létai stumkite ruoSinj link apsauginio gaubto.
Apsauginis gaubtas yra taip sukonstruotas, kad jis
pats slysta ruoSinio briaunos pavirSiumi. Soniné
apsauga 68 uztikrina papildoma apsauga pjaunant
jstrizu  kampu vertikalioje  plokStumoje  (Zidr.
pav. ).

Pjaudami tolygiai stumkite ruosin;.

ISjunkite elektrinj prietaisa ir palaukite kol pjiklo
diskas visiskai sustos.

Pjovimas jstrizu kampu horizontalioje
plokstumoje

(ziar. pav. [£8)

Nustatykite ~ norimg  strizo
horizontalioje plokStumoje.

pjuvio  kampa
Padékite ruosinj prie profilio 49 taip, kad Jasy
pageidaujama pjovimo linija baty vienoje linijoje su
atzyma ant geltono lipduko.

Profilis neturi bati uz pjovimo linijos. PrieSingu atveju
atsukite rantyta verzle 66 ir pastumekite profilj.

|junkite elektrinj prietaisa.

Viena ranka spauskite ruosinj prie profilio ir, kita
ranka laikydami uz fiksavimo rankenélés 57, létai
stumkite kampine atrama kreipiancigja iSpjova 7 |
priekj.

|statomosios plokstelés keitimas
Raudona jstatomoji plokstelé 3 gali po ilgesnio
prietaiso naudojimo susidéveti.

Pazeista jstatomaja plokstele reikia pakeisti.
Prietaisa pastatykite j transportavimo padét;.
Iki galo atitraukite apsauginj gaubta 5 atgal.

Su jprastiniu atsuktuvu pakelkite priekinj jstatomos
plokstelés 3 krastg ir iStraukite ja iS pjuklo disko
Sachtos.

|statykite nauja plokstele (zidr. skyriy ,|statomos
plokstelés montavimas®).

Vél nuleiskite apsauginj gaubtg 5.

Létai sukite rankenéle 14 laikrodzio rodyklés
kryptimi, kol pjuklo diskas pasieks norimg darbine
padétj (virSutiniai pjuklo dantys iSsikiSa per 1 mm
virs ruosinio pavirsiaus).

Pagrindiniy nustatymy patikrinimas ir
reguliavimas

Pries atlikdami bet kokius prieziiros darbus
iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo rozetés.
Norint, kad pjaviai visuomet bty tikslus, ilgesnj laikg
intensyviai naudojus prietaisg, reikia patikrinti
pagrindinius elektrinio prietaiso nustatymus ir, esant
reikalui, sureguliuoti jj i$ naujo.

Standartiniai jstrizo pjuvio kampai (0°, 45°)
vertikalioje plokStumoje

Perstatykite elektrinj prietaisa j darbine padét;.
Nustatykite 0° kampa vertikalioje plokStumoje.
Atverskite apsauginj gaubta 5 atgal iki atramos.
Patikrinkite: (ziar. pav. Bll)

90° kampu nustatyta kampainj padékite ant pjovimo
stalo 1. Kampainio kojelé per visg ilgj turi priglusti
prie pjaklo disko plokS§tumos.

Nustatykite (ziar. pav. EA)

Atsukite varzta 29. Tuomet galésite pastumti
0°atramg 28.

Atlaisvinkite svirtele 15. Stumkite ratukg 27 link 0°
atramos, kol kampainio krastiné visu ilgiu priglus
prie pjiklo disko plok§tumos per.

Laikykite ratuka Sioje padétyje ir uzfiksuokite svirtele
15. UZverzkite varzta 29.

Jeigu po nustatymo kampo Zymeklis 61 néra vienoje

linijoje su skalés 69 0° Zyme, standartiniu atsuktuvu
su kryZzmine galvute atsukite varzta 70 ir nustatykite

kampo Zymeklj pagal 0° zyme.
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Pakartokite  auk$¢iau  iSvardintus  Zingsnius
atitinkamai nustatydami jstrizo pjdvio 45° kampa
vertikalioje plokStumoje (atlaisvinkite varzta 25;
perstumkite 45° atrama 26). Kampo Zymeklio 61
Siuo atveju negalima perstatyti.

Pjuklo disko lygiagretumas kampinés atramos
kreipian€iyjy iSpjovy atzvilgiu

Perstatykite elektrinj prietaisa | darbing padét;.
Atverskite apsauginj gaubtg 5 atgal iki atramos.
Patikrinkite (Ziar. pav. [l

Pazymeékite pieStuku pirmajj kairijj pjiklo dantj, kuris
matosi iSlindes vir$ jstatomosios plokstelés galinéje
dalyje.

Kampainiu nustatykite 90° kampa ir pridékite jj prie
kreipianc€iosios iSpjovos 7 briaunos. Stumkite
kampainio kojele, kol ji palies pazyméta pjiklo dantj
ir nuskaitykite atstumag tarp pjuklo disko ir
kreipianciosios iSpjovos.

Pasukite pjiklo diska tiek, kad pazymeétas pjiklo
dantis isljsty vir§ jstatomosios plokstelés priekinés
dalies.

Perstumkite  kampainj iSilgai  kreipianciosios
iSpjovos iki pazyméto pjoklo danties. Vél
pamatuokite atstumg tarp pjuklo disko ir

kreipianciosios iSpjovos. Abu iSmatuoti atstumai turi
bati identiski.

Nustatykite

SeSiabriauniu raktu 17 atsukite $SeSiabriaunius
varztus 23, esancCius priekinéje puséje po pjovimo
stalu, ir SeSiabriaunius varztus 33, esancius
uzpakalinéje puséje po pjovimo stalu.

Atsargiai judinkite pjuklo diska, kol jis bus
lygiagretus kreipianciajai iSpjovai 7.

UZverzkite visus varztus 23 ir 33.

Lygiagrecios atramos atstumo rodyklé

(zidr. pav. i)

Perstatykite elektrinj prietaisa | darbine padét;.
Atverskite apsauginj gaubtg 5 atgal iki atramos.
Perstumkite lygiagrecia atrama 2 i§ deSinés, kol ji
palies pjuklo diska.

Patikrinkite

Atstumo rodyklé 62 turi bati vienoje linijoje su skalés
10 0° zyme.

Nustatykite

Standartiniu atsuktuvu kryZzmine galvute atsukite
varztg 71 ir nustatykite rodykle ties 0° zyme

Pjovimo stalo atstumo rodyklé
@iar. pav. f)
Nustatykite lygiagrecia atrama ties 33 cm Zyme.

Atlaisvinkite rankenéle 12 ir iStraukite pjovimo stalo
prailgintuva, kol jis atsirems.

Patikrinkite
Atstumo rodyklé 63 virSutinéje skaléje turi rodyti ta
padia verte kaip ir atstumo rodyklé 62.

Nustatykite

Standartiniu atsuktuvu su kryZzmine galvute atsukite
varztg 72 ir nustatykite atstumo rodykle 63 ties 33
cm zyme virSutinéje skaléje.

Standartinis jstrizo pjivio kampas prie kampinés
atramos

@iar. pav. )

Nustatykite prie kampinés atramos standartinj 0°
pjuavio kampa.

Patikrinkite

Nustatykite kampainj 90° kampu ir matuokite kampa
tarp kreipianciosios juostos 48 ir profilio 49.
Kampainio kojelé turi visu ilgiu priglusti prie profilio.
Nustatykite

Atlaisvinkite verzle 73 (SW 7) ir atraminj varzta 58
nustatykite taip, kad prisilietus skardinei reguliavimo
plokstelei 59, kampainio kojelé ir atrama buaty
vienoje plokstumoje.

Vél atsargiai uzverzkite verzle 73.

Siuos veiksmus pakartokite ir norédami nustatyti
jstrizo pjuvio 45° kampa abiejose pusése.

Transportavimas

Pries atlikdami bet kokius prieziiros darbus
iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo rozetés.
Transportuojant prietaisa yra galimybé saugiai
pritvirtinti lygiagrecia ir kampine atrama bei stamikilj.
Kilpinj rakta, Sesiabriaunj rakta ir pjiklo diskus galite
tvarkingai laikyti jrankiy dékle 19.

UzZskleskite geltona apsauginj dangtelj 30.
Perstatykite elektrinj prietaisa | transportavimo
padétj.

Atskirkite papildoma
lygiagrecios atramos.
Sudékite atramas taip, kaip parodyta paveiksle 4.
Pritvirtinkite stamiklj 20 verzle 21 prie jrankiy déklo
19 (Zidr. pagrindinj paveiksla).

UZvyniokite kabelj ant kabelio laikikliy 34.

lygiagrecia atrama nuo

Prietaiso nesSimas

Visada neskite elektrinj prietaisa dviese, taip
iSvengsite stuburo pakenkimy.

Transportuodami kelkite tik paéme uz pazymeéty
viety pjovimo stalo apacioje.
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6 APTARNAVIMAS IR PRIEZIURA

Aptarnavimas

Pries atlikdami bet kokius prieziiros darbus
iStraukite kiStuka i$ elektros tinklo rozetés.
Norint gerai ir saugiai dirbti, prietaisas ir ventiliacinés
angos visada turi bati $varas.

Apsauginis gaubtas turi visada laisvai judéti ir galéti
savaime uzsidaryti. Todél visada iSvalykite
apsauginio gaubto zona.

Baige darba pasalinkite drozles ir dulkes minkstu
Sepetéliu arba nupuskite jas suspaustu oru.

Jeigu prietaisas, nezidrint j tai, jog buvo kruopsciai
pagamintas ir iSbandytas, sugesty, jo remontas turi
bati atliekamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy
remonto dirbtuvése.

Teiraujantis informacijos ir uzsakant atsargines dalis
batina nurodyti deSimtzenklj prietaiso uzsakymo
numerj, esantj prietaiso firminéje lenteléje.

Tepimas
l Tepimo medziaga:
l masiny alyva

Esant reikalui nuimkite dugno groteles ir sutepkite
prietaisg nurodytose vietose (ziar. pav. §).

|galiotos Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuvés
Siuos darbus atlieka greitai ir patikimai.

Tepimo ir valymo medziagas sunaikinkite pagal
aplinkosaugos reikalavimus.  Vadovaukités
galiojanéiy jstatymy nuostatomis.

Papildoma jranga
Pjuklo diskas 254 x 30 mm,

40danty.. ...t 2 608 640 443
Pjuklo diskas 254 x 30 mm,

60danty....................... 2 608 640 444
|statoma plokstele . .............. 2607 960 016
Dulkiy surinkimo maiselis . ........ 2605411 205
Pjuklo disko ir jrankiy déklas. . . .. .. 2 605 430 008
Padéklas, sudedamas .. .......... 2607 001 912
Stamiklis. . ... 2607 001 914

Antrinés zaliavos vietoje Siukslyno

Elektriniai jrankiai, priedai ir pakuotés medziagos
turi bati perduodami perdirbti aplinkai
nekenksmingu budu.

Tik ES $alims:
Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy
atlieky konteinerius.

Pagal ES Direktyva 2002/96/EG dél
naudoty elektriniy ir elektroniniy
prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal |
nacionalinius jstatymus perkeltas jos
nuostatas atitarnave elektriniai jrankiai turi buti
surenkami atskirai ir gabenami | antriniy zaliavy
tvarkymo vietas, kur jie turi buti sunaikinami ar
perdirbami aplinkai nekenksmingu badu.

Akumuliatoriai/maitinimo elementai

NeiSmeskite panaudoty akumuliatoriy/maitinimo
elementy kartu su jprastinémis buitinémis
atliekomis, nemeskite jy j ugnj arba | vanden;.
Akumuliatorius/maitinimo elementus reikia surinkti ir
perdirbti arba sunaikinti aplinkai nekenksmingu
badu.

Tik ES Salims:

Pagal direktyva 91/157/EWG sugedusius arba
panaudotus akumuliatorius/maitinimo elementus
reikia perdirbti antriniam panaudojimui.

Aptarnavimas

Datalius brézinius ir informacija apie atsargines dalis
galite rasti Interneto puslapyje: www.bosch-pt.com
Lietuvos Respublika

UAB ,Elremta“

Bosch instrumenty servisas

Neries kr. 16e

48402 Kaunas

Q@ + 37037 370 138
Faksas...................... + 370 37 350 108

Galimi pakeitimai

1619 P03 457 + (05.11) PS

ﬁ%

Lietuviy-15

ﬁ%

—

ﬁ%
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